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Изъ  предисловія  къ  первому  изданію. 


Въ  основу  предлагаемаго  учебника  положенъ 
принципъ  преемственности  историческаго  развитія,  по¬ 
слѣдовательности  прогресса.  Для  этого  во  введеніи 
данъ  элементарный  очеркъ  первобытной  культуры 
исходной  точки  развитія  человѣчества,  а  также,  въ 
концѣ — важнѣйшіе  вопросы  для  повторенія  курса  исто¬ 
ріи  Востока  и  Греціи  по  главнѣйшимъ  отдѣламъ  куль¬ 
турной  и  политической  исторіи.  Составитель  отлично 
понимаетъ,  что  всякій  преподаватель  задасіъ  множе¬ 
ство  другихъ  вопросовъ,  исчерпывающихъ  содержаніе; 
вопросовъ  для  сравненія  однороднаго  матеріала  вь 
исторіи  различныхъ  народовъ;  разнороднаго— въ  исто¬ 
ріи  одного  и  того  же  государства,  —  а  также  вопро¬ 
совъ,  обобщающихъ  весь  однородный  матеріалъ  по 
всѣ#^  отдѣламъ  древней  исторіи.  Приложенными  во- 
просаа&Р 'Авторъ  лишь  хотѣлъ  намѣтить,  что,  по  его 
мнѣнію,  должно  быть  вынесено  учащимися  изъ  из¬ 
ученія  Востока  и  Греціи  для  лучшаго  пониманія  исто¬ 
рическаго  развитія  вообще,  и  исторіи  Рима  въ  ча¬ 
стности.  Послѣ  обстоятельнаго  изученія  исторіи  Во¬ 
стока  и  Греціи  учащіеся  усвоятъ  себѣ  историко-куль¬ 
турныя  понятія,  необходимыя  для  дальнѣйшаго  из¬ 
ученія  исторіи. 

Что  касается  «языка»  учебника,  то  составитель  ру¬ 
ководствовался  слѣдующими  соображеніями.  Языкъ 
учебника  долженъ  быть  такимъ,  чтобы  учащіеся  отъ 
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изложенія  учебника  легко  переходили  къ  собствен¬ 
ному,  самостоятельному  изложенію.  Для  этого  языкъ 
учебника  долженъ  какъ  можно  больше  быть  формой, 
сродной  дѣтскому  мышленію,  т.-е.  состоять  или  изъ 
главныхъ  предложеній,  или  же  изъ  главныхъ  съ  однимъ 
и — много — двумя  придаточными.  Такія  предложенія 
запоминаются  сами  собою,  дѣтямъ  не  приходится  тра¬ 
тить  вниманіе  и  память  для  усвоенія  чуждаго  способа 
изложенія.  Слѣдовательно,  мышленіе  остается  свобод¬ 
нымъ.  А  кто  нс  знаетъ  самаго  важнаго  требованія, 
чтобы  ученикъ  во  все  время  отвѣта  думалъ  надъ  со¬ 
держаніемъ  его.  Этому  весьма  важному  требованію 
должны  удовлетворять  и  «содержанія»,  прилагаемыя 
послѣ  каждаго  болѣе  или  менѣе  значительнаго  отдѣ¬ 
ла.  Выслушавъ  объясненіе  учителя  въ  классѣ,  прочи¬ 
тавъ  соотвѣтствующій  отдѣлъ  въ  учебникѣ,  учащійся 
при  помощи  «содержанія»  легко  припомнитъ  факти¬ 
ческій  матеріалъ  въ  его  взаимной  послѣдовательности 
и  найдетъ  напоминаніе  хронологическихъ  данныхъ. 
Благодаря  этому,  учащіеся  привыкнутъ  «говорить»  и 
не  будутъ  въ  рабствѣ  у  формы  чужого  изложенія. 
Дѣло  преподавателя  будетъ  заключаться  въ  томъ,  чтобы 
научить  дѣтей  разумно  пользоваться  этими  конспек¬ 
тами.  Это  умѣнье  дастъ  отличныя  послѣдствія:  въ 
старшихъ  классахъ  учащіеся  сами  научатся  составлять 
конспекты  къ  подробному  устному  изложенію  препо¬ 
давателя  и  къ  большимъ,  серьезнымъ  историческимъ 
сочиненіямъ. 

Что  касается  «подробностей»  изложенія,  то  отно¬ 
сительно  нихъ  составитель  на  основаніи  опыта  дер¬ 
жится  слѣдующаго  мнѣнія:  никакая  подробность  не 
излишня  и  не  обремеьштельна,  если  она  въ  необхо¬ 
димой  полнотѣ  рисуетъ  образъ,  даечъ  краски  картинѣ 
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и  позволяетъ  произвести  необходимое,  требуемое  со¬ 
держаніемъ  впечатлѣніе.  Такія  подробности  лишь  по¬ 
могаютъ  запоминанію,  надолго  закрѣпляютъ  образъ, 
ибо  даютъ  ему  много  точекъ  соприкосновенія  съ  дру¬ 
гими  по  сходству  или  различію.  Такія  подробности 
позволяютъ  всякому  извлечь  все  необходимое  для  зна¬ 
нія.  Сами  дѣти  говорятъ,  что  при  изложеніи  «безъ 
подробностей»  нечего  запоминать.  Необходимое  число 
этихъ  существенныхъ  подробностей  учащіеся  найдутъ 
въ  предлагаемомъ  учебникѣ. — Затѣмъ,  подробно  изла¬ 
гать  поневолѣ  приходится  тогда,  когда  хочешь  избѣ¬ 
жать  пустыхъ,  безъ  реальнаго  содержанія  фразъ:  или 
когда  надо  «описать»  формы  политической  жизни. — 
Нечего  и  говорить,  что  «пустыми  фразами»  останутся 
всѣ  отдѣлы  по  искусству,  если  учащіеся  не  будутъ 
видѣть  всего  того,  о  чемъ  говорятъ.  Наоборотъ,  видя 
произведенія  искусства,  зданія  и  т.  п.,  учащіеся  въ 
каждое  слово  будутъ  вкладывать  извѣстное  реальное 
содержаніе;  будутъ  освобождены  отъ  печальной  не¬ 
обходимости  заучивать  только  «слова»,  которыя  легко 
забываются;  то  же  надо  сказать  и  о  пользованіи  ге¬ 
ографической  картой. 

Съ  тою  же  цѣлью  въ  приложеніи  даны  изложенія 
многихъ  поэтическихъ  произведеній  грековъ. 

Таблица  тимократіи  Солона  дастъ  учащимся  возмож¬ 
ность  сразу  охватить  весь  строй  аѳинскаго  государ¬ 
ства,  что  безъ  таблицы  достигается  съ  большою  за¬ 
тратою  силъ  и  времени. 

Вторая  таблица  представляетъ  наглядно  и  элемен¬ 
тарно  послѣдовательный  ростъ  духовнаго  развитія 
грековъ  по  вѣкамъ,  начиная  съ  эпоса  и  кончая  на¬ 
укой — въ  связи  съ  главнѣйшими  эпохами  внѣшней 
исторіи.  _ 
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Предисловіе  ко  2-му  изданію. 

Выпуская  въ  свѣтъ  второе  изданіе  настоящаго  учеб¬ 
ника,  составитель  принялъ  во  вниманіе  замѣчанія  и 
указанія,  сдѣланныя  по  поводу  перваго  изданія  какъ 
въ  рецензіи,  помѣщенной  въ  журналѣ  Министерства 
Народнаго  Просвѣщенія  (іюль  1896  года),  такъ  и  въ 
рецензіяхъ,  появившихся  въ  другихъ  журналахъ.  Кромѣ 
того,  составитель  воспользовался  указаніями  и  поправ¬ 
ками,  любезно  ему  сообщенными  нѣкоторыми  препо¬ 
давателями,  за  что  считаетъ  долгомъ  принести  имъ 
глубокую  благодарность. 


Предисловіе  къ  3-му  изданію. 

При  выпускѣ  въ  свѣтъ  третьяго  изданія  состави¬ 
тель  принялъ  во  вниманіе  нѣкоторыя  указанія,  сдѣ¬ 
ланныя  г.  рецензентомъ  но  порученію  Ученаго  Коми¬ 
тета  Министерства  Народнаго  Просвѣщенія. 

С.  Зенченко. 

15-е  февраля  1901  г. 
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ВВЕДЕНІЕ. 


ЖИЗНЬ  ПЕРВОБЫТНЫХЪ  ЛЮДЕЙ. 

За  нѣсколько  тысячъ  лѣтъ  до  нашего  времени  люди  вели  совсѣмъ 
иную  жизнь,  чѣмъ  та,  къ  которой  мы  теперь  привыкли  х). —  Они  не 

имѣли  жилищъ.  Днемъ  они  бродили  подъ  открытымъ  небомъ,  а  на 
ночь  зарывались  въ  сухіе  листья,  забирались  на  деревья,  или  скры¬ 
вались  въ  естественныхъ  природныхъ  пещерахъ  и  ямахъ.  Пищей 
имъ  служило  мясо  рыбъ  и  дикихъ  животныхъ,  змѣй  и  насѣкомыхъ. 
Все  это  они  ѣли  сырымъ,  такъ  какъ  не  умѣли  добывать  огонь. 
Кромѣ  того,  люди  питались  дикими  растеніями  и  кореньями,  ко¬ 
торые  они  сами  не  сѣяли  и  не  садили.  Они  выкапывали  ихъ  пал¬ 
ками.  Одежды  люди  также  не  носили.  Если  же  холодъ  заставлялъ 
ихъ  подумать  объ  одеждѣ,  они  закрывались  шкурою  убитаго  жи¬ 
вотнаго.— Оружіемъ  для  борьбы  съ  животными  или  врагами  слу¬ 
жили  только  палка  и  поднятый  съ  земли  камень. 

Но  постепенно  подъ  вліяніемъ  нужды,  необходимости  жизнь 
первобытныхъ  людей  стала  измѣняться. 

Для  защиты  отъ  холода  и  зноя  люди  научились  строить  жилища. 
Они  состояли  изъ  бревенъ,  поставленныхъ  кое-какъ,  покрытыхъ 
вѣтвями  и  большими  листьями,  или  изъ  кольевъ,  на  которыхъ  натяги¬ 
валась  шкура  звѣря.  Для  защиты  отъ  звѣрей  стали  строить  дома 
на  озерахъ.  Для  этого  въ  дно  озера  вбивали  сваи,  а  на  немъ 
строили  жилища.  Такая  свайная  постройка  соединялась  съ  берегомъ 
мостками,  которые  можно  было  разбирать  на  случай  опасности. 


і)  О  жизни  первобытныхъ  людей  можно  судить  по  жиэни  современныхъ  дикарей. 
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Понемногу  люди  научились  сами  сѣять  растенія.  Произошло  это 
слѣдующимъ  образомъ.  Сперва  люди  собирали  плодовъ,  зеренъ 
и  кореньевъ  лишь  столько,  сколько  надо  было  съѣсть.  Затѣмъ, 
послѣ  нѣсколькихъ  голодовокъ,  они  научились  часть  собранныхъ 
растеній  прятать  въ  запасъ,  на  случай  нужды.  Срывая  колосья 
какого-нибудь  растенія,  люди  часть  зеренъ  роняли  на  землю.  На 
слѣдующій  годъ  на  этомъ  же  мѣстѣ  вырастало  то  же  растеніе. 
Это  навело  людей  па  мысль  нарочно  бросать  зерна  въ  землю, 
т.-е.  сѣять  ихъ  и  ждать,  когда  они  вырастутъ.  Кромѣ  того,  люди 
замѣтили,  что  зерна  вырастаютъ  хорошо  на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  земля 
мягче.  И  вотъ  они  стали  нарочно  вскапывать,  разрыхлять  землю 
палками  и  бросать  туда  зерна.  Такъ  началось  земледѣліе.  Земле¬ 
дѣліе  впервые  появилось  въ  жаркихъ  странахъ,  съ  очень  плодо¬ 
родной  почвой,  такъ  какъ  тамъ  не  надо  было  много  трудиться 
надъ  обработкой  земли.  Первыми  хлѣбными  растеніями,  которыя 
люди  стали  воздѣлывать,  были  кукуруза  (маисъ)  и  рисъ,  такъ  какъ 
эти  растенія  при  небольшомъ  трудѣ  даютъ  очень  большой  урожай, 
очень  быстро  вырастаютъ  и  такимъ  образомъ  не  даютъ  сорнымъ 
травамъ  заглушить  себя.  Въ  странахъ  съ  болѣе  холоднымъ  клима¬ 
томъ  и  съ  менѣе  плодородной  почвой  первобытные  люди  научились 
сѣять  другія  растенія:  просо,  ячмень,  пшеницу  и  рожь.  Изъ  нихъ 
первоначально  люди  больше  всего  воздѣлывали  просо  и  ячмень, 
такъ  какъ  эти  растенія  давали -хорошіе  урожаи,  довольно  быстро 
вырастали,  и  потому  сорныя  травы  не  успѣвали  заглушить  ихъ. 

Обрабатывая  землю,  люди  замѣтили,  что  сорныя  'травы  почти 
пропадали,  если  земля  была  глубоко  вскопана.  Но  для  такой  обра¬ 
ботки  земли  палка  уже  не  годилась,  и  мало  было  силы  одного 
человѣка.  И  вотъ,  люди  брали  толстое,  тяжелое  бревно  съ  сукомъ, 
который  они  заостряли.  Затѣмъ  этотъ  заостренный  сукъ  вонзали 
вь  землю,  а  къ  другому  концу  бревна  привязывали  веревки;  нѣ¬ 
сколько  человѣкъ  брались  за  нихъ  и  тащили  бревно,  которое 
взрывало  землю  острымъ  сукомъ.  Такъ  появилась  соха. 

Первобытные  люди  вначалѣ  ѣли  хлѣбныя  сѣмена  въ  томъ  видѣ, 
какъ  собирали  ихъ.  Затѣмъ  сѣмена  стали  дробить  —  разбивать 
между  двумя  камнями.  Въ  нижнемъ  камнѣ  отъ  ударовъ  понемногу 
образовалось  углубленіе,  въ  которомъ  уже  можно  было  не  разби¬ 
вать  зерна,  а  растирать  ихъ  въ  порошокъ.  Такъ  впервые  получи¬ 
лись  ручныя  мельницы  и  мука.  Раздробленныя  зерна  и  муку  перво- 
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бытные  люди  ѣли  или  въ  сухомъ  видѣ,  или  размачивали  въ  водѣ. 
Для  сохраненія  зеренъ  и  муки  надо  было  имѣть  посуду.  Первою 
посудою  были:  скорлупа  кокосовыхъ  орѣховъ,  выдолбленная  тыква, 
кусокъ  коры,  содранный  съ  дерева,  черепъ  животныхъ  и  человѣка, 
корзины,  очень  плотно  сплетенныя  изъ  прутьевъ;  для  сохраненія 
жидкостей  корзины  стали  внутри  обмазывать  глиной. 

Чтобы  защититься  отъ  холода,  первобытные  люди  набрасывали 
на  себя  шкуру  убитаго  животнаго.  Затѣмъ  они  научились  изъ 
шкуръ  шить  одежду,  которая  плотно  облегала  тѣло  и  еще  лучше 
защищала  отъ  холода.  Иголками  для  сшиванья  служили  кости 
рыбъ  и  животныхъ,  нитками— жилы  и  волокна  растеній.  Затѣмъ 
люди  научились  дѣлать  ткань  изъ  волоконъ  растеній — льна  и  ко¬ 
нопли.  Изъ  этой  ткани,  напоминающей  отчасти  нашу  рогожу, 
люди  стали  дѣлать  одежды. 

Вначалѣ  первобытные  люди  плохо  умѣли  бороться  съ  большими 
дикими  животными.  Поэтому  для  добыванія  пищи  они  охотились 
за  такими  животными,  которыя  не  опасны  для  одного  человѣка. 
Если  же  люди  хотѣли  убить  большое  животное,  напримѣръ  ма¬ 
монта  *),  то  на  него  выходили  большой  толпой.  Охотники  завлекали 
мамонта  въ  яму,  изъ  которой  онъ  не  могъ  выйти,  и  тогда  уже 
убивали  его  камнями.  Но  постепенно  люди  придумали  лучшія 
оружія  для  борьоы  съ  животными.  Къ  концу  длинной  палки  при¬ 
вязывали  жилами  острые  камни  —  получилось  копье;  маленькая 
палка  съ  острымъ  камнемъ  образовала  стрѣлу.  Большой  острый 
камень,  привязанный  къ  короткой  толстой  палкѣ,  образовалъ  то¬ 
поръ.  Сперва  люди  пользовались  тѣми  камнями,  которые  они  на¬ 
ходили  уже  отъ  природы  острыми.  Но  такъ  какъ  не  всегда  можно 
было  найти  острый  камень,  то  но  необходимости  люди  научились 
сами  отбивать  камни,  какъ  имъ  было  надо — для  копья,  для  стрѣлы, 
для  топора,  пилы  и  ножа.  Каменныя  оружія  дѣлались  большею 
частью  изъ  кремня,  такъ  какъ  онъ  очень  твердъ  и  въ  то  же 
время  легко  раскалывается  и  образуетъ  острые  края.  Наконецъ, 
люди  научились  дѣлать  камни  гладкими — шлифовать  ихъ.  Получи¬ 
лись  шлифованныя  каменныя  оружія.  Но  каменныя  оружія  дѣлать 
было  очень  трудно,  и  они  скоро  портились.  Между  тѣмъ  людямъ 
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хотѣлось,  чтобы  сдѣланное  оружіе  служило  какъ  можно  дольше. 
Отыскивая  для  оружія  камни  потверже,  они  натолкнулись  на  ме¬ 
таллы — мѣдь  и  желѣзо.  Сперва  люди  не  умѣли  отличать  мѣди  и 
желѣза  отъ  камня.  Они  стали  изъ  нихъ  дѣлать  топоры,  копья, 
ножи  такъ  же,  какъ  прежде  изъ  камня,  т.-е.  брали  кусокъ  металла 
и  ударами  камня  придавали  ему  извѣстную  форму.  Это  было  удоб¬ 
нѣе,  чѣмъ  дѣлать  оружія  изъ  камня,  такъ  какъ  испортившіяся 
металлическія  оружія  можно  было  поправить. 

Итакъ,  люди  постепенно,  подъ  вліяніемъ  необходимости,  на¬ 
учились  защищаться  отъ  холода  при  помощи  одежды  и  жилища; 
отъ  дикихъ  животныхъ  при  помощи  каменнаго  оружія  и  жилищъ 
на  водѣ.  Люди  постепенно  подъ  вліяніемъ  необходимости  занялись 
замлсдѣліемъ;  они  стали  питаться  размолотыми  зернами  растеній; 
научились  запасы  зеренъ  и  муки  сохранять  въ  особой  посудѣ. 
Но  жизнь  первобытныхъ  людей  стала  гораздо  удобнѣе,  пріятнѣе  и 
безопаснѣе,  когда  они  научились  добывать  огонь.  Впервые  они  стали 
зажигать  огонь  для  того,  чтобы  отгонять  дикихъ  животныхъ.  Пер¬ 
вобытные  люди  добывали  огонь  слѣдующимъ  образомъ.  Они  брали 
заостренную  палочку,  вставляли  острый  ея  конецъ  въ  небольшое 
отверстіе  въ  доскѣ  и  быстро  вертѣли  палочку  между  ладонями 
рукъ.  Послѣ  долгаго  сверленія  получалась  искра.  Къ  ней  прикла¬ 
дывали  сухую  траву  и  раздували  искру.  Но  такъ  какъ  добывать 
огонь  было  трудно,  то  его  постоянно  поддерживали,  подбрасывая 
хворостъ.  Чтобы  защитить  огонь  отъ  дождя  и  вѣтра,  его  помѣ¬ 
щали  въ  шалашъ.  Если  переходили  съ  одного  мѣста  на  другое 
то  брали  съ  собою  горящую  головню. 

При  помощи  огня  люди  еще  лучше  могли  защитить  себя  отъ 
зимняго  холода.  На  огнѣ  стали  сушить  и  поджаривать  зерна;  на 
огнѣ  стали  жарить  мясо,  надѣтое  на  вертелъ.  Отъ  этого  пища 
стала  вкуснѣе  и  полезнѣе.  Прежнія  корзины,  обмазанныя  глиной, 
стали  сушить  не  на  солнцѣ,  а  на  огнѣ.  При  этомъ  корзина  сго¬ 
рала,  а  глина  становилась  твердой — получился  горшокъ,  въ  кото¬ 
ромъ  стали  кипятить  воду.  Для  варки  пищи  стали  строить  печку. 
Къ  печку  ставили  муку,  разведенную  водою,  т.-е.  тѣсто,  а  изъ 
печки  уже  вынимали  хлѣбъ.  Случалось,  что  куски  мѣди  и  олова, 
на  которыхъ  стоялъ  горшокъ,  расплавлялись  на  огнѣ,  соединялись 
вмѣстѣ  и  образовали  сплавъ— бронзу.  Тогда  люди  поняли,  что  эти 
куски  не  камни:  такъ  познакомились  люди  со  свойствами  метал¬ 
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ловъ.  Изъ  бронзы  стали  при  помощи  огня  и  каменнаго  молота 
выдѣлывать  оружіе,  которое  было  крѣпче  каменнаго.  Наконецъ, 
люди  замѣтили,  что  какіе-то  темные  куски  на  огнѣ  раскаляются 
до-красна  и  дѣлаются  мягкими.  Если  по  нимъ,  пока  они  еще  красны, 
бить  каменными  молотками,  то  имъ  можно  придать  какую  угодно 
форму.  Полученныя  изъ  этихъ  кусковъ  вещи  были  крѣпче  бронзо¬ 
выхъ.  Такъ  люди  узнали  новый  металлъ — желѣзо.  —  При  помопщ 
огня  люди  стали  выжигать  углубленія  въ  большихъ  стволахъ  де¬ 
ревьевъ;  затѣмъ  обугленные  куски  они  выскребывали  своими  ка¬ 
менными  орудіями  —  появились  лодки.  Но  эти  лодки  были  очень 
несовершенны:  на  нихъ  могъ  помѣститься  одинъ  человѣкъ,  и  онѣ 
часто  опрокидывались.  Когда  у  людей  появились  бронзовыя  и  же¬ 
лѣзныя  орудія,  то  лодки  стали  гораздо  больше. — Случайно  люди 
замѣтили,  что  лодка  плыветъ  скорѣе,  если  кто-нибудь  стоитъ,  — 
а  вѣтеръ  ударяетъ  въ  него  и  дуетъ  туда,  куда  надо  плыть.  Тогда 
они  стали  нарочно  привязывать  между  двумя  палками  кусокъ  ро¬ 
гожи — появился  парусъ. 

Прирученіе  дикихъ  животныхъ,  какъ  и  огонь,  много  помогло  лю¬ 
дямъ  улучшить  свою  жизнь.  Первымъ  домашнимъ  животнымъ  была 
собака.  Ее  приручить  было  очень  легко.  Собака  всюду  слѣдовала 
за  человѣкомъ,  такъ  какъ  питалась  объѣдками,  которые  люди  бро¬ 
сали.  Первобытные  люди  стали  разводить  собаку  во-первыхъ  по¬ 
тому,  что  питались  ея  мясомъ,  а  во-вторыхъ  потому,  что  она  по¬ 
могала  имъ  на  охотѣ.  Затѣмъ  была  приручена  свинья,  такъ  какъ 
она  можетъ  ѣсть  все,  и  ее  поэтому  легко  кормить.  Постепенно 
были  приручены  и  другія  животныя — овцы,  козы,  коровы,  лошади. 

Въ  то  время,  когда  люди  употребляли  каменныя  орудія,  а  пи¬ 
щей  для  нихъ  служили  дикорастущія  растенія  и  главнымъ  обра¬ 
зомъ  мясо  дикихъ  животныхъ,  они  принуждены  были  переходить 
съ  одного  мѣста  на  другое.  Истребивъ  вокругъ  своей  стоянки  жи¬ 
вотныхъ  и  уничтоживъ  всѣ  съѣдобные  дикорастущіе  плоды  и  ко¬ 
ренья,  таборъ  звѣролововъ  переходилъ  на  другое  мѣсто,  и  т.  д. 
Такой  образъ  жизни  называется  бродячимъ.  Жизнь  бродячихъ  звѣро¬ 
лововъ  была  полна  многихъ  неудобствъ,  тревогъ  и  опасностей; 
они  не  были  увѣрены  въ  завтрашнемъ  днѣ  и  время  отъ  времени 
испытывали  всѣ  бѣдствія  голода. 

Но  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  люди  приручили  дикихъ  животныхъ, 
ихъ  жизнь  перемѣнилась  къ  лучшему.  Со  стадами  домашнихъ  жи- 


XII 


вотныхъ  люди  стали  переходить  съ  мѣста  на  мѣсто,  отыскивая 
для  своихъ  стадъ  удобныя  пастбища.  Такой  образъ  жизни  назы¬ 
вается  кочевымъ.  Жизнь  кочующихъ  пастуховъ  имѣла  гораздо 
больше  удобствъ,  чѣмъ  жизнь  бродячихъ  звѣролововъ.  Отъ  своихъ 
стадъ  кочевники  постоянно  получали  въ  достаточномъ  количествѣ 
мясо,  молоко  и  сыръ  для  нищи,  шкуры  для  палатокъ  и  одежды, 
жилы  для  веревокъ,  кости  и  рога  для  орудій;  прирученныя  жи¬ 
вотныя  служили  для  псрекочевокъ  на  новыя  мѣста,  когда  преж¬ 
нія  пастбища  были  всѣ  вытоптаны.  Для  кочевника  пастуха  охота 
на  дикихъ  животныхъ  сдѣлалась  лишь  подспорьемъ  къ  жизни, 
а  также  забавой,  развлеченіемъ.  Въ  караванѣ  кочевниковъ  камен¬ 
ныя  орудія  постепенно  смѣнялись  металлическими,  которыя  при¬ 
готовлялись  въ  походной  кузницѣ.  Одежда,  сдѣланная  изъ  шкуръ 
животныхъ,  постепенно  замѣнилась  тканями  изъ  шерсти. 

Наконецъ,  съ  теченіемъ  времени  люди  научились  воздѣлывать 
дикорастущія  съѣдобныя  растенія,  которыя  обратились  въ  зер¬ 
новые  хлѣба  —  ячмень,  рожь,  пшеницу.  Тогда  люди  поселились 
на  опредѣленныхъ  мѣстахъ,  такъ  какъ  должны  были  дожидаться 
урожая.  Собравъ  урожай,  люди  часть  его  снова  разсѣваля,  осталь¬ 
ное  же  оставляли  себѣ  для  продовольствія  до  новаго  урожая. 
Вслѣдствіе  этого  образовались  постоянныя  поселенія  земледѣль¬ 
цевъ  на  опредѣленныхъ  мѣстахъ,  и  люди  стали  вести  осѣдлый 
образъ  жизни.  Но,  занимаясь  земледѣліемъ,  люди  продолжали 
заниматься  скотоводствомъ  и  охотой.  Вокругъ  поселенія  были  па¬ 
хотныя  поля;  на  холмахъ,  въ  лѣсахъ  и  на  поляхъ  лѣтомъ  пасся 
домашній  скотъ,  который  зимою  кормился  запасеннымъ  сѣномъ;  въ 
лѣсахъ  и  рощахъ  охотники  селенія  находили  довольно  дичи.  — 
Жизнь  осѣдлыхъ  земледѣльцевъ  имѣла  гораздо  больше  удобствъ, 
чѣмъ  кочевниковъ  пастуховъ. 

Первобытные  люди  не  жили  такими  большими  государствами, 
какъ  теперешнія.  Первоначально  люди  жили  отдѣльными  семьями. 
Изъ  отдѣльныхъ  семей  составлялись  болѣе  обширныя  общества 
слѣдующимъ  образомъ:  иногда  нѣсколько  сосѣднихъ  семействъ  со¬ 
единялись  вмѣстѣ  для  борьбы  съ  дикими  животными,  съ  врагами; 
иногда  взрослые  члены  одной  семьи  продолжали  жить  вмѣстѣ  со 
своими  женами  и  дѣтьми:  такая  разросшаяся  семья  составляла 
родъ;  наконецъ,  отдѣльныя  семьи,  составлявшія  родъ,  все  увеличи¬ 
вались,  сами  обращались  въ  роды  и  продолжали  жить  вмѣстѣ. 
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Такое  собраніе  родовъ,  происшедшихъ  отъ  одного  предка-родо- 
начальника  называется  колѣномъ  или  племенемъ. 

Какой  бы  образъ  жизни  люди  ни  вели,  какъ  бы  ни  было  мало 
общество  первобытныхъ  людей,  у  нихъ  всегда  были  общія  дѣла: 
выборъ  мѣста  для  стоянки  у  звѣролововъ  и  кочевниковъ,  улажи¬ 
ваніе  ссоръ,  война  съ  врагами  и  т.  п.  Для  завѣдыванія  этими  дѣ¬ 
лами  были  всегда  правители.  Въ  семьѣ  такимъ  правителемъ  былъ 
отецъ.  Онъ  имѣлъ  неограниченную  власть  надъ  членами  семьи: 
могъ  оставить  жизнь  новорожденному  мальчику,  если  находилъ, 
что  изъ  него  вырастетъ  крѣпкій  и  здоровый  воинъ;  распоряжался 
имуществомъ  членовъ  семьи,  ихъ  свободой — могъ  продать  ихъ  въ 
рабство,  и  даже  жизнью.  Никто  не  имѣлъ  права  вмѣшиваться  въ 
его  распоряженія. 

Когда  нѣсколько  семействъ  звѣролововъ  соединялись  вмѣстѣ, 
то  они  выбирачіи  себѣ  общаго  правителя.  Это  былъ  самый  храбрый, 
самый  опытный  и  самый  справедливый  человѣкъ.  Но  этотъ  прави¬ 
тель  могъ  распоряжаться  только  такими  дѣлами,  которыя  каса¬ 
лись  одинаково  всѣхъ  семействъ,  напр.  выборъ  мѣста  для  времен¬ 
ной  стоянки.  Но  въ  дѣла,  которыя  касались  одной  какой-нибудь 
семьи,  онъ  не  вмѣшивался. 

Родомъ  управлялъ  родоначальникъ  или  патріархъ,  а  послѣ  его 
смерти — его  старшій  сынъ,  который  замѣщалъ  отца.  Патріархи 
управляли  тогда,  когда  люди  вели  кочевой  образъ  жизни.  Власть 
патріарха  надъ  родомъ  была  такъ  же  велика,  какъ  власть  отца 
въ  семьѣ. 

Въ  первобытномъ  обществѣ  людей  были  свои,  непохожія  на 
наши,  правила  поведенія,  свои  понятія  о  томъ,  что  хорошо,  что 
дурно,  что  должно  и  чего  не  должно  дѣлать  въ  разныхъ  случаяхъ 
жизни.  Эти  правила  жизни  не  были  придуманы  какимъ-нибудь 
однимъ  человѣкомъ;  это  было  мнѣніе  всего  общества,  и  всѣ  члены 
общества  привыкли  подчиняться  ему.  Эти  правила  стали  обычаемъ. 

Многіе  изъ  обычаевъ  первобытныхъ  людей  очень  рѣзко  отли¬ 
чаются  отъ  современныхъ  намъ  правилъ  жизни  и  поведенія.  Перво¬ 
начально,  чтобы  достать  себѣ  женъ,  молодые  люди  нападали  на 
отдаленныя  селенія  и  насильно  уводили  оттуда  дѣвушекъ  —  умы¬ 
кали  ихъ.  Впослѣдствіи,  съ  появленіемъ  кочевого  и  осѣдлаго  быта, 
умыканье  дѣвушекъ  смѣнилось  покупкой  невѣстъ  у  родителей. 
Переходя  съ  мѣста  на  мѣсто  въ  поискахъ  за  дичью,  таборъ  звѣ- 
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ролововъ  не  могъ  взять  съ  собою  старика,  который  являлся  тяже¬ 
лымъ  бременемъ  для  остальныхъ:  онъ  не  могъ  самъ  итги,  не  могъ 
участвовать  въ  охотѣ.  Такого  старика  или  бросали  на  мѣстѣ 
прежней  стоянки,  или  убивали.  Въ  тѣ  времена  въ  такомъ  обра¬ 
щеніи  со  стариками  не  видѣли  ничего  дурного,  а  нѣчто  совершен¬ 
но  естественное. 

Первобытные  люди  были  убѣждены  въ  существованіи  души.  Это 
убѣжденіе  было  слѣдствіемъ  постоянно  повторявшихся  явленій  въ 
жизни  людей.  Человѣкъ,  который  еще  недавно  ходилъ,  говорилъ, 
черезъ  нѣкоторое  время  дѣлался  неподвижнымъ,  не  сознавалъ 
ничего,  не  отвѣчалъ  на  вопросы,  т.-е.  засыпалъ.  Чрезъ  нѣкоторое 
время  онъ  просыпался  съ  обновленными  силами.  Сонъ  и  пробу¬ 
жденіе,  обморокъ  и  возвращеніе  къ  чувству  навели  первобытныхъ 
людей  на  мысль,  что  въ  человѣкѣ  живетъ  душа,  которая  то  поки¬ 
даетъ  его,  то  вновь  въ  него  возвращается.  А  такъ  какъ  перво¬ 
бытные  люди  обо  всемъ  судили  по  себѣ,  то  они  стали  думать,  что 
и  во  всѣхъ  явленіяхъ  и  предметахъ  природы,  какъ  и  въ  человѣкѣ, 
живутъ  духи.  Только  такимъ  убѣжденіемъ  первобытные  люди  и 
могли  объяснить  себѣ  причины  разнообразныхъ  явленій  въ  при¬ 
родѣ:  духи  кружили  челнокъ  въ  водоворотѣ,  духи  жили  въ  деревьяхъ 
и  заставляли  ихъ  расти;  духи  вырывали  деревья  въ  лѣсу  во  время 
урагана;  духи  страдали,  плакали  отъ  боли,  когда  люди  подрубали 
и  валили  дерево.  Но,  кромѣ  этихъ  духовъ,  люди  вѣрили  въ  духовъ 
еще  болѣе  могущественныхъ.  Такъ,  небо,  посылающее  дождь,  мол¬ 
нію  и  громъ,  представлялось  людямъ  особымъ  высшимъ  существомъ; 
точно  такъ  же  они  смотрѣли  на  солнце,  на  море.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  появились  у  первобытныхъ  людей  вѣрованія  въ  духовныя  суще¬ 
ства,  т.-е.  религіозныя  вѣрованія.  Впослѣдствіи  солнце,  море,  небо 
представлялись  людямъ  лишь  жилищемъ  особыхъ  высшихъ  существъ — 
божествъ.  Эти  божества  получили  каждый  свое  названіе,  о  нихъ 
сложились  подробные  разсказы — миѳы.  При  помощи  миѳовъ  перво¬ 
бытные  люди  объясняли  себѣ  явленія  природы.  Такъ,  напримѣръ, 
когда  молнія  прорѣзывала  небо,  тогда,  по  мнѣнію  первобытныхъ 
людей,  богъ  неба  посылалъ  на  землю  свои  громовыя  стрѣлы;  когда 
солнце  поднималось  на  востокѣ  —  это  значило,  что  богъ  солнца 
выѣзжалъ  на  своей  золотой  колесницѣ,  запряженной  бѣлыми  конями. 

Изъ  своего  первобытнаго  состоянія  люди  выходили  постепенно, 
въ  теченіе  нѣсколькихъ  тысячелѣтій,  пока  не  достигли  современ¬ 
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ной  жизни,  которая  гораздо  лучше,  удобнѣе  и  счастливѣе  той, 
которую  вело  первобытное  человѣчество. 

Такое  улучшеніе,  развитіе  жизни  людей  произошло  отъ  того, 
что  они  подъ  вліяніемъ  нужды,  необходимости  постепенно  узна¬ 
вали  свои  духовныя  силы,  открывали  законы,  которымъ  неизмѣнно 
подчиняются  всѣ  явленія  природы.  Благодаря  этому  люди  посте¬ 
пенно  научились  по  возможности  меньше  зависѣть  отъ  природы  и, 
наконецъ,  даже  стали  подчинять  ее  себѣ. 

Для  развитія  людей  очень  большое  значеніе  имѣло  изобрѣте¬ 
ніе  искусства  записывать  свои  мысли— письменности.  Со  времени 
этого  изобрѣтенія  люди  стали  записывать  полезныя  знанія,  пра¬ 
вила  жизни  — все,  что  считали  нужнымъ  передать  своимъ  потом¬ 
камъ. 

Благодаря  этому,  полезныя  для  людей  знанія  стали  накопляться 
скорѣе,  въ  большемъ  числѣ  и  распространяться  среди  большаго 
числа  людей  чѣмъ  прежде,  при  устной  ихъ  передачѣ. 

Итакъ,  жизнь  первобытныхъ  людей  постепенно  улучшалась:  она 
становилась  безопаснѣе,  удобнѣе  и  пріятнѣе.  Сами  же  люди  дѣла¬ 
лись  умнѣе,  развитѣе. 

Разсказъ  о  томъ,  гдѣ,  когда,  какъ  и  почему  измѣнялась  къ  луч¬ 
шему  жизнь  людей  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  они  стали  жить  большими 
устроенными  обществами  и  у  нихъ  появились  религіозныя  вѣрованія, 
и,  наконецъ,  достигла  своего  настоящаго  состоянія  —  называется 
ИСТОРІЕЙ. 

Людей  издавна  занимала  ихъ  прошлая  жизнь.  Воспоминанія 
ооъ  ней  передавались  предками  потомкамъ  первоначально  въ  видѣ 
устныхъ  разсказовъ,  т.-е.  преданій.  Вслѣдствіе  такой  передачи 
разсказы  о  событіяхъ,  дѣйствительно  когда-то  бывшихъ  (случивших¬ 
ся),  искажались.  Когда  люди  научились  писать,  то  они  свои  преданія 
записали,  и  мы  теперь  знаемъ  многое  о  самыхъ  отдаленныхъ  вре¬ 
менахъ  жизни  людей.  Но  вмѣстѣ  съ  .(преданіями  о  дѣйствитель¬ 
ныхъ  событіяхъ,  люди  часто  записывали  вымышленные  разсказы  о 
событіяхъ,  никогда  не  случавшихся,  т.-е.  миѳы.  Эти  миѳы  появи¬ 
лись  вслѣдствіе  того,  что  люди  всегда  хотѣли  найти  объясненіе 
всему,  что  ихъ  окружало.  И  вотъ,  ихъ  догадки  о  томъ,  что  могло 
случится,  превращались  въ  разсказы  о  событіяхъ,  которыя  какъ- 
оудто  было  на  самомъ  дѣлѣ.  Напримѣръ,  желаніе  объяснить  себѣ 
названіе  города  невольно  заставляло  людей  слагать  миѳъ  о  че- 
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ролововъ  не  могъ  взять  съ  собою  старика,  который  являлся  тяже¬ 
лымъ  бременемъ  для  остальныхъ:  онъ  не  могъ  самъ  итги,  не  могъ 
участвовать  въ  охотѣ.  Такого  старика  или  бросали  на  мѣстѣ 
прежней  стоянки,  или  убивали.  Въ  тѣ  времена  въ  такомъ  обра¬ 
щеніи  со  стариками  не  видѣли  ничего  дурного,  а  нѣчто  совершен¬ 
но  естественное. 

Первобытные  люди  были  убѣждены  въ  существованіи  души.  Это 
убѣжденіе  было  слѣдствіемъ  постоянно  повторявшихся  явленій  въ 
жизни  людей.  Человѣкъ,  который  еще  недавно  ходилъ,  говорилъ, 
черезъ  нѣкоторое  время  дѣлался  неподвижнымъ,  не  сознавалъ 
ничего,  не  отвѣчалъ  на  вопросы,  т.-е.  засыпалъ.  Чрезъ  нѣкоторое 
время  онъ  просыпался  съ  обновленными  силами.  Сонъ  и  пробу¬ 
жденіе,  обморокъ  и  возвращеніе  къ  чувству  навели  первобытныхъ 
людей  на  мысль,  что  въ  человѣкѣ  живетъ  душа,  которая  то  поки¬ 
даетъ  его,  то  вновь  въ  него  возвращается.  А  такъ  какъ  перво¬ 
бытные  люди  обо  всемъ  судили  по  себѣ,  то  они  стали  думать,  что 
и  во  всѣхъ  явленіяхъ  и  предметахъ  природы,  какъ  и  въ  человѣкѣ, 
живутъ  духи.  Только  такимъ  убѣжденіемъ  первобытные  люди  и 
могли  объяснить  себѣ  причины  разнообразныхъ  явленій  въ  при¬ 
родѣ:  духи  кружили  челнокъ  въ  водоворотѣ,  духи  жили  въ  деревьяхъ 
и  заставляли  ихъ  расти;  духи  вырывали  деревья  въ  лѣсу  во  время 
урагана;  духи  страдали,  плакали  отъ  боли,  когда  люди  подрубали 
и  валили  дерево.  Но,  кромѣ  этихъ  духовъ,  люди  вѣрили  въ  духовъ 
еще  болѣе  могущественныхъ.  Такъ,  небо,  посылающее  дождь,  мол¬ 
нію  и  громъ,  представлялось  людямъ  особымъ  высшимъ  существомъ; 
точно  такъ  же  они  смотрѣли  на  солнце,  на  море.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  появились  у  первобытныхъ  людей  вѣрованія  въ  духовныя  суще¬ 
ства,  т.-е.  религіозныя  вѣрованія.  Впослѣдствіи  солнце,  море,  небо 
представлялись  людямъ  лишьжилищемъ  особыхъ  высшихъ  существъ — 
божествъ.  Эти  божества  получили  каждый  свое  названіе,  о  нихъ 
сложились  подробные  разсказы — миѳы.  При  помощи  миѳовъ  перво¬ 
бытные  люди  объясняли  себѣ  явленія  природы.  Такъ,  напримѣръ, 
когда  молнія  прорѣзывала  небо,  тогда,  по  мнѣнію  первобытныхъ 
людей,  богъ  неба  посылалъ  на  землю  свои  громовыя  стрѣлы;  когда 
солнце  поднималось  на  востокѣ  —  это  значило,  что  богъ  солнца 
выѣзжалъ  на  своей  золотой  колесницѣ,  запряженной  бѣлыми  конями. 

Изъ  своего  первобытнаго  состоянія  люди  выходили  постепенно, 
въ  теченіе  нѣсколькихъ  тысячелѣтій,  пока  нс  достигли  современ- 
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ной  жизни,  которая  гораздо  лучше,  удобнѣе  и  счастливѣе  той, 
которую  вело  первобытное  человѣчество. 

Такое  улучшеніе,  развитіе  жизни  людей  произошло  отъ  того, 
что  они  подъ  вліяніемъ  нужды,  необходимости  постепенно  узна¬ 
вали  свои  духовныя  силы,  открывали  законы,  которымъ  неизмѣнно 
подчиняются  всѣ  явленія  природы.  Благодаря  этому  люди  посте¬ 
пенно  научились  по  возможности  меньше  зависѣть  отъ  природы  и, 
наконецъ,  даже  стали  подчинять  ее  себѣ. 

Для  развитія  людей  очень  большое  значеніе  имѣло  изобрѣте¬ 
ніе  искусства  записывать  свои  мысли— письменности.  Со  времени 
этого  изобрѣтенія  люди  стали  записывать  полезныя  знанія,  пра¬ 
вила  жизни  —  все,  что  считали  нужнымъ  передать  своимъ  потом¬ 
камъ. 

Благодаря  этому,  полезныя  для  людей  знанія  стали  накопляться 
скорѣе,  въ  большемъ  числѣ  и  распространяться  среди  большаго 
числа  людей  чѣмъ  прежде,  при  устной  ихъ  передачѣ. 

Итакъ,  жизнь  первобытныхъ  людей  постепенно  улучшалась:  она 
становилась  безопаснѣе,  удобнѣе  и  пріятнѣе.  Сами  же  люди  дѣла¬ 
лись  умнѣе,  развитѣе. 

Разсказъ  о  томъ,  гдѣ,  когда,  какъ  и  почему  измѣнялась  къ  луч¬ 
шему  жизнь  людей  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  они  стали  жить  большими 
устроенными  обществами  и  у  нихъ  появились  религіозныя  вѣрованія, 
и,  наконецъ,  достигла  своего  настоящаго  состоянія  —  называется 
ИСТОРІЕЙ. 

^  Людей  издавна  занимала  ихъ  прошлая  жизнь.  Воспоминанія 
ооъ  ней  передавались  предками  потомкамъ  первоначально  въ  видѣ 
устныхъ  разсказовъ,  т.-е.  преданій.  Вслѣдствіе  такой  передачи 
разсказы  о  событіяхъ,  дѣйствительно  когда-то  бывшихъ  (случивших¬ 
ся),  искажались.  Когда  люди  научились  писать,  то  они  свои  преданія 
записали,  и  мы  теперь  знаемъ  многое  о  самыхъ  отдаленныхъ  вре¬ 
менахъ  жизни  людей.  Но  вмѣстѣ  съ. (преданіями  о  дѣйствитель¬ 
ныхъ  событіяхъ,  люди  часто  записывали  вымышленные  разсказы  о 
событіяхъ,  никогда  не  случавшихся,  т.-е.  миѳы.  Эти  миѳы  появи¬ 
лись  вслѣдствіе  того,  что  люди  всегда  хотѣли  найти  объясненіе 
всему,  что  ихъ  окружало.  И  вотъ,  ихъ  догадки  о  томъ,  что  могло 
случится,  превращались  въ  разсказы  о  событіяхъ,  которыя  какъ- 
будто  было  на  самомъ  дѣлѣ.  Напримѣръ,  желаніе  объяснить  себѣ 
названіе  города  невольно  заставляло  людей  слагать  миѳъ  о  че- 
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ловѣкѣ,  который  при  извѣстныхъ  обстоятельствахъ  основалъ  его, 
далъ  ему  имя  и  былъ  въ  немъ  первымъ  царемъ.  Но  тѣ  событія, 
которыя  совершались  послѣ  изобрѣтенія  письменности,  отличаются 
достаточной  достовѣрностью,  и  память  объ  нихъ  не  пропадаетъ, 
и  нс  искажается. 

Съ  очень  давнихъ  поръ  люди  жили  въ  самыхъ  разнообразныхъ 
условіяхъ,  подъ  всевозможными  вліяніями  природы.  Поэтому  они 
измѣнялись  и  по  характеру  и  по  внѣшнему  виду.  Всѣхъ  людей, 
которые  живутъ  на  земномъ  шарѣ,  по  внѣшнему  виду  можно  раз¬ 
дѣлить  на  три  вѣтви  или  расы:  бѣлую  (средиземную),  желтую  и 
черную.  Къ  черной  расѣ  принадлежитъ  населеніе  Африки  и  Австра¬ 
ліи;  къ  желтой — населеніе  Америки,  большая  часть  населенія  Азіи, 
именно  къ  сѣверу-востоку,  къ  востоку  и  къ  юго-востоку  отъ  Па¬ 
мира.  Бѣлая  (средиземная)  раса  живетъ  повсюду,  но  главнымъ  обра¬ 
зомъ  на  западѣ  и  юго-западѣ  Азіи  и  въ  Европѣ.  Бѣлая  раса  дѣлится 
на  три  главныя  отросли:  арійскую,  семитскую  и  хамитскую.  Она  ока¬ 
залась  наиболѣе  способной  къ  совершенствованію,  развитію,  и  исторія 
занимается  главнымъ  образомъ  ею.  Къ  хамитской  отросли  принад¬ 
лежатъ  египтяне,  которые  жили  но  среднему  и  нижнему  теченію 
рѣки  Нила.  Семиты  раздѣлились  на  слѣдующіе  главные  народы: 
евреевъ,  которые  населяли  Палестину;  ассирійцевъ  и  вавилонянъ, 
которые  жили  по  рѣкамъ  Тигру  и  Евфрату;  финикіанъ.  которые 
жили  между  горами  Ливанскими  и  берегомъ  моря. 

Арійцы  раздѣлились  на  слѣдующіе  главнѣйшіе  народы,  мидянъ 
и  персовъ,  которые  жили  на  Иранскомъ  плоскогорій-  грековъ,  ко¬ 
торые  поселились  на  Балканскомъ  полуостровѣ,  и  италиковъ,  ко¬ 
торые  жили  на  Аппенинскомъ  полуостровѣ. 

Народы  арійскаго,  семитскаго  и  хамитскаго  племени,  которые 
жили  въ  Африкѣ  и  Азіи,  называются  народами  Востока,  такъ  какъ 
эти  материки  лежать  на  востокъ  отъ  Европы,  ученые  которой  и 
составили  исторію  этихъ  народовъ;  а  ихъ  исторія  —  исторіей 
Востока. 


ЕГИПЕТЪ. 


Природа  страны.  Египетъ  расположенъ  на  обоихъ  берегахъ 
Нила  отъ  егоР  пороговъ  до  устья.  При  впаденіи  въ  море 
п  ъ  раздѣляется  на  нѣсколько  рукавовъ  и  образуетъ  бо¬ 
даю  дельту.  Вдоль  береговъ  Нила,  на  недалекомъ 
разстояніи  отъ  нихъ  тянутся  безплодныя  горы:  справа— 
Аравійскія,  слѣва  — Ливійскія.  Ширина  Нильской  долины 
незначите льн а :  наибольшая  -  37  верстъ,  а  найме., ыная- 

10ЗаСмное™ 'тысячъ  лѣтъ  до  Тождества  Христова  эта  долина 
лочтп  '  вся  была  покрыта  болотами,  которыя  образовались 
отъ  ежегодныхъ  наводненій  Пила.  По  всей  долип’і.  Ром 
густые  лѣса,  въ  которыхъ  водилось  мною  дикихъ  звѣрей. 
Благодаря  болотамъ  климатъ  былъ  нездоровый. 

Съ  теченіемъ  времени  лѣса  были  вырублены  и  мѣста  изъ- 
подъ  нихъ  были  обращены  въ  пашни;  дикія  животныя 
частью  были  истреблены,  частью  ушли  сами,  когда  пе 
лѣсовъ.  Постепенно  египтяне  сумѣли  справиться  съ 
наводненіями  Нила:  они  научились  уничтожать  вредъ  ^тъ 
его  раз  литій  и  подучать  отъ  нихъ  пользу.  Вь  Еіиптѣ  вли 
тР-л-япгш  сѵхой ■  въ  большей  части  долины  дожди  идуі  ь 
въ  десять  лѣтъ  одинъ  разъ.  Слѣдовательно  они  не  имѣютъ 

никакого  значенія  для  растительности.  Безь  Нила  Е  ипетъ 
былъ  бы  такою  же  пустынею,  какъ  спсѣдняя  Ливійская, 
только  его  разлитія  оживляютъ  страну.  Каждый  годъ  °ъшлѣ 
Мѣсяцѣ,  съ  появленіемъ  на  небѣ  звѣзды  Сиріусъ  Нилъ 
выходитъ  изъ  береговъ  и  затопляетъ  всю  страну  до  самыхъ 
горъ  Это  разлитіе  Нила  происходитъ  отъ  тропическихъ 

С.  Зенченко. 
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дождей  подъ  экваторомъ  и  отъ  таянія  снѣговъ  въ  Абиссин¬ 
скихъ  горахъ.  Воды  несутъ  съ  собой  въ  большомъ  коли¬ 
чествѣ  плодородный  илъ,  который  постепенно  осѣдаетъ  на 
затопленныхъ  мѣстахъ.  Въ  октябрѣ  Нилъ  постепенно  вхо¬ 
дитъ  въ  свои  берега,  а  въ  началѣ  декабря  почти  вся  долина 
представляетъ  сплошную  грязь,  которая  отличается  необык¬ 
новеннымъ  плодородіемъ.  Въ  это  время  приступаютъ  къ 
посѣву. 

Прежде  всего  египтяне  построили  плотины,  чтобы  защи¬ 
тить  отъ  наводненія  свои  поселенія.  Затѣмъ  они  осушили 
болота.  Для  этого  они  прорыли  каналы,  по  которымъ  вода 
изъ  болотъ  сбѣгала  въ  Нилъ.  Наконецъ,  египтяне  стали 
правильно  орошать  поля.  Въ  долинѣ  Нила  были  такія  мѣста, 
куда  не  достигало  наводненіе;  иногда  же  случалось,  что 
Нилъ  разливался  мало  и  не  затоплялъ  даже  тѣхъ  мѣстъ, 
которыя  обыкновенно  покрывались  водою.  Тогда  жители 
страдали  отъ  засухи.  Чтобы  избѣжать  этого,  египтяне  въ 
разныхъ  мѣстахъ  долины  выкопали  водоемы,  въ  которые  во 
время  наводненія  набиралась  вода.  Изъ  такихъ  водоемовъ 
были  проведены  каналы,  посредствомъ  которыхъ  пускали 
воду  на  ноля.  Кромѣ  того,  изъ  Нила  были  проведены  ка¬ 
налы  въ  водоемы;  по  этимъ  каналамъ  даже  при  небольшомъ 
поднятіи  Нила  вода  шла  въ  водоемы,  а  оттуда  на  поля  1). 

Государство.  Работы  для  осушенія  и  орошенія  страны 
начались  за  нѣсколько  тысячъ  лѣтъ  до  Р.  X.  въ  разное 
время  въ  разныхъ  мѣстахъ  Нильской  долины.  Въ  борьбѣ 
съ  природой  населеніе  узнавало  свои  силы  и  способности, 
пріобрѣтало  новыя  знанія  и  примѣняло  ихъ  для  улучшенія 
своего  быта.  Въ  этихъ  работахъ  принимали  участіе  всѣ  жи¬ 
тели  извѣстнаго  мѣста  подъ  руководствомъ  самаго  умнаго  и 
предпріимчиваго  человѣка.  Такой  руководитель  составлялъ 
планъ  работъ,  смотрѣлъ  за  порядкомъ  и  наказывалъ  непо¬ 
слушныхъ;  его  приказанія  считались  закономъ.  Въ  случаѣ 
нападенія  сосѣдей  онъ  начальствовалъ  надъ  войскомъ.  Та- 

*)  Нилъ  можетъ  подняться  на  6 — 8,  рѣдко  на  12  саженъ  выше  своего 
обыкновеннаго  уровня.  Но  если  онъ  поднимается  даже  на  8  саж.,  то  и 
тогда  можно  ожидать  хорошаго  орошенія:  если  же  онъ  поднимается  ниже 
3  саженъ,  то  бываетъ  засуха. 
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кимъ  образомъ  появились  въ  Нильской  долинѣ  общества 
людей,  которыя  жили  на  опредѣленномъ  мѣстѣ  и  подчиня¬ 
лись  одной  власти,  т.-е.  образовались  государства.  Съ  обра¬ 
зованіемъ  государствъ  борьба  съ  природой  пошла  успѣшнѣе. 
Вначалѣ  въ  долинѣ  Нила  было  много  мелкихъ  государствъ, 
но  постепенно  они  соединились  въ  два  большихъ.  Нако¬ 
нецъ,  и  эти  два  составили  одно  государство  подъ  властью 
одного  государя — фараона. 

Благодаря  упорному,  тяжелому  труду  населенія,  Ниль¬ 
ская  долина  съ  теченіемъ  времени  стала  неузнаваема.  На 
мѣстахъ,  защищенныхъ  плотинами,  расположились  селенія 
и  города.  Вокругъ  нихъ  раскинулись  поля,  которыя  съ  де¬ 
кабря  до  мая  были  покрыты  необыкновенной  раститель¬ 
ностью:  въ  травѣ  прятались  быки,  колосья  были  выше 
сажени.  Жители  успѣвали  собрать  три-четыре  богатѣйшія 
жатвы,  такъ  что  въ  годъ  пшеница  давала  урожай  самъ 
200 — 300.  Между  хлѣбными  полями  были  разбросаны  план¬ 
таціи  цвѣтущихъ  розъ  и  виноградники.  По  берегу  Нила 
виднѣлись  большія  рощи  финиковыхъ  пальмъ,  которыя  могли 
удовлетворить  почти  всѣмъ  потребностямъ  жителей.  Въ  водѣ 
у  самаго  берега  въ  изобиліи  росли  голубые,  бѣлые,  розо¬ 
вые  лотосы  и  зеленые  папирусы  х).  Но  съ  мая  видъ  долины 
измѣнялся.  Изъ  пустыни  въ  теченіе  50  дней  дулъ  сильный, 
сухой  вѣтеръ.  Растительность  вяла,  сохла  и  густо  покры¬ 
валась  бѣлой  песчаной  пылью.  Такой  видъ  долина  имѣла 
до  новаго  разлитія  Нила.  >  * 

Религія.  Египтяне  думали,  что  силы  природы  суть  особыя 
существа,  которыя  несравненно  могущественнѣе  человѣка, 
т.-е.  они  считали  ихъ  богами.  Эти  боги,  по  мнѣнію  егип¬ 
тянъ,  оказывали  имъ  благодѣянія  или  вредъ.  Солнце,  пло¬ 
дородную  землю  и  Нилъ  египтяне  считали  богами  добрыми, 
а  сосѣднюю  пустыню — божествомъ  злымъ.  Солнце  они  на¬ 
зывали  Ра,  Аммонъ,-  землю — Изида;  Нилъ  называли  Озирисъ, 

і)  Цвѣты  лотоса  били  любимымъ  украшеніемъ  въ  Египтѣ:  изъ  нихъ  дѣ¬ 
лали  букеты  и  вѣнки.  Плоды  и  корень  лотоса  употребляли  въ  пищу.  Мя¬ 
систый,  волокнистый  стволъ  папируса  египтяне  раздѣляли  на  нѣсколько 
полосъ;  затѣмъ  они  склеивали  полосы  продольными  краями  и  получали 
такимъ  образомъ  бумагу,  на  которой  писали.  Отъ  слова  папирусъ  произо¬ 
шло  французское  слово  раріег,  нѣмецкое — раріег  и  англійское  рарег. 
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й  пустыню  съ  знойнымъ  вѣтромъ— Сетъ.  Египтяне  видѣли, 
какъ  въ  маѣ  въ  Нилѣ  было  мало  воды,  какъ  земля  высы¬ 
хала  и  трескалась,  какъ  вся  растительность  вяла  и  покры¬ 
валась  пылью  пустыни.  II  вотъ  они  думали,  что  злой  богъ 
Сетъ  побѣдилъ  Озириса.  Когда  же  Нилъ  снова  разливался, 
и  влажная  земля  покрывалась  свѣжею  зеленью,  египтяне 
думали,  что  могущественный,  добрый  Озирисъ  побѣдилъ 
злого  Сета. 

По  мнѣнію  египтянъ,  боги  иногда  принимали  видъ  нѣко¬ 
торыхъ  животныхъ.  Отъ  этого  вся  порода  такихъ  живот¬ 
ныхъ  становилась  священной.  Въ  разныхъ  мѣстахъ  Египта 
были  свои  священныя  животныя:  гдѣ — кошки,  гдѣ — кроко¬ 
дилы  и  др.  Всеобщимъ  же  почитаніемъ  пользовался  черный 
быкъ  съ  бѣлымъ  пятномъ  на  лбу— Аписъ:  въ  немъ  жила 
душа  Озириса.  Когда  Аписъ  издыхалъ,  всѣ  египтяне  надѣ¬ 
вали  трауръ.  Когда  же  появлялся  новый  Аписъ,  трауръ 
снимался,  и  устраивались  веселыя  празднества. 

Египтяне  дѣлали  изъ  камня  изображенія  своихъ  боговъ, 
т.-е.  идолы  ’).  У  этихъ  изображеній  почти  всегда  туловище 
человѣка,  а  голова  какого-нибудь  животнаго;  наир.,  Изида 
изображалась  женщиной  съ  головой  коровы.  Иногда  же  идолы 
имѣли  туловище  льва,  а  голову  человѣка  или  барана;  по¬ 
слѣднія  изображенія  назывались  сфинксами  2);  онп  предста¬ 
вляли  бога  солнца.  Около  города  Мемфиса  до  сихъ  поръ 
находится  громадный  сфинксъ,  сдѣланный  изъ  цѣлой  гра¬ 
нитной  скДлы  3). 

Египтяне  сознавали  свою  зависимость  отъ  боговъ,  и  по¬ 
тому  старались  умилостивить  ихъ  въ  случаѣ  гнѣва  и  бла¬ 
годарили  ихъ  за  благодѣянія.  Съ  этою  цѣлью  они  отдавали 
богамъ  лучшіе  плоды  и  лучшихъ  животныхъ,  т.-е.  прино- 

и  ')  Слово  идолъ  происходитъ  отъ  уменьшительнаго  греческаго  слова 
(еідокоѵ),  что  значитъ  изображеньице,  видикъ.  Почитаніе  идоловъ  назы¬ 
вается  идолопоклонствомъ. 

2)  Такъ  называли  эти  изображенія  греки.  Но  они  не  понимали,  кого  изо¬ 
бражали  сфинксы;  поэтому  у  грековъ,  а  теперь  и  у  насъ  словомъ  „сфинксъ" 
называется  все  непонятное,  загадочное. 

а)  Въ  длину  онъ  имѣетъ  27.  саженъ;  отъ  лапъ  до  темени — 10  саж.,  отъ 
подбородка  до  лба— 4  саж.,  ротъ  больше  сажени,  носъ  почти  сажень,  ухо— 
2 Ѵа  арш.,  т.-е.  равняется  росту  взрослаго,  довольно  высокаго  человѣка, 
і.  Между  лапами  сфинкса  стоялъ  храмъ. 


СИЛИ  имъ  жертвы.  Къ  богамъ  же  они  обращались  съ  мо¬ 
литвою  и  за  предсказаніями  будущаго.  Но  жертва  была 
угодна  божеству  лишь  въ  томъ  случаѣ,  если  она  приноси¬ 
лась  съ  соблюденіемъ  мельчайшихъ  подробностей  обряда; 
просьбу,  выраженную  въ  молитвѣ,  боги  исполняли  также 
лишь  тогда,  когда  молитва  была  произнесена  безъ  ошибки, 
извѣстнымъ  голосомъ.  Въ  случаѣ  ошибки  или  какого-нибудь 
пропуска,  боги  не  обязаны  были  исполнить  просьбу  и  даже 
наказывали  за  небрежность.  Чтобы  избѣжать  этого,  егип¬ 
тяне  обращались  къ  людямъ,  которые  знали,  какъ  угодить 
богамъ,  т.-е.  жрецамъ  ').  Въ  свою  очередь  жрецы,  наказы¬ 
вали  статуи  боговъ  и  даже  убивали  священныхъ  животныхъ, 
если  они,  получивъ  жертвы,  не  исполняли  своихъ  обязан¬ 
ностей.  Идоловъ  и  священныхъ  животныхъ  образованные 
египтяне  считали  лишь  изображеніемъ  п  мѣстопребываніемъ 
боговъ:  простой  же  народъ  признавалъ  богами  самыхъ  идоловъ 
и  священныхъ  животныхъ  -). 

Египтяне  очень  много  размышляли  о  томъ,  что  ожидаетъ 
душу  человѣка  по  смерти  тѣла.  Большая  часть  ихъ  думала, 
что  душа  не  можетъ  существовать  отдѣльно  отъ  тѣла:  когда 
въ  землѣ  истлѣвалъ  трупъ,  безслѣдно  исчезала  и  душа. 
Чтобы  избавить  душу  отъ  медленнаго,  мучительнаго  уми¬ 
ранія,  египтяне  дѣлали  нетлѣннымъ  тѣло  покойника.  Для 
этого  они  вынимали  изъ  трупа  всѣ  внутренности  и  погру¬ 
жали  его  въ  растворъ  соли.  По  прошествіи  семидесяти  дней 
они  его  бальзамировали,  т.-е.  вмѣсто  внутренностей  клали 
вещества,  которыя  мѣшали  гніенію  тѣла.  Затѣмъ  тѣло  обер¬ 
тывали  широкими  полотняными  лентами,  и,  наконецъ,  надѣ¬ 
вали  саванъ  изъ  грубаго  холста.  Приготовленный  такимъ 


М  Слова  „жертва"  и  „жрецъ"  происходятъ  отъ  корни  жр-,  отъ  котораго 
образованы  глаголы  жр-а-ть,  по-жир-а-ть  (бр-а-ть,  раз  бир-а-ть).  Такое 
происхожденіе  слова  „жертва"  и  „жрецъ"  объясняется  тѣмъ,  что  въ  древ¬ 
нѣйшія  времена  люди  думали,  будто  боги  сами  потребляли  принесенные 
имъ  въ  даръ  плоды  н  животныхъ;  а  также  тѣмъ,  что  эти  приношенія  упо¬ 
треблялись  въ  пищу  самими  приносителями  и  служителями  боговъ. 

-)  Такое  поклоненіе  предметамъ  за  то.  что  они  „сами  но  себѣ“  этого 
заслуживаютъ,  называется  фетишизмомъ.  Таково,  напримѣръ,  было  покло¬ 
неніе  египтянъ  шакаламъ,  коршунамъ  за  то,  что  они  истребляли  падаль; 
ибису  за  то,  что  онъ  своимъ  прилетомъ  возвѣщалъ  о  наступленіи  разлитія 
Нила. 
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образомъ  трупъ  называется  теперь  муміей  ’).  Въ  день  по¬ 
хоронъ  мумію  ставили  на  барку  съ  полозьями  и  отвозили 
на  западъ,  въ  горы,  гдѣ  каждый  день  гаснетъ  солнце.  Тамъ 
были  высѣчены  длинные  ходы  со  склепами.  Это  такъ  назы¬ 
ваемые  „города  мертвыхъ самый  большой  изъ  нихъ  былъ 
на  западъ  отъ  Ѳивъ.  Такъ  хоронили  людей  достаточныхъ. 
Бѣдняки  же,  просоливъ  и  высушивъ  трупъ  родственника, 
зарывали  его  въ  сухомъ  мѣстѣ  въ  песокъ. 

Жившая  въ  муміи  душа  для  своего  существованія  нужда¬ 
лась  во  всемъ  томъ,  чѣмъ  пользовался  умерпіій  при  жизни. 
Для  этого  въ  склепахъ  богатыхъ  людей  на  стѣнахъ  были 
высѣчены  картины  изъ  жизни:  приготовленіе  обѣда  въ  кухнѣ, 
по  даваніе  его  на  столъ  и  т.  п.  Если  душа  хотѣла  ѣсть, 
ей  достаточно  было  только  посмотрѣть  послѣдовательно  на 
картины  приготовленія  обѣда,  подачу  его  на  столъ,  и  го¬ 
лодъ  утолялся.  Родственники  умершихъ  бѣдняковъ  сами 
приносили  пищу  своимъ  покойникамъ.  Если  такія  приноше¬ 
нія  прекращались,  то  душа  сама  отыскивала  себѣ  пропи¬ 
таніе.  За  такую  небрежность  она  мстила  живымъ,  насылая 
несчастія  и  болѣзни. 

Такое  грубое  представленіе  о  загробномъ  существованіи 
души  было  самымъ  распространеннымъ  въ  Египтѣ.  Только 
немногіе  образованные  люди  думали  иначе.  По  ихъ  мнѣнію, 
душа,  пробывъ  нѣкоторое  время  на  склепѣ,  покидала  его 
и  отправлялась  на  небо  въ  отдаленное  царство  мертвыхъ. 
На  пути  многія  души  погибали  отъ  разныхъ  мученій.  Осталь¬ 
ныя  же  достигали  большого  озера,  черезъ  которое  ихъ  пе¬ 
реправлялъ  священный  перевозчикъ.  Тамъ  онѣ  вступали 
въ  свѣтлое  царство  божественнаго  судіи  Озириса.  Послѣ 
суда  невинныя  души  отправлялись  жить  въ  богатыя  воздѣ¬ 
ланныя  поля;  грѣшныя  же  должны  были  снова  начать  жить 
на  землѣ,  чтобы  искупить  свои  грѣхи.  Для  этого  онѣ 
должны  были  переходить  изъ  одного  животнаго  въ  другое, 

і)  „Мумія“ — арабское  слово  и  значитъ— „асфальтъ11.  Такое  названіе  на¬ 
бальзамированнымъ  трупамъ  дано  было  потому,  что  очень  многіе  изъ  нихъ 
были  залиты  асфальтомъ.  Въ  настоящее  время  въ  Каирѣ  находится  хорошо 
сохранившаяся  мумія  египетскаго  фараона,  умершаго  за  4000  лѣтъ  до  на¬ 
шего  времени.  Сохраненію  мумій  способствуетъ  также  сухой  климатъ 
Египта. 


пока  не  очистятся.  Слѣдовательно,  египтяне  начинали  уже 
думать,  что  въ  загробной  жизни  душу  ожидаетъ  награда 
или  наказаніе,  смотря  по  поведенію  въ  жизни. 

Науки.  Египтяне  были  однимъ  изъ  самыхъ  образованныхъ 
народовъ  древности.  Уже  за  много  тысячъ  лѣтъ  до  Р.  X. 
у  нихъ  были  развиты  нѣкоторыя  науки  И  искусства.  Разви¬ 
тію  науки  предшествовало  развитіе  письменности,  т.-е. 
умѣнья  записывать  свои  мысли.  Первоначально  египетскій 
способъ  письма  совершенно  отличался  отъ  современнаго. 
Вмѣсто  того,  чтобы  писать  названіе  предмета,  они  рисо¬ 
вали  самый  предметъ;  напр.:  рисовали  руку,  а  не  писали 
слова  „рука”.  Вмѣсто  того,  чтобы  написать:  „Ночь  насту¬ 
пила44 — они  рисовали  горизонтальную  черту,  а  подъ  ней 
звѣзду.  Слово  ^жажда44  они  писали  слѣдующимъ  образомъ: 
рисовали  три  волнистыя  линіи  (изображеніе  воды)  и  при¬ 
ближающагося  къ  пинъ  теленка.  Такіе  рисунки  называются 
Іероглифами  *).  Это  письмо  было  очень  трудно,  и  потому 
его  знали  только  немногіе.  Съ  теченіемъ  времени  египтяне 
усовершенствовали  свое  письмо,  и  оно  стало  болѣе  лег¬ 
кимъ  и  доступнымъ.  Именно  разными  рисунками  они  стали 
изображать  нѣкоторыя  слоги  языка  и,  наконецъ,  звуки  2). 
Писали  Камышевыми  палочками  на  холстѣ  или  на  папирусѣ 
при  помощи  особыхъ  чернилъ. 

Науки  у  египтянъ  возникли  благодаря  различнымъ  по¬ 
требностямъ  жизни;  поэтому  онѣ  были  не  чѣмъ  инымъ, 
какъ  собраніемъ  полезныхъ  свѣдѣній.  Потребность  опредѣ¬ 
лить  и  раздѣлить  время  дня  и  года,  вычислить  продолжи- 

П  Этотъ  способъ  письма  былъ  самымъ  древнимъ.  Греки  назвали  его 
..священными  письменами" — іероглифами,  такъ  какъ  думали,  что  этотъ  спо¬ 
собъ  употреблялся  египтянами  только  тогда,  когда  записывались  мысли  о 
чемъ-нибудь  священномъ. 

2)  Рисунки  предметовъ  стали  въ  словахъ  изображать  тѣ  слоги,  которые 
звучали  одинаково  съ  названіями  предметовъ.  Такъ,  рисунокъ  глаза  сталъ 
изображать  слогъ  аг,  такъ  какъ  глазъ  по-египетски  аг.  Слѣдовательно,  во 
всѣхъ  словахъ,  гдѣ  встрѣчался  слогъ  аг,  вмѣсто  него  надо  было  рисовать 
глазъ. 

Наконецъ,  рисунокъ  предмета  сталъ  обозначать  не  только  названіе 
этого  предмета  (слово),  но  и  начальный  звукъ  этого  слова,  т.-е.  сталъ  бук¬ 
вой.  Наир.,  рука  по-египетски  —  іе,  и  рисунокъ  руки  сталъ  обозначать 
звукъ  1,  т.-е.  сталъ  буквой  1;  рисунокъ  орла  сталъ  обозначать  звукъ  „а“, 
т.-е.  сталъ  буквой  „а11,  такъ  какъ  орелъ  ио-египетски  аЬеш.  Какъ  напи¬ 
сать  но  такому  способу  слогъ  іа,  слогъ  аі?  і.аг,  агі,  ага,  аіаг,  агіа,  агаі?.. 


тельность  года,  знать  время  наступленія  разлитія  Пила  — 
вызвала  появленіе  науки  о  небесныхъ  свѣтилахъ,  т.-е. 
астрономіи.  Заботы  объ  излѣченіи  болѣзней  вызвали  появ¬ 
леніе  науки  медицины;  особенно  процвѣтала  въ  Египтѣ 
отросль  медицины — гигіена,  которая  заключала  въ  себѣ  свѣ¬ 
дѣнія,  какъ  сохранить  здоровье  и  предупредить  болѣзни. 
Благодаря  постройкамъ,  измѣренію  вмѣстимости  житницъ  и 
величины  земельныхъ  участковъ  стала  развиваться  матема¬ 
тика  (ариѳметика  и  геометрія). 

Искусства.  Но  больше  всего  египтяне  достигли  совер¬ 
шенства  въ  искусствахъ:  архитектурѣ  и  скульптурѣ  ').  Эти 
искусства  развивались  подъ  вліяніемъ  вѣрованій  египтянъ, 
т.-е.  религіи:  богамъ  надо  было  строить  подобающія  жилища — 
храмы,  а  душѣ — могилу;  кромѣ  того,  надо  было  дѣлать  изо¬ 
браженія  боговъ,  а  на  стѣнахъ  храмовъ  п  могплъ  высѣ¬ 
кать  барельефы. 

Храмы  египетскіе  строились  изъ  большихъ  глыбъ  камня  и  отли¬ 
чались  необыкновенными  размѣрами.  Они  состояли  обыкновенно 
изъ  четырехъ  частей:  двора,  залы  „ожиданія*,  святилища  и  кла¬ 
довой.  Входъ  въ  египетскій  храмъ  представлялъ  особое  зданіе 
пилонъ.  Пилонъ  сотоитъ  изъ  трехъ  частей:  по  бокамъ  двѣ  башни 
съ  наклонными  стѣнами  и  плоской  крышей;  между  башнями  кры¬ 
тыя  ворота.  По  обѣ  стороны  воротъ  передъ  пилонами  ставились 
обыкновенно  статуи  фараона,  строителя  храма.  Немного  отступя 
отъ  воротъ,  помѣщались  двѣ  высокія  четыреугольныя  колонны  съ 
острой  верхушкой;  онѣ  назывались  обелиснами1  2).  Ворота  пилона 
вели  въ  большой  четыреугольный  дворъ,  который  былъ  окруженъ 
крытой  галлереей  изъ  колоннъ.  Изъ  этого  двора  нѣсколько  сту¬ 
пеней  вели  въ  большую  комнату,  которая  называлась  „залою 


1)  Архитектура  или  по-русски  зодчество  есть  искусство  строить  зда¬ 
нія.  Скульптура  или  по-русски  ваяніе  есть  искусство  изображать  изъ 
разныхъ  веществъ  (дерева,  камня,  металла)  видимые  предметы.  Если  скульп¬ 
торъ  (ваятель)  изображаетъ,  напримѣръ,  человѣка  такъ,  какъ  мы  можемъ 
видѣть  его  со  всѣхъ  сторонъ,  то  такое  изображеніе  называется  статуей. 
Если  изображеніе  какого  -  нибудъ  предмета  высѣчено  на  плоскомъ  камнѣ, 
металлѣ,  деревѣ  такъ,  что  выступаетъ  изъ  него  болѣе  чѣмъ  на  половину 
своей  толщины,  то  такое  изображеніе  называется  горельефомъ:  если  менѣе 
чѣмъ  на  половину — барельефомъ.  Вообще  же  выпуклое  изображеніе  пред¬ 
мета  на  плоскости  называется  рельефомъ.  Египетскіе  барельефы  были 
очень  мало  выпуклыми  изображеніями. 

2)  Обелиски  изображали  благодѣтельные  лучи  солнца.  Обелиски  дѣла¬ 
лись  изъ  одного  цѣльнаго  куска  гранита  и  были  очень  высоки— до  12  са¬ 
женъ. 


ожиданія*’:  здѣсь  ожидали  появленія  священнаго  животнаго  или 
статуи  божества.  Потолокъ  „залы  ожиданія*  поддерживался  колон¬ 
нами.  Обыкновенно  верхушка  колоннъ  или  капитель  имѣла  видъ 
распустившагося  цвѣтка  лотоса  или  его  бутона.  Зала  ожиданія  не 
имѣла  оконъ  и  освѣщалась  черезъ  небольшія  отверстія  въ  тіотолкѣ 
и  черезъ  дверь.  За  залой  ожиданія  помѣщалось  святилище.  Свя¬ 
тилище  была  низкая,  темная  комната  безъ  оконъ;  въ  немъ  стояла 
статуя  божества  или  обитало  священное  животное.  За  святили¬ 
щемъ  была  еще  болѣе  низкая  и  мрачная  комната  кладовая,  въ 
которой  хранилось  все  нужно  для  богослуженія.  Храмъ  обносился 
очень  толстой  оградой.  Мѣсто  между  оградой  и  храмомъ  было 
засажено  пальмами;  здѣсь  же  были  выкопаны  пруды  для  священ¬ 
ныхъ  омовеній.  Входъ  въ  ограду  также  имѣлъ  видъ  пилона.  Къ 
этому  пилону  вела  длинная  аллея  сфинксовъ.  На  пилонахъ,  ко¬ 
лоннахъ  и  стѣнахъ  храмовъ  были  раскрашенные  барельефы  и 
іероглифы  ’)• 

Изъ  другихъ  произведеній  египетской  архитектуры  замѣ¬ 
чательны  громадныя  могилы  фараоновъ — пирамиды.  Четыре 
стороны  пирамиды  постепенно  суживаются  кверху  и  сходятся 
въ  одной  точкѣ.  Онѣ  были  покрыты  полированными  гранитны¬ 
ми  плитами.  Внутри  пирамиды  была  небольшая  комната,  въ 
которой  ставился  саркофагъ,  т.-е.  гробъ  съ  муміей  фараона. 
Пирамиды  были  разныхъ  величинъ.  Самую  большую  пира¬ 
миду  построилъ  для  себя  фараонъ  Хеопсъ.  Она  имѣетъ 
около  70  саж.  въ  вышину  и  105  саж.  въ  ширину  у  осно¬ 
ванія.  Ее  строили  въ  теченіе  20  лѣтъ  100,000  рабочихъ, 
которые  смѣнялись  черезъ  каждые  три  мѣсяца. 

*)  Самый  знаменитый  храмъ  находился  около  Ѳивъ  и  былъ  посвященч. 
богу  Аммону.  Теперь  этотъ  храмъ  называется  Карнакскимъ,  по  имени 
арабской  деревни  Карнакъ.  Карнакекій  храмъ  состоялъ  изъ  одиннадцати 
отдѣльныхъ  храмовъ  и  занималъ  мѣсто  около  четырехъ  верстъ  въ  окруж¬ 
ности.  Одинъ  изъ  этихъ  храмовъ,  самый  большой,  считался  главнымъ: 
развалины  его  сохранились  до  настоящаго  времени.  Онъ  имѣетъ  въ  длину 
170  саж.,  т.-е.  болѣе  четверти  версты,  а  въ  ширину  53  саж.  (Большой 
театръ  въ  Москвѣ  имѣетъ  въ  длину  54  саж.,  въ  ширину  25  саж.).  Зала 
ожиданія  Карнакскаго  храма  самая  большая  во  всемъ  свѣтѣ:  она  имѣетъ 
70  саж.  въ  длину  и  140  саж.  въ  ширину— также  болѣе  Ѵі  версты  (Москов¬ 
скій  городской  манежъ  имѣетъ  въ  длину  80  саж.,  въ  ширину  20  саж.). 
Средняя  часть  иотолка  залы  ожиданія  поддерживалась  двѣнадцатью  ко¬ 
лоннами  высотою  32  аршина  (колонна  Болыи.  театра  выс.  20  арш.).  Эти 
колонны  такъ  толсты,  что  0 — 7  человѣкъ  едва  могутъ  обхватить  ихъ;  на 
площадкѣ  ихъ  капители  могутъ  помѣститься  100  человѣкъ.  Боковыя  части 
залы— ниже  и  поддерживались  122  колоннами.  Храмъ  былъ  обнесенъ  стѣ¬ 
ною  толщиною  въ  20  шаговъ,  т.-е.  20  аршинъ.  Къ  пилону  вела  аллея  изъ 
тысячи  сфинксовъ,  но  500  съ  каждой  стороны;  эта  аллея  имѣла  двѣ  версты 
длины  н  двѣнадцать  саженъ  ширины. 
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Изъ  произведеній  скульптуры  замѣчательны  изображенія 
боговъ,  статуи  фараоновъ  и  барельефы.  Статуи  фараоновъ 
ставились  или  передъ  храмомъ,  или  передъ  могилой.  Замѣ¬ 
чательны  двѣ  громадныя  статуи  фараона  Аменофиса  III  1). 
Еще  болѣе  замѣчательны  четыре  статуи  Рамсеса  II 2 3).  Всѣ 
фараоны  представлены  сидящими  на  тронахъ  въ  спокойномъ, 
величественномъ  положеніи. 

Барельефы  храмовъ  изображали  подвиги  фараоновъ;  ба¬ 
рельефы  склеповъ — разныя  событія  обыденной  жизни: 
торговцевъ  и  покупателей  на  рынкѣ,  жатву,  выдѣлку  кир¬ 
пича,  охоту,  рыбную  ловлю  и  т.  п.  Барельефы  были  раскра¬ 
шены  въ  разные  цвѣта. 

Способъ  изображенія  на  барельефахъ  для  того  времена 
(за  3000  лѣтъ  до  Р.  X.)  былъ  очень  хорошъ;  но  но  сравне¬ 
нію  съ  современнымъ  онъ  имѣетъ  много  недостатковъ. 
Египтяне  не  умѣли  изображать  предметы  такъ,  какъ  мы 
ихъ  видимъ  всѣ  вмѣстѣ,  когда  одинъ  заслоняетъ  другой,  и 
отдаленный  предметъ  кажется  меньше  ближайшаго  2).  Они 
изображали  предметы  такъ,  какъ  мы  видѣли  бы  ихъ,  если 
бы  каждый  изъ  нихъ  находился  отдѣльно  и  на  одинаковомъ 
разстояніи  отъ  насъ.  Поэтому  тѣ  предметы,  которые  на 
самомъ  дѣлѣ  были  ОДИНЪ  за  другимъ,  египтяне  изображали 
одинъ  надъ  другимъ.  Людей  на  барельефахъ  египетскіе 
художники  всегда  изображали  такъ:  голову  и  ноги  въ  бонъ 
(въ  профиль),  глазъ  и  туловище  той  же  фигуры  прямо 
(еп  Іасе). 

Египтяне  въ  искусствѣ  и  наукѣ  за  много  тысячъ  лѣтъ 
до  Р.  X.  достигли  большого  но  тому  времени  совершенства; 
но  дальнѣйшіе  ихъ  успѣхи  были  незначительны.  Это  про¬ 
исходило  оттого,  что  египтяне  презирали  другіе  народы, 
какъ  варваровъ,  не  вступали  съ  ними  въ  сношенія  и  ни¬ 


1)  Обыкновенно  ихъ  называютъ  такъ,  какъ  называли  греки:  „колоссами 
Мемнона“.  Эти  статуи  имѣютъ  въ  вышину  почти  8  саженъ;  палецъ  руки 
длиною  около  2-хъ  аршинъ. 

2)  Высота  ихъ  10  саженъ;  носъ  1/2  сажени;  ухо  немного  оольше  і  1/2 
аршинъ;  отъ  одного  плеча  до  другого  4  сажени. 

3)  Короче  сказать,  египтяне  не  умѣли  изображать  предметы  въ  перспе¬ 
ктивѣ- 
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чего  у  нихъ  не  заимствовали.  У  себя  же  дома  они  ничему 
новому  не  учились,  а  только  подражали  старымъ  образцамъ. 

Фараоны.  Съ  теченіемъ  времени  египтяне  забыли,  какъ 
они  пришли  въ  долину  Нила,  и  какъ  образовалось  ихъ 
государство.  Они  думали,  что  всегда  жили  на  берегу  Нила, 
и  что  когда-то  ими  управляли  боги.  Потому  фараоновъ 
египтяне  считали  потомками  боговъ  и  называли  ихъ  „сы¬ 
новьями  бога  Раа .  Фараонамъ,  какъ  богамъ,  ставили  храмы 
и  приносили  жертвы.  Власть  фараоновъ  надъ  подданными 
была  неограничена:  они  распоряжались  по  своему  произволу 
ихъ  имуществомъ  и  жизнью.  Вся  земля  считалась  собствен¬ 
ностью  фараона;  онъ  раздавалъ  ее  своимъ  подданнымъ. 

Сословія.  Египтяне  раздѣлялись  на  нѣсколько  СОСЛОВІЙ  ]). 
Главнѣйшими  изъ  нихъ  были  сословія  ПИСЦОВЪ,  ВОИНОВЪ  И 
жрецовъ.  Въ  этихъ  сословіяхъ  занятія  обыкновенно  перехо¬ 
дили  по  наслѣдству:  сынъ  воина  дѣлался  воиномъ,  сынъ 
жреца — жрецомъ.  Но  нерѣдко  случалось,  что  сыновья  од¬ 
ного  отца  занимали  различныя  должности:  одинъ  былъ 
писцомъ,  другой — воиномъ,  третій — жрецомъ. 

Въ  древнѣйшія  времена  наибольшимъ  уваженіемъ  и  могу¬ 
ществомъ  пользовалось  сословіе  ПИСЦОВЪ,  такъ  какъ  они 
умѣли  писать,  что  было  тогда  рѣдкостью.  Съ  ихъ  помощью 
фараоны  долго  управляли  государствомъ. 

Вторымъ  по  времени  могущественнымъ  сословіемъ  были 
ВОИНЫ.  Они  должны  были  защищать  фараона  и  страну  отъ 
враговъ.  За  это  они  получали  отъ  фараона  въ  видѣ  жало¬ 
ванья  Ѵз  его  земель.  Военное  сословіе  представляло  пра¬ 
вильно  обученное  войско,  состоявшее  изъ  пѣхоты  и  кон¬ 
ницы.  На  земляхъ  фараона,  жрецовъ  и  воиновъ  жили 
земледѣльцы,  жизнь  которыхъ  была  очень  тяжела:  съ  утра 
до  ночи  они  работали  на  ноляхъ,  чтобы  собрать  хлѣбъ  для 
уплаты  податей. 

Главное  занятіе  египтянъ  было  земледѣліе.  Они  были 
очень  миролюбивы  и  неохотно  шли  на  войну,  считая  ее 

і)  Сословіями  называются  крупныя  части,  на  которыя  дѣлится  народъ 
но  занятіямъ,  правамъ  и  обязанностямъ:  занимающіеся  земледѣліемъ  соста¬ 
вляютъ  сословіе  крестьянъ;  занимающіеся  охраной  государства — сословіе 
воиновъ.  Сословіе  воиновъ  имѣетъ  иныя  права  и  обязанности,  чѣмъ  сосло¬ 
віе  крестьянъ. 
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дѣломъ  грубымъ,  пригоднымъ  лишь  для  необразованныхъ 
народовъ.  Женщины  у  нихъ  пользовались  большимъ  уваже¬ 
ніемъ:  онѣ  могли  даже  управлять  государствомъ.  Отецъ 
наставлялъ  дѣтей  почитать  и  любить  мать  за  ея  заботы  о 
нихъ,  въ  противномъ  случаѣ  грозилъ  имъ  гнѣвомъ  боговъ. 

Династіи  х).  Первые  могущественные  фараоны  происхо¬ 
дили  изъ  города  Мемфиса,  который  слишкомъ  за  3000  лѣтъ 
І  до  Р.  X.  былъ  главнымъ  городомъ  всего  Египта.  Изъ 
I  мемфисскихъ  фараоновъ  замѣчателенъ  фараонъ  IV  династіи 
Хеопсъ,  который  построилъ  самую  большую  пирамиду;  при 
этой  династіи  цѣлая  скала  была  обращена  въ  огромный 
I  сфинскъ.  '  — _  ' 

За  2500  л.  до  Р.  X.  Мемфисъ  потерялъ  свое  значеніе, 
и  главнымъ  городомъ  Египта  стали  „стовратныя“  Ѳивы. 
Подъ  властью  ѳивскихъ  фараоновъ  Египетъ  достигъ  наи¬ 
большаго  процвѣтанія.  Такъ,  въ  правленіи  XII  династіи 
былъ  вырытъ  обширный  водоемъ  Мёри  -),  проведено  много 
каналовъ;  благодаря  этому,  развилось  земледѣліе  и  вино¬ 
дѣліе.  Процвѣтала  также  а  промышленность:  всюду  славились 
египетскія  издѣлія  изъ  стекла,  мебель  и  льняныя  матеріи. 
При  фараонахъ  XII  династіи  на  берегу  водоема  Мёри  было 
построено  громадное  зданіе  Лабиринтъ.  Оно  состояло  изъ 
двѣнадцати  большихъ  дворцовъ,  соединенныхъ  между  собою; 
въ  нихъ  было  3000  комнатъ:  1500  подъ  землей  и  1500 
надъ  землей  !).  Для  громадныхъ  построекъ  и  обширныхъ 
работъ  по  орошенію  мемфисскіе  и  нивскіе  фараоны  нужда¬ 
лись  во  множествѣ  рабочихъ.  Первоначально  фараоны  даже 
войны  вели  только  для  того,  чтобы  достать  плѣнниковъ, 
которыхъ  употребляли  на  работы.  Работы  этн  были  очень 
трудны,  а  обращеніе  съ  рабочими  было  очень  жестоко. 


*)  Династіей  называется  рядъ  государей,  которые  происходятъ  отъ 
одного  предка,  по  имени  котораго  династія  и  носитъ  названіе,  папр., 
династія  Рюрика,  династія  Романовыхъ. 

2)  Водоемъ  Мёри  находился  къ  юго-западу  отъ  Мемфиса.  Онъ  занималъ 
20  кв.  верстъ  и  былъ  очень  глубокъ.  Мёри  по-египетски  значитъ  „озеро". 
Греки  думали,  что  онъ  былъ  выкопанъ  царемъ  Меридомъ  и  называли  его 
„меридовымъ  озеромъ" . 

а)  Египтяне  часто  строили  подземныя  помѣщенія:  въ  нихъ  они  скрыва¬ 
лись  отъ  жары. 
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За  2000  лѣтъ  до  Р.  X.  процвѣтаніе  Египта  было  на 
время  остановлено  вторженіемъ  изъ  Азіи  кочевого  племени 
ГИКСОВЪ:  все  было  разорено,  разграблено  и  сожжено  '). — 
Наконецъ,  въ  Ѳивахъ,  гдѣ  власть  гиксовъ  была  слабѣе 
всего,  поднялось  возстаніе.  Гиксовъ  постепенно  оттѣснили 
въ  дельту,  откуда  они  за  1600  лѣтъ  до  Р.  X.  вынуждены 
были  уйти  обратно  въ  Азію 

Послѣ  изгнанія  гиксовъ  египетскіе  фараоны  стремились 
завоевать  земли  въ  Азіи.  Постепенно  имъ  удалось  овладѣть 
странами  до  рѣки  Евфрата.  Но  египтяне  не  сумѣли  удержать 
эти  земли.  Наконецъ,  за  1300  лѣтъ  до  Р.  X.  при  фараонѣ 
XIX  династіи  Рамзесѣ  ^завоеванія  прекратились.  Рамзесъ  II, 
подобно  прежнимъ  фараонамъ,  строилъ  новые  города,  храмы 
и  предпринималъ  другія  работы.  Для  нихъ  въ  то  время 
стали  уже  употреблять  земледѣльцевъ  и  евреевъ,  такъ  какъ 
больше  не  удавалось  достать  плѣнныхъ.  Наконецъ,  евреи 
не  могли  долѣе  выносить  непосильнаго  труда  и  при  преем¬ 
никѣ  Рамзеса  йодъ  начальствомъ  Моисея  ушли  въ  Пале¬ 
стину.  Послѣ  Рамзеса  II  въ  Египтѣ  начались  междоусобія, 
и  государство  распалось  на  нѣсколько  самостоятельныхъ 
владѣній.  Постоянныя  войны  фараоновъ  другъ  съ  другомъ 
мѣшали  развитію  страны,  и  Египетъ  пришелъ  въ  упадокъ. 
Наконецъ,  Псамметиху,  фараону  въ  дельтѣ  Нила,  удалось 
за  650  лѣтъ  до  Р.  X.  при  помощи  жрецовъ  и  греческихъ 
морскихъ  разбойниковъ  (пиратовъ)  соединить  подъ  своею 
властью  отдѣльныя  части  Египта.  Съ  тѣхъ  поръ  Псамме- 
тнхъ  всегда  держалъ  наемное  греческое  войско  и  далъ  гре¬ 
камъ  позволеніе  селиться  въ  Египтѣ. 

Псамметихъ  дѣятельно  принялся  за  возстановленіе  благо¬ 
состоянія  страны:  расчищалъ  каналы,  проводилъ  дороги, 
строилъ  храмы.  Со  времени  Псамметиха  вч.  Египетъ  стало 
переселяться  много  иностранцевъ,  особенно  торговцевъ.  Сынъ 
Псамметиха г_ПеЩЕ  подобно  своему  отцу,  покровительство¬ 
валъ  имъ.  По  его  порученію  финикійскіе  купцы  объѣхали 
вокругъ  Африки.  При  немъ  греки  владѣли  въ  Египтѣ  нѣ- 

’)  Во  время  владычества  гиксойъ  въ  Египетъ  переселились  евреи  съ 
Іаковомъ  во  главѣ.  Сынъ  Іакова,  Іосифъ,  даже  управлялъ  Египтомъ.  Въ  это 
же  время  египтяне  познакомились  впервые  съ  лошадью. 
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сколькими  городами,  строили  храмы  своимъ  богамъ.  Егип¬ 
тяне  давно  уже  были  недовольны  такимъ  покровительствомъ 
грекамъ,  такъ  какъ  считали  ихъ  по  сравненію  съ  собою 
грубыми  и  необразованными  ').  Начались  смуты,  которыя 
обезсилили  Египетъ.  Наконецъ,  при  фараонѣ  Псамменитѣ 
Египетъ  былъ  завоеванъ  персидскимъ  царемъ  Камбизомъ  за 
525  лѣтъ  до  Р.  X. 

Содержаніе.— Положеніе  и  границы  Египта.— Ширинадолины 
Нила.— Видъ  долины  за  много  тысячъ  лѣтъ  до  Р.  X.:  болота 
и  лѣса. — Борьба  египтянъ  съ  природой:  1)выруока  лѣсовъ, 
2)  борьба  съ  наводненіемъ.— Ежегодныя  разлитія  Нила  и 
ихъ  значеніе  для  страны. -Устройство  плотинъ  и  осушеніе 
болотъ— Устройство  водоемовъ  и  каналовъ  для  искусствен¬ 
наго  орошенія.— Возникновеніе  государства.— Цвѣтущій  видъ 
Нильской  долины  благодаря  труду  египтянъ. —  Печальный 
видъ  во  время  засухи. 

Религія  египтянъ:  обоготвореніе  силъ  природы.— Священ¬ 
ныя  животныя.— Изображеніе  боговъ;  сфинксы.  Жертвы  и 
молитвы.— Взглядъ  необразованныхъ  и  образованныхъ  егип¬ 
тянъ  на  статуи  боговъ  и  священныхъ  животныхъ.  —  Мнѣнія 
египтянъ  о  загробной  жизни:  связь  души  съ  тѣломъ.— «Заботы 
о  сохраненіи  тѣла  умершаго.  Существованіе  души  по  смерти 
тѣла.— Взглядъ  образованныхъ  людей  на  загробную  жизнь: 
ѵченіе  о  наградѣ  и  наказаніи  за  жизнь  на  землѣ. 

Науки  и  искусства  у  египтянъ.  —  Письменность:  іерогли- 

л)Ыі _ Науки:  астрономія,  медицина  и  математика.  Искусства: 

архитектура  и  скульптура.  —  Вліяніе  религіи  на  развитіе 
искусствъ.— Произведеніе  архитектуры:  храмы;  ихъ  величина 
и  составныя  части.— Пирамиды.— Произведенія  скульптуры: 
статуи  фараоновъ;  ихъ  необыкновенная  величина.— Барелье¬ 
фы-  ихъ  содержанія.— Способъ  изображенія  на  барельефахъ. 

Фараонъ,— Сословія:  писцы,  воины,  жрецы.— Земледѣльцы 
и  ихъ  положеніе.— Занятія  и  характеръ  жителей.— Положе¬ 
ніе  женщины.  — Династіи.  — Первенство  города  Мемфиса  за 
3000  лѣтъ  до  Р.  X.— Фараонъ  IV  династіи  Хеопсъ. —упа¬ 
докъ  Мемфиса  и  первенство  Ѳивъ  за  2о00  лѣтъ  до  і .  л. 
Дѣятельность  фараоновъ  XII  династіи;  процвѣтаніе  Египта. 
Войны  для  добыванія  плѣнныхъ.  —  Вторженіе  гиксовъ  за 


п  Кгиптяно  имѣли  для  этого  основанія:  уже  за  3000  лѣтъ  до  Р-  X.  у 

египтянъ  были  города, ' храмы,  статуи,  въЕвшпу  и 

въ  это  время  предки  грековъ  только  что  пришли  изъ  Азіи  въ  Европу 

были  грубыми  пастухами. 


2000  лѣтъ  до  Р.  X.;  изгнаніе  гиксовъ  за  1600  лѣтъ  до  Р.  X. — 
Завоевательныя  стремленія  ффраоновъ  послѣ  изгнанія  гик¬ 
совъ. — Прекращеніе  завоеваній  при  Рамсесѣ  II,  фараоігѣ  XIX 
династіи.  —  Положеніе  земледѣльцевъ  и  евреевъ.  —  Удаленіе 
евреевъ. — Междоусобія  въ  Еітиптѣ  и  его  распаденіе. — Ново»1 
объединеніе  Египта  Псамметихомъ  за  650  лѣтъ  Г.  X.  Дѣя¬ 
тельность  Псамметиха.  Греки  и  финикіяне  въ  Египтѣ..  — 
Фараонъ  Неко  и  его  отношеніе  къ  иностранцамъ.  —  Недо¬ 
вольство  египтянъ. — Покореніе  Египта  Персами  въ  525  году. 


ВАВИЛОНІЯ  и  АССИРІЯ. 

Месопотамія.  Между  рѣками  Тигромъ  и  Евфратомъ,  впа¬ 
дающими  въ  Персидскій  заливъ,  лежитъ  страна  Месопотамія. 

Южная  часть  ея  имѣетъ  видъ  сплошной  однообразной 
равнины;  на  сѣверѣ  же  поднимаются  невысокія  горы. 

Первоначально  въ  Месопотаміи  жило  племя,  принадле¬ 
жавшее  къ  хамитской  расѣ.  Впослѣдствіи,  задолго  до  Р.  X., 
изъ  Сѣверной  Аравіи  пришли  сюда  свѣтлокожіе  семиты. 
Они  подчинили  себѣ  первобытныхъ  жителей  Месопотаміи, 
заимствовали  у  нихъ  довольно  значительную  образованность 
и  основали  множество  небольшихъ  государствъ.  Со  временемъ 
эти  государства  соединились  въ  два  большихъ:  Ассирію  и 
Вавилонію  М. 

Южная  часть  Месопотаміи  представляла  почти  горизон¬ 
тальную  равнину  и  называлась  Вавилоніей  -).  Климатъ  Ва¬ 
вилоніи  знойный,  такъ  какъ  въ  ней  бываетъ  очень  мало 
дождей,  а  съ  юго-запада  свободно  дуетъ  жаркій  вѣтеръ. 

Везъ  Тигра  и  Евфрата  эта  страна  представляла  бы  та¬ 
кую  же  пустыню,  какъ  сосѣдняя  Сирійская.  Весною  въ 
апрѣлѣ  мѣсяцѣ  въ  Армянскихъ  горахъ  таютъ  снѣга.  Тогда 
Тигръ  и  Евфратъ  разливаются  и  до  іюня  затопляютъ  при¬ 
брежныя  области,  не  достигая  болѣе  отдаленныхъ  частей 
страны.  Поэтому  жители  вынуждены  были  общими  силами 


>)  Въ  Месопотаміи  государства  образовались  такъ  же,  какъ  и  въ  долинѣ 
Нила. 

2)  Вавилонія  была  очень  маленькая  страна.  Въ  длину  она  имѣла  400  вер., 
а  въ  ширину  въ  самомъ  широкомъ  мѣстѣ  200  верстъ. 
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провести  туда  множество  оросительныхъ  каналовъ  и  выко¬ 
пать  въ  разныхъ  мѣстахъ  водоемы. 

Вавилоняне  издавна  научились  сообща  уничтожать  и  вредъ 
отъ  наводненій:  онн  строили  плотины,  которыя  защищали 
ихъ  селенія;  осушали  огромныя  болота  съ  вредными  испа¬ 
реніями.  Благодаря  упорному,  тяжелому  труду  населенія 
страна  имѣла  цвѣтущій  видъ.  Она  была  покрыта  виноград¬ 
никами,  плантаціями  хлопчатника  и  сахарнаго  тростника; 
урожаи  ячменя  были  самъ  200  -  300,  листья  проса  были  . 
іъ  ладонь  шириною.  Повсюду  были  рощи  финиковыхъ  пальмъ,  И 
которыя  удовлетворяли  почти  всѣмъ  нуждамъ  жителей.  0 

Съ  теченіемъ  времени  въ  городахъ  развилась  лромышлен 
ность  издѣлія  которой  цѣнились  повсюду  — особенно  мате¬ 
ріи  ковры,  металлическія  вещи  и  предметы  роскошш  Іего 
не  было  въ  Вавилоніи,  вавилоняне  получали  изъ  сосѣднихъ 
странъ,  благодаря  торговлѣ.  Торговля  Вавилоніи  была  очень 
обширна  вслѣдствіе  удобнаго  географическаго  положенія 
страны:  черезъ  нее  проходили  всѣ  торговые  пути  изъ  Аф¬ 
рики,  Аравіи,  Индіи,  Финикіи  п  Арменіи.  Торговлѣ  помо¬ 
гали  удобныя  гавани  у  Персидскаго  залива,  хорошо  устроен 
Г  дороги  со  станціями  для  купцовъ  и  многочисленные 
глубокіе  каналы  Поэтому  главный  городъ  Вавилоніи  Ва¬ 
вилонъ— за  1900  л.  до  Р.  X.  сдѣлался  важнѣйшимъ  базаром.. 
Востока  и  славился  своимъ  богатствомъ  и  образованностью 

Занятія  жителей  повліяли  на  ихъ  характеръ.  Вавилоняне 
были  трудолюбивы,  предпріимчивы  и  не  любили  воины,  ко¬ 
торая  мѣшаетъ  торговлѣ  и  земледѣлію.  Женщины  въ  семьѣ 
пользовались  большимъ  уваженіемъ.  Сынъ  долженъ 

почитать  мать  болѣе,  чѣмъ  отца. 

Ассирія.  Ассирія  лежала  къ  сѣверу  отъ  Вавилоніи.  Она 
занимала  сѣверную  часть  Месопотаміи,  а  также  склоны  Ар 
минскихъ  и  Индійскихъ  горъ,  которыя  были  богаты  камнемъ 
мѣдью  и  желѣзомъ.  Большая  часть  страны  была  покрыта 
холмами  между  которыми  лежали  плодородныя  Долинь. 

Въ  Ассиріи  падало  довольно  много  дождя,  а  П0Т“У 
гопъ  были  покрыты  сосновыми,  орѣховыми,  оливковыми  и 
кипарисовыми  рощами.  Климатъ  отличался  разнообразіемъ, 
благодаря  устройству  поверхности.  Въ  странѣ  водилось 
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много  дикихъ  животныхъ:  слоновъ,  львовъ,  ословъ,  быковъ, 
кабановъ  и  другихъ. 

Постоянная  опасность  со  стороны  дикихъ  животныхъ  за¬ 
ставляла  ассирійцевъ  бороться  съ  ними.  Благодаря  этому, 
охота  издавна  сдѣлалась  очень  важнымъ  занятіемъ  населенія,  и 
ассирійскіе  цари  смотрѣли  на  нее,  какъ  па  серьезное  госу¬ 
дарственное  дѣло.  Борьба  съ  животными  и  съ  воинственными 
горными  племенами  сдѣлала  ассирійцевъ  очень  воинствен¬ 
ными;  а  обиліе  металловъ  помогло  развиться  искусству  при¬ 
готовлять  оружія  и  военныя  колесницы.  Ассирійское  войско 
состояло  изъ  конныхъ  и  пѣшихъ  воиновъ,  одѣтыхъ  въ  желѣзную 
броню  и  обученныхъ  правильному  строю;  къ  нимъ  присо¬ 
единялись  еще  военныя  колесницы.  Война  для  ассирійцевъ 
сдѣлалась  такимъ  же  естественнымъ  занятіемъ  и  источни¬ 
комъ  богатства,  какъ  для  другихъ  народовъ  земледѣліе  и 
торговля. 

Такой  образъ  жизни  отразился  на  характерѣ  ассирійцевъ: 
они  были  жестоки,  грубы  и  любили  кровавыя  зрѣлища. 
Положеніе  женщинъ  было  очень  тяжелое,  такъ  какъ  было 
распространено  многоженство,  и  жена  была  рабой  мужа. 

Большая  часть  ассирійскихъ  царей  отличалась  необыкно¬ 
венною  жестокостью.  Они  очень  любили  смотрѣть  на  муче¬ 
нія  плѣнныхъ,  которыхъ  предъ  ними  жгли,  побивали  камня¬ 
ми  и  сажали  на  колъ;  часто  сами  цари  выкалывали  плѣн¬ 
нымъ  глаза.  Обыкновенно  послѣ  завоеванія  ассирійцевъ 
цѣлыя  страны  обращались  въ  пустыни:  стѣны  городовъ  и 
домовъ  разрушались  до  основанія;  плотины,  защищавшія 
поля  отъ  наводненія,  прорывались;  каналы  нарочно  засо¬ 
рялись;  поля  были  не  обработаны;  пальмовыя  рощи  и  фру¬ 
ктовые  сады  вырублены;  населеніе  уводилось  въ  плѣнъ  и 
продавалось  въ  рабство. 

За  1300  лѣтъ  до  Р.  X.  ассирійскіе  цари  стали  нападать 
на  Бавилонію  н  на  короткое  время  овладѣли  ею.  Но  вави¬ 
лоняне  вскорѣ  возращали  себѣ  независимость.  Въ  это  время 
религія,  искусства  и  науки  вавилонянъ  стали  понемногу 
проникать  въ  Ассирію.  Наконецъ,  въ  VIII  вѣкѣ  Вавилонія 
была  совершенно  покорена  ассирійцами.  Изъ  ассирійскихъ 
Церей  замѣчателенъ  Ассурбанигшъ,  жившій  за  VII  вѣковъ 


С.  ЗЕНЧІЛІКО. 
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ло  Р  X  Онъ  получилъ  хорошее  образованіе  и  всю  жизнь 
любилъ  '  заниматься  искусствами  и  науками.  Въ  своемъ 
дворцѣ  онъ  собралъ  большую  библіотеку. 

Вслѣдствіе  удачныхъ  завоеваній  Ассирійское  государство 
было  очень  велико:  оно  простиралось  отъ  Касшйскаго  «оря 
до  Персидскаго  залива  и  отъ  Средиземнаго  моря  до  Иран¬ 
скаго  плоскогорья.  Но  оно  состояло  изъ  о 

котовые  насильно  были  соединены  въ  одно  государство. 

Покоренные  народы  ненавидѣли  суровое,  безчеловѣчное 
владычество  ассирійцевъ  н  при  всякомъ  удобномъ  случаѣ 
возставали.  Ассирійскіе  цари  удерживали  свою  власть  надъ 
ними  только  при  помощи  жестокихъ  наказаніи  и  постоянны1 
смГнаго  войска.  Иногда  возставали  правители  отдѣльныхъ 
“ей  (намѣстники),  чтобы  образовать  са^стоя= 

-у—  боГ  Г/— -  ” 

наказывали.  Наконецъ,  вь  оію  пт,лП;я 

ніи  вступилъ  въ  союзъ  съ  Мидіей  и  Египтомъ.  Ниневія 
была  взята  н  обращена  въ  груду  развалинъ,  которыя  по 
тГ  были  занесены  иломъ  Тигра.  Вмѣсто  одного  Ассирш- 
сого  царства  образовалось  два -Мидія  и  Вавилонія.  Они 
состояли  нзъ  бывшихъ  владѣніи  ассирійскихъ  царей. 

Д-  Возвышеніе  Вавилоніи,— Навуходоносоръ,  нѣтотор 

ввемя  господство  на  Востокѣ  перешло  къ  Вавилоніи  при 
царѣ  ея  Навуходоносорѣ.  Онъ  разрушилъ  царство  іудейское 
И  тысячи  евреевъ  переселилъ  въ  Вавилонію  ');  оттуда  от, 
пошелъ  въ  Финикію  и  сдѣлалъ  финшшшъ  своими  Да™”™™1 
Наконецъ  Навуходоносоръ  разгромилъ  Египетъ,  чт 
в  мѣшалъ  торговлѣ  ІЗавилоніи.  Когда  такимъ  образомъ 
Навуходоносоръ  навелъ  на  сосѣдей  страхъ  и  ооезопасилъ 
Вавилонію  отъ  нападеній,  онъ  занялся  внутреннимъ  устрой¬ 
ствомъ  своей  монархіи:  проводилъ  новые  каната  рас 
щалъ  старые,  строилъ  города  и  храмы.  Д™  лУ™а™ 
шенія  страны  онъ  вырылъ  огромный  водоемъ  Сиппарско 
пяРПОі  имѣвшій  200  верстъ  въ  окружности.  Но  особенно 
О  заботился  объ  украшеніи  Вавилона.  Онъ  окружилъ  его 


толстой  стѣной  въ  84  версты  въ  окружности  •).  Въ  городъ 
вело  100  бронзовыхъ  воротъ;  черезъ  Эвфратъ  днемъ  былъ 
перекинутъ  громадный  подъемный  мостъ;  въ  городѣ  было 
много  храмовъ,  дворцовъ  вельможъ.  Но  величественнѣе 
всего  былъ  дворецъ  царя.  Собственно  это  былъ  цѣлый 
городъ  дворцовъ  въ  11  верстъ  въ  окружности;  они  стояли 
среди  искусственныхъ  садовъ  на  каменныхъ  аркахъ,  куда 
были  проведены  ручьи  воды.  Такіе  сады  называются  „ви¬ 
сячими.  Для  этихъ  громадныхъ  тяжелыхъ  работъ  употреблялись 
плѣнники,  взятые  на  войнѣ.  Навуходоносоръ  царствовалъ 
съ  605  до  562  г.  до  Р  X. 

Преемники  его  отличались  мирными  наклонностями,  осо¬ 
бенно  послѣдній  царь  Вавилонской  монархіи  Набонидъ,  ко¬ 
торый  всѣ  доходы  тратилъ  на  построеніе  храмовъ.  Этимъ 
пользовались  сосѣдніе  народы,  которые  понемногу  усилились 
послѣ  паденія  Ассиріи.  Въ  то  время  Мидія  была  уже  за¬ 
воевана  персидскимъ  царемъ  Кпромъ.  Увеличивъ  свое  войско 
покоренными  народами,  Киръ  осадилъ  Вавилонъ,  въ  кото¬ 
ромъ  былъ  Валтасаръ,  сынъ  Набонида.  Жители  Вавилона 
давно  были  недовольны  Набонидомъ  и  помогли  Киру  овла¬ 
дѣть  столицею.  Это  было  въ  538  году.  Вскорѣ  Вавилонія 
сдѣлалась  частью  огромной  Персидской  монархіи,  которая 
въ  V  вѣкѣ  имѣла  на  Востокѣ  такое  лее  значеніе,  какъ 
Ассирія  въ  VIII  и  VII. 

Религія.  Религія  ассирійцевъ  и  вавилонянъ  заключалась 
въ  обоготвореніи  небесныхъ  свѣтилъ:  солнца,  луцы  и  пла¬ 
нетъ.  Солнце  они  называли  —  Белъ;  планету  Венеру — Иштаръ. 
Иштаръ  была  богиней  плодородія  и  битвъ  и  пользовалась 
наибольшимъ  почитаніемъ.  Кромѣ  этихъ  главныхъ  боговъ, 
ассирійцы  п  вавилоняне  признавали  другихъ — низшихъ.  По 
пхъ  мнѣнію,  весь  міръ  былъ  наполненъ  духами  добрыми  и 
злыми,  которые  постоянно  борются  между  собою  изъ-за 
власти  надъ  человѣкомъ:  добрые  охраняютъ  его,  злые  вся¬ 
чески  вредятъ  ему. — Чтобы  привлечь  на  свою  сторону  доб¬ 
рыхъ  духовъ  и  отогнать  злыхъ,  вавилоняне  должны  были 


')  -Москва  имѣетъ  60  верстъ  въ  окружности. 


-  20  — 


имѣть  амулеты  ')  и  знать  множество  заклинаній  2).  Знаніе- 
этихъ  заклинаній  составляло  особую  науку — магію,  бѣлую 
и  черную,  смотря  по  тому,  съ  какими  духами  имѣли  дѣло. 

Богамъ  вавилоняне  строили  величественные  храмы.  Храмы 
почти  всегда  имѣли  видъ  огромныхъ  многоэтажныхъ  кирпич¬ 
ныхъ  башенъ,  поднимавшихся  уступами:  каждый  слѣдующій 
уступъ  былъ  меньше  предыдущаго  и  былъ  выкрашенъ  осо¬ 
бою  краской.  На  послѣднемъ  уступѣ  стояло  святилище  съ 
золотымъ  куполомъ;  въ  немъ  была  статуя  божества  ?). — 
Богамъ  приносили  въ  жертву  животныхъ  и  плоды  подъ 
наблюденіемъ  жрецовъ.  Ассирійцы  и  вавилоняне  думали, 
что  свою  волю  боги  открывали  людямъ  при  помощи  сновъ, 
которые  толковали  гадатели.  Бъ  честь  боговъ  ассирійцы  и 
вавилоняне  любили  устраивать  торжественныя  процессіи 
(шествія);  при  этомъ  статую  божества  съ  музыкой  и  пѣніемъ 
носили  на  носилкахъ  по  всему  городу. 

Бъ  своихъ  молитвахъ  ассирійцы  и  вавилоняне  прежде 
всего  просили  счастья  и  удачи  на  землѣ  и  мало  думали  о 
смерти.  — — 

О  загробной  ЖИЗНИ  у  большинства  были  очень  грубыя 
понятія.  Почти  всѣ  ассирійцы  и  вавилоняне  думали,  что 
могила  есть  жилище  и  тѣла,  и  души. — Похоронные  обряды 
соотвѣтствовали  этому  взгляду.  Умершаго  обертывали  въ 
полотно,  клали  въ  глиняный  гробъ  и  опускали  въ  кирпич¬ 
ный  склепъ. — Вмѣстѣ  съ  покойникомъ  клали  все,  что  онъ 
любилъ  при  жизни,  въ  томъ  числѣ  и  оружіе.  Родственники 
должны  были  приносить  на  могилу  необходимую  пищу  и 
питье;  если  они  этого  не  дѣлали,  покойникъ  мстилъ  имъ, 
насылая  болѣзни  и  несчастія.  Но  при  помощи  магіи  можно 


і)  Амулетъ  или  талисманъ  — небольшая  вещица,  которая,  по  мнѣнію 
грубыхъ  п  необразованныхъ  людей,  обладаетъ  таинственною  силою  пре¬ 
дохранять  отъ  несчастія,  болѣзни  и  т.  п. 

2.  Заклинаніе— сочетаніе  опредѣленныхъ  словъ,  при  помощи  которыхъ 
можно  предохранить  себя  отъ  вреда  со  стороны  злыхъ  духовъ  или  при¬ 
влечь  на  свою  сторону  добрыхъ.  Для  этого  слова  заклинанія  надо  произ¬ 
нести  безъ  ошибки  и  пропуска.  - 

а»  Къ  юго-западу  отъ  Вавилона  находятся  развалины  громаднои  оашнв 
Семи  свѣтилъ11.  Эти  развалины  въ  настоящее  время  имѣютъ  видъ  холма 
въ  34  саж.  высоты  изъ  кирпичнаго  мусора.  Въ  древности  башня  имѣла  въ 
длину  И  ширину  по  86  саж.  Значитъ,  она  была  больше  пирамиды  Хеопса. 
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•было  избѣжать  этого  мщенія. — Только  самые  образованные 
люди  имѣлп  болѣе  совершенный  взглядъ  на  судьбу  души 
по  смерти  тѣла.  Они  думали,  что  души  благочестивыхъ  лю¬ 
дей  при  погребеніи  тѣла  возносятся  въ  свѣтлый  рай — 
чудную  рощу,  въ  которой  деревья  вмѣсто  плодовъ  прино¬ 
сятъ  драгоцѣнные  камни;  здѣсь  души  покоятся  на  мягкихъ 
ложахъ  и  пыотъ  свѣтлую  воду. 

Души  же  грѣшниковъ  идутъ  въ  адъ,  гдѣ  царитъ  вѣчный 
мракъ. 

Искусства.  Архитектура  и  скульптура  у  ассирійцевъ  и 
вавилонянъ  развивались  йодъ  вліяніемъ  религіи  и  царской 
власти,  и  въ  своихъ  произведеніяхъ  ассиро-вавилонскіе 
художники  прославляли  и  возвеличивали  боговъ  и  царей. 
Поэтому  главное  вниманіе  обращали  на  постройку  и  укра¬ 
шеніе  храмовъ  и  дворцовъ. — Дворцы  имѣли  видъ  крѣпо¬ 
стей,  окруженныхъ  необыкновенно  толстыми  стѣнами,  за 
которыми  располагались  дворцовыя  постройки;  стѣны  скла¬ 
дывались  изъ  необожженныхъ  кирпичей  1).  Только  входы 
во  дворецъ  и  ворота  дѣлались  изъ  камня  и  украшались 
каменными  изваяніями  крылатыхъ  быковъ  съ  человѣческой 
головой  2).  Бнутреннія  стѣны  дворцовъ  покрывались  раскра¬ 
шенными  барельефами,  которые  представляли  случаи  изъ 
царской  жизни:  пріемы  пословъ,  прогулки  царя,  охоту  и 
въ  особенности  войну — осаду  городовъ,  сраженіе,  побѣду, 
истязанія  плѣнныхъ.  Фигуры  на  этихъ  барельефахъ,  осо¬ 
бенно  животныя,  изображены  гораздо  искуснѣе,  чѣмъ  у 
египтянъ.  При  этомъ  ассиро-вавилонскіе  художники  особен¬ 
но  старались  хорошо  сдѣлать  мускулы  тѣла,  чтобы  изобра¬ 
зить  физическую  силу. 


'.)  Въ  искусствахъ  и  наукахъ  ассирійцы  вполнѣ  подчинились  вавилоня¬ 
намъ.  А  потому  въ  Ассиріи  всѣ  зданія  были  кирпичныя,  хотя  въ  ней  было 
много  камня.  Въ  Вавилоніи  же  единственнымъ  строительнымъ  матеріаломъ 
была  глина,  изъ  которой  дѣлались  кирпичи.  Эти  кирпичи  не  обжигались 
въ  печахъ,  а  просто  высушивались  на  солнцѣ.  Разумѣется,  постройки, 
сдѣланныя  изъ  нихъ,  были  непрочны.  Вотъ  почему  теперь  въ  Месопотаміи 
нѣтъ  хорошо  сохранившихся  памятниковъ  отъ  давно  прошедшихъ  временъ. 
Такъ  какъ  необоженные  кирпичи  очень  непрочны,  то  стѣны  дѣлались  очень 
толстыми. 

2)  Крылатые  быки  служили  символомъ  (знакомъ)  тѣлесной  (быкъ)  и  ум¬ 
ственной  ^человѣкъ)  силы. 
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Науки.  Способъ  письма  вавилонянъ,  а  ташке  ассирійцевъ,, 
зависѣлъ  отъ  письменныхъ  принадлежностей:  на  сырой  гли¬ 
няной  дощечкѣ  треугольнымъ  стилемъ  *)  выдавливали  знаки 
въ  видѣ  клиньевъ.  Послѣ  этого  для  прочности  дощечки  об¬ 
жигались.  Клинописные  знаки  такъ  же,  какъ  іероглифы, 
сперва  были  рисунками  предметовъ,  а  впослѣдствіи  стали 
изображать  отдѣльные  слоги  словъ.  Изъ  такихъ  плитокъ  въ 
разныхъ  городахъ  составлялись  обширныя  библіотеки.  Это 
указываетъ  на  распространеніе  грамотности  и  любви  къ 
чтенію  среди  вавилонянъ.  Распространеніе  письменности  по¬ 
могало  развиваться  наукѣ,  которая  называлась  „халдейской 
мудростью*,  такъ  какъ  начало  ея  было  положено  первона¬ 
чальными  жителями  Вавилоніи — халдеями *  2).  Эта  „ мудрость а 
заключала  въ  себѣ  необходимыя  для  жизни  свѣдѣнія  и  со¬ 
стояла  въ  знаніи  астрономіи  и  математики. — Заниматься 
астрономіей  заставляла  религія,  и  помогало  всегда  чистое 
небо.  Для  наблюденія  небесныхъ  свѣтилъ  при  храмахъ  были 
устроены  обсерваторіи  3).  Наблюдая  положеніе  звѣздъ  на 
небѣ,  жрецы  опредѣляли  времена  года.  Они  первые  раздѣ¬ 
лили  годъ  на  12  мѣсяцевъ,  недѣлю  на  7  дней,  часъ  на 
60  минутъ. — Такъ  какъ  звѣзды  считались  богами,  то  отъ 
нихъ  зависѣло  все  па  землѣ.  Отсюда  появилась  ложная 
наука,  которая  предсказывала  будущее  но  положенію  звѣздъ 
на  небѣ — астрологія.  Ассирійскіе  цари  ничего  не  предпри¬ 
нимали,  нс  узнавъ  положенія  звѣздъ. 

Благодаря  торговлѣ  вавилоняне  изобрѣли  мѣры  вѣса  п 
длины;  торговля  и  астрономія  способствовали  развитію  науки 
о  числахъ — ариѳметики.  Вавилоняне  первые  составили  таб¬ 
лицу  умноженія.  Подобно  египтянамъ,  вавилоняне  занима¬ 
лись  геометріей. 

Содержаніе:  Положеніе,  границы  и  населеніе  Месопотаміи. 
Составныя  ея  части. 

Вавилонія.  —  Положеніе;  устройство  поверхности.  —  Кли¬ 
матъ:  отсутствіе  дождей;  значеніе  Тигра  и  Евфрата. — Борьба 


!)  Стиль— трехгранная  пальмовая  или  металлическая  палочка. 

2)  Первоначальные  жители  Вавилоніи,  принадлежавшіе  къ  хамитской 
отросли,  извѣстны  йодъ  именемъ  халдеевъ. 

3)  Обсерваторіей  называютъ  зданіе,  предназначенное  для  наблюденія 
небесныхъ  свѣтилъ. 
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съ  наводненіями.—  Растительность.' — Каналы. —  Занятія  жи¬ 
телей:  земледѣліе,  промышленность. —  Торговля:  благопріят¬ 
ныя  условія  для  нея. — Вліяніе  естественныхъ  условій  на  зна¬ 
ченіе  Вавилона,  на  характеръ  жителей,  на  положеніе  женшины. 

Ассирія. — Положеніе  и  границы.  Главный  городъ. — Устрой¬ 
ство  поверхности.  Минеральныя  богатства. — Дожди  и  расти¬ 
тельность. — Климатъ. — Животныя. — Воинственность  ассирій¬ 
цевъ;  значеніе  охоты  и  металловъ. — Войско. — Войны  и  ихъ 
вліяніе  на  характеръ  и  религію  ассирійцевъ.  —  Положеніе 
женщины. —  Общія  черты  власти  и  управленія  ассирійскихъ 
царей. — Покореніе  Вавилоніи. — Вліяніе  вавилонской  образо¬ 
ванности  на  ассирійцевъ. —  Ассирійскій  царь  Ассурбанииалъ 
(УН  в.  до  Р.  X.)  —  Громадность,  но  непрочность  ихъ  госу¬ 
дарства. 

Паденіе  Ассиріи  и  возвышеніе  Вавилоніи.  —  Навуходоно¬ 
соръ  (605 — 562  г.  до  Р.  X.).  — Его  завоеванія.  —  Заботы  о 
благосостояніи  государства;  украшеніе  Вавилона. — Преемники 
Навуходоносора;  ихъ  мирныя  наклонности.  —  Покореніе  Ва¬ 
вилоніи  Киромъ  (538  г.  до  Р.  X.). 

Религія  ассиро-вавилонянъ:  главные  и  второстепенные  бо¬ 
ги.  —  Магія.  —  Храмы. — Жертвы  и  молитвы. —  Представленія 
о  загробной  жизни. —  Погребеніе.  —  Искусства.  —  Характеръ 
искусства.  Архитектура:  дворцы:  матеріалъ  для  построекъ. 
Скульптура;  содержаніе  барельефовъ  и  ихъ  отличительныя 
особенности.  —  Науки.  Письменность  и  письменныя  принад¬ 
лежности. — Библіотеки.  Распространеніе  грамотности.  Астро¬ 
номія:  связь  ея  съ  религіей  и  природой.  Астрологія.  Мѣры 
вѣса  и  длины.  Ариѳметика  и  геометрія. 


У"  ФИНИКІЯ. 

Природа  страны.  На  восточномъ  берегу  Средиземнаго 
моря  лежала  страна  Финикія.  Она  представляла  небольшую 
узкую  полосу  земли  между  берегомъ  моря  и  горами  Ливан¬ 
скими  ’).  Бея  страна  перерѣзана  горными  цѣпями,  спуска¬ 
ющимися  къ  морю;  между  ними  расположены  долины,  отли¬ 
чавшіяся  необыкновеннымъ  плодородіемъ:  повсюду  виднѣ¬ 
лись  воздѣланныя  поля,  плодовые  сады,  виноградники  и 
рощи  финиковыхъ  пальмъ.  Склоны  горъ  были  покрыты  лу- 


Э  Длина  Финикіи  была  300  верстъ,  ширина  отъ  8  до  30  верстъ. 


гами,  на  которыхъ  паслось  множество  козъ,  оливковыми 
деревьями  и  лѣсами  кипарисовъ,  сосенъ  и  кедровъ.  Кедры 
доставляли  отличный  матеріалъ  для  постройки  кораблей, 
такъ  какъ  долго  не  гніютъ  въ  водѣ.  Въ  горахъ  было  много 
металловъ.  Только  самый  берегъ  моря  былъ  совершенно 
безплоденъ. 

Но  долинамъ  протекали  короткія,  но  очень  быстрыя  и  опас¬ 
ныя  для  путешественниковъ  рѣки.  Сухопутныя  дороги  между 
отдѣльными  долинами  шли  по  горамъ  и  были  очень  утоми¬ 
тельны.  Поэтому  жители  разныхъ  долинъ  принуждены  были 
сообщаться  между  собою  но  морю.  Морской  путь  предста¬ 
влялъ  большія  удобства.  Именно,  во  многихъ  мѣстахъ  гор¬ 
ныя  цѣпи  выходили  въ  море  косами;  эти  косы  вмѣстѣ 
съ  берегомъ  образовывали  безопасныя  гавани,  такъ  какъ 
въ  нихъ  не  было  волненія. 

Сначала  финикіане  плавали  только  вдоль  своего  берега; 
со  временемъ  они  были  вынуждены  удалиться  отъ  него  и 
переправились  на  островъ  Кипръ.  Наконецъ,  финикіане  от¬ 
важились  пускаться  въ  открытое  море. 

Финикіане  принадлежали  къ  семитической  отросли. 

Природа  Финикіи  оказала  вліяніе  на  образованіе  въ  ней 
многихъ  небольшихъ  самостоятельныхъ  государствъ:  каждое 
изъ  нихъ  состояло  изъ  города-гавани  на  берегу  моря  и  при¬ 
надлежащей  ему  долины  съ  рѣкой,  полями,  пастбищами, 
лѣсами  и  рудниками  въ  горахъ. — Въ  каждомъ  городѣ  жилъ 
царь,  который  управлялъ  при  помощи  именитыхъ  купцовъ. 
На  время  опасности  эти  государства  составляли  союзъ. 
Вначалѣ  самымъ*  значительнымъ  городомъ  въ  Финикіи  былъ 
Сидонъ,  а  за  1200  лѣтъ  до  Р.  X. — Тиръ. 

Плодородіе  Финикіи  и  прекрасный  климатъ  издавна  при¬ 
влекали  въ  нее  поселенцевъ.  Съ  теченіемъ  времени  въ  ма¬ 
ленькой  Финикіи  скопилось  такъ  много  жителей,  что  земля 
не  могла  прокормить  всѣхъ.  Тогда  многіе  изъ  нихъ  при¬ 
нуждены  были  заняться  промыслами  и  торговлей,  для  кото¬ 
рой  было  много  удобныхъ  гаваней  Особенно  выгодно  было 
для  торговли  положеніе  Финикіи  между  самыми  богатыми  и 
образованными  странами  древности  —  Вавилоніей  и  Егип¬ 
томъ.  Товары  этихъ  странъ  непремѣнно  должны  были  пройти 


—  25  — 


черезъ  Финикію,  такъ  какъ  самый  короткій  путь  между 
ними  проходилъ  черезъ  пустыню,  въ  которой  жили  разбой¬ 
ничьи  племена. 

Заимствованія.  Сами  финикіане  часто  бывали  въ  Египтѣ 
и  Вавилоніи;  оттуда  они  заимствовали  искусства,  науки  и 
разныя  изобрѣтенія.  Многое  изъ  того,  что  финикіане  узна¬ 
вали  у  другихъ  народовъ,  они  значительно  улучшали.  Па- 
примѣръ,  у  египтянъ  и  вавилонянъ  они  переняли  письмо, 
которое  уже  нѣсколько  напоминало  наше;  финикіане  же 
улучшили  его  и  за  2000  лѣтъ  до  Р.  X.  стали  изображать 
особыми  знаками  звуки  своего  языка,  т.-е.  составили  азбуку, 
или  по-гречески  алфавитъ  ’)■ — Въ  финикійскихъ  городахъ 
было  много  фабрикъ,  гдѣ  выдѣлывались  матеріи  по  образцу 
вавилонскихъ;  финикіяне  окрашивали  ихъ  въ  пурпуровую 
краску,  которую  получали  изъ  особыхъ  улитокъ.  Эти  ма¬ 
теріи  повсюду  дорого  цѣнились.  Кромѣ  того,  финикійскіе  ре¬ 
месленники  дѣлали  очень  красивыя  вещи  изъ  золота  и  се¬ 
ребра.  Особенно  же  славились  финикіяне  издѣліями  изъ 
бронзы  и  стекла,  которое  они  заимствовали  отъ  египтянъ. 
Своими  издѣліями  финикіяне  вели  обширную  и  очень  вы¬ 
годную  торговлю  въ  разныхъ  странахъ  но  берегамъ  Среди¬ 
земнаго  моря,  такъ  какъ  умѣли  поддѣлаться  йодъ  вкусы 
своихъ  покупателей. 

Колоніи.  Сначала  финикіяне  пріѣзжали  въ  чужія  страны 
только  для  торговли;  затѣмъ  они  стали  переѣзжать  туда  на¬ 
всегда  и  такимъ  образомъ  завели  въ  чужихъ  странахъ  свои 
поселенія,  т.-е.  полоніи.  При  этомъ  колонисты  не  теряли 
связи  съ  роднымъ  городомъ,  изъ  котораго  выселились,  т.-е. 
съ  метрополіей  "):  посылали  туда  дары  богамъ,  ѣздили  иногда 
судиться.  Первыя  колоніи  финикіяне  завели  на  островѣ 
Кипрѣ,  гдѣ  стали  добывать  мѣдь.  Оттуда  финикійскіе  купцы 

*)  Первая  буква  финикійской  азбуки  называлась  алеФъ  и  писалась 
почти  такъ  же,  какъ  наше  А.  Вторая  буква  финикійской  азбуки  называ¬ 
лась  бэтъ.  Отъ  финикіанъ  азбуку  переняли  греки;- отъ  грековъ — римляне, 
а  отъ  римлянъ  всѣ  современные  народы.  Двѣ  первыя  буквы  греческой  аз¬ 
буки  называются  альфа,  бэта  (или  вита);  отсюда  слово  алфавитъ.  Рус¬ 
ское  слово  азбука  происходитъ  отъ  славянскаго  названія  двухъ  первыхъ 
буквъ- азъ,  буки. 

2)  „Метрополія"  —  греческое  слово  и  значитъ  „мать-городъ“,  ,, мать-го¬ 
сударство  \ 
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стали  ѣздить  далѣе  на  западъ  —  на  островъ  Критъ,  на 
острова  Эгейскаго  моря  и  въ  Грецію.  Постепенно  на  западъ 
отъ  Финикіи  по  берегамъ  Средиземнаго  моря  финикіане 
образовали  много  колоній.  Финикійскія  колоніи  были  па  югѣ 
Греціи  въ  Пелопонесѣ;  здѣсь  колонисты  ловили  пурпуровыя 
раковины  и  окрашивали  матеріи.  Въ-  Беотіи,  по  преданію, 
финикіецъ  Кадмъ  основалъ  крѣпость  Кадмею^-На  южномъ 
берегу  Пиренейскаго  полуострова  они  основали  Гадесъ  (те¬ 
перь  Кадиксъ)  и  Малагу;  отсюда  они  вывозили  въ  большомъ 
количествѣ  серебро.  На  сѣверномъ  берегу  Африки  фини¬ 
кіяне  основали  Карѳагенъ;  впослѣдствіи  онъ  сталъ  гораздо 
богаче  и  могущественнѣе  своей  метрополіи  —  Тира.  Преда¬ 
ніе  разсказываетъ  что  финикіане  ѣздили  даже  на  Британскіе 
острова,  откуда  вывозили  олово. 

Такимъ  образомъ  торговля  финикіанъ  стала  очень  обширна 
и  доставляла  ихъ  купцамъ  неизмѣримыя  богатства. — Фини¬ 
кійскихъ  моряковъ  считали  самыми  опытными,  предпріимчи¬ 
выми  и  вездѣ  охотно  нанимали  матросами  и  капитанами  на 
корабли.  Египетскій  фараонъ  Неко  поручилъ  финикіянамъ 
изслѣдовать  берега  Африки.  Финикійскіе  моряки  выѣхали 
изъ  Краснаго  моря,  обогнули  Африку  съ  юга,  проѣхали  че¬ 
резъ  Столбы  Мелькарта  въ  Средиземное  море  и  только  на 
третій  годъ  возвратились  въ  Египетъ  г). 

Всюду,  куда  пріѣзжали  и  гдѣ  жили  финикіане,  они  мѣ¬ 
няли  свои  товары  на  туземныя  произведенія  и  въ  большомъ 
количество  вывозили  рабовъ.  Грубые  и  необразованные  за¬ 
падные  народы  стали  перенимать  отъ  финикіанъ  восточную 
образованность  и  искусства:  покупали  украшенія  и  предметы 
роскоши — вазы,  пряжки,  ожерелья;  научились  дѣлать  брон¬ 
зовыя  вещи  и  вооруженіе,  заимствовали  азбуку  и  отчасти 
религію. 

Но  финикіане  хотѣли  одни  держать  въ  своихъ  рукахъ  всю 
тогдашнюю  торговлю.  Чтобы  помѣшать  другимъ  ѣздить  въ 
занятыя  ими  страны,  они  разсказывали  о  небывалыхъ  опасно¬ 
стяхъ,  о  морскихъ  чудовищахъ.  Напримѣръ,  они  увѣряли, 

і)  Съ  тѣхъ  поръ  до  1498  г.  послѣ  Р.  X.  никто  не  ѣздилъ  вокругъ  Аф¬ 
рики.  Бъ  1498  г.  ее  объѣхалъ  Васко-де-Гама.— Столбы  Мелькарта— теперь 
I  ’ибралтарскій  проливъ. 
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что  за  Столбами  Мелькарта  внезапно  открывается  страшная 
пропасть,  въ  которой  погибаетъ  всякій  корабль.  Несмотря 
на  эти  мѣры,  торговля  Финикіи  постепенно  приходила  въ 
упадокъ.  Прежде  всего  ей  повредили  разорительныя  войны 
въ  VIII,  VII  и  VI  вѣкахъ  съ  ассирійцами  и  вавилонями  ,  ко¬ 
торые  завладѣли  Финикіей.  Наконецъ,  въ  VI  вѣкѣ  финикіане 
должны  были  подчиниться  персидскому  царю  Киру.  Окон¬ 
чательно  упала  финикійская  торговля  тогда,  когда  разви¬ 
лась  торговля  у  грековъ.  Финикійскія  гавани  понемногу 
затянуло  иломъ,  который  приноситъ  морское  теченіе  отъ 
нильской  дельты;  финикійскіе  города  опустѣли. 

Главное  занятіе  финикіанъ  —  торговля  повліяла  на  ихъ 
характеръ  п  религію.  Отдаленныя  путешествія,  столкнове¬ 
нія  съ  дикими  народами  сдѣлали  ихъ  смѣлыми  и  предпріим¬ 
чивыми.  Но  желаніе  имѣть  какъ  можно  больше  выгодъ  прі¬ 
учило  ихъ  къ  обману,  насилію  и  жестокости,  въ  особен¬ 
ности  по  отношенію  кт.  беззащитнымъ.  Финикійскіе  купцы 
часто  были  и  морскими  разбойниками — пиратами. 

Религія.  Свою  религію  финикіане  заимствовали  у  сосѣ¬ 
дей — вавилонянъ  и  египтянъ.  По  финикійская  религія  отли¬ 
чалась  мрачностью  и  жестокостью.  Больше  всего  почитали 
они  Баала  —  бога  солнца  (Бэлъ)  п  его  жену  Астарту  (Иш- 
таръ)  —  богиню  лупы.  Изъ  Египта,  кромѣ  множества  боговъ, 
финикіане  заимствовали  нѣкоторые  взгляды  на  загробную 
жизнь.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  финикіане  завели  множество 
колоній  и  распространили  свою  торговлю,  они  особенно 
стали  почитать  (Мелькарта  (иначе  Молохъ),  который  стран¬ 
ствовалъ  по  морямъ,  основывалъ  колоніи  и  всюду  побѣж¬ 
далъ  чудовищъ  и  дикія  племена.  Онъ  же  научилъ  строить 
корабли  и  составилъ  азбуку.  Своимъ  богамъ  финикіане  при¬ 
носили  даже  человѣческія  жертвы,  особенно  Мелькарту. 
Такія  жертвы  приносились  передъ  основаніемъ  новыхъ  ко¬ 
лоній  и  въ  случаѣ  опасности,  при  чемъ  самой  пріятой  жерт¬ 
вой  для  боговъ  были  дѣти  знатныхъ  фамилій. 

Искусства.  Архитектуру  и  скульптуру  финикіане  также 
заимствовали  у  вавилонянъ  и  египтянъ.  Ихъ  храмы  и  мо¬ 
гилы  построены  по  образцу  египетскихъ  и  украшены  ассиро- 
вавилонскими  рисунками.  —  Къ  египетскому  сфинксу  финн- 


кійскіе  скульпторы  придѣлывали  крылья  ассиро-вавилонскихъ 
крылатыхъ  быковъ. 

г 

Содержаніе.  Положеніе  страны. — Устройство  поверхности 
и  естественныя  богатства  страны. — Гавани.  —  Населеніе. — 
Государственное  устройство  Финикіи.  —  Главнѣйшіе  города: 
Сидонъ,  Тиръ  (1200  л.  до  Р.  X.). — Торговля  и  благопріятныя 
для  нея  условія.  —  Заимствованія  у  египтянъ  и  вавилонянъ; 
составленіе  азбуки  (за  2000  л.  до  Р.  X.). — Промышленность. — 
Образованіе  колоній  по  берегамъ  Средиземнаго  моря. — Отда¬ 
ленныя  путешествія  финикіанъ. — Значеніе  торговли  для  фи- 
никіанъ. — Значеніе  финикіанъ  въ  распространеніи  образован¬ 
ности. —  Отношеніе  финикіанъ  къ  другимъ  народамъ.  —  При¬ 
чины  постепеннаго  упадка  финикійской  торговли  (въ  VIII, 
VII,  VI  вѣкахъ  до  Г.  X.). —  Вліяніе  торговли  на  характеръ 
и  религію  финикіанъ. — Религія:  главные  боги. —  Искусства: 
ихъ  особенность. 


МИДІЯ  и  ПЕРСІЯ. 


Иранъ.  Къ  востоку  отъ  Ассиріи  и  Вавилоніи  находится 
большое  Иранское  ПЛОСНОГОріе.  По  краямъ  плоскогорій  тя¬ 
нутся  цѣпи  горъ,  между  которыми  расположены  хорошо 
орошенныя  плодородныя  долины.  Внутренность  же  плоско¬ 
горій  представляетъ  пустыню;  почва  ея  пропитана  солью  и 
лишена  воды  и  растительности,  кромѣ  немногихъ  оазовъ. 
Въ  горныхъ  долинахъ  климатъ  умѣренный,  здоровый;  въ 
пустынѣ — жаркій.  Въ  древности  въ  долинахъ  жили  осѣдлые 
бѣлокожіе  арійцы;  въ  пустынѣ — желтокожіе  кочевники.  За¬ 
падную  часть  Ирана  занимала  Мидія;  юго-западную — Персія. 
Мидяне  и  Персы  принадлежали  къ  арійской  отросли. 

/  Первоначально  мидяне  и  персы  жили  родами.  Позднѣе, 
нѣсколько  родовъ,  у  которыхъ  былъ  общій  родоначальникъ, 
составляли  сельскую  общину  (деревню).  Такой  общиной 
управлялъ  выборный  старѣйшина:  онъ  начальствовалъ  надъ 
общимъ  войскомъ  п  разбиралъ  ссоры  между  членами  раз¬ 
ныхъ  родовъ.  О  всѣхъ  дѣлахъ  общины  онъ  совѣтовался  съ 
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старѣйшинами  родовъ  и  съ  взрослыми  мужчинами  всей  об¬ 
щины.  У  каждой  сельской  общины  были  свои  земли  и  своя 


Чтобы  успѣшнѣе  вести  борьбу  съ  врагами,  иѣ- 
соединялись  и  съ  теченіемъ 
Общими  силами  онѣ  строили 
родъ,  въ  которомъ  жилъ  вы- 


релиия.  - 

сколько  сельскихъ  общинъ 
времени  образовывали  племя, 
себѣ  укрѣпленное  мѣсто  —  го 

бранный  ими  царь;  сюда  сходйлись  для  совѣщанія  старѣй¬ 
шины  общинъ  и  способные  носить  оружіе  мужчины;  здѣсь 
же  на  время  опасности  укрывались  жители  деревень.  Сосѣд¬ 
нія  племена  часто  враждовали  между  собою.  ) 

Мидія.  Бъ  концѣ  VIII  в.  до  Р.  X.  мелкія  индійскія  пле¬ 
мена  были  подчинены  Ассиріи,  такъ  какъ  вслѣдствіе  взаим¬ 
ной  вражды  дѣйствовали  порознь.  Наконецъ,  въ  VII  в.  они 
поняли  вредъ  отъ  такого  образа  дѣйствій,  соединились  въ 
одинъ  народъ  и  выбрали  себѣ  царемъ  Кіаксара.  Образова¬ 
лось  одно  мидійскос  государство,  столицей  котораго  была 
хорошо  укрѣпленная  Экбатана. 

КІаксаръ  вступилъ  въ  союзъ  съ  намѣстникомъ  Вавилоніи 
и  пошелъ  противъ  давнишнихъ  враговъ  мидянъ  —  ассирій¬ 
цевъ.  Союзники  разбили  ассирійскія  войска  и  раздѣлили 
между  собою  ассирійское  царство.  КІаксаръ  взялъ  себѣ 
Ассирію.  Вскорѣ  онъ  подчинилъ  себѣ  и  Персію.  Послѣд¬ 
нимъ  царемъ  Мидіи  былъ  сынъ  Кіаксара  —  Астіагъ ;  при 
немъ  въ  550  году  до  Р.  X.  индійское  царство  было  поко¬ 
рено  персами.  Мидяне  слились  со  своими  побѣдителями  въ 
одинъ  народъ,  такъ  какъ  были  одного  происхожденія,  го¬ 
ворили  однимъ  языкомъ  и  имѣли  одинаковыя  вѣрованія. 

Персія.  (Большую  часть  Персіи  занимали  горныя  цѣпи, 
между  которыми  расположены  большія  долины.  По  долинамъ 
протекали  небольшія  рѣки  съ  хорошими  лугами.  Чтобы  до- 
оыть  себѣ  средства  къ  существованію,  персы  издавна  при¬ 
нуждены  были  трудиться:  глубоко  вспахивать  землю,  хорошо 
ее  удобрять  н  обильно  орошать  водою,  проведенною  съ 
горъ.  Благодаря  упорному  труду  населенія  страна  имѣла 
цвѣтущій  видъ;  вездѣ  были  поля  пшеницы,  виноградники, 
плантаціи  хлопчатника  и  розъ.  Лѣса  состояли  изъ  плодо¬ 
выхъ  деревьевъ — персиковъ,  абрикосовъ,  вишенъ  и  сливъ. 
Во  многихъ  мѣстахъ  встрѣчались  рощи  апельсинныхъ  и 


лимонныхъ  деревьевъ;  эти  же  деревья  въ  большомъ  количе¬ 
ствѣ  разводились  въ  садахъ.  Занятія  жителей  повліяли  на 
ихъ  характеръ:  персы  были  сильнымъ,  здоровымъ  народомъ; 
они  были  настойчивы  въ  предпринятомъ  дѣлѣ  и  очень  вы¬ 
носливы.! 

Религія'  Характеръ  страны  и  народа  отразился  и  на  ре¬ 
лигіи  персовъ.  Они  вѣрили,  что  міръ  сотворенъ  вѣчнымъ, 
всемогущимъ,  премудрымъ  и  добрымъ  богомъ  Ормуздомъ, 
который  хотѣлъ,  чтобы  все  мірѣ  было  совершенно  и  неис- 
иорчено.  Но  съ  появленіемъ  міра  появился  и  злой  духъ 
Ариманъ,  который  рѣшилъ  уничтожить  все  доброе  въ  мірѣ 
и  наполнить  его  грѣхомъ  и  преступленіемъ.  Съ  тѣхъ  поръ 
Ормуздъ  и  Ариманъ  при  помощи  добрыхъ  и  злыхъ  духовъ 
вѣчно  борются  другъ  съ  другомъ:  иногда  побѣждаетъ  Ари¬ 
манъ,  но  чаще  — Ормуздъ.  Персы  думали,  что  въ  концѣ 
концовъ  побѣдитъ  Ормуздъ.  Тогда  снова  настанетъ  на  зем¬ 
лѣ  господство  добра  и  правды— царство  Ормузда.  Ормуздъ 
богъ  жизни,  свѣта,  добра,  правды  и  трудолюбія;  онъ— царь 
воздѣланныхъ  полей,  полезныхъ  растеній  и  животныхъ.  Ари 
манъ— богъ  смерти,  тьмы,  зла,  лжи;  онъ— царь  оезплодноп 
пустыни,  сорныхъ  травъ  и  вредныхъ  животныхъ.  ІЗсякш 
персъ  долженъ  былъ  расширять  царство  Ормузда,  т.-е.  обра¬ 
батывать  и  орошать  безплодную  землю,  уничтожать  сорныя 
травы  и  вредныхъ  животныхъ,  заботиться  о  чистотѣ  тЬл  , 
и  духа.  Особенно  же  религія  предписывала  персамъ  гово 
рить  правду,  такъ  какъ  ложь  больше  всего  оскверняетъ  че¬ 
ловѣка  и  дѣлаетъ  его  добычею  и  слугою  Аримана.  Для 
борьбы  съ  зломъ  Ормуздъ  далъ  людямъ  помощниковъ— ло¬ 
шадь,  собаку  и  пѣтуха;  лошадь  вспахивала  землю,  со¬ 
бака  оберегала  отъ  злыхъ  людей,  пѣтухъ  своимъ  крикомъ 
прогонялъ  злыхъ  духовъ.  Эти  животныя  считались  свя¬ 
щенными.  _ 

Персы  вѣрили,  что  душа  умершаго  человѣка  являлась 

судъ  къ  Ормузду.  Послѣ  суда  души  отправлялись  въ  рай.  Унѣ 
должны  были  итти  но  мосту,  который  былъ  перекинутъ  черезъ 
мрачную  бездонную  пропасть.  Души  праведныхъ  людей  бла¬ 
гополучно  вступали  въ  рай,  гдѣ  онѣ  жили  въ  ожиданіи  воскре- 
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-сепія  тѣла;  а  души  грѣшниковъ  падали  съ  моста  въ  бездну, 
т.-е.  въ  адъ,  гдѣ  дѣлались  рабами  Аримана  ’). 

}  персовъ  не  было  изображеній  Ормузда.  Только  на  верши¬ 
нахъ  горъ,  подъ  навѣсами  горѣли  священные  огни:  они 
олицетворяли  свѣтлаго  бога  Ормузда.  Жрецы  (маги)  должны 
были  смотрѣть,  чтобы  эти  огни  никогда  не  гасли,  У  каждой 
семьи  былъ  свой  огонь  на  домашнемъ  очагѣ.  Поклоненіе  Ор¬ 
музду  заключалось  въ  молитвахъ,  возліяніяхъ  и  жертвоприно¬ 
шеніяхъ  передъ  священнымъ  огнемъ.  На  магахъ  лежала  обя¬ 
занность  знать  заклинанія,  которыми  можно  было  отгонять 
злыхъ  духовъ;  маги  же  но  снамъ  предсказывали  будущее. 

Завоеванія  персовъ. — Киръ.  Нѣсколько  столѣтій  прожили 
персы  въ  своей  тѣсной  родинѣ.  Между  тѣмъ  населеніе  все  уве¬ 
личивалось,  и  земли  не  хватало.  Надо  было  завоевать  себѣ 
новыя  мѣста  для  поселенія.  Кромѣ  того  персы  были  недов-олыш 
мидійскимъ  владычествомъ  и  хотѣли  отъ  него  освободиться. 

М  >оъ  этомъ  у  мидянъ  оыло  слѣдующее  преданіе.  Однажды  Астіагу 
приснился  странный  сонъ,  котораго  онъ  но  могъ  понять.  Маги 
ооъяснилн  его  царю.  Этотъ  сонъ  предвѣщалъ  Астіагу.  что  ѵ  его 
дочери  родится  сынъ,  который  завладѣетъ  всей  Азіей.  Астіагъ 
испугался.  Дѣйствительно,  годъ  спустя  послѣ  того  какъ  Астіагъ 
видѣлъ  этотъ  сонъ,  у  его  дочери  родился  сынъ.  Астіагъ  велѣлъ 
■своему  приближенному  Гарпагу  убить  ребенка.  Но  у  Гарпага  но 
хватило  духу  убить  ни  въ  чемъ  не  виноватаго  малютку.  Онъ  по¬ 
звалъ  одного  царскаго  пастуха  и  велѣлъ  ему  отнести  мальчика 
въ  горы:  Іарпагъ  оылъ  увѣренъ,  что  тамъ  ребенка  съѣдятъ  дикіе 
звѣри.  Пастухъ  взялъ  ребенка  и  пошелъ  съ  нимъ  домой.  Бъ  это 
время  у  его  жены  умеръ  только  что  родившійся  сынъ.  Когда  она 
увидѣла  въ  рукахъ  у  своего  мужа  чужого  мальчика,  она  спросила, 
откуда  онъ  взялъ  ребенка.  Пастухъ  разсказалъ  своей  женѣ  все. 
іогда  она  стала  просить  мужа  не  губить  ребенка,  а  оставить  его 
вмѣсто  ихъ  умершаго  сына.  Пастухъ  долго  но  соглашался,  потому 
чіо  боялся  Гарпага.  По  жена  такъ  умоляла  его,  что  онъ  испол¬ 
нилъ  ея  желаніе.  Они  назвали  мальчика  Киромъ.  Такимъ  обра¬ 
зомъ,  внукъ  царя  сталъ  расти  йодъ  видомъ  сына  пастуха. 


)  і  персовъ  оыло  преданіе  (легенда),  что  эту  религію  проповѣдывалъ 
пророкъ  Зороастръ,  происходившій  изъ  царскаго  рода  и  жившій  по  нашему 
лѣтосчисленію  за  нѣсколько  тысячелѣтій  до  Р.  X.— Ормуздъ  иначе  назы¬ 
вался  Агура-мазда,  т.-е.  мудрый  господинъ  (агура— господинъ).  Отсюіа  и 
Религія  персовъ  называется  теперь-маздаизмъ.  Д 


(Однажды,  когда  Киру  было  ужо  десять  лѣтъ,  онъ  игралъ  съ 
своими  сверстниками.  Товарищи  выбрали  его  своимъ  царемъ.  Во 
время  игры  одинъ  изъ  мальчиковъ,  сынъ  знатнаго  индійца,  нс 
послушался  Кира.  Киръ  велѣлъ  высѣчь  своего  непослушнаго  под¬ 
даннаго.  Хоть  обидѣлся  и  пожаловался  отцу.  Мидіецъ  отправился 
къ  Астіагу  и  попросилъ  его  наказать  сына  пастуха  за  дерзость. 
Астіагъ  потребовалъ  къ  себѣ  пастуха  и  Кира.  Когда  они  явились, 
Астіагъ  спросилъ  Кира:  „Какъ  ты  осмѣлился  поступить  такъ  съ 
сыномъ  знатнаго  ввльможи?“  Киръ  отвѣчалъ  на  это  царю:  „Іосу- 
дарь!  товарищи  и  онъ  съ  ними  выбрали  меня  царемъ.  Онъ  меня 
не  послушался.  Я  имѣлъ  право  его  наказать... к  Пока  Киръ  юво- 
рилъ,  Астіагъ  внимательно  разглядывалъ  его.  Царя  внезапно  по¬ 
разило  удивительное  сходство  лица  Кира  съ  лицомъ  его  дочери. 
У  Астіага  явилось  подозрѣніе,  что  Гарпагъ,  можетъ-быть,  не  испол¬ 
нилъ  его  порученія.  Онъ  потребовалъ,  чтобы  пастухъ  и  Гарпагъ 
сказали  ему  правду:  живъ  его  внукъ  или  нѣтъ.  Пастухъ  испугался 
угрозъ  Астіага  и  сознался  первый;  за  нимъ  признался  и  Гарпагъ. 

Тогда  Астіагъ  рѣшилъ  наказать  Гарпага  за  непослушаніе.  Од¬ 
нажды  онъ  позвалъ  къ  себѣ  сына  Гарпага,  велѣлъ  его  убить  и 
приготовить  изъ  него  обѣдъ.  Затѣмъ  онъ  позвалъ  Гарпага,  очень 
ласково  его  принялъ  и  радушно  угощалъ.  Въ  концѣ  обѣда  царь 
велѣлъ  принести  закрытую  корзину  и  подать  ее  Гарпагу.1  арпагъ, 
ничего  нс  подозрѣвая,  открылъ  ее  и  ужаснулся:  въ  ней  лежали 
голова,  руки  и  ноги  его  сына.  Гарпагъ  не  показалъ  и  вида,  что 
онъ  возмущенъ  и  огорченъ;  но  въ  душѣ  онъ  рѣшилъ  отомстить 
Астіагу.  Послѣ  этого  Астіагъ  отправилъ  Кира  къ  отцу  въ  Персію. 
Тамъ  Киръ  получилъ  персидское  воспитаніе:  научился  ѣздить 
верхомъ,  стрѣлять  изъ  лука,  довольствоваться  немногимъ  и  всегда 
говорить  правду.  Между  тѣмъ  Гарпагъ  ждалъ  только  удоонаго 
случая,  чтобы  отомстить  Астіагу  за  убійство  сына.  Случаи  этотъ, 
наконецъ,  представился.  ) 

Недовольствомъ  персовъ  воспользовался  подвластый  Асті¬ 
агу  персидскій  царь  Киръ.  Онъ  возсталъ  противъ  своего  го¬ 
сударя  и  пошелъ  на  Экбатану.  Астіагъ  послалъ  противъ  него 
большое  войско  подъ  начальствомъ  Гарпага.  Но  Гарпагъ  пере¬ 
шелъ  на  сторону  Кира  и  помогъ  ему  покорить  Мидію. 

Покоривъ  АТидію,  Киръ  вскорѣ  подчинилъ  себѣ  всю  Малую 
Азію.  Въ  числѣ  завоеванныхъ  государствъ  была  богатая  Лидія, 
гдѣ  царствовалъ  въ  то  время  Крезъ,  обладавшій  небывалым  ь 
богатствомъ  ’)•  Послѣ  осады  Киръ  взялъ  столицу  Лидіи  Сарды. 
Крезъ  былъ  захваченъ  въ  плѣнъ;  но  Киръ  обращался  съ 

Н  Собственное  имя  „Крезъ“  стало  нарицательнымъ.  „Крезомъ “  называ- 
ваютъ  теперь  очень  богатаго  человѣка. 
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нимъ  очень  почтительно  и  часто  спрашивалъ  у  него  совѣтовъ. 
Взявъ  Сарды,  Киръ  послалъ  Гарпага  на  западъ  подчинить 
грековъ,  жившихъ  на  берегу  Малой  Азіи.  Изъ  Лидіи  Киръ 
двинулся  въ  Вавилонію.  Онъ  осадилъ  Вавилонъ,  но  не  могъ 
взять  его  приступомъ,  такъ  какъ  стѣны  города  были  очень 
толсты.  Тогда  Киръ  велѣлъ  отвести  воду  Эвфрата  въ  Син- 
парское  озеро.  Ночью  персы  но  дну  рѣки  неожиданно  во¬ 
рвались  въ  городъ.  Вавилонъ  былъ  взятъ,  и  вся  страна  была 
присоединена  къ  персидскимъ  владѣніямъ.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
Киръ  подчинилъ  себѣ  Финикію  и  Сирію.  Жившіе  въ  Вави¬ 
лоніи  плѣнные  евреи  получили  позволеніе  возвратиться  на 
родину.  Киръ  отдалъ  имъ  священные  сосуды,  похищенные  изъ 
храма,  и  помогъ  возстановить  Іеру самимъ.  Вообще  Киръ  очень 
кротко  обращался  съ  покоренными  народами:  уважалъ  ихъ 
религіи  п  оставлялъ  имъ  ихъ  законы.  Киръ  хотѣлъ  завоевать 
и  Египетъ.  Но  прежде  онъ  пошелъ  на  кочевниковъ  скиѳовъ 
которые  постоянно  нападали  на  персовъ.  Преданіе  разсказы¬ 
ваетъ,  что  Киръ  умеръ  во  время  этого  похода  въ  529  году.  ' 
Камбизъ.  По  смерти  Кира  персидскимъ  царемъ  сдѣлался  7  ~ 
его  сынъ  Камбизъ.  Персы  не  любили  его  за  жестокость  и 
порицали  его  за  то,  что  онъ  бросилъ  простой,  умѣренный 
образъ  жизни.  Особенно  не  нравилось  пмъ,  что  царь  слиш¬ 
комъ  много  пилъ  вина.  Слухи  объ  этомъ  дошли  до  Камбиза. 
Однажды  онъ  обратился  къ  своему  любимому  вельможѣ  Прексас- 
пу  и  спросилъ  его:  „ Скажи  мнѣ  правду,  что  говорятъ  обо 
мнѣ  персы?  а  Прексаснъ  откровенно  отвѣтилъ  Камбизу:  Го¬ 
сударь,  персы  очень  уважаютъ  тебя  за  умъ  п  храбрость;  но 
они  находятъ,  что  ты  пьешь  вина  больше,  чѣмъ  нужно  “.  Услы¬ 
шавъ  это,  Камбизъ  страшно  разсердился.  Въ  гнѣвѣ  онъ  схва¬ 
тилъ  лукъ,  положилъ  на  него  стрѣлу  и  сталъ  отыскивать 
себѣ  цѣль.  Въ  это  время  на  дворѣ  передъ  дворцомъ  играли 
дѣти;  между  ними  былъ  сынъ  Прексаспа.  Камбизъ  быстро 
натянулъ  лукъ  и  выстрѣлилъ.  Стрѣла  поразила  ребенка 
прямо  въ  сердце.  Тогда  Камбизъ  съ  усмѣшкой  спросилъ 
Прексаспа:  „С  кале  и  мнѣ  теперь,  можетъ  ли  такъ  выстрѣ¬ 
лить  человѣкъ,  который  пьетъ  вина  больше,  чѣмъ  нужно?14 
Па  это  Прексаспъ  отвѣтилъ  царю:  „О  государь,  сами  боги 
не  могли  бы  лучше  выстрѣлить “... 


6.  ЗЕНЧЕНКО. 
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Камбизъ  исполнилъ  намѣреніе  своего  отца  —  пошелъ  на 
Ф*  Египетъ.  Онъ  быстро  подчинилъ  себѣ  всю  страну  и  взялъ  въ 
плѣнъ  египетскаго  фараона  Псамменита.  Это  было  въ  525  году 
до  Р.  X.  Изъ  Египта  Камбизъ  пошелъ  на  югъ  въ  ЭѲІОПІЮ. 
По  этотъ  походъ  былъ  неудаченъ.  Громадное  войско  Кам- 
биза  терпѣло  въ  пустынѣ  недостатокъ  въ  пищѣ  и  питьѣ  и 
постепенно  уменьшалось.  Камбизъ  принужденъ  былъ  безъ 
успѣха  возвратиться  въ  Египетъ.  Раздраженный  неудачей, 
онъ  въѣхалъ  въ  Мемфисъ,  гдѣ  засталъ  веселый  праздникъ: 
египтяне  праздновали  появленіе  новаго  Аписа. 

Камбизъ  подумалъ,  что  египтяне  радуются  его  неудачѣ.  Не 
помня  себя  отъ  гнѣва,  онъ  велѣлъ  привести  къ  себѣ  Аписа 
и  поразилъ  его  мечомъ.  Въ  изступленіи  онъ  выбрасывалъ 
изъ  гробницъ  муміи  и  казнилъ  многихъ  знатныхъ  египтянъ. 
Камбизъ  умеръ  въ  522  году  до  Р.  X.  отъ  раны,  которую 
самъ  неосторожно  нанесъ  себѣ  мечомъ. 

Дарій  Гистаспъ.  Но  смерти  Камбиза  въ  персидскомъ  го¬ 
сударствѣ  начались  смуты  изъ-за  престола,  такъ  какъ  Кам¬ 
бизъ  не  оставилъ  наслѣдника  *)•  Наконецъ,  царемъ  былъ 
выбранъ  Дарій  Гистаспъ.  Вступивъ  на  престолъ,  Дарій  прежде 
всего  вновь  подчинилъ  тѣ  страны,  которыя  вернули  себѣ 
независимость  во  время  междоусобій. 

Никогда  еще  до  этого  времени  (до  V  вѣка  до  Р.  X.)  не 
было  такого  громаднаго  государства,  какъ  персидское  при 
Даріи  Гистаспѣ.  Персидская  монархія  состояла  изъ  Персіи, 
Мидіи,  Лидіи,  греческихъ  колоній  Малой  Азіи,  Финикіп,  Си¬ 
ріи,  Египта,  Ассиріи,  Вавилоніи  и  странъ  па  востокъ  отъ 
Персіи  до  Памира.  У  этого  государства  были  три  столицы: 
Вавилонъ,  Суза  и  Персеполь. 

По  своимъ  способностямъ  Дарій  Гистаспъ  былъ  именно 
тѣмъ  государемъ,  какой  былъ  нуженъ  для  такого  обширнаго 
и  разноплеменнаго  государства.  Это  былъ  государь  умный, 
рѣшительный  и  очень  справедливый:  его  уважали  даже  враги. 
Важнѣйшая  забота  Дарія  заключалась  въ  томъ,  чтобы  всѣ 
покоренныя  страны  слить  въ  одно  государство  подъ  своею 

і)  іЗо  время  похода  въ  Египетъ,  ночью  Камбизъ  видѣлъ  сонъ,  что  братъ 
его  сидитъ  на  престолѣ.  Камбизъ  испугался  этого  сна  и  послалъ  Нрексас- 
па  убить  брата.  Прексаспъ  исполнилъ  порученіе. 
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неограниченною  властью.  Чтобы  удобнѣе  было  управлять  сво¬ 
ей  обширной  монархіей,  онъ  раздѣлилъ  ее  на  23  части  — * 
сатрапіи  Э-  Каждой  сатрапіей  управлялъ  сатрапъ,  котораго 
назначалъ  и  смѣщалъ  царь.  Главною  обязанностью  сатра¬ 
повъ  было  собирать  подати,  производить  судъ  и  наказывать 
преступниковъ.  Особенно  внимательно  слѣдилъ  Дарій  за  спра¬ 
ведливостью  въ  судѣ  и  жестоко  наказывалъ  подкупныхъ  су¬ 
дей.  Жалованья  сатрапы  не  получали  и  жили  на  счетъ  на¬ 
селенія,  которое  облагали  тяжелыми  податями  въ  свою  поль¬ 
зу.  Военная  власть  въ  сатрапіи  принадлежала  особому 
военачальнику,  который  не  подчинялся  сатрапу  и  почти 
всегда  враждовалъ  съ  иимъ.  Эта  взаимная  вражда  двухъ 
гтавныхъ  начальниковъ  предохраняла  государство  отъ  опас¬ 
ныхъ  возстаній.  Чтобы  лучше  слѣдить  за  дѣятельностью 
сатраповъ  и  военачальниковъ,  Дарій  неожиданно  посылалъ 
съ  военными  отрядами  особыхъ  чиновниковъ,  которые  на¬ 
зывались  „  очами  и  ушами “  государя:  отъ  нихъ  зависѣла 
жизнь  и  смерть  самаго  могущественнаго  сатрапа.  Въ  составъ 
сатрапій  входили  нѣкоторыя  страны  (греческія  колоніи,  Фи¬ 
никія,  Египетъ  и  др.),  которыя  не  зависѣли  отъ  сатраповъ, 
а  были  прямо  подчинены  царю.  Онѣ  сохраняли  свое  преж¬ 
нее  управленіе,  свои  законы  и  даже  имѣли  своихъ  прави¬ 
телей.  Чтобы  скоро  узнавать,  что  дѣлается  въ  разныхъ  кон¬ 
цахъ  государства  и  вб-время  отдавать  нужныя  распоряженія, 
Дарій  проводилъ  дороги;  на  этихъ  дорогахъ,  на  одинако¬ 
вомъ  разстояніи  другъ  отъ  отъ  друга,  были  станціи  съ  осѣд¬ 
ланными  лошадьми  для  царскихъ  гонцовъ  2).  Этими  доро¬ 
гами  пользовались  также  и  купцы. 

Но,  несмотря  на  способности  Дарія  и  на  его  желаніе 
объединить  государство  и  дать  ему  правильное  устройство, 
оно  осталось  попрежнему  мало  объединеннымъ,  а  потому  и 
слабымъ.  Преемники  Дарія  были  такими  же  деспотами,  какъ 
и  ассирійскіе  цари.  Недостатки  персидскаго  государства  оона- 
ружились  еще  при  Даріи.  Съ  сѣвера  на  персовъ  постоянно 

1)  Къ  концу  царствованія  Дарія,  благодаря  новымъ  завоеваніямъ,  ихъ 

бЬ2)°Напримѣръ,  изъ  Сузы  (столицы  на  Хоаспѣ,  притокѣ  Тигра)  въ  Сар¬ 
ды,  разстояніе  нъ  2500  верстъ  царскіе  гонцы  проѣзжали  въ  10  дней.  ^ 

3* 
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нападали  кочевники  скиѳы,  и  Дарію  постоянно  приходилось 
воевать  съ  ними.  Наконецъ,  онъ  рѣшилъ  совершенно  уни¬ 
чтожить  ихъ  и  предпринялъ  походъ  въ  Скиѳію,  на  сѣвер¬ 
ные  берега  Чернаго  моря.  Онъ  собралъ  очень  большое 
войско.  Но  оно  не  годилось  для  этого  похода.  Скиѳы  от¬ 
ступили  въ  глубь  страны  и  уничтожили  па  своемъ  пути 
траву  и  колодцы.  Персидское  войско  терпѣло  недостатокъ 
во  всемъ  и  было  крайне  утомлено.  Походъ  окончился  пол¬ 
ной  неудачей. — Во  время  похода  возстали  мало-азіатскіе 
греки,  которые  давно  уже  хотѣли  свергнуть  персидское  вла¬ 
дычество.  До  нихъ  дошли  слухи,  что  персидское  войско  по¬ 
гибло  въ  степяхъ.  Немедленно  вспыхнули  возстанія;  но 
греки  дѣйствовали  недружно,  и  Дарій  безъ  труда  разбилъ 
ихъ  войска.  Послѣ  этого  Дарій  предпринялъ  походъ  про¬ 
тивъ  европейскихъ  грековъ,  чтобы  наказать  ихъ  за  то,  что 
они  помогли  возставшимъ.  Но  походъ  окончился  полнымъ 
пораженіемъ  персовъ:  почти  стотысячное  войско  ихъ  было 
разбито  десятью  тысячами  грековъ.  Дарій  былъ  сильно  раз¬ 
драженъ  этой  неудачей  и  сталъ  готовиться  къ  новому  по¬ 
ходу,  но  умеръ  во  время  приготовленій. 

Ксерксъ.  Сынъ  и  преемникъ  Дарія.  Ксерксъ  исполнилъ 
намѣреніе  своего  отца.  Съ  огромнымъ,  почти  двухмилліон¬ 
нымъ  войскомъ  и  съ  множествомъ  кораблей  отправился  онъ 
противъ  грековъ.  Но  онъ  потерпѣлъ  совершенное  пораже¬ 
ніе.  При  Ксерксѣ'  и  его  преемникахъ  персидское  государство 
постепенно  приходило  въ  упадокъ.  Въ  разныхъ  мѣстахъ 
государства  происходили  возстанія,  и  персидскіе  цари  по¬ 
чти  постоянно  были  заняты  подавленіемъ  ихъ.  Наконецъ, 
въ  IV  вѣкѣ  до  Р.  X.  персидская  монархія  была  завоевана 
македонскимъ  царемъ  Александромъ  Великимъ. 

Искусство  и  наука.  Религія  персовъ  не  могла  вліять  на 
развитіе  у  нихъ  архитектуры  и  скульптуры,  такъ  какъ  пер¬ 
сы  не  строили  храмовъ  и  не  дѣлали  изображеній  своихъ 
боговъ.  Искусства  у  персовъ  стали  развиваться  съ  того 
времени,  когда  ихъ  цари  усвоили  себѣ  образъ  жизни  асси¬ 
рійскихъ  деспотовъ:  персидскіе  архитекторы  строили  дворцы, 
персидскіе  скульпторы  украшали  ихъ  барельефами.  Въ  сво¬ 
ихъ  произведеніяхъ  они  подражали  ассирійцамъ  и  вавило¬ 
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нянамъ.  У  воротъ  царскихъ  дворцовъ  ставились  крылатые 
быки;  но  персидскія  колонны  были  тоньше  и  выше  ассиро- 
вавилонскихъ;  капители  колоннъ  были  украшены  головами 
лошадей  и  быковъ.  Барельефы  изображали  разные  случаи 
изъ  царской  жизни:  прогулку  царя,  подавленіе  возстанія 
сатраповъ,  фантастическую  борьбу  царя  съ  духомъ  зла  и 
т.  п.  Но  персидскіе  скульпторы  умѣли  гораздо  лучше  изобра¬ 
жать  складки  платья,  чѣмъ  ассиро-вавилонскіе.  Въ  наукѣ 
персы  были  вполнѣ  учениками  ассиро-вавилонянъ  и  употреб¬ 
ляли  ихъ  клинопись,  которую  они  усовершенствовали.  Имен¬ 
но,  изъ  множества  клинописныхъ  знаковъ  они  выбрали  нѣ¬ 
сколько  и  сдѣлали  ихъ  алфавитомъ. 

Содержаніе. — Иранъ.  Общины  и  племена.  Образованіе  ин¬ 
дійскаго  государства.  Кіаксаръ  подчиняетъ  себѣ  Ассирію  въ 
^  II  вѣкѣ  до  Р.  X.  Мидія  покоряется  персамъ  въ  550  году 
до  Р.  X. — Персія.  Природа  страны;  вліяніе  ея  на  характеръ 
жителей. — Религія  персовъ.  Вліяніе  религіи  на  трудолюбіе  и 
нравственность  персовъ.  Священныя  животныя.  Отношеніе 
къ  умершимъ.  Представленіе  о  загробной  жизни.  Поклоне¬ 
ніе  Ормузду.  Жрецы-маги. 

Завоеванія  персовъ.  —  Преданіе  о  Кирѣ.  Завоеваніе  Ки¬ 
ромъ  Мидіи,  Лидіи,  греческихъ  колоній  Малой  Азіи,  Вави¬ 
лоніи,  Финикіи  и  Сиріи;  отношеніе  Кира  къ  подвластнымъ 
народамъ.  Походъ  на  скиѳовъ  и  смерть  Кира  въ  529  году 
до  Р.  X.  Камбизъ.  Характеръ  Камбиза.  Покореніе  Египта 
въ  525  году  до  Р.  X.  Неудачный  походъ  въ  Эѳіопію.  Смерть 
Камбиза  въ  522  году  до  Р.  X.  Смуты  изъ-за  престола. 
Избраніе  Дарія  Ристаспа. 

Устройство  персидской  монархіи.  Величина  государства. 
Личность  Дарія  Ристаспа.  Управленіе  государствомъ:  сатрапы 
и  военачальники;  надзоръ  за  ними;  дороги  и  почта:  Плав¬ 
ный  недостатокъ  персидскаго  государства,— Борьба  Дарія  со 
скиѳами.  Возстаніе  мало-азіатскихъ  грековъ.  Смерть  Дарія 
I  истаспа.  —  Ксерксъ.  Неудачный  походъ  противъ  европей¬ 
скихъ  грековъ.  Упадокъ  персидскаго  могущества.  Покореніе 
Персіи  въ  IV  вѣкѣ  до  Р.  X.  македонскимъ  царемъ  Алексан¬ 
дромъ  Великимъ. 

Искусства  у  персовъ.  Вліяніе  ассирійскаго  и  вавилон¬ 
скаго  искусствъ  на  искусство  персовъ.  Особенности  персид¬ 
скаго  искусства  и  персидской  клинописи. 
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ГРЕЦІЯ. 

Описаніе  страны.  Южная  часть  Балканскаго  полуострова 
называется  Греціей.  На  западѣ  она  омывается  моремъ  іони¬ 
ческимъ,  на  востокѣ — Эгейскимъ,  на  югѣ  —  Средиземнымъ. 
Моря,  омывающія  Грецію,  не  одинаково  изрѣзываютъ  ея 
берега. 

Западный  берегъ  Греціи  скалистъ,  мало  изрѣзанъ  зали¬ 
вами,  а  море  очень  бурно  и  имѣетъ  много  мелей.  Напро¬ 
тивъ,  ВОСТОЧНЫЙ  ея  берегъ — самое  богатое  заливами  мѣсто 
на  земномъ  шарѣ:  здѣсь  болѣе  всего  удобныхъ  и  безопас¬ 
ныхъ  гаваней;  къ  тому  же  бури  здѣсь  очень  рѣдки.  Бдоль 
восточнаго  берега  дуютъ  поперемѣнно  два  вѣтра:  лѣтомъ 
съ  сѣвера  на  югъ,  а  зимою  съ  юга  на  сѣверъ.  Береговые 
жители  уже  въ  древнѣйшія  времена  пользовались  этими 
вѣтрами  для  отдаленныхъ  поѣздокъ  по  морю:  лѣтомъ  со 
своими  товарами  они  отплывали  въ  Египетъ,  а  въ  началѣ 
зимы  съ  товарами  Востока  возвращались  обратно.  Неожи¬ 
данныя  затрудненія  и  опасности  во  время  плаванія  но  мо¬ 
рю  сдѣлали  прибрежныхъ  жителей  смѣлыми  и  находчивыми. 

Вся  Греція  наполнена  высокими  горами.  Онѣ  состоятъ 
изъ  короткихъ  цѣпей,  которыя  идутъ  въ  разныхъ  направ¬ 
леніяхъ.  Между  этими  цѣпями  расположены  небольшія,  кра¬ 
сивыя  долины,  по  которымъ  текутъ  рѣки;  долины  восточ¬ 
наго  берега  были  самыми  удобными  для  поселеній.  Сообщеніе 
между  долинами  возможно  только  черезъ  трудно  проходимыя 
ущелья. 

Благодаря  такому  расположенію  горъ,  Греція  раздѣлялась 
на  много  небольшихъ  самостоятельныхъ  государствъ.  Каж¬ 
дое  изъ  нихъ  имѣло  все  нужное  для  независимой  жизни: 
свои  лѣса,  свои  виноградники  и  поля,  свои  ломки  мрамора 
и  руду,  свою  крѣпость,  а  нѣкоторыя — и  прекрасныя  гавани. 

Климатъ  Греціи  вездѣ  очень  умѣренный  и  необыкновенно 
здоровый.  Это  происходитъ  отъ  того,  что  теплота  моря  легко 
проникаетъ  внутрь  страны;  съ  сѣвера  же  отъ  холодныхъ 
вѣтровъ  Греція  защищена  Балканскими  горами.  Въ  то  же 
время  климатъ  ея  представляетъ  большое  разнообразіе.  На 
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восточномъ  берегу  дожди  идутъ  очень  рѣдко,  и  лѣтомъ 
рѣки  почти  высыхаютъ;  небо  большую  часть  года  безоблач¬ 
но  ');  воздухъ  до  того  прозраченъ,  что  горы  ясно  видны 
за  20  миль.  Между  тѣмъ  на  западномъ  берегу  весною  и 
осенью  очень  часто  бываютъ  грозы  съ  ливнями,  отъ  кото¬ 
рыхъ  происходятъ  наводненія.  Внутри  Пелопоннеса,  на  го¬ 
рахъ  снѣхъ  лежитъ  съ  ноября  до  іюля;  меліду  тѣмъ  южныя 
его  части  отличаются  почти  тропическою  жарою. — Климатъ 
Греціи  оказалъ  вліяніе  на  образъ  жизни  грековъ,  на  по¬ 
стройку  домовъ  и  на  покрой  одежды.  Греки  цѣлые  дни 
проводили  на  воздухѣ;  дома— на  внутреннемъ  дворѣ  съ  гал¬ 
лереями;  внѣ  дома — на  улицахъ,  площадяхъ,  въ  разныхъ 
общественныхъ  зданіяхъ,  которыя  были  или  безъ  крышъ, 
или  съ  крышами  на  колоннахъ.  Одежда  была  очень  легка, 
проста  и  не  стѣсняла  движеній.  Благодаря  постоянному  пре¬ 
быванію  на  чистомъ  воздухѣ,  греки  были  здоровы,  бодры, 
веселы  и  любили  жизнь  2). — Синее  небо,  прозрачный  воз¬ 
духъ,  красивыя  очертанія  небольшихъ  горъ  и  долинъ,  раз¬ 
нообразные  оттѣнки  почвы  и  растительности — все  это  вос¬ 
питывало  въ  грекахъ  любовь  къ  красотѣ. 

Разнообразію  климата  соотвѣтствуетъ  разнообразіе  расти¬ 
тельности.  На  влажномъ  западномъ  берегу  очень  много  лѣ¬ 
совъ:  они  состоятъ  изъ  сосенъ,  дубовъ,  буковъ  н  кашта¬ 
новъ.  Въ  долинахъ  Греціи  растутъ  вѣчно  зеленые  кипарисы, 
мирты,  лавры  и  олеандры.  По  южнымъ  склонамъ  горъ  раз¬ 
ведены  виноградники;  повсюду  были  рощи  оливковыхъ  де¬ 
ревьевъ,  плоды  которыхъ  составляли  главную  пищу  жителей. 
Удобныхъ  для  земледѣлія  мѣстъ  немного,  такъ  какъ  почва 
не  отличается  плодородіемъ,  за  исключеніемъ  нѣкоторыхъ 
долинъ;  поэтому  издавна  приходилось  много  трудиться  при 
ея  обработкѣ.  Изъ  хлѣбныхъ  растеній  сѣяли  больше  всего 
ячмень.  Вслѣдствіе  недостатка  луговъ  греки  разводили  мел¬ 
кій  рогатый  скотъ — козъ  и  овецъ,  которыя  могутъ  питаться 
листьями  и  побѣгами  кустарниковъ. 


!)  На  восточномъ  берегу,  въ  Аттикѣ,  вполнѣ  облачныхъ  дней  въ  теченіе 
года  можно  насчитать  только  три. 

2)  Съ  мая  до  конца  сентября  жители  Аттики  проводили  ночь  на  откры¬ 
томъ  воздухѣ. 
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Самой  природой  Греція  дѣлится  на  три  части:  сѣверную, 
среднюю  и  южную. 

Сѣверная  отдѣляется  отъ  Средней  Греціи  поперечными 
горами.  Вдоль  средины  Сѣв.  Греціи  проходитъ  хребетъ 
Линдъ; (онъ  раздѣляетъ  ее  на  двѣ  части:  западную — Эпиръ 
и  восточную — Ѳессалію.  Отъ  Ѳессаліи  и  Эпира  горы  отдѣ¬ 
ляютъ  на  западѣ  Иллирію )  на  востокѣ — Македонію.  Изъ 
Сѣв.  Греціи  въ  Среднюю  единственно  удобное  сообщеніе 
было  черезъ  Ѳермопильскій  проходъ;  въ  самомъ  узкомъ  мѣ¬ 
стѣ  его  могла  проѣхать  только  одна  телѣга. 

(  Средняя  Греція  горами  дѣлилась  на  много  самостоятель¬ 
ныхъ  областей;  изъ  нихъ  замѣчательны:  Фокида  и  Дорида 
около  горъ  Парнасса,  Беотія  и  Аттика  къ  востоку  отъ  Пар- 
насса,  ЭтолІЯ  къ  западу  отъ  него.  Коринѳскимъ  перешей¬ 
комъ  Средняя  Греція  соединяется  съ  Южной,  "і 

Южная  Греція  называлась  Пелопоннесомъ.  Почти  въ  сре¬ 
динѣ  его  поднималась  гористая  Аркадія.  Къ  югу  от;ь  нея 
были  расположены  двѣ  области — Мессенія  и  Лаконія;  къ  за¬ 
паду— Элида,  къ  сѣверу — Ахайя  и  къ  востоку — Арголида. 
Между  Аттикой  и  Арголидой,  въ  заливѣ  лежатъ  два  пло¬ 
дородныхъ  острова — Эгина  и  Саламинъ. ) 

Къ  востоку  отъ  Греціи,  въ  Эгейскомъ  морѣ  лежитъ  мно¬ 
жество  острововъ.  Климатъ  ихъ  еще  теплѣе  и  равномѣрнѣе, 
чѣмъ  климатъ  материковой  Греціи;  во  всемъ  остальномъ 
они  похожи  па  нее.  Самый  большой  изъ  этихъ  острововъ 
Эвбея;  къ  юго-востоку  отъ  него  лежитъ  Делосъ,  священный 
для  древнихъ  грековъ  островъ,  и  Паросъ,  извѣстный  своимъ 
бѣлымъ  мраморомъ.  Отдѣльно  отъ  этпхъ  острововъ  къ  югу 
лежитъ  большой  островъ  Критъ.  Немного  далѣе  къ  востоку, 
у  самаго  берега  Малой  Азіи,  расположены  острова — Лес¬ 
босъ,  Хіосъ,  Самосъ,  Родосъ  и  много  другихъ. 

Западный  берегъ  Малой  Азіи  такъ  же,  какъ  и  восточ¬ 
ный  берегъ  Греціи,  самое  богатое  заливами  мѣсто  на  зем¬ 
номъ  шарѣ.  Но  малоазіатскій  берегъ  имѣетъ  много  преиму¬ 
ществъ  передъ  греческимъ.  Здѣсь  между  горами  стекаютъ 
къ  морю  многоводныя  рѣки;  онѣ  орошаютъ  широкія,  плодо¬ 
родныя  долины  и  большія  пастбища;  здѣсь  еще  менѣе  за¬ 
мѣтна  разница  между  временами  года.  Наконецъ,  малоазі¬ 
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атскій  берегъ  ближе  къ  самымъ  образованнымъ  странамъ 
Востока — Египту,  Вавилоніи  и  Финикіи. 

(Разстоянія  между  Греціей,  островами  и  малоазіатскимъ 
берегомъ  біѣли  незначительны1),  а  потому  между  ними  были 
частыя  сношенія  и  они  взаимно  вліяли  другъ  на  друга. 
Удобства  и  легкость  сообщеній  вызвали  въ  прибрежныхъ 
жителяхъ  любовь  къ  путешествіямъ.  Бывая  въ  разныхъ 
странахъ,  прибрежные  жители  видѣли  много  новаго,  узна¬ 
вали  жизнь  другихъ  людей  и  сравнивали  ее  со  своею.  Вер¬ 
нувшись  домой,  они  начинали  вводить  у  себя  то,  что  нахо¬ 
дили  хорошаго,  полезнаго  и  пріятнаго  у  другихъ.  Поэтому 
прибрежные  жители  развивались  скорѣе,  чѣмъ  жители  внут¬ 
реннихъ  областей  Греціи. ) 

Населеніе.  — За  3000  лѣтъ  до  Р.  X.  изъ  Азіи  пришли 
въ  Грецію,  на  острова  Эгейской  моря  и  на  берегъ  Малой 
Азіи  пеласги,  народъ  арійской  отросли.  Въ  то  время  въ 
Греціи  было  много  болотъ  и  непроходимыхъ  лѣсовъ,  въ 
которыхъ  жили  дикіе  звѣри.  Пеласги  осушили  болота,  вы¬ 
рубили  лѣса  и  истребили  дикихъ  животныхъ;  на  приготов¬ 
ленныхъ  такимъ  образомъ  мѣстахъ  они  стали  заниматься 
сперва  скотоводствомъ,  а  позднѣе  и  земледѣліемъ.  Около 
1500  Г.  ДО  Р.  X.  изъ  Азіи  же  вторглись  въ  Грецію  род¬ 
ственники  пеласговъ — эллины.  Эллины  покорили  пеласговъ 
и  смѣшались  съ  ними  въ  одинъ  народъ,  такъ  какъ  гово¬ 
рили  однимъ  языкомъ,  имѣли  одинаковые  обычаи  п  вѣро¬ 
ванія.  Съ  теченіемъ  времени  не  только  жители  Греціи,  но 
также  жители  острововъ  и  Малой  Азіи  стали  называться 
эллинами.  Жители  сосѣдней  Италіи  называли  ихъ  греками, 
а  страну  Греціей 2). 

Нѣкоторое  время  спустя  3)  послѣ  вторженія  эллиновъ  на 
острова  и  въ  Грецію  стали  пріѣзжать  финикіане;  они  вы¬ 
возили  изъ  Греціи  лѣсъ,  добывали  золото  н  серебро,  ловили 
пурпуровыя  раковины  и  торговали  съ  греками.  При  случаѣ  же 


!)  Не  болѣе  дневного  или  ночного  перехода.  Съ  каждаго  острова  ви¬ 
денъ  слѣдующій  и  нѣкоторые  другіе. 

2)  Эти  названія  употребляются  и  теперь,  какъ  названія  народа  и  стра¬ 
ны.  Сами  же  греки  называли  себя  эллинами,  а  страну— Элладой. 

3)  Около  1400  лѣтъ  до  Р.  X. 
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грабили  довѣрчивыхъ  и  плохо  вооруженныхъ  жителей,  по¬ 
хищали  ихъ  и  продавали  въ  рабство.  Во  многихъ  мѣстахъ 
Греціи  и  на  нѣкоторыхъ  островахъ  финикіане  завели  свои 
поселенія.  Подъ  вліяніемъ  финикіанъ  грубые,  необразован¬ 
ные  греки  постепенно  перемѣнили  свой  первобытный  образъ 
жизни;  они  покупали  у  финикійскихъ  купцовъ  оружіе,  укра¬ 
шенія  и  предметы  роскоши:  ожерелья,  пряжки,  вазы,  идр. 
Затѣмъ  они  сами  научились  у  нихъ  дѣлать  бронзовое  воору¬ 
женіе  и  разныя  вещи  изъ  глины  и  бронзы.  У  финикіанъ 
же  они  заимствовали  мѣры,  вѣсъ  и  алфавитъ  ]).  Даже  нѣ¬ 
которыя  вѣрованія  и  преданія  греки  переняли  у  финикіанъ. 
Черезъ  финикіанъ  они  заимствовали  съ  Востока  (у  египтянъ 
И  вавилонянъ)  деньги,  архитектуру  и  скульптуру. 

Религія.  Греки  думали,  что  все,  происходящее  на  небѣ 
и  на  землѣ,  совершается  по  волѣ  многихъ  боговъ:  боги 
посылали  молнію,  дождь,  свѣтъ,  засуху,  болѣзнь,  сонъ; 
они  же  подавали  людямъ  совѣты,  внушали  раскаяніе  въ 
дурномъ  поступкѣ.  Такимъ  образомъ  греки  во  всемъ  чув¬ 
ствовали  свою  зависимость  отъ  боговъ.  Поэтому  они  ста¬ 
рались  умилостивить  боговъ,  т.-е.  дѣлать  имъ  все  пріятное: 
совершали  возліянія  и  приносили  жертвы:  плоды,  печенія, 
животныхъ;  все  это  сожигалось  на  жертвенникѣ2).  Въ  про¬ 
тивномъ  случаѣ  боги  разгнѣвались  бы  и  послали  бы  не¬ 
счастье.  Къ  богамъ  обращались  съ  молитвами;  въ  нихъ 
греки  или  просили  помощи,  защиты,  счастья,  или  благо¬ 
дарили  за  благодѣянія.  Во  время  молитвы  греки  соблюдали 
различные  обряды  3).  Если  обращались  къ  богамъ  не  въ 
храмѣ,  то  приносить  жертвы,  совершать  возліянія  и  читать 

1)  Греки  долгое  время  называли  алфавитъ  „финикійскими  знаками1-. 

2)  Вѣрованіе  во  многихъ  боговъ  называется  политеизмомъ.  Возліяніе 
состояло  въ  томъ,  что  лили  часть  вина,  молока  или  масла  на  жертву  или 
на  землю;  жертва  состояла  изъ  предметовъ  наиболѣе  дорогихъ  и  пріят¬ 
ныхъ,  которые,  но  мнѣнію  грековъ,  должны  были  быть  пріятны  и  боже¬ 
ству;  жертвенникъ — каменное  возвышеніе,  на  которомъ  клались  жертвы. 

3)  Вотъ  примѣры  нѣкоторыхъ  молитвъ.  Хризъ,  жрецъ  бога  Аполлона 
обращается  къ  нему  съ  слѣдующей  молитвой: 

Богъ  сребролукій,  внемли  мнѣ:  о  ты,  что,  хранящій,  обходишь 

Хризу,  священную  Киллу,  и  можно  царишь  въ  Тенедосѣ, 

Сминѳей!  если  когда  я  храмъ  твой  священный  украсилъ, 

Если  когда  предъ  тобой  возжигалъ  я  тучныя  бедра 

Козъ  и  тельцовъ,  услышь  н  исполни  одно  мнѣ  желанье: 

Слезы  мои  отомсти  аргивянамъ  стрѣлами  твоими!  (Иліада,  I,  37 — 42) 
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молитвы  могъ  всякій.  Но  въ  храмѣ  это  лежало  на  обязан¬ 
ности  жрецовъ,  которые  были  служителями  боговъ  при  ихъ 
храмахъ:  жрецы  наблюдали,  чтобы  были  исполнены  мель¬ 
чайшія  подробности  обряда. 

Своихъ  боговъ  греки  представляли  себѣ  въ  видѣ  людей, 
только  болѣе  красивыхъ,  могущественныхъ  и  безсмертныхъ  1). 
Какъ  и  люди,  боги  нуждались  въ  пищѣ  и  въ  питьѣ:  они 
ѣли  амброзію  и  пили  нектаръ.  Они  ссорились  между  собою, 
мстили  другъ  другу,  а  также  и  людямъ.  Боги  часто  вмѣ¬ 
шивались  въ  человѣческія  дѣла,  принимали  участіе  въ  сра¬ 
женіяхъ,  даже  бывали  ранены.  Греческіе  боги  составляли 
одну  семью  и  почти  всѣ  жили  въ  мѣдныхъ  чертогахъ  на 
вершинѣ  горы  Олимпа. 

Владыкою  боговъ  былъ  Зевсъ.  Во  время  грозы  онъ  ме¬ 
талъ  на  землю  молнію2).  Его  жена  Гера  была  покрови¬ 
тельницей  семейной  жизни.  Одинъ  братъ  Зевса,  Посейдонъ, 
былъ  владыкою  морей:  другой  Гадесъ,  царствовалъ  въ  под¬ 
земномъ  мірѣ  надъ  душами  умершихъ  людей.  Ему  были 
подвластны  эвмениды,  которыя  наказывали  преступниковъ 
еще  при  жизни;  онѣ  олицетворяли  собою  угрызенія  совѣ¬ 
сти.  У  Зевса  были  дѣти:  Аѳина.  Аполлонъ,  Артемида,  Афро¬ 
дита,  Гермесъ,  Діонисъ  (Вакхъ). 

Аѳина — богиня  мудрости.  Она  научила  людей  ремесламъ; 
учила  ихъ  управлять  государствомъ  во  время  мира;  она 
помогала  и  въ  войнѣ,  которая  вызвана  какой-нибудь  при¬ 
чиной,  имѣетъ  опредѣленную  цѣль  и  ведется  по  правиламъ 
военнаго  искусства. 

Аполлонъ— богъ  солнечнаго  свѣта.  Благодаря  ему  созрѣ¬ 
вали  плоды  и  хлѣбныя  растенія.  Своими  стрѣлами  (сол¬ 
нечные  лучи)  онъ  наказывалъ  нечестивыхъ  людей.  Но  какъ 


Молитва  знаменитаго  греческаго  мудреца  Платона:  „Зевсъ  владыка, 
подай  намъ  благо,  молимъ  мы  тебя  о  немъ  или  нѣтъ;  и  избавь  насъ  отъ 
зла,  даже  если  мы  о  немъ  молимъ!"  У  грековъ  не  было  разъ  навсегда 
установленныхъ  молитвъ;  всякій  молился  по  своему,  сообразно  съ  обстоя¬ 
тельствами. 

*)  Такое  представленіе  бога  въ  видѣ  человѣка,  называется  антропо¬ 
морфизмомъ  отъ  греческихъ  словъ:  антропосъ  человѣкъ  и  морфэ  образъ, 
видъ. 

2)  Больше  всего  почитали  Зевса  громовержца  на  западномъ  берегу  Гре¬ 
ціи,  гдѣ  грозы  весною  и  осенью  почти  ежедневное  явленіе. 
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только  люди  раскаивались,  онъ  переставалъ  гнѣваться  и 
прощалъ  ихъ.  Даръ  излѣчивать  отъ  болѣзней  онъ  передалъ 
своему  сыну  АсклепІЮ.  Между  людьми  у  Аполлона  были 
свои  любимцы.  Бремя  отъ  времени  онъ  поселялся  въ  нихъ. 
Тогда  способности  ихъ  достигали  высшей  степени,  и  „лю¬ 
бимцы  Аполлона",  сами  того  не  сознавая,  создавали  замѣ¬ 
чательныя  произведенія:  одинъ  стихотвореніе,  другой  му¬ 
зыку  и  т.  и.  ').  Искусства  греки  представляли  себѣ  въ 
образѣ  девяти  музъ  -),  которыми  руководилъ  Аполлонъ.  Въ 
извѣстныхъ  священныхъ  мѣстахъ  Аполлонъ  открывалъ  лю¬ 
дямъ  будущее. 

Артемида — богиня  луннаго  свѣта.  Вмѣстѣ  съ  Аполлономъ 
она  наказывала  своими  стрѣлами  людей  за  гордость  и  само¬ 
мнѣніе.  Артемида  считалась  покровительницей  охотниковъ. 
Афродита — богиня  красоты  и  любви3).  Гермесъ — послан¬ 
никъ  боговъ,  особенно  Зевса.  Это  богъ  промышленности, 
дорогъ  и  путешественниковъ.  Гермесъ  заботился  о  томъ, 
чтобы  всякое  дѣло  окончилось  счастливо.  Онъ  же  прово¬ 
жалъ  души  умершихъ  въ  подземное  царство.  Аресъ  —  сви¬ 
рѣпый  богъ  безпричинной,  безцѣльной,  безпорядочной,  не¬ 
насытной  борьбы.  Гефестъ — богъ  огня  и  кузнецовъ.  Онъ 
сдѣлалъ  чертоги  боговъ.  Діонисъ  (Вакхъ) — богъ  небесной 
и  земной  влаги,  которая  оживляетъ  растительность;  бетъ 
вина,  которое  вызываетъ  веселье.  Діонисъ  научилъ  людей 
винодѣлію.  Деметра — богиня  плодородія.  Она  научила  жи¬ 
телей  Элевсина  4)  совершать  таинственные  обряды,  такъ  на¬ 
зываемыя  элевсинскія  мистеріи;  въ  нихъ  наглядно  изобра¬ 
жалось  подземное  царство  и  судьба  души  послѣ  с'мерти: 
безконечныя  мученія  грѣшниковъ  и  вѣчное  блаженство  пра¬ 
ведныхъ. 

<)  Или,  какъ  говорятъ  теперь,  у  нихъ  „являлось  вдохновеніе^. 

■-)  Вотъ  имена  нѣкоторыхъ  музъ:  Кліо  (исторія),  Мельпомена  (трагедія), 
Талія  (комедія),  Терпсихора  (пляска),  Полигимнія  (краснорѣчіе)  и  другія. 

3)  Афродиту  всегда  сопровождали  три  хариты  или  граціи.  Эти  боги¬ 
ни  олицетворяли  собою  все  прекрасное,  привлекательное  и  радостное  въ 
природѣ  и  въ  человѣческой  жизни.  Одну  изъ  харитъ  звали  Аглая  (рос¬ 
кошь,  блескъ),  другую — Талія  (.счастье),  третью— Эвфроеина  (радостное 
настроеніе). 

4)  Элевеинъ  городъ  въ  Аттикѣ  близъ  Аѳинъ. 
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По  мнѣнію  грековъ,  боги  господствовали  надъ  людьми; 
надъ  богами  же  властвовала  Судьба  (Рокъ):  велѣнія  Судь¬ 
бы  (Рока)  всегда  исполнялись;  избѣжать  ихъ  не  могъ  ни 
человѣкъ,  ни  богъ5). 

Греки  дѣлали  статуи  своихъ  боговъ.  Эти  статуи  имѣли 
видъ  очень  большихъ  и  красивыхъ  людей  и  ставились  въ 
храмахъ.  Всякій  богъ  имѣлъ  свое  изображеніе.  Большин¬ 
ство  грековъ  думало,  что  эти  статуи  одарены  божественной 
силой;  образованные  же  греки  считали  ихъ  лишь  изображе¬ 
ніемъ  боговъ. 

Вѣра  въ  загробную  ЖИЗНЬ.  Первоначально  греки  вѣрили, 
что  душа  умершаго  человѣка  продолжала  жить  въ  могилѣ; 
тамъ  она  становилась  божественнымъ  существомъ  съ  неви¬ 
димымъ  тѣломъ  и  вела  покойную  жизнь  Чтобы  доставить 
душѣ  такое  существованіе,  трупъ  непремѣнно  слѣдовало 
похоронить;  при  чемъ  надо  было  соблюсти  всѣ  похоронные 
обряды  до  мельчайшихъ  подробностей.  Безъ  этого  душа 
была  осуждена  вѣчно  бродить  по  землѣ,  не  находя  себѣ 
успокоенія.  За  такую  небрежность  она  мстила  живымъ: 
уничтожала  посѣвы,  посылала  болѣзни.  Не  похоронить 
трупъ  считали  грѣхомъ  и  за  это  наказывали  смертью.  Но 
недостаточно  было  похоронить  тѣло:  душа  нуждалась  въ 
пищѣ.  Поэтому  родственники  умершаго  приносили  на  мо¬ 
гилу  все  нужнор  для  пропитанія:  хлѣбъ,  молоко,  медъ, 
вино  и  т.  н.  Получая  приношенія,  душа  вела  покойную 
жизнь  и  покровительствовала  своимъ  почитателямъ.  Такіе 
предки -покровители  были  у  каждой  семьи.  Они  были  и  у 
всякаго  города:  его  основатель,  законодатель.  Они  называ¬ 
лись  героями  (),  и  почитаніе  ихъ  было  обязательно  для 
всѣхъ  гражданъ.  Души  предковъ-покровителей  видимымъ 
образомъ  продолжали  жить  въ  огнѣ,  который  всегда  горѣлъ 
на  домашнемъ  или  городскомъ  очагѣ.  Если  члены  семьи 
или  жители  города  переселялись,  то  они  брали  съ  собой 

()  См.  Од.  III  пѣсня,  стихи  236—238,;  Ил.  XXI,  10 — ПО. 

5)  Героями  ("Н^а)д)  греки  называли  первоначально  существа  божествен¬ 
наго  происхожденія,  которыя  были  благодѣтелями  греческаго  народа:  осно¬ 
ватели  городовъ  и  государствъ,  учредители  законнаго  порядка.  Впослѣдствіи 
героями  стали  называть  людей,  выдававшихся  своей  физической  силой, 
умомъ  или  нравственными  достоинствами,  въ  особенности  царей  и  вождей. 
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огонь  съ  покидаемаго  очага  и  зажигали  его  на  новомъ. 
Такимъ  образомъ  переселенцы  продолжали  жить  подъ  по¬ 
кровительствомъ  предковъ. 

Въ  древнѣйшія  времена  всѣ  греки  вѣрили  въ  такую  судь¬ 
бу  души  по  смерти  тѣла.  Но  впослѣдствіи  подобнымъ  обра¬ 
зомъ  думали  только  люди  невѣжественные.  Образованные 
же  люди  представляли  себѣ  загробную  жизнь  слѣдующимъ 
образомъ.  Богъ  Гермесъ  отводилъ  душу  умершаго  подъ 
землю.  Она  подходила  къ  рѣкѣ  Стиксу,  черезъ  которую 
ее  переправлялъ  „перевозчикъ  мертвыхъ*.  Душа  вступала 
въ  мрачное  царство  „тѣней “  и  сама  дѣлалась  „тѣнью*. 
Надъ  тѣнями  производился  судъ:  дурныя  шли  на  вѣчныя 
мученія  въ  тартаръ,  а  жившія  хорошо  отправлялись  бла¬ 
женствовать  въ  Элисейскія  поля. 

Содержаніе. — Описаніе  страны. — Западный  берегъ:  гавани, 
вѣтры,  занятіе  жителей. — Горы;  ихъ  вліяніе  на  устройство 
государствъ. — Климатъ:  его  разнообразіе  и  вліяніе  на  жите¬ 
лей.— Три  части  Греціи  и  ихъ  области.— Острова  Эгейскаго 
моря. — Западный  берегъ  Малой  Азіи;  его  сходство  и  разли¬ 
чіе  съ  восточнымъ  берегомъ  Греціи.— Вліяніе  моря  на  раз¬ 
витіе  прибрежнаго  населенія. 

Населеніе. — Появленіе  пеласговъ  за  3000  лѣтъ  до  Р.  X. 
Вторженіе  эллиновъ  за  1500  лѣта  до  Р.  X.  Сліяніе  пелас¬ 
говъ  и  эллиновъ  въ  одинъ  народъ.  —  Появленіе  финикіанъ 
(за  1400  лѣтъ  до  Р.  X.);  ихъ  значеніе  для  жителей  Греціи. 

Религія. — Мнѣніе  грековъ  о  причинахъ  всего  происходя¬ 
щаго  на  землѣ. — Возліянія,  жертвы,  молитвы;  жрецы.  —  Че¬ 
ловѣкообразность  боговъ.  —  Семья  греческихъ  боговъ  на 
Олимпѣ:  Зевсъ,  Гера,  Посейдонъ,  Гадесъ  (эвмениды);  Аѳина, 
Аполлонъ  (музы,  Асклепій),  Артемида,  Афродита,  Гермесъ, 
Діонисъ  (Вакхъ);  Деметра  (элевеинскія  мистеріи). — Судьба. — 
Вѣра  въ  загробную  жизнь. — Необходимость  погребенія  и  за¬ 
бота  о  душѣ  умершаго. — Предки-покровители  (герои)  и  ихъ 
олицетвореніе. — Взглядъ  образованныхъ  людей  на  загробную 
жизнь. 

Разсказы  о  древнѣйшихъ  событіяхъ  греческой  исторіи: 
сказанія  о  герояхъ,  пѣсни  о  Троянской  войнѣ.  О  самыхъ 
отдаленныхъ  временахъ  своей  жизни  греки  разсказывали 
много  баснословныхъ  преданій,  въ  которыхъ  однако  есть 
доля  правды. 


воевали  съ  враждебными 
соединенными  усиліями  въ 
Постепенно  на  удобныхъ 


болота,  истребляли  животныхъ, 
народами.  Все  это  они  сдѣлали 

"Г, .с;"'.™.»-»-™"""'""1 

силой  и  были  благодѣтелями  гРече™  ѣ  й  чудовищныхъ 
ТРебГъ.Р„“  научішіЪ'грековъЪ  земледѣлію^  дали  имъ 
—  и  уГроили 

людей,С*впомѣД^іиНбы.іГМприписано  подвигамъ  немногихъ 
Т«СЪ  Больше  всего  разсказывали  о  подвигахъ  Гер- 

иулеса  V  Онъ  былъ  необыкновенно  силенъ  и  любим 

занятіемъ  была  охота  и  воина.  Въ  Арголидь  і 

которьш  наводили  на  жителей  ужасъ  “оими  мѣдными  клю 
вамиР  и  когтями.  Геркулесъ  „  — енные 

“  ОколГиенаніи  онъ  разрушилъ  преграду  между 
Средиземнымъ  моремъ  и  Атлантическимъ  океаномъ  одни 

камни  онъ  бросалъ  »ъ  Исианш  ДРрте-вч “  «вывали 
этого  образовались  двѣ  скалы,  Р  к„ягь 

Столбами  Геркулеса.  Передъ  смертью  Геркулесъ  быль  взятъ 

НаТезе7въ  Аттикѣ" разсказывали  о  Тезеѣ.  Онъ  былъ  сынъ 
царя  Э?ея  Въ  т„  время  въ  Аттикѣ  было  много  разбойни- 
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ковъ,  изъ  которыхъ  самымъ  жестокимъ  былъ  Прокрустъ. 
Онъ  приглашалъ  къ  себѣ  путниковъ,  угощалъ  ихъ  и  затѣмъ 
предлагалъ  отдохнуть  на  кровати.  Если  кровать  была  мала 
гостю,  —  Прокрустъ  обрубалъ  ему  ноги;  если  же  была  ве¬ 
лика — вытягивалъ  ихъ.  Тезей  убилъ  Прокруста  и  очистилъ 
дороги  отъ  разбойниковъ. 

Но  самый  благодѣтельный  его  подвигъ  былъ  слѣдующій. 
Миносъ,  царь  острова  Крита,  обвинялъ  аѳинянъ  въ  убійствѣ 
своего  сына.  За  это  они  должны  были  каждыя  семь  лѣтъ  по¬ 
сылать  ему  семь  дѣвушекъ  и  семь  юношей.  Миносъ  отда¬ 
валъ  ихъ  на  съѣденіе  чудовищному  быку — Минотавру,  ко¬ 
торый  жилъ  въ  Лабиринтѣ.— Въ  третій  разъ  собирались 
аѳиняне  отправить  этп  человѣческія  жертвы.  Въ  гавани  уже 
стоялъ  корабль  съ  печальными,  черными  парусами.  Въ  это 
время  Тезей  сталъ  просить  отца  позволить  ѣхать  и  ему. 
Онъ  сказалъ  Эгею,  что  Аполлонъ  явился  ему  во  время 
жертвоприношенія  и  обѣщалъ  помочь  убить  Минотавра. 
Эгей  умолялъ  сына  остаться,  но  все  было  напрасно.  Передъ 
отъѣздомъ  Тезей  обѣщалъ  отцу,  вмѣсто  черныхъ  парусовъ, 
поставить  бѣлые,  если  его  подвигъ  окончится  счастливо.  На 
островѣ  Критѣ  Тезей  подружился  съ  дочерью  Миноса — 
Аріадною.  Она  рѣшила  спасти  Тезея  и  его  спутниковъ. 
Аріадна  дала  ему  мечъ  и  клубокъ,  чтобы  онъ  на  обратномъ 
пути  не  запутался  въ  безчисленныхъ  ходахъ  и  переходахъ 
Лабиринта.  Въ  назначенный  день  Тезей  со  спутниками  былъ 
введенъ  въ  Лабиринтъ.  Тутъ  онъ  при  входѣ  незамѣтно  при¬ 
крѣпилъ  нить  и  пошелъ  за  другими,  разматывая  клубокъ. 
Онъ  убилъ  мечомъ  Минотавра  и  при  помощи  нитки  вывелъ 
своихъ  товарищей  изъ  Лабиринта.  Съ  радостью  отплыли  они 
на  родину.  Между  тѣмъ  Эгей  каждый  день  смотрѣлъ  со 
скалы  вдаль,  не  покажется  лп  знакомый  корабль.  Ему  очень 
хотѣлось  увидѣть  на  кораблѣ  бѣлые  паруса.  Вдругъ  онъ 
увидѣлъ  прежніе  черные:  Тезей  отъ  радости  забылъ  пере¬ 
мѣнить  ихъ.  Эгей  съ  отчаянья  бросился  въ  море;  съ  тѣхъ 
поръ  оно  стало  называться  Эгейскимъ.  Смерть  отца  опеча¬ 
лила  Тезея.  По  онъ  понемногу  забылъ  свое  горе  за  множе¬ 
ствомъ  дѣлъ  на  пользу  согражданъ.  На  островѣ  Критѣ  Те¬ 
зей  видѣлъ  замѣчательный  порядокъ  и  отличное  управленіе. 


Причиною  этого  были  мудрые  законы  царя  Миноса.  Тезей 
сталъ  вводить  ихъ  въ  Аттикѣ. 

Эдипъ.  Въ  Беотіи  и  Аттикѣ  было  много  преданій  о  царѣ 
Эдипѣ.  Эдипъ  былъ  очень  добрый  царь,  отецъ  своего  наро¬ 
да.  Но  несчастія  преслѣдовали  его  въ  теченіе  всей  жизни. 
Онъ  умеръ  въ  Аттикѣ  гостемъ  Тезея  (см.  въ  приложеніи 
трагедіи  Софокла). 

Сказанія  о  герояхъ  слагались  особыми  пѣвцами.  Они  рас¬ 
пѣвали  ихъ  йодъ  звуки  киѳары  ')  на  пирахъ,  гдѣ  всегда  бы¬ 
ли  желанными  и  почетными  гостями.  Особенно  любили  гре¬ 
ки  слушать  лучше  всего  сложенныя  сказанія  о  Троянской 
войнѣ,  которая  происходила  въ  Малой  Азіи  за  XI  вѣковъ 
до  Р.  X.  между  европейскими  греками  и  родственными  имъ 
троянами  (городъ  Троя).  Сначала  такихъ  сказаній  было  очень 
много.  Они  были  короткія  и  заключали  въ  себѣ  разсказъ 
о  какомъ-нибудь  одномъ  изъ  событій  Троянской  войны. 
Впослѣдствіи,  въ  теченіе  X  и  IX  вѣковъ  до  Р.  X.,  изъ 
этихъ  отдѣльныхъ  пѣсеігь  постепенно  составились  два  боль¬ 
шихъ  разсказа  Иліада  и  Одиссейя.  Греки  приписывали  соста¬ 
вленіе  ихъ  слѣпому  пѣвцу  изъ  Мал.  Азіи — Гомеру.  (См.  въ 
приложеніи  „Пѣсни  о  Троянской  войнѣ"). 

Разселеніе  племенъ.  Греки  дѣлились  на  множество  пле¬ 
менъ,  изъ  которыхъ  самыми  значительными  были:  ахейцы, 
доряне  и  іоняне.  Греческія  племена  долгое  время  перехо¬ 
дили  нзъ  одной  области  въ  другую;  но,  наконецъ,  они  нашли 
себѣ  мѣста  для  постоянной  жизни.  Это  произошло  слѣдую¬ 
щимъ  образомъ. 

Въ  Хі  вѣкѣ  изъ  Эпира  на  востокъ  двинулось  племя  ѳесса¬ 
лійцевъ;  оно  перешло  черезъ  хребетъ  Пиндъ  и  поселилось 
въ  долинѣ  рѣки  Пенея.  Съ  тѣхъ  поръ  вся  эта  страна  стала 
называться  Ѳессаліей . 

Тогда  доряне,  жившіе  въ  сѣверной  части  Ѳессаліи  у  горы 
Олимпа,  ушли  на  югъ.  Они  поселились  около  Парнаса  въ 
области,  которая  съ  тѣхъ  поръ  стала  называться  Доридой. 
Отсюда  часть  ихъ  съ  жителями  сосѣдней  Этоліи  пошла  къ 
югу  и  переправилась  черезъ  Коринѳскій  заливъ  въ  ГІело- 

Г)  Киѳара — древній  греческій  струйный  инструментъ,  похожій  на  лиру. 
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поннесъ.  Въ  Пелопоннесѣ  они  столкнулись  съ  ахейцами, 
которые  занимали  большую  часть  полуострова.  Послѣ  долгой 
и  трудной  борьбы  ахейцы  были  побѣждены,  и  завоеватели 
раздѣлили  между  собою  Пелопоннесъ:  доряне  взяли  себѣ 
Арголиду,  Лаконію  и  Мессенію;  этоляне  получили  Элиду. 
Одни  изъ  ахейцевъ  покорились  завоевателямъ;  другіе  же 
ушли  на  сѣверъ  Пелопоннеса  и  заняли  область,  гдѣ  жили 
іоняне.  Эта  область  стала  называться  Ахайей. 

Вытѣсненные  іоияне  ушли  къ  своимъ  соплеменникамъ  въ 
Аттику;  но  такъ  какъ  неплодородная  земля  Аттики  не  могла 
прокормить  всѣхъ  пришельцевъ,  то  одни  изъ  нихъ  пересе¬ 
лились  на  островъ  Эвбею;  другіе  же — переправились  на 
острова  Эгейскаго  моря  и  на  берегъ  Малой  Азіи.  Въ  Ма¬ 
лую  Азію  также  стали  переселяться  ахейцы  ’)  и  доряне.  Та¬ 
кимъ  образомъ  появились  греческія  колоніи. 

Колоніи.  Самыми  многочисленными  и  богатыми  въ  Малой 
Азіи  были  колоніи  іонянъ.  Онѣ  заняли  южную  половину 
малоазіатскаго  берега  и  носили  общее  названіе  іоніи.  Замѣ¬ 
чательныя  изъ  нихъ  были:  Фонея,  Эфесъ  и  Милетъ.  Ахей¬ 
скія  колоніи  были  на  сѣверной  половинѣ  малоазіатскаго 
берега.  Дорійскія  колоніи  лежали  къ  югу  отъ  іонійскихъ; 
важнѣйшія  изъ  нихъ:  Галикарнасъ  и  островъ  Родосъ.  Къ 
началу  IX  вѣка  прекратился  приливъ  новыхъ  переселенцевъ 
въ  Малую  Азію.  Переселившіеся  колонисты  скоро  слились 
съ  родственными  имъ  туземцами  и  образовали  съ  ними  та¬ 
кой  же  греческій  народъ,  какъ  и  европейскіе  греки.  Со 
временемъ  колоніи  стали  самостоятельными  государствами. 
Но  онѣ  не  прекращали  сношеній  со  своими  метрополіями: 
торговали  съ  ними,  пріѣзжали  на  праздники  въ  честь  общихъ 
боговъ;  въ  случаѣ  нужды  (наир.,  войны)  колоніи  и  метро¬ 
поліи  помогали  другъ  другу. 

Образованіе  государствъ.  Въ  незапамятныя  времена  во 
всей  Греціи  не  было  государствъ.  Они  образовались  посте¬ 
пенно  въ  теченіе  очень  долгаго  времени  слѣдующимъ  образомъ. 

Нѣсколько  семействъ,  которыя  происходили  отъ  одного 

!)  Съ  этого  времени  ахейцы  стали  называться  эолянами,  т.-е.  пестрыми 
такъ  какъ  вмѣстѣ  съ  ними  поселились  разнообразные  народы. 


—  51 


предка,  составляли — родъ  *).  У  нихъ  была  общая  религія 
поклоненіе  герою-родоначалышку  и  общее  кладбище.  Ро¬ 
домъ  управлялъ  старѣйшина  (геронтъ)  вмѣстѣ  съ  главами 
отдѣльныхъ  семействъ.  Онъ  приносилъ  жертвы  обоготворен¬ 
нымъ  предкамъ,  судилъ  родичей,  завѣдывалъ  общимъ  иму¬ 
ществомъ  и  предводительствовалъ  на  войнѣ. 

Нѣсколько  родовъ,  у  которыхъ  также  былъ  отдаленный 
общій  предокъ,  составляли  сельскую  общину — „демъ“.  Об¬ 
щиной  управлялъ  выборный  старѣйшина:  онъ  приносилъ 
жертвы  богамъ  общины,  разбиралъ  ссоры  между  членами 
разныхъ  родовъ  и  начальствовалъ  надъ  общиннымъ  войскомъ. 
О  всѣхъ  дѣлахъ  общины  онъ  совѣтовался  съ  старѣйшинами 
родовъ  и  съ  собраніемъ  взрослыхъ  мужчинъ. — Но  дѣла, 
касавшіяся  только  одного  какого-нибудь  рода,  попрежнему 
рѣшались  его  властями. 

Демы,  владѣнія  которыхъ  были  смежны,  издавна  соста¬ 
вляли  между  собою  союзы.  Общими  усиліями  члены  демовъ 
возводили  на  холмѣ  или  на  скалѣ  укрѣпленіе,  куда  укрыва¬ 
лись  на  время  опасности  съ  семействами,  имуществомъ  и 
скотомъ.  Когда  опасность  проходила,  укрѣпленіе  пустѣло, 
и  жители  расходились  по  деревнямъ.  Сюда  сходились  жи¬ 
тели  для  принесенія  жертвъ  богамъ-покровителямъ;  здѣсь 
хранилась  общая  казна  п  жилъ  выбранный  предводитель, 
сюда  сходились  для  совѣщанія  объ  общихъ  дѣлахъ.  Съ  те¬ 
ченіемъ  времени  для  большей  безопасности  вокругъ  укрѣпле¬ 
нія  стали  селиться  промышленные  и  торговые  люди.  Это 
поселеніе  внизу,  вокругъ  укрѣпленія,  было  обнесено  стѣной 
и  составило  „нижній  городъ “  (посадъ);  укрѣпленіе  же  стало 
называться  „верхнимъ  городомъ “ — по-гречески  „акрополь”  -’)• 
Такой  городъ  вмѣстѣ  съ  принадлежавшими  ему  общинными 
землями,  на  которыхъ  были  родовые  поселки,  составлялъ  древ¬ 
нѣйшее  „городъ-государство",  по-гречески — „полисъ"  :!). 

і)  Роды  назывались  но  имени  родоначальника,  напр  :  Алкмеониды,  т.-е. 
происходящіе  отъ  Алкмена.  Окончанія— идъ,— иды  равняются  нашимъ  - 
ичъ, — ичи:  Алкмеониды — Алкменовичи.  и 

*)  Акрополь  то  же  самое,  что  въ  русскихъ  городахъ  „кремль", 
з)  Города-государства  были  очень  невелики.  Напр..  па  островѣ  Кеосѣ 
(на  юго-востокѣ  отъ  Аттики),  который  имѣетъ  всего  -  кв.  мили,  было  че¬ 
тыре  города-государства:  у  каждаго  изъ  нихъ  были  свои  законы,  своя 
монета. 
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Дѣлами  полиса  завѣдывалъ  царь,  по-гречески  басилевсъ. 
Такъ  какъ  въ  то  время  происходили  постоянныя  войны 
изъ-за  земель,  то  главною  обязанностью  царя  было  началь¬ 
ствовать  надъ  народнымъ  ополченіемъ  ').  Царь  приносилъ 
жертвы  богамъ  за  все  государство,  онъ  же  судилъ  гра¬ 
жданъ.  Свою  власть  царь  передавалъ  по  наслѣдству  сыну. 
О  всѣхъ  дѣлахъ  царь  обыкновенно  совѣщался  съ  собраніемъ 
старѣйшинъ  знатныхъ  родовъ,  т.-е.  булэ.  Затѣмъ  свое  рѣ¬ 
шеніе  онъ  объявлялъ  въ  какой-нибудь  базарный  день  народ¬ 
ному  собранію — агорѣ,  которое  состояло  изъ  взрослыхъ  муж¬ 
чинъ,  людей  свободныхъ,  владѣвшихъ  землей  и  способныхъ, 
носить  оружіе.  Бъ  народномъ  собраніи  никто  не  имѣлъ  пра¬ 
ва  обсуждать  рѣшеніе  царя.  Собравшіеся  или  соглашались 
съ  нимъ — говорили  „да“,  или  не  соглашались — говорили 
„нѣтъ".  Царь  и  булэ  составляли  правительство  полиса  и. 
рѣшали  дѣла,  касавшіяся  всѣхъ  соединившихся  общинъ. 
Но  всякая  община  въ  дѣлахъ,  касавшихся  только  ея  одной, 
по  прежнем  у  была  самостоятельна. 

Содержаніе.  Разсказы  о  древнѣйшихъ  событіяхъ  греческой 
исторіи:  сказанія  о  герояхъ,  пѣсни  о  Троянской  войнѣ. — 
Подвиги  Геркулеса.  Подвиги  Тезея.  Несчастная  судьба  Эди¬ 
па. — Пѣвцы. — Пѣсни  о  Троянской  войнѣ.  Иліада  и  Одиссейя 
(X  и  IX  в.  до  Р.  X.).  Гомеръ. 

Разселеніе  племенъ.  Главнѣйшія  племена  въ  Греціи.  На¬ 
чало  передвиженія  племенъ  (съ  XI  в.) — Поселеніе  племенъ 
на  опредѣленныхъ  мѣстахъ. — Образованіе  колоній.  Отношеніе 
колоній  къ  метрополіямъ. 

Образованіе  государствъ. — Родъ;  община — „демъ“.  Союзы 
демовъ. —  Городъ-государство — ,, полисъ" .  Управленіе  дѣлами 
полиса:  царь,  булэ,  агора;  управленіе  дѣлами  общинъ. 

Бытъ  грековъ  по  Иліадѣ  и  Одиссейѣ.  —  Въ  Иліадѣ  и  Однссейѣ 
изображено,  какъ  жили  греки  въ  своихъ  государствахъ  въ  X  и 
IX  вѣкѣ  до  Г.  X.:  кто  и  какъ  ими  управлялъ  (т.-е.  государствен¬ 
ное  устройство),  что  они  считали  хорошимъ  и  дурнымъ  (т.-е.  ихъ 
нравственныя  понятія)  и  ихъ  образъ  жизни. 

Во  главѣ  народа  стоялъ  царь,  который  по  понятіямъ  грековъ 
получалъ  свою  власть  отъ  Зевса. 

И  Въ  то  же  время  царь  былъ  старѣйшиной  своего  рода.  По  отношенію 
къ  своимъ  родичамъ  онъ  назывался — геронтомъ:  басилевеомъ  же  онъ  на¬ 
зывался,  какъ  начальникъ  надъ  ополченіемъ  гражданъ.  Геронтъ  по-русски 
переводится  словами  старѣйшина,  князь,  владыка. 


Но  народъ  подчинялся  царю  не  только  потому,  что  онъ  обла¬ 
далъ  такою  властью,  но  также  изъ  уваженія  къ  его  личнымъ^  ка¬ 
чествамъ — физическимъ  и  духовнымъ.  Царь  долженъ  былъ  быть 
смѣлъ  и  сражаться  непремѣнно  въ  первомъ  ряду,  въ  самомъ  опас¬ 
номъ  мѣстѣ.  Онъ  долженъ  быть  для  народа  отцомъ.  По  мнѣнію 
тогдашнихъ  грековъ,  хорошимъ  царемъ  былъ  тотъ,  который  упра¬ 
влялъ  народомъ  при  помощи  убѣжденія,  искусной  рѣчи;  царь  дол¬ 
женъ  былъ  умѣть  доказать  пользу  и  справедливость  своихъ  пред¬ 
ложеній  и  булэ  и  народному  собранію  ').  Народное  собраніе  рѣдко 
нротиворѣчило  царю,  такъ  какъ  рѣшенія  царя  считались  исходя¬ 
щими  отъ  Зевса.  Если  же  кто-нибудь  осмѣливался  оспаривать 
царя,  то  за  такую  дерзость  подвергался  насмѣшкамъ  и  даже  по¬ 
боямъ.  Все  собраніе  слушало  его  съ  негодованіемъ  и  радовалось, 
когда  его  наказывали  за  такую  дерзость. 

Въ  тѣ  времена  царь  былъ  единственнымъ  заступникомъ  всѣхъ 
беззащитныхъ:  онъ  былъ  верховнымъ  судьею.  Судъ  происходилъ 
на  площади  въ  народномъ  собраніи.  Судьями  были  царь  и  ста¬ 
рѣйшины.  которые  сидѣли,  окруженные  народомъ.  Каждый  изъ 
судей  по  очереди  произносилъ  свое  рѣшеніе.  Обыкновенно  при¬ 
нималось  мнѣніе  того,  кто  умѣлъ  говорить  толково,  рѣшительно 
и  пріятно.  Приговоръ  судей  состоялъ  въ  томъ,  что  они  примѣняли 
къ  дѣлу  какой-нибудь  наиболѣе  подходящій,  давно  установившійся 
обычай;  или  же  выводили  новое  правило  на  основаніи  старыхъ 
обычаевъ.  Эти  обычаи,  по  мнѣнію  тогдашнихъ  грековъ,  съ  неза¬ 
памятныхъ  временъ  были  дарованы  людямъ  Зевсомъ  -).  Вслѣдствіе 
■своего  высокаго  положенія  и  за  своп  заслуги  царь  имѣлъ  большій 
участокъ  лучшей  земли  и  получалъ  большую  часть  военной  добычи. 

Царь,  родовые  старѣйшины  и  потомства  ихъ  старшихъ  сыновей 
составляли  сословіе  знатныхъ.  Многіе  знатные  люди  считали  себя 
по  происхожденію  нисколько  не  ниже  царя  и  потому  думали,  что 
имѣли  одинаковое  съ  нимъ  право  на  царскій  санъ  3).  Все  осталь¬ 
ное  населеніе  государства  состояло  изъ  простыхъ  свободныхъ  гра¬ 
жданъ;  одни  изъ  нихъ  владѣли  землей,  другіе  были  безземельны. 
Кромѣ  того,  были  рабы. 

О  власти  царя  см.  Од.  VIII,  390 — 391;  Ил.  II,  205—206.  О  булэ  см. 
Ил.  И.  18—83;  IX,  10—78:  Од.  ѴШ,  1—45  Отношеніе  царя  къ  булэ— 11л. 
IX,  96—102.  Народное  собраніе  (агора)— Ил.  II,  86—154;  отношеніе  агоры 
къ  царю  —  Ил.  II.  198—206:  211—277.  Личныя  качества  царя  —  Ил.  АН, 
310-328;  Од.  VIII,  180—230;  И,  230-235. 

з)  Описаніе  суда — Ил.  XVIII,  497 — 508.  Обычай  есть  издавна  устано¬ 
вившееся  правило,  что  считать  хорошимъ  или  дурнымъ,  позволеннымъ  или 
непозволеннымъ,  полезнымъ  или  вреднымъ.  Эти  правила  передавались  устно 
или  путемъ  подражанія  отъ  поколѣнія  къ  поколѣнію.  Отъ  этого  обычаи 
могли  портиться,  т.-е.  измѣняться  къ  выгодѣ  тѣхъ,  кто  ихъ  исключительно 
зналъ.  Обычаи  были  извѣстны  только  старѣйшинамъ,  которые  были  судьями. 

3)  о  правѣ  царя  на  богатство  —  Ил.  XII,  313 — 315.  О  притязаніяхъ 
знати— Од.  I,  385—392.  О  родовой  мести— Од.  Ш,  196—198;  XV,  2/2— 1«6. 
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Отношенія  людей  другъ  къ  другу  были  хороши  почти  исключи¬ 
тельно  между  родственниками;  отношенія  же  между  чужими  были 
суровы,  грубы  и  часто  враждебны.  Въ  тѣ  времена  всякій  самъ 
долженъ  былъ  умѣть  защищать  свою  жизнь,  свободу  и  имущество. 
Единственную  поддержку  въ  этомъ  можно  было  найти  у  родствен¬ 
никовъ.  Считалось  большимъ  счастіемъ  имѣть  сына,  брата,  кото¬ 
рые  могли  бы  отомстить  за  убійство  убійствомъ.  Если  же  почему- 
нибудь  не  было  защиты  со  стороны  родственниковъ,  то  никто  самъ 
не  вступался  за  обижаемыхъ.  Поэтому  особенно  тяжело  было  по¬ 
ложеніе  сиротъ:  у  нихъ  не  было  естественныхъ  защитниковъ.  Но 
убійца  могъ  иногда  избавить  себя  отъ  кровавой  расправы:  для 
этого  онъ  съ  согласія  родственниковъ  убитаго  имъ  человѣка  пла¬ 
тилъ  за  убійство  выкупъ.  Тогда  родственники  должны  были  оста¬ 
вить  убійцу  въ  покоѣ. 

Взаимныя  отношенія  между  членами  семьи  были  проникнуты 
любовью  и  уваженіемъ.  Дѣти  уважали  отца  и  мать  и  считали  сво¬ 
имъ  долгомъ  вознаградить  ихъ  за  свое  воспитаніе.  Сынъ,  оскор¬ 
бившій  отца  или  мать  даже  словомъ,  подвергался  позору.  Братья 
жили  между  собою  очень  дружно.  Отношенія  между  мужемъ  и 
женою  также  были  проникнуты  любовью  и  уваженіемъ  !). 

На  эти  отношенія  между  родственниками  были  похожи  нѣкото¬ 
рыя  отношенія  между  людьми  чужими:  это,  во-первыхъ, — отношенія 
между  товарищами  по  оружію;  во-вторыхъ  —  отношенія  между 
людьми,  связанными  между  собою  обычаемъ  гостепріимства.  Въ 
тѣ  времена  человѣкъ,  отправлявшійся  въ  чужую  страну,  подвер¬ 
гался  различнымъ  опасностямъ:  онъ  могъ  быть  оскорбленъ,  огра¬ 
бленъ,  убитъ  совершенно  безнаказанно.  Поэтому  на  чужой  сторонѣ 
старались  найти  себѣ  кого-нибудь,  у  кого  можно  было  бы  остано¬ 
виться.  Хозяинъ  долженъ  былъ  принять  такого  гостя  къ  себѣ  въ 
домъ,  поить,  кормить  его  и  защищать;  при  разставаніи  хозяинъ 
давалъ  гостю  подарки.  Гостепріимство  переходило  отъ  отца  къ 
сыну.  Но  и  всякій  странникъ  могъ  получить  гостепріимство  въ 
чужомъ  домѣ.  Для  этого  онъ  долженъ  былъ  умолять,  унижаться. 
Ему  оказывали  гостепріимство,  но  только  потому,  что  сами  могли 
очутиться  въ  такомъ  же  положеніи;  кромѣ  того  боялись  навлечь 
на  себя  гнѣвъ  Зевса,  покровителя  странниковъ.  Тогда  еще  не 
знали  того  чувства  человѣколюбія,  которое  теперь  заставляетъ 
видѣть  въ  другомъ  человѣкѣ,  кто  бы  онъ  ни  былъ,  своего  ближ¬ 
няго  и  помогать  ему *  2). 


‘)  Защита  родственниковъ  —  Од.  IV,  164—167:  XVI,  115—120.  О  поло¬ 
женіи  сиротъ— Ил.  XXII,  482—501:  Од.  XVI,  422.  О  выкупѣ  за  убійство  — 
Ил.  IX,  630—636.  О  семейныхъ  отношеніяхъ— Од.  XI,  202 — 212:  IV.  90—93; 
Ил.  VI,  39(3—493. 

2)  Объ  отношеніяхъ  товарищей  но  оружію— Од.  IV,  169—182;  Ил.  XVIII 
20 — 27,  234—238;  XIX,  303 — 327,— О  подаркахъ  гостю- Од.  XV,  99 — 132. — 
О  переходѣ  обычая  гостепріимства  по  наслѣдству — Ил.  VI.  215—230,  Од. 
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Но  только  въ  этихъ  отношеніяхъ  между  родственниками,  между 
товарищами  но  оружію,  между  гостемъ  и  хозяиномъ  и  проявля¬ 
лись  тогда  качества,  которыя  связываютъ,  соединяютъ  людей.  Въ 
остальныхъ  случаяхъ  отношенія  были  очень  дурны.  Убійство  было 
дѣломъ  обыкновеннымъ;  морской  разбой,  грабежъ,  воровство,  по¬ 
хищеніе  стадъ,  обиды  сиротъ,  обманъ  и  нарушеніе  клятвъ,  пору¬ 
ганіе  умершихъ  враговъ  считались  подвигами,  доолостыо.  Іакіо 
поступки  скорѣе  одобряли,  ими  почти  восхищались.  Но  эти  груоые 
нравы  постепенно  смягчались,  благодаря  религіи  '). 

Главныя  средства  къ  жизни  тогда  получали  отъ  скотоводства, 
занимались  и  земледѣліемъ.  Земля  была  раздѣлена  на^  участьи,  и 
'всякій  владѣлъ  своимъ  участкомъ  на  правахъ  полной  собственности. 
Лучшіе  и  большіе  участки  земли,  лучшія  пастбища  принадлежали 
знатнымъ.  Простые  же  люди  владѣли  маленькими  участками  съ 
неплодородной  землей;  отъ  бѣдности  они  постепенно  сдѣлались 
должниками  знатныхъ.  Между  жителями  сосѣднихъ  деревень  эыли 
частыя  ссоры  изъ-за  полей,  изъ-за  пастбищъ. 

Работы  въ  полѣ  и  дома,  надзоръ  за  стадами  лежали  на  расахъ 
и  на  безземельныхъ  бѣднякахъ — ѳетахъ. 

Ѳеты  были  людьми  свободными.  .Іишившись  участковъ  земли, 
они  нанимались  на  работы  большею  частью  къ  людямъ,  которые 
не  имѣли  средствъ  купить  рабовъ.  Кромѣ  того,  ѳеты  добывали 
себѣ  средства  къ  жизни  торговлей  и  ремеслами:  они  были  гор¬ 
шечниками,  кожевниками,  оружейниками.  Бездомные  ѳеты  часю 
составляли  шайку  какого-нибудь  предводителя  разбойниковъ. 

Рабы  и  рабыни  были  плѣнники,  взятые  во  время  войны,  или  во 
время  грабежа,  а  также  купленные  — большею  частью  у  финикіанъ. 

Часто  рабы  были  благороднаго,  даже  царскаго  происхожденія. 
Обращеніе  съ  рабами  было  хорошее,  такъ  какъ  господа  ничѣмъ 
отъ  нихъ  не  отличались.  Положеніе  рабынь  было  хуже:  на  нихъ 
лежали  самыя  тяжелыя  домашнія  работы,  особенно  приготовленіе 
громаднаго  запаса  муки  на  ручныхъ  мельницахъ 

Тогдашняя  жизнь  отличалась  большой  простотой.  Царь,  царица, 


Х\  196 — 197. — О  необходимости  унижаться  при  просьбѣ  о  гостепріимствѣ 
Од  VI,  310;  VII.  75,  142,  144—153;  VIII,  546.  —  О  пріемѣ  странниковъ  — 
Од.  IV,  30-36;  VII,  164—165;  IX,  270-271;  XIV,  5б-о8. 

')  Объ  убійствѣ  —  Ил.  XXIII,  175.  —  О  морскомъ  разооѣ  —  Од.  XXI, 
13  -од-  их  70 — уд-  о  разбоѣ,  воровствѣ  и  похищеніи  стадъ  —  ш.  лі, 
670—700:  Од.  XIV,  260— 265;  XXIV,  110—115;  объ  обманѣ  и  нарущеши 
клятвъ-Од.  XIX,  395-398.  Поруганіе  умершаго  врага— Ил.  XXII,  669-3/&, 
395—404.  —  Объ  отношеніи  къ  этимъ  поступкамъ  —  Ил. .XI,  о»»/  —  /ѵи.  уд. 
XIX,  395-398.-  0  вліяніи  религіи  -  XIII,  213— 21о;  XVI,  421-422;  ХМІ, 

2і  О  господахъ  остовъ — Од.  XI,  490;  объ  источникахъ  рабства— -Ил-  ^  I, 
455-456;  463-465;  XI,  696;  Од.  XIV,  269,  272;  XXI,  18-24;  ХХ1\.  113.- 
О  происхожденіи  рабовъ — Од.  XV,  450.— О  работѣ  па  ручн.  мельницахъ 
Од.  VII,  104;  XX,  105-110. 
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царскіе  сыновья  и  дочери  вмѣстѣ  съ  рабами  исполняли  всѣ  до¬ 
машнія  работы.  Напримѣръ,  Одиссей  самъ  построилъ  спальню, 
плотъ,  на  которомъ  отплылъ  съ  острова  богини  Калипсо:  отецъ 
Одиссея — Лаэртъ  работалъ  въ  саду,  обрабатывалъ  поле.  ІІарисъ 
вмѣстѣ  съ  рабочими  строилъ  себѣ  домъ.  Царицы— Арэта,  Пенелопа 
и  Елена  сами  вмѣстѣ  съ  рабынями  приготовляли  одежды  для  всего 
дома.  Навсикая  помогала  матери  вести  хозяйство;  главною  же 
обязанностью  царевны  было  смотрѣть  за  бѣльемъ,  и  она  сама  съ 
рабынями  занималась  его  стиркой.  Когда  она  возвращалась  съ 
рѣчки,  ея  братья  отпрягали  муловъ  и  вносили  бѣлье  въ  домъ. 
Въ  бѣдныхъ  домахъ  хозяева  и  ѣли,  и  спали  вмѣстѣ  съ  рабами. 
Вообще  между  господами  и  рабами  существовали  близкія,  довѣр¬ 
чивыя  отношенія. 

Положеніе  замужней  женщины  въ  тѣ  времена  было  довольно 
высокое  и  свободное.  Она  присутствовала  въ  залѣ  на  пиру  среди 
гостей  своего  мужа;  только  сидѣла  въ  сторонѣ  отъ  нихъ,  около 
очага  и  занималась  работой.  Если  она  была  умна  и  добра,  то 
пользовалась  любовью,  уваженіемъ  и  вліяніемъ  не  только  въ  семьѣ, 
но  и  среди  гражданъ:  ея  совѣтовъ  слушались  и  мужчины  !). 

Содержаніе.  Бытъ  грековъ  по  Иліадѣ  и  Одиссейѣ.  Царь: 
его  власть,  отношеніе  къ  булэ  и  агорѣ.  Взглядъ  грековъ  на 
необходимыя  качества  царя.  —  Судъ:  судьи,  ихъ  .приговоръ; 
обычаи.  —  Преимущества  царскаго  сана. — Знатные,  простые 
и  рабы. — Отношенія  людей  между  собою.  Связи  родства.  Си¬ 
роты.  Месть  и  выкупъ.  Отношенія  между  членами  семьи. 
Отношенія  между  товарищами  по  оружію.  Отношенія  между 
хозяиномъ  и  гостемъ.— Отсутствіе  чувства  любви  къ  людямъ 
вообще.  Отношенія  въ  остальныхъ  случаяхъ.  Вліяніе  религіи 
на  смягченіе  нравовъ. — Занятіе  жителей.  Распредѣленіе  зе¬ 
мель.  Безземельные  (ѳеты).  Рабы  и  рабыни;  источники  раб¬ 
ства. — Образъ  жизни:  простота.  Положеніе  женщины. 

Послѣдующія  измѣненія  въ  устройствѣ  греческихъ  государствъ. 

Бытъ  грековъ,  изображенный  въ  Иліадѣ  и  Одиссейѣ,  съ  теченіемъ 
времени  измѣнился. 

Въ  IX  и  VII!  вѣкахъ  до  Р.  X.  безпрерывныя  войны  мало-по-малу 
прекратились.  Во  время  наставшаго  мира  цари  лишились  главнаго 
источника  своей  власти  —  начальствованія  надъ  ополченіемъ.  За¬ 
тѣмъ  и  другія  обязанности  царя  перешли  къ  старѣйшинамъ.  Та- 

т)  О  простотѣ  жизни  —  Од.  XI,  187 — 195;  11л.  XXI,  37 — 38;  Од.  XXII, 
435-437,  454—456;  XXIV,  205,  206,  227;  Ил.  VI,  314;  Од.  IV,  130—135;  VI, 
51—53;  VII,  234-235;  XVII,  97;  VI,  64-65;  VII,  4—6;  XVI,  140—141;  XXIV, 
ѵ'Оо — 211 . — Объ  отношеніяхъ  между  господами  и  рабами — Од.  XVI,  15—27; 
XIV,  169 — 170;  XXIII,  5—80.  О  положеніи  женщины  —  Од.  IV,  120 — 122; 
VII,  50— 54;  65 — 77.  —  Кромѣ  того  см.  въ  приложеніи  пересказъ  Иліады  и 
Одиссепи. 


кимъ  образомъ  царская  власть  прекратилась.  Вмѣсто  царя  госу¬ 
дарствомъ  сталъ  править  совѣтъ  немногихъ  старѣйшинъ  булэ. 

Послѣ  этого  въ  продолженіе.  VII  и  VI  вѣковъ  шла  упорная  борьба 
между  булэ  и  народнымъ  собраніемъ  (агорой).  Въ  народномъ  со¬ 
браніи,  благодаря  торговлѣ,  появилось  много  людей  богатыхъ  и 
образованныхъ  >).  Они  нс  хотѣли  подчиняться  во  всемъ  рѣшеніямъ 
бѵлэ.  Началась  борьба.  Наконецъ  народное  собраніе  получило 
право  рѣшать  важнѣйшія  дѣла  государства.  Для  этого  всѣ  граждане 
были  раздѣлены  на  нѣсколько  классовъ  по  имуществу  и  между 
ними  были  справедливо  распредѣлены  права  и  обязанности:  богатые 
больше  жертвовали  государству  своимъ  трудомъ  и  имуществомъ, 
но  зато  они  имѣли  больше  почета  и  значенія  въ  управленіи  дѣ¬ 
лами  государства.  Вмѣсто  обычаевъ  появились  писаные  законы, 
извѣстные  всѣмъ. 

Въ  это  же  время  во  многихъ  государствахъ  I  рецш  появились 
люди,  которые  воспользовались  тяжелымъ  положеніемъ  простыхъ 
гражданъ,  встали  во  главѣ  ихъ  и  при  ихъ  помощи  завладѣли 
властью  въ  государствѣ.  Такіе  люди  назывались  тираннами. 

Въ  малоазіатскихъ  колоніяхъ  всѣ  эти  перемѣны  произошли 
раньше,  чѣмъ  въ  метрополіяхъ  материковой  Греціи,  и  прежде 
всего  въ  колоніяхъ  іонійскихъ.  Устроившись  и  оглядѣвшись  на 
новыхъ  мѣстахъ,  колонисты  завели  оживленныя  торговыя  сношенія 
съ  самыми  образованными  странами  Востока — Вавилоніей,  Егип¬ 
томъ  и  Финикіей.  Колоніи,  особенно  іонійскія,  представляли  оо- 
гатые  цвѣтущіе  города.  Въ  нихъ  были  красивые  храмы,  прекрасныя 
общественныя  зданія,  статуи.  Граждане  вели  роскошный  образъ 
жизни. 

Начало  греческой  поэзіи.  Въ  малоазіатскихъ  колоніяхъ  получила 
начало  поэзія. 

Прежде  всего,  именно  съ  XI  вѣка  до  Г.  X.  появилась  эпическая 
поэзія  (эпосъ),  т.-е.  пѣсни  о  подвигахъ  героевъ  и  царей.  Эпическая 
поэзія  процвѣтала  въ  то  время,  когда  главная  власть  была  въ 
рукахъ  царей.  Поэты-пѣвцы  прославляли  военные  подвиги  царей, 
ихъ  приключенія  и  говорили  объ  ихъ  чувствахъ,  мысляхъ  и  же¬ 
ланіяхъ.  Въ  тѣ  времена  поэта-пѣвца  считали  необыкновеннымъ 
человѣкомъ  и  думали,  что  пѣсни  посылали  ему  боги— Аполлонъ, 
Зевсъ.  Эпическія  пѣсни  произносились  нараспѣвъ  подъ  звуки 

киѳары.  .  „ 

Послѣ  эпоса  съ  начала  VII  вѣка  стала  развиваться  элегія.  Элегія 
появилась  въ  то  время,  когда  народное  собраніе  боролось  съ  булэ 
изъ-за  участія  въ  правленіи.  Постепенно  агора  получила  право 
рѣшать  важнѣйшія  дѣла  государства.  Всякій  гражданинъ  могъ 
свободно  высказывать  свои  чувства,  мысли  и  желанія,  касавшіяся 


і)  Такой  классъ  людей  появился  прежде  всего  въ  малоазіатскихъ  коло¬ 
ніяхъ,  благодаря  торговлѣ  съ  Востокомъ. 
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пользы  государства.  И  вотъ  поэтъ,  который  хотѣлъ  сообщить  ихъ 
другимъ,  выражалъ  ихъ  въ  элегіи.  Напримѣръ,  одинъ  въ  своихъ 
элегіяхъ  выражаетъ  скорбь  о  печальномъ  положеніи  простыхъ  гра¬ 
жданъ,  которые  за  долги  продаются  въ  рабство  на  чужбину;  онъ 
негодуетъ  на  то,  что  знатные  люди  нарушаютъ  требованія  правды; 
упрекаетъ  правителей  въ  томъ,  что  они  не  заботятся  о  дѣлахъ 
народа,  а  о  собственномъ  обогащеніи. 

Другой  поэтъ  высказываетъ  въ  элегіяхъ  свои  мысли  о  томъ, 
какъ  примирить  знатныхъ  съ  простыми  гражданами:  онъ  совѣтуетъ 
правителямъ  прекратить  насилія  надъ  простыми  гражданами. 

Третій  поэтъ,  напротивъ,  высказываетъ  желаніе,  чтобы  знатные 
нс  сближались  съ  простыми,  такъ  какъ  въ  общеніи  съ  ними  по¬ 
теряютъ  умъ  и  научатся  всему  дурному.  Онъ  убѣждаетъ  не  ока¬ 
зывать  простымъ  гражданамъ  благодѣяній,  такъ  какъ  они  неспо¬ 
собны  къ  благодарности  и  не  понимаютъ  справедливости.  Онъ 
жалуется  на  то,  что  многіе  простые  разбогатѣли,  а  знатные  обѣд¬ 
нѣли;  что  уваженіе  начинаетъ  зависѣть  не  отъ  происхожденія,  а 
отъ  богатства. 

Во  время  войны  элегическіе  поэты  возбуждали  въ  юношахъ  чув¬ 
ство  любви  къ  родинѣ:  они  указывали,  что  защитники  отечества 
пользуются  въ  народѣ  почетомъ. 

Въ  нѣкоторыхъ  элегіяхъ  поэты  высказывали  свои  мысли  отно¬ 
сительно  религіи.  Одинъ  изъ  нихъ  убѣждаетъ  не  вѣрить,  что  боги 
героевъ  Иліады  и  Одиссеііи — истинные  боги.  Развѣ  могутъ  боги, 
говоритъ  онъ,  подобно  людямъ  родиться,  чувствовать,  воровать, 
обманывать  другъ  друга.  Онъ  же  совѣтуетъ  обращать  вниманіе  на 
развитіе  въ  человѣкѣ  нс  только  физической  силы,  но  и  ума.  Му¬ 
дрость,  по  его  мнѣнію,  есть  лучшая  поддержка  законовъ  и  порядка 
между  людьми. 

Итакъ,  элегическіе  поэты  въ  своихъ  стихотвореніяхъ  говорили 
о  самыхъ  обыкновенныхъ  предметахъ.  Оттого  поэтовъ  стали  счи¬ 
тать  обыкновенными  людьми,  которые  отличаются  отъ  другихъ 
большей  наблюдательностью,  отзывчивостью  и  умѣніемъ  передавать 
свои  впечатлѣнія  и  мысли  въ  красивыхъ,  трогающихъ  словахъ. 
Элегіи  произносились  подъ  звуки  флейты. 

Въ  одно  время  съ  элегіей  развилась  и  совершенствовалась  ли¬ 
рика  или  пѣсня.  Она  достигла  высшаго  развитія,  когда  усовер¬ 
шенствовалась  музыка.  Въ  VII  вѣкѣ  были  найдены  всѣ  семь  основ¬ 
ныхъ  звуковъ  (до,  ре,  ми,  фа,  соль,  ла,  си)  вмѣсто  прежнихъ 
четырехъ.  Тогда  же  четырехструнная  лира  была  замѣнена  семи¬ 
струнной.  Лирическая  поэзія  была  немыслима  безъ  музыки.  Въ 
лирикѣ  поэтъ  передавалъ  свое  личное  настроеніе,  свои  чувства 
по  поводу  неудачъ,  несчастій  и  радостей,  касающихся  преимуще¬ 
ственно  его  самого,  но  также  и  по  поноду  общихъ  дѣлъ.  Лири¬ 
ческія  стихотворенія  пѣлись  подъ  акомпаниментъ  лиры. 


Изъ  колоній  образованность  перешла  въ  метрополіи  матери¬ 
ковой  Греціи.  Особенно  легко  усвоили  ее  себѣ  аѳиняне  и  скоро 
во  многихъ  отношеніяхъ  обогнали  своихъ  учителей. 

Содержаніе.  Послѣдующія  измѣненія  въ  устройствѣ  грече¬ 
скихъ  государствъ.  Ослабленіе  и  исчезновеніе  царском  власіи 
въ  IX  и  У III  вѣкахъ  до  Р.  X.  Усиленіе  булэ.— Борьба  между 
булэ  и  агорой  въ  У II  и  УІ  вѣкахъ.  Недовольство  торговаго 
класса.  Увеличеніе  правъ  народнаго  собранія.  Раздѣленіе 
гражданъ  на  классы  по  имуществу.  Писаные  законы.  Возвы¬ 
шеніе  тиранновъ.  —  Появленіе  этихъ  перемѣнъ  впервые  въ 

колоніяхъ.  . 

Начало  греческой  поэзіи.  Эпическая  поэзія  съ  М  вѣка. 
Связь  ея  съ  государственнымъ  устройствомъ.  Взглядъ  на 
поэта,— Элегія  съ  начала  УН  вѣка.  Связь  ея  съ  перемѣнами 
въ  государственномъ  устройствѣ.  Разнообразіе  содержанія 
элегій:  отраженіе  въ  нихъ  событій.  Взглядъ  на  поэта.  Ли¬ 
рика — одновременно  съ  элегіей.  Связь  лирики  съ  музыкой. 
Усовершенствованіе  въ  музыкѣ  (семь  звуковъ).  Содержаніе* 
лирическихъ  стихотвореній. — Переходъ  образованности  изъ 
колоній  въ  метрополіи. 

^  Единство  Греціи.  Греція  дѣлилась  на  множество  само¬ 
стоятельныхъ  областей,  которыя  часто  враждовали  между 
собою;  греческіе  колонисты  жили  вч.  чужихъ  далекихъ  стра¬ 
нахъ.  Несмотря  на  это,  всѣ  греки  считали  себя  однимъ 
народомъ,  потому  что  говорили  однимъ  языкомъ,  имѣли  одну 
религію  и  однп  преданія.  Кромѣ  этого,  объединенію  гре¬ 
ческихъ  племенъ  способствовали  нѣкоторыя  наиболѣе  чти¬ 
мыя  священныя  мѣста,  священные  союзы  (амфиктіоніи)  и 
священные  праздники. 

Общимъ  почитаніемъ  у  грековъ  пользовался  храмъ  Апол¬ 
лона  въ  ДельФахъ,  въ  Фокидѣ.  Въ  святилищѣ  храма  былъ 
знаменитый  оракулъ,  или  прорицалище,  т.-е.  мѣсто,  гдѣ 
жрецы  объявляли  людямъ  волю  боговъ,  предсказывали  бу¬ 
дущее.  Не  только  греки,  но  и  другіе  народы  отправляли 
пословъ  въ  Дельфы  посовѣтоваться,  разрѣшить  сомнѣнія. 
Греки  же  во  всѣхъ  важныхъ  дѣлахъ  совѣтовались  съ  ора¬ 
куломъ.  Святилище  приходилось  надъ  расщелиной  въ  скалѣ. 
Изъ  расщелины  выходили  одуряющіе  пары.  Надъ  ней  стоялъ 
треножникъ,  на  который  садилась  ПИѲІЯ,  жрица  Аполлона. 
Отъ  дѣйствія  паровъ  съ  ней  дѣлался  припадокъ,  и  она  про- 
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износила  безсвязныя  слова,  которыя  считались  внушенными 
Аполлономъ;  изъ  нихъ  уже  жрецы  составляли  осмысленные 
отвѣты 1).  Отвѣты  жрецовъ  долгое  время  имѣли  большое 
вліяніе  на  греческія  дѣла.  Часто  жрецы  успѣвали  пред¬ 
отвратить  войну  между  греческими  государствами. 

Двѣнадцать  сосѣднихъ  съ  Дельфами  государствъ  соста¬ 
вили  амфиктіонію  2).  Они  сообща  завѣдывали  храмами  и  ихъ 
сокровищами,  устраивали  священныя  игры.  Въ  случаѣ 
междоусобной  войны  члены  амфиктіоніи  должны  были  под¬ 
чиняться  установленнымъ  требованіямъ:  не  разрушать  го¬ 
родовъ,  не  отрѣзать  ихъ  отъ  воды. 

Однимъ  народомъ  греки  чувствовали  себя  еще  на  обще¬ 
греческихъ  праздникахъ  съ  состязаніями.  Такіе  праздники 
справлялись  въ  Греціи  въ  четырехъ  мѣстахъ. 

Самый  торжественный  и  многолюдный  изъ  нихъ  былъ 
олимпійскій  праздникъ  въ  честь  Зевса  въ  Элидѣ.  Для  него 
отведено  было  въ  тѣнистой  рощѣ  особое  мѣсто,  которое 
называлось  Олимпіей.  Вся  роща  была  застроена  храмами, 
жертвенниками  и  украшена  статуями  въ  честь  побѣдителей 
и  зданіями  для  состязаній.  Самый  замѣчательный  храмъ 
былъ  въ  честь  Зевса  Олимпійскаго. 

Олимпійскій  праздникъ  справлялся  черезъ  каждые  четыре 
года  ’)  въ  началѣ  слѣдующаго  пятаго.  О  наступленіи  празд¬ 
ника  объявляли  особые  вѣстники,  которыхъ  отправляли  изъ 
Элиды.  Они  посѣщали  всѣ  страны,  гдѣ  только  жили  греки: 
Египетъ,  берега  Чернаго  моря,  Испанію  и  др.  Какъ  только 
появлялись  вѣстники,  повсюду  между  греками  прекраща¬ 
лись  войны  и  вражда — наступало  священное  перемиріе.  Въ 
Олимпію  со  всѣхъ  концовъ  греческаго  міра  направлялись 
путники — „гости  Зевса*-:  на  корабляхъ,  верхомъ,  въ  ко- 

1)  Иногда  отвѣты  были  двусмысленны.  Иапр.,  Крезъ  послалъ  въ  Дельфы 
спросить,  начинать  ли  ему  воину  съ  Киромъ.  Жрецы  отвѣчали:  „О. "крезъ, 
если  ты  перейдешь  рѣку  Галисъ,  ты  разрушишь  великое  царство".  Послѣ 
своего  пораженія  Крезъ  сталъ  упрекать  жрецовъ  въ  обманѣ.  Тѣ  отвѣчали, 
что  ихъ  предсказаніе  вполнѣ  оправдалось:  „Тебѣ  было  предсказано,  что 
ты  разрушишь  великое  царство.  Зачѣмъ  ты  не  спросилъ  тогда  —  какое 
чье  царство?" 

2)  Амфиктіоніи  значитъ — „союзъ  окрестныхъ  жителей". 

Ч  Четырехлѣтій  промежутокъ  назывался  олимпіадой.  Съ  III  вѣка  до 
г.  X.  по  олимпіадамъ  греки  стали  опредѣлять  время  историческихъ  со¬ 
бытій  (см.  приложеніе). 


десницѣ  и  пѣшкомъ.  Берега  рѣки  Алфея  обращались  въ 
лагерь:  богатые  разбивали  себѣ  палатки,  а  „гости ^  побі.д- 
нѣе  и  день  и  ночь  проводили  подъ  открытымъ  небомъ,  на 
которомъ  въ  это  время  года  не  появлялось  ни  одного 
облачка.  На  олимпійскій  праздникъ  отовсюду  пріѣзжали 
греческіе  купцы  со  своими  товарами,  и  открывалась  оошир- 
ная  ярмарка.  Сюда  же  пріѣзжали  иногда  живописцы,  скульп¬ 
торы  и  писатели,  —  которые  знакомили  собравшихся  съ 
своими  произведеніями.  Такимъ  образомъ  олимпійскій  празд¬ 
никъ  былъ  и  всегреческой  ярмаркой  и  всегречской  выставкой 
физическаго  и  духовнаго  развитія  грековъ.  >  частники  въ 
физическихъ  состязаніяхъ  (атлеты)  уже  за  нѣсколько  мѣся¬ 
цевъ  до  праздника  отправлялись  въ  Олимпію  и  подготовля¬ 
лись  къ  состязаніямъ.  Передъ  ихъ  началомъ  атлеты  при¬ 
носили  жертвы  Зевсу  Олимпійскому. 

Наконецъ  наступали  дни  состязаній.  Еще  задолго  до 
разсвѣта  толпа  зрителей  въ  40  и  50  тысячъ,  почти  все 
мужчины1),  располагалась  на  мраморныхъ  ступеняхъ  кру¬ 
гомъ  стадія'2)  или  ипподрома3).  Состязанія  начинались  съ 
восходомъ  солнца.  Они  состояли  въ  прыганьѣ,  въ  бросаньѣ 
конья,  диска4),  въ  борьбѣ  и  въ  бѣгѣ  взапуски*);  кромѣ 
того  въ  кулачномъ  боѣ  и  ристаніи  на  колесницахъ.  Состя¬ 
заніе  продолжалось  5  дней.  На  пятый  день  въ  храмѣ  Зевса 
„греческіе  судьи “  раздавали  награды.  Побѣдители  получали 
пальмовую  вѣтвь  и  вѣнокъ  изъ  вѣтвей  священной  маслины. 
Эта  награда  прославляла  не  только  побѣдителя,  но  и  его 
родной  городъ.  Возвращеніе  побѣдителя  на  родину  было 
очень  торжественно.  Онъ  въѣзжалъ  въ  городъ  на  колес¬ 
ницѣ,  запряженной  четверкой  бѣлыхъ  коней.  Сограждане 
выходили  ему  навстрѣчу.  Въ  благодарность  за  славу  они 
ставили  своему  ..олимніонику’  статуи.  Въ  честь  побѣдите- 

1)  Замужнимъ  женщинамъ  не  позволялось  не_  только  присутствовать  на 

состязаніяхъ,  но  даже  появляться  въ  священной  рощѣ.  н 

2)  Стадій— мѣсто  состязанія  атлетовъ.  Стадіи  по-русски  „поприще  . 

3)  Ипподромъ— мѣсто  состязанія  на  колесницахъ.  Ипподромъ  по-русски 

„ристалище".  „ 

')  Дискъ  —  металлическій  или  каменный  кругъ. 

■г0  Подобныя  игры-состязанія  были  у  грековъ  уже  въ  глубокой  древности. 
Въ  Иліадѣ  разсказывается,  какъ  Ахиллесъ  устроилъ  подобныя  игры  въ 
честь  своего  умершаго  друга  Патрокла  (Иліада,  пѣснь  АЛІИ  ст.  -•-><  9 


«а  поэты  писали  хвалебныя  пѣсни-оды  Имена  поб+.п 
телен  на  олимпійскихъ  состязаніяхъ  стали  записывать  и  въ 
первый  разъ  записали  въ  776  г.  до  Р  Т  гч 
событія  греческой  исторіи  становятся  достовѣрными 

ьсѣСГТе1евъЕАХпТамъГРГІИ-  ~  С“  №  Единенія 

ЛИВІЯ  Амфиктіок?-П™Г  °На  ЛелЬ(!|Шскаго.  Оракулъ; 

Олимпійскій  праздникъ  и  ч<^Гзе^С°Впй3аНІЯМИ  (иГра">' 

Священное  перемиріе  Значеніе  пп.  Са‘  ВРемя  празднованія. 

стязанія.  ПорвГГйсь ГГитГГ™'1?^. 
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I.  СПАРТА. 

^  Природа  страны  и  населеніе.  Лаконія  состав тяетъ  кпяй 
шою  юго-восточную  часть  Пелопоннеса  и  г,  ГГ  Р 

л“  б°0бЩбеТСЯ  Чере3ъ  УЗКІЯ  въ  горахГгоры 
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ежеминутно  были  готовы  къ  нападенію  со  стороны  ахей¬ 
цевъ,  съ  которыми  поступали  очень  сурово. 

Ахейцы,  жившіе  въ  городахъ,  стали  называться  перІОЙ- 
ками1).  Они  остались  свободными  и  сами  завѣдывали  своими 
мѣстными  дѣлами.  Спартіаты  оставили  періойкамъ  неболь¬ 
шіе  участки  неплодородной  земли  въ  полную  собственность. 
Періойки  занимались  промыслами,  торговлей  и  часть  своихъ 
доходовъ  должны  были  отдавать  спартіатамъ,  какъ  дань;  кромѣ 
того,  они  судились  у  спартанскихъ  судей  и  подъ  начальствомъ 
спартіатовъ  несли  военную  службу.  Бъ  городахъ  поріоті- 
ковъ  были  спартанскіе  намѣстники  —  гармосты.  Остальные 
ахейцы,  жившіе  въ  деревняхъ,  были  лишены  свободы  и 
назывались  гелотаміг).  У  нихъ  не  было  своей  земли  и  они 
жили  на  земляхъ  спартіатовъ.  Но  гелоты  считались  соб¬ 
ственностью  государства,  которое  отдавало  ихъ  спартіатамъ 
для  обработки  земли  п  для  услугъ  но  дому.  Гелоты  должны 
были  доставлять  своимъ  господамъ  опредѣленный  доходъ,  и 
больше  этого  спартіаты  не  имѣли  права  требовать.  Они  не 
могли  ни  продать  гелота,  ни  подарить  его.  Спартіаты  по¬ 
стоянно  боялись  возстанія  недовольныхъ  ге  л  о  то  въ.  Поэтому 
каждую  зиму  отряды  молодыхъ  спартіатовъ  расходились  по 
всей  странѣ  для  наблюденій  за  гелотами  и  убивали  тѣхъ 
изъ  нихъ,  которые  казались  опасными.  Гелоты  были  недо¬ 
вольны  своимъ  положеніемъ;  они  часто  возставали  и  про¬ 
изводили  безпорядки  въ  государствѣ.  Смуты  усиливались 
еще  отъ  того,  что  знатные  и  богатые  спартанскіе  роды 
хотѣли  ограничить  власть  двухъ  царей,  которые  управляли 
Спартой. 

Государственное  устройство.  Въ  IX  вѣкѣ  дѣла  Спарты 
пришли  въ  такой  безпорядокъ,  что  она  во  всей  Греціи  счита¬ 
лись  самымъ  неустроеннымъ  государствомъ.  По  преданію, 
конецъ  этимъ  смутамъ  положилъ  Ликургъ.  Онъ  далъ  Спартѣ 
новые  законы,  которые  сдѣлали  ее  самымъ  сильнымъ  госу¬ 
дарствомъ  Греціи. 

Со  времени  Ликурга  въ  Спартѣ  было  слѣдующее  госу¬ 
дарственное  устройство.  Въ  ней  нопрежнему  было  два  царя, 


*)  Періойки  значитъ  ..подданные". 

2)  Гелоты  были  крѣпостными  Спартанскаго  государства. 


но  власть  ихъ  измѣнилась;  она  сдѣлалась  неограниченной 
только  на  войнѣ.  Въ  мирное  же  время  цари  ничего  не  дѣ¬ 
лали  безъ  согласія  двадцати  восьми  старѣйшинъ  знатныхъ 
родовъ.  Это  собраніе  называлось  герусіей.  Члены  ея  выби¬ 
рались  въ  народномъ  собраніи  на  всю  жизнь.  Разъ  въ  мѣ¬ 
сяцъ  цари  собирали  народное  собраніе  изъ  всѣхъ  взрослыхъ 
спартіатовъ  и  объявляли  ему  рѣшенія  герусш.  По  народъ 
только  отвѣчалъ  ,да«  или  „нѣтъ4  на  постановленія  герон¬ 
товъ,  а  не  обсуждалъ  ихъ.  Преданіе  прибавляетъ,  что 
жрецы  Аполлона  Дельфійскаго  одобрили  законы  Ликурга, 
п  они  были  введены  въ  Спартѣ.  По  законамъ  Ликурга  глав¬ 
ное  значеніе  въ  Спартѣ  принадлежало  собранію  старѣв¬ 
шимъ— герусіи.  Такое  государственное  устройство  называется 
аристократіей,  т.-е.  правленіемъ  лучшихъ  людей  )• 

Въ  VIII  вѣкѣ  для  помощи  царямъ  въ  нѣкоторыхъ  дѣлахъ 
были  выбраны  пять  эфоровъ,  которые  избирались  въ  народ¬ 
номъ  собраніи  на  одинъ  годъ  изъ  всѣхъ  спартіатовъ.  Посте¬ 
пенно  эфоры  получили  власть  одинаковую  съ  герусіей.  на¬ 
конецъ,  въ  V  вѣкѣ  эфоры  получили  преобладающее  значеніе 
въ  государствѣ.  Они  созывали  народное  собраніе  и  герусш; 
провѣряли  дѣйствія  всѣхъ  должностныхъ  лицъ  н  наказы¬ 
вали  ихъ,  собирали  войска  н  на  войнѣ  наблюдали  за  ца¬ 
ремъ.  Эфоры  могли  даже  позвать  царей  на  судъ  и  одни 
только  не  вставали  передъ  ними,  между  тѣмъ  какъ  цари 
поднимались  съ  своихъ  мѣстъ  при  появленіи  эфоровъ.  На¬ 
конецъ,  они  наблюдали  за  воспитаніемъ  и  образомъ  жизни 
спартіатовъ.  Такимъ  образомъ  въ  Л'  вѣкѣ  въ  Спартѣ  знат¬ 
ные  люди  ѵже  не  имѣли  прежняго  значенія. 

Боепитаніе  и  образъ  жизни.  Враждебное  отношеніе  поко¬ 
ренныхъ  ахейцевъ  заставляло  спартанцевъ  быть  всегда  го¬ 
товыми  къ  нападенію.  Поэтому  государство  заботилось  о 
о  томъ,  чтобы  сдѣлать  изъ  своихъ  гражданъ  сильныхъ  и 
выносливыхъ  воиновъ.  Когда  въ  спартанской  семьѣ  рождался 
мальчикъ,  его  несли  показать  старѣйшинамъ:  слабаго  оро- 

і)  Въ  отличіе  отъ  простыххъ  гражданъ  знатные  ^“вал»сь  * 

ай " 

знатныхъ  людей. 
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салн  въ  пропасть  у  Тайгета,  а  сильнаго  возвращали  роди¬ 
телямъ.  До  семи  лѣтъ  мальчикъ  воспитывался  дома  йодъ 
надзоромъ  матери.  Съ  семилѣтняго  возраста  эфоры  отдавали 
мальчиковъ  въ  воспитательныя  заведенія  государства  — 
гимназіи1);  здѣсь  они  оставались  до  ]8  лѣтъ.  Воспитаніе 
было  суровое.  Лѣтомъ  л  зимой  дѣти  ходили  босыми  и  въ 
одной  и  той  же  одеждѣ,  спали  на  сѣнѣ,  соломѣ  или  на 
тростинкѣ.  Кормили  ихъ  простой  нищей  и  не  давали  ѣсть 
досыта,  такъ  что  имъ  приходилось  воровать  съѣстное.  Это 
дѣтямъ  позволялось;  но  если  они  попадались,  ихъ  сѣкли. 
Разъ  въ  годъ  передъ  алтаремъ  Артемиды  сѣкли  всѣхъ  маль¬ 
чиковъ,  при  чемъ  они  не  должны  были  ни  кричать,  ни  про¬ 
сить  пощады.  Случалось  даже,  что  нѣкоторые  умирали  подъ 
ударами.  Такими  мѣрами  воспитывали  въ  спарташЩхъ  выно¬ 
сливость  и  терпѣніе,  необходимое  для  войны.  Учили  спар¬ 
танцевъ  также  только  тому,  что  имѣло  отношеніе  къ  войнѣ; 
они  занимались  военными  упражненіями  и  военной  пляской, 
въ  движеніяхъ  которой  изображали  битву;  пѣли  военныя 
пѣсни,  въ  которыхъ  прославляли  повиновеніе,  мужество  и 
любовь  къ  родинѣ.  Читать,  писать  и  считать  спартанцы  учи¬ 
лись  уже  но  выходѣ  изъ  гимназіи,  если  хотѣли.  Но  государство 
распоряжалось  не  только  воспитаніемъ  и  обученіемъ  гражданъ; 
оно  предписывало  имъ  извѣстный  образъ  жизни  н  по  выходѣ 
изъ  школы.  Взрослые  спартанцы  обязаны  были  жить  не  дома, 

;і  въ  палаткахъ.  Въ  каждой  палаткѣ  помѣщалось  пятнадцать 
человѣкъ,  которые  дѣлались  неразлучными  товарищами:  за 
однимъ  столомъ  они  обѣдали,  вмѣстѣ  же  сражались.  Пользуясь 
даровымъ  трудомъ  гелотовъ,  спартанцы  всецѣло  предались 
военному  дѣлу;  въ  свободное  же  отъ  военныхъ  занятій  время 
очень  любили  охотиться  въ  лѣсахъ  Тайгета.  На  войну  спар¬ 
танцы  шли,  какъ  на  праздникъ:  надѣвали  пурпуровый  плащъ., 
причесывали  свои  длинные  волосы  н  украшали  голову  вѣн¬ 
комъ.  Они  были  всегда  готовы  къ  походу:  между  тѣмъ  въ 
другихъ  государствахъ  Греціи  только  въ  случаѣ  надобности 

>)  Гимиазіямн  у  грековъ  назывались  зданія,  гдѣ  дѣти  и  юноши  чанм- 
обіііжеііІІиммеСКп?Н!  у1,раж?«Н1ЯЗ,и  ~  гимнастикой.  Они  Производили  И\Ъ 
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набиралось  ополченіе  изъ  земледѣльцевъ  и  рабочихъ,  не 
обученныхъ  военному  дѣлу. 

Спартанскія  дѣвушки  получали  такое  же  воспитаніе,  какъ 
и  мальчики:  онѣ  бѣгали,  боролись,  бросали  дискъ  и  копье. 

Женщины  въ  Спартѣ  пользовались  большимъ  уваженіемъ. 
Иногда  онѣ  оказывали  даже  вліяніе  на  государственныя  дѣла. 

Въ  Спартѣ  думали,  что  отъ  такого  воспитанія  и  образа 
жизни  зависитъ  цѣлость  и  благоденствіе  государства;  поэтому 
эфоры  противодѣйствовали  всему,  что  могло  измѣнить  спартан¬ 
скій  бытъ:  они  запрещали  иностранцамъ  селиться  въ  Спартѣ, 
а  спартанцамъ  ѣздить  въ  чужіе  края.  Роскошь  не  могла 
появиться  потому,  что  иностранные  купцы  рѣдко  пріѣзжали 
въ  Спарту:  неріойки  же  доставляли  лишь  самое  необходимое. 
Вообще  въ  Спартѣ  очень  враждебно  относились  но  веяному 
даже  ничтожному  нововведенію. 

Въ  VIII,  VII  п  VI  вѣкахъ  спартанцы  па  дѣлѣ  испытали 
достоинства  своего  государственнаго  устройства  и  войска. 
Къ  ѴІІГ  вѣку  населеніе  Спарты  настолько  увеличилось,  что 
земель  не  хватало  на  всѣхъ.  Тогда  спартанцы  рѣшили  за¬ 
воевать  себѣ  новыя  земли.  Больше  всѣхъ  привлекла  ихъ 
плодородная  Мессспія.  Изъ-за  нея  спартанцы  вели  двѣ  Мес- 
сенскихъ  войны:  первую  во  2-й  половинѣ  VIII  вѣка,  а  вто¬ 
рую  во  2-й  половинѣ  VII  вѣка.  Мессенія  была  завоевана, 
и  ея  земли  были  раздѣлены  между  спартанцами;  часть  мес- 
сенцевъ  переселилась  въ  другія  страны,  а  оставшіеся  были 
обращены  частью  въ  періойковъ,  частью  въ  ге лотовъ.'*^/ 

Пелопоннесскій  союзъ/  ІЬ»  VI  вѣкѣ  почти  всѣ  государствѣ 
Пслононнесса  вступили  въ  союзъ  со  Спартой.  Онъ  назывался 
Пелопоннесскимъ.  Цѣлью  этого  союза  было  сообща  воевать 
съ  врагами,  если  они  вторгнутся  въ  Пелопоннесъ.  Устройство 
Пелопоннесскаго  союза  было  слѣдующее.  Дѣла,  которыя  ка¬ 
сались  всѣхъ  союзниковъ  —  объявленіе  войны,  заключеніе 
мира,  обсуждались  въ  собраніи  пословъ  всѣхъ  союзныхъ 
государствъ.  Всѣ  послы  имѣли  право  свободно  высказывать 
свои  мнѣнія.  Обсужденный  вопросъ  принимался  или  отвер¬ 
гался  большинствомъ  голосовъ.  При  этомъ  Спарта,  наравнѣ 
съ  прочими  государствами,  имѣла  одинъ  голосъ.  Если  со¬ 
браніе  постановило  вести  войну,  то  начальство  надъ  вой- 
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«комъ  союзниковъ  поручалось  спартанскимъ  царямъ.  Такое 
предводительство  называлось  гегемоніей. 

Но  всякое  изъ  союзныхъ  государствъ  считалось  совершенно 
самостоятельнымъ  въ  дѣлахъ,  которыя  касались  только  его 
одного.  Однако,  спартанцы  сумѣли  пріобрѣсти  вліяніе  и  на 
внутреннія  дѣла  союзниковъ.  Имецно,  спартанцамъ  удалось 
во  всѣхъ  союзныхъ  государствахъ  Цвести  аристократическое 
правленіе.  Аристократы  были  друзьями  спартанцевъ  и  упра¬ 
вляли  по  ихъ  указаніямъ. 

Наконецъ,  Спарта  получила  большое  вліяніе  даже  за 
предѣлами  Пелопоннеса:  греческія  государства  обращались 
къ  ней  за  помощью  и  совѣтомъ,  отдавали  на  ея  судъ  свои 
споры.  Въ  Аѳинахъ  вводили  спартанское  воспитаніе  н  спар¬ 
танскую  одежду.^ 

Содержаніе.  Природа  страны. — Завоеватели  и  покоренные: 
спартанцы,  неріойки,  гелоты.  —  Государственное  устройство 
Спарты.— Ликургъ.— Аристократическое  правленіе:  два  царя, 
герусія  и  народное  собраніе  (съ  начала  IX  до  VIII  вѣка).— 
Эфоры  (съ  VIII  вѣка).— Способъ  ихъ  избранія.— Власть  эфо¬ 
ровъ  въ  \  вѣкѣ. — Воспитаніе  мальчиковъ.  —  Цѣли  воспита¬ 
нія.  Обязательный  образъ  жизни.  —  Постоянное  войско. — 
Воспитаніе  дѣвушекъ. — Положеніе  женщины.  —  Противодѣй¬ 
ствіе  нововведеніямъ. — Завоеваніе  Мессѳріи  (въ  VIII  и  VII 
вѣкахъ).— Пелопоннесскій  союзъ  съ  VI  вѣка.  —  Его  устрой¬ 
ство. —  Гегемонія  Спарты.  —  Отношеніе  Спарты  къ  союзни¬ 
камъ.— Преобладаніе  Спарты  въ  Греціи. 


И.  А  Ѳ  И  Н  Ы. 

Природа  страны.  Аттика  есть  полуостровъ.  Отъ  сосѣд¬ 
ней  Беотіи  она  отдѣляется  хребтомъ  горъ,  въ  которомъ 
только  одинъ  удобный  проходъ.  Берега  Аттики  очень  изрѣ¬ 
заны  моремъ  п  имѣютъ  нѣсколько  глубокихъ,  спокойныхъ 
гаваней.  Внутри  Аттики  тянутся  горы  съ  широкими,  удоб¬ 
ными  проходами. 

Склоны  Гиметскихъ  горъ  были  покрыты  замѣчательно  душистыми 
цвѣтами;  здѣсь  жители  занимались  пчеловодствомъ,  а  также  раз¬ 
веденіемъ  винограда.  Въ  горахъ  Пентеликона  добывался  отличный 
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мраморъ  для  построекъ.  Хребетъ  Лавріонъ  былъ  богатъ  серебромъ 
Повсюду  въ  Аттикѣ  доставали  лучшую  глину;  изъ  нея  дѣлали 
очень  красивыя  вазы,  которыя  продавались  во  всѣхъ  страна^. 
Горы  Аттики  постепенно  понижаются  къ  морю  и  переходятъ 
холмистыя  равнины,  по  которымъ  текутъ  маловодныя  рЬки.  (Наи¬ 
болѣе  плодородными  мѣстами  были  небольшія  долины  Элевсинская 
..  кеѣисская  Но  большею  частью  почва  Аттики  камениста  и  мало 
опошІетсГрѣками  и  дождями.  Поэтому  жителямъ  приходилось 
трудиться  при  ея  обработкѣ:  копать  колодцы  и  проводить 
опосительныс  каналы.  На  скудной  почвѣ  Аттики  хорошо  пршзра- 
стаХолько  ячмень  и  оливки.  Въ  V  вѣкѣ,  когда  населеніе  Аттики 
очень  увеличилось,  жители  половину  хлѣба  получали  изъ 
И  изъ  другихъ  странъ.  Оттуда  же  они  привозили  сырые  матеріалы, 
которые  зХъ  обрабатывали  на  своихъ  фабрикахъ:  полученныя 
они  продавали  во  воѣ  страны  Средиземнаго  и  Чернаго 
морей.  Но  все-таки  промышленность  и  торговля  составляли  глав 
нос  богатство  страны  только  съ  Л  вѣка. 

Населеніе  и  образованіе  государства.  Въ  Аттикѣ  жили 
ІОНЯНе.  Первоначально  они  образовали  двѣнадцать  юродов  ь- 
государствъ,  которые  постоянно  воевали  между  собою  и  тѣмъ 
ослабляли  другъ  друга.  Чтобы  прекратить  Расприи  ДРужно 
отражать  враговъ,  въ  особенности  финикіанъ,  города-іосу- 
дарства  соединились.  Правители  отдѣльныхъ  городовъ-госу¬ 
дарствъ  изъ  своихъ  городовъ  переселились  въ  одинъ  городъ. 

Этимъ  городомъ  были  Аѳины.  У  Аѳинъ  былъ  самый  непри¬ 
ступный  акрополь  и  отличная  гавань;  въ  Аѳины  со  всѣхь 
концовъ  Аттики  вели  удобныя  дороги.  Такимъ  образомъ, 
вмѣсто  12  городовъ- государствъ  въ  Аттикѣ  ооразовалось 
одно  государство,  столицею  котораго  сдѣлались  Аои  >  )■ 

По  имени  столицы  государство  стало  называться  Аѳинскимъ 
или  просто  Аѳинами  2),  а  граждане— аѳинянами. 

называться  демами.  хотя  нѣисяорьи 5  продолжала  называться  лишь 

"  по  преданію,  дѣдочь 

аѳинскаго  царя  Тезея.  „зпяіъ  очень  невелико.  Оно  было  въ  27 

ря;>  КП.  вер'-тъ  (Кіенская  губернія 
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Въ  Аѳинскомъ  акрополѣ  поселился  царь,  котораго  вы¬ 
брали  себѣ  соединившіяся  государства:  онъ  разбиралъ  ссоры 
между  жителями  разныхъ  городовъ,  приносилъ  жертвы  бо- 
гамъ-покровителямъ  государства  и  начальствовалъ  надъ  об¬ 
щимъ  войскомъ.  Вокругъ  акрополя  вмѣстѣ  съ  старыми  аѳин¬ 
скими  знатными  родами  поселились  многіе  самые  знатные 
роды  изъ  другихъ  городовъ:  и  тѣ  и  другіе  образовали  со¬ 
словіе  звпатридовъ.  Сюда  лее  переселилось  много  торговыхъ 
и  промышленныхъ  людей. 

Дѣла,  касавшіяся  всего  государства  (война,  миръ,  тор¬ 
говый  договоръ)  рѣшалъ  царь  и  собраніе  старѣйшинъ  эвпа- 
тридскихъ  родовъ.  Это  собраніе  называлось  ареопагомъ. 
Иногда  въ  такихъ  дѣлахъ  царь  созывалъ  свободныхъ  взрос¬ 
лыхъ  гражданъ,  т.-е.  народное  собраніе,  которому  лишь 
объявлялъ  рѣшенія.  Но  въ  своихъ  городскихъ  дѣлахъ  каж¬ 
дый  городъ  попрежнему  былъ  совершенно  независимъ.  Ими 
завѣдывали  эвпатриды,  не  переселившіеся  въ  столицу. 

Съ  теченіемъ  времени  государственное  устройство  Аѳинъ 
измѣнилось.  Старѣйшины  овпатридскихъ  родовъ  считали, 
что  по  происхожденію  они  нисколько  не  ниже  царей.  По¬ 
этому  между  эвпатридами  и  царями  началась  борьба  изъ-за 
власти  въ  государствѣ.  Она  окончилась  къ  VII  вѣку  побѣ¬ 
дою  звпатридовъ. 

(первоначально  въ  помощь  басилевсу  на  случай  войны  эвпатриды 
стали  выбирать  пожизненнаго  военачальника — полемарха.  Впослѣд¬ 
ствіи  также  на  всю  жизнь  стали  выбирать  еще — архонта,  который 
завѣдывалъ  судомъ  надъ  гражданами.  Съ  появленіемъ  полемарха 
и  архонта  у  басилевса  остались  лишь  обязанности  верховнаго 
жреца.  Съ  теченіемъ  времени  стали  выбирать  и  басилевса,  такъ 
что  онъ  изъ  наслѣдственнаго  правителя  сдѣлался  выборнымъ,  по¬ 
жизненнымъ  должностнымъ  лицомъ.  Наконецъ,  вслѣдствіе  множе¬ 
ства  судебныхъ  дѣлъ  стали  выбирать  еще  шестерыхъ  архонтовъ- 
тэсмотэтоеъ.  Іогда  же  всѣ  эти  девять  должностныхъ  лицъ  полу¬ 
чили  общее  названіе  архонтовъ  и  стали  выбираться  на  одинъ  годъ?) 

Аристократическое  правленіе  — Аѳинскимъ  государствомъ 
вмѣсто  царя' стал И  управлять  девять  архонтовъ  (начальни- 

имѣетъ  44000  кв.  верстъ).  Самыя  отдаленныя  отъ  Аѳинъ  мѣстности  Аттики 
лежали  на  разстояніи  40  верстъ. —  Акрополь  возвышался  почти  на  60  са- 
асенъ. 


ковъ),  которыхъ  выбирали  эвпатриды  на  одинъ  годъ.  I  лав- 
пая  же  власть  принадлежала  ареопагу.  Члены  его  избира¬ 
лись  на  всю  жизнь  изъ  архонтовъ,  которые  безупречно 
исполняли  свои  обязанности  и  были  признаны  достойными 
засѣдать  въ  ареопагѣ.  Слѣдовательно,  Аѳины  сдѣлались 
государствомъ  аристократическимъ . 

Управленіе  эвпатридовъ  было  очень  тяжело  для  простых  ь 
гражданъ,  которые  назывались  демосомъ,  т.-е.  „народомъ  . 
Во  всей  Аттикѣ  эвпатриды  захватили  почти  всѣ  плодород¬ 
ныя  земли  въ  долинахъ,  оставивъ  простымъ  гражданамъ 
неплодородные  склоны  горъ.  Войны,  во  время  которыхъ 
ноля  оставались  безъ  обработки,  и  частые  неурожаи  заста¬ 
вляли  бѣдныхъ  гражданъ  брать  у  эвпатридовъ  въ  долгъ 
сѣмена  для  посѣва.  Но  большинство  бѣдняковъ  не  могло 
отдать  ни  долга,  ни  процентовъ,  которые  были  очень  ве¬ 
лики.  За  это  эвпатриды  заставляли  ихъ  уплачивать  проценты 
работой,  т.-е.  брали  ихъ  къ  себѣ  въ  кабалу  Э;  нѣкоторыхъ 
же  должниковъ  эвпатриды  продавали  въ  рабство  за  границу. 
Простые  граждане  (демосъ)  нигдѣ  пе  могли  найти  сеоѣ  за¬ 
щиты  и  справедливаго  суда,  такъ  какъ  судьями  въ  Аттикѣ 
были  эвпатриды:  одни  они  знали  судебные  обычаи.  Кромѣ 
того  простые  граждане  не  участвовали  въ  управленіи  госу¬ 
дарствомъ.  Въ  государствѣ  начались  волненія.  Граждане 
требовали  прибавки  земли,  уничтоженія  долговъ  и  кабалы, 
а  также  чтобы  судебные  обычаи  были  записаны  и  были  бы 
всѣмъ  извѣстны  Эвпатриды  согласились  только  на  по¬ 
слѣднее  требованіе  и  поручили  архонту  Дракону  записать  обы¬ 
чаи,  но  которымъ  они  судили.  Но  волненія  все-тагш  не 
прекратились,  такъ  какъ  Драконъ  не  измѣнилъ  ни  управле¬ 
нія  государства,  ни  тяжелаго  положенія  демоса.  Наконецъ, 
эти  волненія  стали  въ  тягость  и  эвиатрпдамъ  и  демосу. 
Было  рѣшено  выбрать  какого-нибудь  наиболѣе  уважаемаго 
гражданина  и  поручить  ему  привести  въ  порядокъ  дѣла  го¬ 
сударства.  Выборъ  палъ  на  Солона.-А" 

И  Кабалой  называется  работа  за  проценты.  ппктѣнію 


Законы  Солона  (тимократія).  Солонъ  происходилъ  изъ 
очень  знатйоГГэ'в патрттдсКО'й "спміТи .  Онъ  былъ  очень  добръ 
и  никогда  нс  отказывалъ  бѣднымъ  гражданамъ,  которые  про¬ 
сили  у  него  взаймы.  Но  такъ  какъ  они  рѣдко  возвращали 
свои  долги,  то  и  самъ  Солонъ  обѣднѣлъ.  Чтобы  поправить 
свои  дѣла,  Солонъ  занялся  торговлей.  На  своемъ  кораблѣ 
онъ  побывалъ  на  Востокѣ.  Эти  путешествія  обогатили  его 
умъ  множествомъ  новыхъ  познаній.  Такъ,  въ  іонійскихъ 
городахъ  Малой  Азіи  Солонъ  съ  интересомъ  наблюдалъ  ихъ 
государственное  устройство.  Въ  то  время  тамъ  права  гра¬ 
жданъ  были  поставлены  въ  зависимость  отъ  ихъ  обязанно¬ 
стей:  кто  больше  жертвовалъ  своимъ  трудомъ  и  имуще¬ 
ствомъ  на  пользу  государства,  тотъ  имѣлъ  больше  правъ. 
Возвращаясь  изъ  путешествія  домой.  Солонъ  еще  яснѣе 
понималъ  недостатки  государственнаго  устройства  своей 
родины. — Солонъ  былъ  поэтомъ;  онъ  писалъ  элегіи,  въ  ко¬ 
торыхъ  высказывалъ  состраданіе  къ  угнетеннымъ  согражда¬ 
намъ.  Граждане  любили  Солона  за  его  доброту,  за  ласко¬ 
вость  въ  обращеніи  и  справедливость.  Всѣ  думали,  что 
только  Солонъ  сумѣетъ  примирить  демосъ  съ  эвпатридами. 
Жрецы  Аполлона  Дельфійскаго  также  приняли  сторону  Со¬ 
лона,  и  ему  даны  были  неограниченныя  полномочія  устро¬ 
ить  государство. 

Солонъ  началъ  съ  того,  что  совершенно  отмѣнилъ  всѣ  сдѣ¬ 
ланные  долгп  и  запретилъ  на  будущее  время  брать  должни¬ 
ковъ  въ  кабалу.  Затѣмъ  онъ  ввелъ  справедливое  распредѣ¬ 
леніе  обязанностей  гражданъ  къ  государству  и  ихъ  правъ. 
Для  этого  онъ  раздѣлилъ  гражданъ,  владѣвшихъ  землями, 
на  четыре  класса  по  имуществу. 

Имущество  и  обязанности  гражданъ. — Къ  8  классу  при¬ 
надлежали  граждане,  которые  со  СВОИХЪ  полей  получали  по 
менѣе  500  медимновъ1)  ячменя  или  соотвѣтствующее  коли¬ 
чество  вина  или  масла.  Граждане  этого  класса  обязаны  были 
больше  остальныхъ  тратиться  на  пользу  государства:  они 
устраивали  театральныя  представленія,  служили  въ  конницѣ 

')  Медимнъ  греческая  мѣра  сыпучихъ  тѣлъ.  Медимиъ  заключалъ  въ 
себѣ  2  четверика;  если  сосчитать  на  наши  деньги,  500  медимновъ  ячменя 
стоили  125  руб. 


и  окончательно  снаряжали  корабли,  построенные  государ¬ 
ствомъ  1).  Они  назывались  пентаносіомедимнами,  т.-е.  имѣю¬ 
щими  500  мед нм но въ. 

Ко  II  классу  принадлежали  граждане,  получавшіе  съ  своихъ 
нолей  не  меньше  300  медемновъ  ячменя  (отъ  300  до  500) 
или  соотвѣтствующее  количество  масла  и  вина.  Граждане 
этого  класса  обязаны  были  нести  дорогую  военную  службу 
въ  конницѣ.  Они  назывались  всадниками. 

Къ  III  классу  принадлежали  граждане,  которые  съ  своихъ 
полей  получали  не  менѣе  200  медпмновъ  ячменя  (отъ  200 
до  300)  или  равное  этому  количество  масла  и  вина  Они 
обязаны  были  являться  па  службу  пѣхотинцами  въ  тяжеломъ, 
дорого  стоящемъ  вооруженіи.  Они  назывались  зевгитами. 

Къ  IV  классу  принадлежали  граждане,  которые  со  своихъ 
долей  получали  до  200  медимновъ  ячменя,  или  равное  этому 
количество  масла  и  вина.  Они  являлись  на  службу  въ  лег¬ 
комъ,  дешевомъ  вооруженіи  и  были  гребцами  во  флотѣ; 
граждане  IV  класса  назывались  ѳетами,  т.-е.  поденщиками. 
Разумѣется,  остъ  могъ  прикупить  себѣ  земли  и  собирать 
больше  ячменя;  тогда  его  записывали  въ  классъ,  соотвѣт¬ 
ствующій  его  доходу.  Кромѣ  бѣдныхъ  землевладѣльцевъ,  къ 
классу  остовъ  были  приписаны  всѣ  граждане,  которые  со¬ 
всѣмъ  не  имѣли  земли  и  занимались  торговлей  и  ремеслами. 

Такимъ  образомъ,  но  мысли  Солона,  чѣмъ  богаче  былъ 
землею  гражданинъ,  тѣмъ  больше  расходовъ  онъ  долженъ 
былъ  нести  въ  пользу  государства.  Но  зато,  чѣмъ  больше 
гражданинъ  тратилъ  своихъ  доходовъ  и  силъ  для  государ¬ 
ства,  тѣмъ  больше  онъ  имѣлъ  политическихъ  правъ,  т.-е. 
участія  въ  управленіи  дѣлами  государства. 

Такое  устройство  государства  называется  тимократіей  (отъ 
слова  тимэ — имущество  и  кратія — власть).  Такъ  какъ  во 
времена  Солона  богатство  заключалось  въ  участкахъ  земли, 
то  все  значеніе  въ  управленіи  дѣлами  государства  принад¬ 
лежало  землевладѣльцамъ. 

')  Т.-е.  оснащали  его  (паруса,  весла,  якоря)  и  набирали  матросовъ. 
Обязанность  снаряжаті.  корабли  —  тріэрархія  (отъ  слова  тріэра,  что  зна¬ 
читъ  корабль  съ  тремя  рядами  веселъ)  и  устраивать  театральныя  пред¬ 
ставленія — хорэгія  (отъ  слова  хоръ)  были  самыми  обременительными  „об¬ 
щественными  службами"  (повинностями.)  —  по-гречески  —  литургіями. 


Права  гражданъ.  Но  законамъ  Солона  права  разныхъ  клас  ¬ 
совъ  были  слѣдующія. 

Граждане  ^ класса  получили  право  участвовать  вмѣстѣ 
съ  гражданами  первыхъ  трехъ  классовъ  въ  народномъ  со¬ 
браніи  ).  Здѣсь  всякій  гражданинъ  могъ  говорить  о  дѣлахъ 
всего  государства.  Народное  собраніе  имѣло  большую  власть: 
оно  избирало  должностныхъ  лицъ  (архонтовъ,  членовъ  булэ 
и  другихъ);  по  окончаніи  срока  службы  должностныя  лица 
отдавали  народному  собранію  отчетъ  въ  своемъ  управленіи- 
народное  собраніе  судило  ихъ  за  дурное  управленіе.  Народное 
соораше  рѣшало  вопросъ  о  войнѣ  и  мирѣ;  могло  отмѣнять 
старый  законъ  и  ввести  новый.  По  въ  народномъ  собраніи 
было  много  людей  необразованныхъ,  которые  были  неопытны 
вь  управленіи  дѣлами  цѣлаго  государства  и  потому  могли 
легко  ошибиться.  Поэтому  всѣ  постановленія  народнаго  со¬ 
бранія  обсуждались  въ  ареопагѣ:  исполнялись  только  тѣ 
которыя  не  противорѣчьи  основнымъ  законамъ  государства' 
Изъ  гражданъ  I,  II  и  III  классовъ  составлялся  совѣтъ  четы¬ 
рехсотъ— булэ.  Членовъ  булэ  выбирали  граждане  всѣхъ 
четырехъ  классовъ.  Булэ  слѣдило  затѣмъ,  чтобы  должност¬ 
ныя  лица  въ  своей  дѣятельности  поступали  но  законамъ. 
Ьулэ  предварительно  разсматривало  предложенія,  которыя 
должны  были  обсуждаться  въ  народномъ  собраніи  и  до¬ 
пускало  ихъ  или  отклоняло. 

Граждане  I  класса  одни  имѣли  право  быть  архонтами')’ 
отслуживъ  безукоризненно  свой  годичный  срокъ  и  удачно 
сдавъ  отчетъ  въ  своей  дѣятельности  народному  собранію, 
они  дѣлались  пожизненными  членами  ареопага.  Ареопагъ  но 
законамъ  Солона  имѣлъ  очень  важное  значеніе  въ  аѳинскомъ 
государствѣ:  онъ  разбиралъ  дѣла  объ  убійствѣ  (важнѣйшія 
уголовныя  дѣла);  наблюдалъ  за  образомъ  жизни  и  поведеніемъ 
гражданъ,  особенно  за  воспитаніемъ  юношества;  не  позво¬ 
лялъ  вводить  необдуманно  новые  законы  и  судилъ  людей, 
которые  производили  безпорядки  въ  государствѣ  (государ¬ 
ственныхъ  преступниковъ).  Ареопагъ  отмѣнялъ  постановленія 


С  Народное  собраніе  называлось  экклееіей. 

1  Архо,,ты  завѣдывали  почти  тѣми  же  дѣлами,  какъ  и  прежде. 
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народнаго  собранія,  если  они  противоречили  основнымъ  зако¬ 
намъ  государства  (см.  въ  приложеніи  таблицу  тимократіи). 

Наконецъ  изъ  гражданъ  всѣхъ  классовъ  выбирались 
судьи,  которые  разбирали  жалобы  на  приговоры  и  притѣсненія 
должностныхъ  лицъ.  Этотъ  судъ  назывался  геліайей. 

Кромѣ  гражданъ,  въ  Аттикѣ  было  много  негражданъ  ^ 
метойковъ1)  Они  занимались  только  ремеслами  и  торговлей; 
многіе  изъ  нихъ  были  богаты  и  образованы.  Но  такъ  какъ 
они  не  были  членами  родовъ,  то  Солонъ  не  далъ^  имъ  ни 
гражданскихъ  правъ  — напримѣръ,  владѣть  землей,  лично 
являться  на  судъ;  ни  политическихъ -участвовать  въ  упра¬ 
вленіи  дѣлами  государства.  Тѣмъ  не  менѣе  они  обязаны  были 
служить  въ  войскѣ  пѣхотинцами  и  платить  подать.  Преоора- 
зованія  Солона  были  окончены  въ  594  году  до  1.  А-  За¬ 
коны  Солона  были  написаны  на  бѣлыхъ  доскахъ  и  поста¬ 
влены  въ  акрополѣ,  чтобы  всѣ  знали  ихъ. 

Итакъ,  Солонъ  исполнилъ  данное  ему  порученіе.  Въ  свою 
очередь  архонты  и  граждане  дали  клятву  исполнять  его  за¬ 
коны  въ  теченіе  десяти  лѣтъ,  и  Солонъ  уѣхалъ  путешество 
вать  на  Востокъ.  Но  вскорѣ  послѣ  его  отъѣзда  вь  .  оин 
скомъ  государствѣ  снова  начались  волненія.  Солонъ  умеръ 
при  началѣ  ихъ.^ 

Содержаніе.  Природа  страны.— Берега.  Горы  и  ихъ  богат¬ 
ства  Долины.  Малоплодородное™  страны.— Населеніе.  )  Р< 

зованіе  государства.  Столица.  Царь;  эвнатриды  и  торшвыс 
люди— Управленіе  дѣлами  всего  государства,  царь,  аргона  . 
и  народное  собраніе.  Дѣла  каждаго  города  въ  РУ“ь  эвпог 
тридовъ.  —  Борьба  евпатридовъ  съ  царями  изъ-за  власти 
IX  и  VIII  вѣкахъ.  Аристократическое  правленіе:  архонты. 
Положеніе  простыхъ  гражданъ  (демоса);  кабала,  судъ  ьо.  - 
неиія  демоса.— Избраніе  Солона  для  приведенія  въ  порядокъ 
дѣлъ  государства. 


і)  Въ  воинскомъ  государствѣ  гражданами  бьш  ТЬ  ллітел»»,  котоі  ^ 
по  рожденію  принадлежали  къ  какому-нибудь  а™™еС1$;  ук0РмуЧ;а  заСлуГи 
кореннымъ,  стариннымъ  жителямъ  Аттики  а  гамівт^т^ 
было  дано  званіе  гражданина.  НегР^анами  лым  житвяямъ 

были  негражданами. 
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Законы  Солона. — Солонъ.  Его  знакомство  съ  государствен¬ 
нымъ  устройствомъ  іонійскихъ  колоній.  Отношеніе  гражданъ 
къ  Солону.  — Дѣятельность  Солона.  Уничтоженіе  долговъ  и 
отмѣна  кабалы. — Раздѣленіе  гражданъ  на  четыре  класса  по 
имуществу.  Имущество  и  обязанности  четырехъ  классовъ 
(тимократія).  Нрава  четырехъ  классовъ  (см.  въ  приложеніи 
таблицу  тимократіи).  Народный  судъ  (геліайя). —  Неграждане — 
ѵ  метойки. — Окончаніе  преобразованій  Солона  въ  394  г  до  Р.  X. 

Писистратъ.  По  законамъ  Солона  всѣ  граждане  получили 
политическія  права:  одни — меньше,  другіе — больше,  смотря 
по  своимъ  услугамъ  государству.  Но  простые  граждане  на 
дѣлѣ  почти  не  пользовались  своими  правами:  и  бѣдные  п 
богатые  изъ  нихъ,  вслѣдствіе  непривычки  и  неумѣнья  вести 
сложныя  государственныя  дѣла;  а  бѣдные,  сверхъ  того,  п 
по  недостатку  времени.  Особенно  рѣдко  бывали  въ  народ¬ 
номъ  собраніи  деревенскіе  жители.  Поэтому  главное  вліяніе 
на  дѣла  имѣли  эвпатриды.  А  такъ  какъ  Солонъ  совершенно 
не  измѣнилъ  стариннаго  распредѣленія  земель  между  гра¬ 
жданами,  то  мелкіе  землевладѣльцы  снова  сдѣлались  не¬ 
оплатными  должниками  эвпатридовъ.  Начались  волненія. 

Недовольствомъ  демоса  воспользовался  эвпатридъ  Писи¬ 
стратъ.  который  хотѣлъ  одинъ  управлять  всѣмъ  государ¬ 
ствомъ.  Разными  средствами  Писистратъ  сдѣлался  любим¬ 
цемъ  демоса:  онъ  давалъ  бѣднякамъ  взаймы  деньги,  уго¬ 
щалъ  ихъ  въ  своемъ  имѣніи,  постоянно  напоминалъ  имъ 
объ  ихъ  бѣдности  и  объяснялъ,  что  въ  ней  виноваты  эвпа- 
триды.  Къ  этому  онъ  прибавлялъ,  что  для  бѣдняковъ  на¬ 
стали  бы  лучшіе  дни,  если  бы  онъ  былъ  правителемъ 
государства.  Народъ  вѣрилъ  словамъ  Писистрата  п  готовъ 
былъ  помочь  ему  захватить  власть. 

Однажды  Писистратъ  выпачкалъ  нарочно  свой  плащъ 
кровью  и  прискакалъ  въ  Аѳины  на  площадь,  гдѣ  было 
много  народа.  Онъ  разсказалъ,  что  насилу  спасся  отъ  вра¬ 
говъ,  которые  хотѣли  убить  его  за  любовь  къ  народу. 

I олпа  возмутилась.  Тутъ  же  было  рѣшено  дать  Писистрату 
отрядъ  тѣлохранителей.  Писистратъ  постепенно  увеличилъ 
его  еще  наемниками  и  завладѣлъ  акрополемъ.  Но  ему  при¬ 
шлось  долго  бороться  съ  своими  противниками — эвпатри- 
дами.  Два  раза  они  изгоняли  его  изъ  Аѳинъ.  Наконецъ,  въ 


540  іоду  съ  помощью  наемниковъ  онъ  надолго  завладѣлъ 
Аѳинами  и  сдѣлался  тиранномъ  Аѳинскаго  государства,  т.-е. 
правителемъ,  который  насильно,  незаконно  завладѣлъ  властью. 

Тогда  многія  эвпатридскія  семьи  бѣжали  изъ  Аттики.  А 
чтобы  оставшіяся  не  возставали  противъ  него,  Писистратъ 
взялъ  у  нихъ  старшихъ  сыновей  въ  заложники  ‘).  Для  боль¬ 
шей  безопасности  онъ  помѣстилъ  въ  Аѳинахъ  сильный  от¬ 
рядъ  наемныхъ  войскъ  и  самъ  поселился  въ  акрополѣ. 

Подъ  властью  Писистрата  аѳиское  государство  управля¬ 
лось  по  законамъ  Солона,  т.-е.  ареопагомъ,  архонтами, 
булэ  и  народнымъ  собраніемъ.  Но  архонты  и  члены  оуло 
выбирались  изъ  родственниковъ  и  преданныхъ  друзей  Писи¬ 
страта.  Они,  конечно,  во  всемъ  повиновались  ему.  Народ¬ 
ное  же  собраніе  почти  не  созывалось.  Слѣдовательно,  на 
самомъ  дѣлѣ  Писистратъ  одинъ  управлялъ  государствомъ. 
Упрочивъ  такимъ  образомъ  свою  власть,  Писистратъ  поста¬ 
рался  улучшить  бѣдственное  положеніе  демоса,  благодаря 
которому  онъ  сдѣлался  тиранномъ.  Чтобы  дать  заработокъ 
бѣднякамъ,  онъ  предпринялъ  въ  странѣ  разныя  работы.  Ьъ 
Аѳинахъ  онъ  возвелъ  много  дорогихъ,  красивыхъ  построекъ: 
водопроводовъ,  храмовъ,  гимназій  п  др.  Изъ  Аѳинъ  во  всѣ 
концы  Аттики  онъ  проводилъ  дороги,  строилъ  па  нихъ  стан¬ 
ціи  для  купцовъ  и  путешественниковъ.  Кромѣ  того,  изъ 
государственныхъ  доходовъ  Писистратъ  давалъ  бѣднымъ 
гражданамъ  деньги  взаймы  за  небольшіе  проценты.  Для  того, 
чтобы. демосъ  былъ  богаче,  Писистратъ  заботился  объ  улуч¬ 
шеніи  сельскаго  хозяйства,  особенно  о  разведеніи  маслины, 
плоды  которой  ВТ.  большомъ  количествѣ  вывозились  изъ 
Аттики  Изъ  бѣднѣйшихъ  гражданъ  Писистратъ  устраивалъ 
колоніи  на  берегахъ  Малой  Азіи.  Эти  колоніи  были  под¬ 
чинены  метрополіи.  . 

Писистратъ  очень  заботился  о  распространеніи  ооразо- 

ванности.  Въ  этомъ  онъ  слѣдовалъ  примѣру  Солона.  Ьыло 
построено  много  гимназій  и  школъ.  Въ  школахъ  учили  чи¬ 
тать,  писать,  считать,  играть  на  музыкальныхъ  пнструмен- 

рожать  и  лишиться  роторыхъ  боятся. 
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тахъ  и  пѣть.  Главное  вниманіе  обращали  на  заучиваніе 
Иліады  и  Одиссени,  такъ  какъ  въ  этихъ  пѣсняхъ  юноши 
могли  найти  себѣ  примѣры  для  подражанія  въ  жизни:  Ахил¬ 
лесъ,  Гекторъ,  Менелай,  Телемакъ  и  другіе.  Въ  Иліадѣ  и 
Одиссейѣ  юноши  находили  образцы  краснорѣчія  и  науча¬ 
лись  искусству  убѣждать  другихъ.  До  Писистрата  эти  пѣсни 
передавались  устно  отъ  одного  пѣвца  къ  другому;  при  Пи- 
систратѣ  же  онѣ  были  собраны  и  записаны  учеными  и 
поэтами,  которыхъ  всегда  было  много  при  его  дворѣ. 

Во  время  господства  Писистрата  стала  развиваться  тар-* 
говля  съ  островами  Эгейскаго  моря,  берегами  Малой  Азіи, 
и  увеличилось  число  людей,  занимавшихся  торговлей.  Они 
были  очень  богаты  и  образованы. — Писистратъ  умеръ  въ 
глубокой  старости  въ  527  году.  Су— 

Уничтоженіе  ткракніи. —  Писистратъ  управлялъ  аѳинами  30 
лѣтъ.  За  это  время  большинство  гражданъ  привыкло  къ  его 
управленію,  особенно  демосъ,  который  не  принималъ  уча¬ 
стія  въ  государственныхъ  дѣлахъ.  Поэтому,  умирая,  Писи¬ 
стратъ  свободно  передалъ  власть  своимъ  сыновьямъ  Г иппію 
и  Гиппарху.  Но  они  правили  иначе,  чѣмъ  ихъ  отецъ:  обра¬ 
щались  гордо  съ  гражданами  и  оскорбляли  ихъ. 

Случилось,  что  во  время  праздника  Гиппархъ  запретилъ 
’той  знатной  аѳинской  дѣвушкѣ  участвовать  въ  торже¬ 
ственномъ  шествіи.  Это  считалось  большимъ  оскорбленіемъ. 
За  сестру  вступился  ея  братъ  Г армодій.  Омъ  подговорилъ 
своего  друга  Аристогитона  и  другихъ  товарищей,  и  они  на 
праздникѣ  убили  Гиппарха.  Но  Гиппій  жестоко  наказалъ 
заговорщиковъ;  они  были  казнены.  Съ  тѣхъ  поръ  управле¬ 
ніе  Гинпія  стало  невыносимо  для  гражданъ,  и  множество 
ихъ  должно  было  бѣжать  изъ  Аттики.  По  главѣ  бѣглецовъ 
сталъ  эвпатридъ  Клисѳенъ.  Онъ  составилъ  изъ  нихъ  воору¬ 
женный  отрядъ  и  пошелъ  противъ  тиранна.  Жрецы  Апол¬ 
лона  Дельфійскаго  одобрили  поведеніе  Клпсѳена.  Кромѣ  того, 
они  заставили  спартанцевъ  помочь  ему.  Послѣ  долгой  борьбы 
столица  Аоины  была  взята.  Гиппій  покинулъ  Аттику  н 
бѣжалъ  къ  персидскому  царю.  Такимъ  образомъ  тііраннія 
была  уничтожена. 
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Послѣ  изгнанія  Гиппія  въ  аѳинскомъ  государствѣ  нача¬ 
лись  междоусобія.  Они  произошли  оттого,  что  эвпатриды 
захотѣли  отмѣнить  законы  Солона,  т.-е.  отнять  у  простыхъ 
гражданъ  ихъ  права.  Но  граждане  во  главѣ  съ  Клисѳеномъ 
воспротивились  этому,  и  эвпатриды  послѣ  борьбы  отказа¬ 
лись  отъ  своихъ  намѣреній.  Народъ  далъ  Клпсѳену  полно¬ 
мочія  ввести  въ  государствѣ  новые  законы,  чтобы  оконча¬ 
тельно  уничтожить  притязанія  эвпатридовъ  на  исключитель¬ 
ное  господство  въ  государствѣ  и  навсегда  помѣшать  новому 
появленію  тиранновъ!^ 

Преобразованія  Клисѳена.  Уже  Солонъ  своими  законами 
значительно  ослабилъ  власть  эвпатридовъ,  такъ  какъ  дѣла, 
всего  государства  рѣшались  въ  народномъ  собраніи  всѣми 
гражданами:  и  знатными,  и  простыми.  По  всѣ  дѣла,  кото¬ 
рыя  касались  каждаго  рода  въ  его  поселкѣ,  все  еще  рѣша¬ 
лись  только  знатными— эвпатридами.  Клисѳенъ  рѣшилъ, 
право  управлять  и  мѣстными  дѣлами  дать  всѣмъ  гражда¬ 
намъ  безъ  различія.'  Для  этого  онъ  ввелъ  въ  Аттикѣ  новое 
дѣленіе  на  100  частей— демовъ  ')■  Простые  и  знатные 
граждане  каждаго  дема,  принадлежавшіе  къ  разнымъ  родамъ, 
получили  одинаковыя  права  и  сообща  завѣдывали  важнѣй¬ 
шими  его  дѣлами:  въ  каждомъ  демѣ  былъ  свои  выоорнын 
начальникъ  (демархъ)  и  свое  собраніе  жителей  (демотовъ) 

Чтобы  дать  больше  вліянія  простымъ  гражданамъ  (демосу), 
Клисѳенъ  увеличилъ  пхъ  число  въ  каждомъ  демѣ:  множе¬ 
ство  метойковъ  онъ  сдѣлалъ  гражданами.  Нѣсколько  демовъ, 
находившихся  въ  разныхъ  мѣстахъ  Атіики,  (.оставляли 
Лилу.  Наир.,  Мараѳонъ  и  Фалеронъ,  принадлежали  къ  одной 
филѣ.  Всѣхъ  филъ  было  десять  -).  Раздѣливъ  Аттику  па 

і'  Прм-ь  —  сеіьская  община,  состоявшая  изъ  нѣсколькихъ  небольшихъ 
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1  0  филъ  )  Клисѳенъ  увеличилъ  число  членовъ  булэ  до  500. 
но  о 0  для  каждой  филы.  Члены  булэ  выбирались  въ  домахъ. 
Каждая  фила  выставляла  отрядъ  войска  подъ  начальствомъ 
своего  полководца — стратега,  котораго  она  выбирала  боль¬ 
шинствомъ  голосовъ  на  одинъ  годъ.  Эти  десять  стратеговъ 
стали  главными  начальниками  надъ  войскомъ  и  предводитель¬ 
ствовали  но  очереди^  Архонтъ-полемархъ  сдѣлался  лишь 
предсѣдателемъ  на  военномъ  совѣтѣ  стратеговъ.  Если  гра¬ 
ждане  одной  филы  хотѣли  посовѣтоваться  о  своихъ  дѣлахъ, 
они  должны  были  собираться  въ  Аошіахъ  подъ  предсѣда¬ 
тельствомъ  своихъ  начальниковъ;  отъ  этого  Аѳины  еще 
болѣе  становились  столицею  всего  государства^ 

(,  Чтобы  не  допустить  на  будущее  время  тирании,  Клисѳен'ь 
постановилъ  изгонять  изъ  государства  такого  гражданина,  ко¬ 
торый  пользовался  особенной  любовью  гражданъ,  большимъ 
вліяніемъ  на  нихъ,  и  потому  могъ  быть  опасенъ  для  государства.) 

Такое  изгнаніе  называлось  остракисмомъ,  т.-е.  „судомъ 
черепковъ14.  Остракисмъ  совершался  слѣдующимъ  образомъ. 
Каждый  годъ  весною  народное  собраніе  рѣшало  вопросъ,  не 
слѣдуетъ  ли  примѣнить  къ  кому-нибудь  остракисмъ.  Если 
большинство  отвѣчало  утвердительно,  то  для  „суда  черепковъ'4 
созывалось  второе  собраніе.  Каждый  гражданинъ  писалъ  па 
глиняномъ  черепкѣ  имя  того  гражданина,  который,  но  его 
мнѣнію,  опасенъ  для  государства.  Затѣмъ  всѣ  черепки  со¬ 
бирались.  Танихъ  черепковъ  всего  должно  было  быть  подано 
не  менѣе  6000.  На  нихъ,  конечно,  были  имена  разныхъ 
лицъ.  Изгонялся  же  тотъ,  чье  имя  встрѣчалось  чаще  всего — 
на  большемъ  количествѣ  черепковъ.  Изгоняли  на  10  лѣтъ. 

Преобразованія  Клисѳена  были  окончены  въ  506  году  до 
Р.  X.  Іакимъ  образомъ  съ  594  до  506  года  Аѳинское  госу¬ 
дарство  сдѣлалось  постепенно  такимъ,  въ  которомъ  всякій 
гражданинъ  имѣлъ  право  принимать  участіе  въ  управленіи 
дѣлами  государства,  т.-е.  демократическимъ. 

Жрецы  Аполлона  Дельфійскаго  одобрили  эти  преобразова¬ 
нія,  и  смуты  наконецъ  прекратились.  Беѣ  граждане  прод- 


новыхъ  филъ  могли  быть  люди  разныхъ  родовъ,  жившіе  въ  разныхъ  мѣ¬ 
стахъ  Аттики.  Дѣлами  этихъ  филъ  могли  завѣдыиать  но  выбору  и  простые 
граждане.  ^  1 


—  80  — 


ставляли  отличное  войско  и  были  одушевлены  сильною  лю¬ 
бовью  къ  отечеству.  Это  имъ  пришлось  скоро  доказать  на 
дѣлѣ,  когда  персы  явились  покорить  Грецію. 

Содержаніе.— Тараннія  Писистрата,— Недостатки  тпмокра 
тіи  Солона:  исключительное  господство  эвпатридовъ  и  новые 
долги  демоса.  Писистрагь -тираннъ  аоинскаго  государств 
съ  540  года  до  Р.  X.  Значеніе  слова  тираннъ.—  Ьдинол и 
мое  управленіе  Писистрата.  -  Улучшеніе  положенія  демоса, 
работы  и  небольшіе  проценты;  улучшеніе  земледѣлія.  Коло¬ 
ніи-Заботы  о  распространеніи  образованности.  Значеніе 
Иліады  и  Одиссеи  и.  Запись  Иліады  и  Одиссеин.— 1  азвитіе 
торговли.— Смерть  Писистрата  въ  527  году— Тиранит  и  шь 
и  Гиппарха.  Убіеніе  Гиппарха  и  оѣгство  1  иппія  ьъ  персамъ. 
Междоусобія.  Преобразованія  Клисѳена.  —  Цѣли  прсоорлзо- 
ваній,-  Участіе  всѣхъ  гражданъ  въ  управленіи  мѣстными 
дѣлами.  Дѣленіе  Аттики  на  демы.  Филы— ихъ  соъ  авь.  Со¬ 
вѣтъ  500  (бѵлэ).  Стратеги.  Усиленіе  значенія  Аѳинь,  какъ 
столицы.— Остракисмъ;  способъ  изгнанія.  Окончаніе  ирсоо- 
“нШ  Клисѳена  въ  506  голу  до  Г.  Х.-Зна,еше  пор. од», 
съ  594—506  годовъ  въ  исторіи  Авинъ. 


БОРЬБА  ГРЕКОВЪ  СЪ  ПЕРСАМИ. 

Вторичныя  колоніи.  Въ  VIII,  VII,  VI  вѣкахъ  населеніе  мате¬ 
риковой  Греціи  и  древнихъ  колоній  очень  размножилось 
Неплодородная  почва  нѣкоторыхъ  областей  и  недостатокъ 
земли  въ  другихъ  заставляли  жителей  выселяться  въ  чужія 
страны.— Въ  это  же  время  ,въ  Греціи  происходили  смуты. 
ТО  эвпэтриды  враждовали  съ  демосомъ,  то  съ  помощью  де¬ 
моса  появлялись  тиранны,  которые  преслѣдовали  эвпатридовъ. 
Ц  вотъ  тѣ,  кому  тяжело  было  жить  на  родинѣ,  покидали  ее 
Жрецы  Аполлона  Дельфійскагр,  которые  заботились  о  порядкѣ 
въ  Греціи,  время  отъ  времени  даже  предписывали  такія  вь 
соленія  -Кромѣ  того,  съ  VI  вѣка  у  грековъ  начала  разви¬ 
ваться  торговля.  Они  стали  Занимать  въ  чужихъ  странахъ 
выгодныя  для  торговли  мѣсті  и  удобныя  гавани.  Отсюда 
греки  вывозили  туземныя  произведенія,  а  туземцамъ  ириші 
зили  свои.  Такимъ  образомъ  е  не  разъ  образовались  колоши. 
Число  ихъ  простиралось  до  2000.  Самое  большое  число  ко¬ 
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лоній  основали  древнѣйшія  малоазіатскія  колоніи,  особенно 
Милетъ  и  Фокея.  Въ  это  время  греческія  колоніи  появились 
на  всемъ  иобережьи  Средиземнаго  моря,  на  его  островахъ 
къ  .западу  отъ  Греціи,  а  также  на  берегахъ  Чернаго  моря. 

Къ  западу  отъ  Греціи  были  основаны  слѣдующія  колоніи. 

Л  а  островѣ  Сициліи — Сиракузы.  Въ  южной  Италіи— Сиба- 
рисъ,  Кротонъ  и  богатый  Тарентъ;  здѣсь  греческихъ  колоній 
было  такъ  много,  что  страна  называлась  Великой  Греціей. 
Далѣе,  на  сѣверо-западномъ  берегу  Средиземнаго  моря  Фо¬ 
кея  образовала  Массилію  (теперь  Марсель)  и  Никею  (теперь 
Ницца).  На  южномъ  берегу  Средиземнаго  моря  къ  югу  отъ 
Пелопоннеса  была  основана  Кирена. 

По  берегамъ  Чернаго  моря  колоніи  были  выведены  Миле¬ 
томъ.  Изъ  нихъ  замѣчательны:  на  южномъ  берегу — Синопъ, 
на  сѣверномъ — Пантикапея  (теперь  Керчь)  и  Ѳеодосія  на 
Таврическомъ  полуостровѣ.  Кромѣ  того,  на  сѣверномъ  берегу 
была  колонія — Херсонесъ-Таврическій  (теперь  Севастополь). 

При  выходѣ  изъ  Чернаго  моря  въ  Босфорскомъ  проливѣ 
находилась  колонія  Византія,  основанная  Мегарой.  На  сѣ¬ 
верномъ  берегу  Эгейскаго  моря  была  колонія — Стагира. 

Заводя  свои  колоніи,  греки  всюду  сталкивались  съ  фиии- 
кіанами  и  въ  VII  вѣкѣ  постепенно  отняли  у  нихъ  торговлю 
съ  Востокомъ.  Тогда  финпкіане  ушли  на  западъ.  Но  и  тамч, 
греки  постоянно  перебивали  у  нихъ  торговыя  выгоды. — Изъ 
колоній  греки  вывозили  хлѣбъ,  рыбу,  соль,  лѣсъ,  металлы 
(мѣдь  и  олово),  янтарь  и  красильныя  вещества.  Для  улучше¬ 
нія  торговли  они  осушали  болота,  проводили  дороги  и  устья 
рѣкъ  обращали  въ  удобныя  гавани.  Туземцы,  глядя  на  гре¬ 
ковъ,  измѣняли  свой  образъ  жизни:  перенимали  у  нихъ 
одежду,  языкъ,  изъ  кочевниковъ  дѣлались  земледѣльцами) 

Зависимость  колоній.  До  конца  VIII  вѣка  малоазіатскія  ко¬ 
лоніи  были  совершенно  независимы.  Они  постоянно  воевали 
между  собою  и  потому  были  слабы.  Въ  VII  вѣкѣ  онѣ  были 
покорены  лидійцами.  Лидійскіе  цари  не  вмѣшивались  въ  дѣла 
грековъ  н  позволяли  имъ  управляться  по  своимъ  законамъ; 
они  только  брали  съ  гражданъ  дань. —Особенно  хорошо 
было  грекамъ  подъ  властью  Креза.  Мать  Креза  была  гре¬ 
чанка.  При  его  дворѣ  говорили  по-гречески.  Такъ  продол- 
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жалось  до  550  года.  Но  съ  этого  времени  положеніе  гре¬ 
ковъ  ухудшилось.  Киръ,  царь  персидскій,  завоевалъ  Лидій¬ 
ское  царство,  а  своего  полководца  Гарпага  послалъ  поко¬ 
рить  грековъ.  Гарпагъ  исполнилъ  порученіе,  и  греки  сдѣ¬ 
лались  подданными  персидскаго  царя.  Дарій  Гистасиъ,  по¬ 
добно  Крезу,  оставилъ  грекамъ  ихъ  собственное  управленіе, 
но  во  всѣхъ  городахъ  онъ  помогъ  возвыситься  тираннамъ. 

Возстаніе  КОЛОНІЙ. — Греки  были  очень  недовольны  влады¬ 
чествомъ  персовъ  и  наконецъ  возстали  противъ  нихъ.  Пер¬ 
вымъ  поднялся  Милетъ.  Аристагоръ,  тираннъ  этого  города, 
отлично  понималъ,  что  одни  малоазійскіе  греки  не  справятся 
съ  персами.  Поэтому  онъ  самъ  поѣхалъ  въ  Грецію  за  помощью. 
Онъ  обратился  къ  спартанцамъ;  но  они  испугались  далекаго 
заморскаго  похода  и  отказались.  Только  аѳиняне  и  городъ 
ЭретрІЯ  (на  островѣ  Эвбеѣ)  дали  Аристагору  двадцать  пять 
кораблей.  Началась  война,  которая  окончилась  несчастливо 
для  колоній.  Послѣ  долгой  осады  Милетъ  въ  500  году  былъ 
сожженъ  и  разоренъ  персами;  взрослые  мужчины  были  убиты, 
а  остальные  жители  взяты  въ  плѣнъ  н  поселены  за  Тигромъ. 
Точно  такъ  же  поступили  персы  и  съ  другими  возмутивши¬ 
мися  городами.  Многіе  граждане  стали  выселяться  изъ  оте¬ 
чества.  Колоніи  почти  опустѣли.  Финикіяне  воспользовались 
этимъ  и  снова  овладѣли  торговлей  въ  Эгейскомъ  морѣ. 
Итакъ,  Дарій  наказалъ  своихъ  подданныхъ  за  возстаніе;  но 
онъ  хотѣлъ  наказать  также  и  аоиняиъ  за  помощь  и  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  подчинить  себѣ  материковыхъ  грековъ.  Исполнить 
это  онъ  поручилъ  своему  зятю  Мардонію.  Новъ  этотъ  разъ 
персы  даже  не  достигли  Греціи,  такъ  какъ  сухопутное  вой¬ 
ско  царя  было  истреблено  во  Ѳракіи  дикими  ея  племенами, 
а  флотъ  былъ  разбитъ  бурею  у  Аѳонской  горы. 

Походъ  Дарія. — Однако  эта  неудача  не  остановила  Дарія. 
Вскорѣ  во  всѣ  греческія  государства  пришли  его  послы  п 
потребовали  „земли  и  водыа  въ  знакъ  покорности.  Многія 
государства  на  материкѣ  п  острова  испугались  персовъ  н 
дали  „земли  и  воды".  Аѳиняне  же  бросили  пословъ  въ  про¬ 
пасть,  а  спартанцы  утопили  ихъ  въ  колодцѣ,  сказавъ:  „До¬ 
станьте  сами  себѣ  сколько  угодно  и  земли  и  воды*!  Этотъ 
поступокъ  окончательно  разсердилъ  Дарія,  и  онъ  немедленно 
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объявилъ  походъ. —Стотысячное  войско  было  посажена  на 
корабли  и  поплыло  черезъ  Эгейское  море.  По  дорогѣ  персы 
подчинили  себѣ  острова  и  наконецъ  достигли  острова  Эвбеи. 
Здѣсь  они  жестоко  отомстили  Эретріи:  въ  городѣ  не  оставили 
ни  одного  дома,  а  жителей  частью  изрубили,  частью  про¬ 
дали  въ  рабство.  Отсюда  персы  поплыли  въ  Аттику.  Дорогу 
показывалъ  имъ  изгнанный  сынъ  Писистрата  Гиппій,  который 
надѣялся  при  помощи  персовъ  снова  сдѣлаться  тиранномъ 
въ  Аѳинахъ.  Онъ  привелъ  флотъ  къ  восточному  берегу  Аттики 
и  посовѣтовалъ  высадиться  около  Мараѳонской  равнины. 

>  Мараѳонская  битва. — Когда  аѳиняне  узнали  о  приближеніи 
враговъ,  они  послали  за  помощью  къ  спартанцамъ;  но  тѣ 
отказались  итти  тотчасъ.  Они  отговаривались  тѣмъ,  что  на 
небѣ  не  было  полной  луны1).  Тогда  аѳинскія  филы,  не  теряя 
времени,  собрали  10000  гоплитовъ  -);  къ  нимъ  неожиданно  при¬ 
соединилось  1000  гоплитовъ  изъ  беотійскаго  города  Платбй. 

Это  небольшое  войско  подъ  начальствомъ  десяти  страте¬ 
говъ  и  архонта-полемарха  поспѣшило  къ  Мараѳону.  Оно 
расположилось  на  горѣ;  внизу,  на  равнинѣ  стояло  почти  все 
персидское  войско.  Стратеги  подъ  предсѣдательствомъ  архонта- 
полемарха  совѣщались,  что  предпринять.  Стратегъ  Мильтіадъ 
убѣждалъ  всѣхъ  вступить  въ  бой.  Онъ  говорилъ,  что  войско 
одушевлено  желаніемъ  сразиться  за  отечество,  что  это  одуше¬ 
вленіе  доставитъ  побѣду.  Съ  нимъ  согласились  еще  четверо. 
Остальные  же  совѣтовали  отступить.  Архонтъ-полемархъ  при¬ 
нялъ  сторону  Мильтіада,  п  было  рѣшено  дать  битву.  Всѣ  стра¬ 
теги  командовали  по-очереди,  а  главное  начальство  было  отда¬ 
но  Мильтіаду.  Когда  пришла  очередь  Мильтіаду,  онъ  построилъ 
войско  въ  боевой  порядокъ  и  далъ  знакъ  къ  нападенію. 

Гоплиты  быстро  сбѣжали  съ  горы  и  вступили  въ  бой 
съ  персами.  Своими  копьями  и  мечами  греки  поражали  вра¬ 
говъ  н  разбили  худшую  часть  персидскаго  войска.  Тогда 
Мильтіадъ  приказалъ  всѣмъ  гоплитамъ  напасть  на  лучшіе 
персидскіе  отряды.  Персы  не  выдержали  натиска  и  побѣжали. 

>)  У  спартанцевъ  былъ  обычай  не  выступать  въ  походъ  раньше  полно¬ 
лунія. 

2)  Воины,  имѣвшіе  полное  (тяжелое)  вооруженіе:  шлемъ,  панцирь,  на- 
ножники  (поножи),  щитъ,  копье  и  мечъ. 

0* 
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Множество  ихъ  попало  въ  болото,  гдѣ  греки  убивали  ихъ; 
остальные  же  добѣжали  до  берега  моря  и  спаслись  на  ко¬ 
рабли.  Это  было  въ  490  году3).  Послѣ  Мараѳонскаго  по¬ 
раженія  персы  на  корабляхъ  поспѣшили  къ  Аѳинамъ,  чтобы 
завладѣть  ими.  Но  Мильтіадъ  успѣлъ  раньше  персовъ  прійти 
къ  берегу  и  ожидалъ  ихъ  въ  Фалернской  гавани.  Персы 
побоялись  высадиться  и  съ  позоромъ  отплыли  въ  Азію. 

Мараѳонская  битва  имѣла  большое  значеніе  для  грековъ. 
Она  показала,  что  они  со  своими  небольшими,  но  хорошо 
устроенными  войсками  могутъ  успѣшно  бороться  съ  громад¬ 
ными,  но  неустроенными  полчищами  персовъ. 

Судьба  Милыіада.  Благодаря  Мараѳонской  битвѣ,  Миль- 
тіадъ'имѣлъ  въ  Аоннахъ  большую  власть:  онъ  неограниченно 
распоряжался  войскомъ  и  деньгами.  Многіе  боялись,  что  онъ 
воспользуется  любовью  гражданъ  и  сдѣлается  тиранномъ. 
Враги  Мильтіада  искали  случая,  чтобы  очернить  его  въ  гла¬ 
захъ  гражданъ  Случай  скоро  представился. — Мильтіадъ  уго¬ 
ворилъ  гражданъ  наказать  острова,  которые  покорились  пер¬ 
самъ.  Былъ  снаряженъ  большой  флотъ.  Главнымъ  началь¬ 
никомъ  назначили  Мильтіада.  Но  походъ  окончился  неудачей. 
Враги  Мильтіада  воспользовались  этимъ.  Они  обвинили  его 
въ  томъ,  что  онъ  не  заботился  о  благѣ  государства,  и  по¬ 
требовали  его  казни.  Мильтіада  позвали  на  судъ  въ  народ¬ 
ное  собраніе.  Его  принесли  больного  на  носилкахъ;  отъ  сла¬ 
бости  онъ  не  могъ  говорить.  Друзья  Мильтіада  напомнили 
судьямъ,  что  Мараѳонской  побѣдой  онъ  спасъ  отечество;  но 
имъ  не  удалось  оправдать  его.  Судьи  приговорили  его  запла¬ 
тить  огромный  штрафъ  (пеню).  Смерть  помѣшала  Мильтіаду 
исполнить  это.  Пеня  была  заилачена_д}го  сыномъ  Китономъ. 

Содержаніе.  Вторичныя  колоніи.  Причины  ихъ  образованія 
въ  \  III,  УН  и  VI  вѣкахъ  до  Р.  X.  Число  колоній.  Колоніи 
на  берегахъ  Средиземнаго  моря;  колоніи  на  берегахъ  Чернаго 
моря,  въ  Босфорскомъ  проливѣ;  колоніи  на  берегу  Эгейскаго 
моря.  Столкновенія  съ  фииикіанами.  Значеніе  колоній  для 
грековъ  и  туземцевъ. — Зависимость  колоній;  1)  отъ  лидійцевъ 
(Крезъ);  2)  отъ  персовъ:  тиранны. — Возстаніе  колоній.  Раз- 


3)  Греки  разсказывали,  что  во  время  битвы  появился  Тезей  я  помогъ 
одержать  побѣду. 
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рушеніе  Милета  въ  500  году  до  Р.  X.  Запустѣніе  колоній. 
Неудачная  попытка  похода  въ  1'рсцію. — Походъ  Дарія.  На¬ 
казаніе  Эретріи.  Мараѳонская  битва.  Совѣтъ  стратеговъ. 
Планъ  Мильтіада.  Побѣда  грековъ  надъ  персами  на  Мара¬ 
ѳонскомъ  полѣ  въ  490  г.  до  Р.  X.  Значеніе  Мараѳонской 
битвы  для  грековъ.  Власть  Мильтіада  въ  Аѳинахъ.  Обвиненіе 
Милыіада  его  врагами.  Судъ  надъ  Мильтіадомъ.  Смерть 
Мильтіада. 

Нашествіе  Ксеркса.  Послѣ  Мараоонскойбитвы  аѳиняне  ясно 
понимали,  что  Дарій  болѣе  прежняго  будетъ  стремиться  на¬ 
казать  ихъ  и  завоевать  Грецію.  Но  лучше  всѣхъ  сознавали 
предстоящую  .опасность  два  аѳинскихъ  гражданина — Ѳеми- 
стоклъ  и  Аристидъ.  Оба  они  пользовались  большимъ  вліяніемъ 
на  гражданъ  и  старались,  всякій  по-своему,  приготовить 
отечество  къ  новой  борьбѣ. 

Ѳемистоклъ  былъ  человѣкъ  рѣшительный.  Онъ  никогда 
не  боялся  употребить  новыя  мѣры,  если  былъ  убѣжденъ,  что 
онѣ  полезны.  Онъ  былъ  очень  уменъ  и  краснорѣчивъ.  Еще 
до  Мараѳонской  битвы  Оемистоклъ  уговорилъ  гражданъ  бро¬ 
сить  открытую  Фалернскую  бухту.  Вмѣсто  этого  онъ  пред¬ 
ложилъ  устроить  гавань  въ  Пиреѣ,  въ  которомъ  могъ  без¬ 
опасно  укрыться  весь  флотъ.  Послѣ  Мараѳонской  побѣды 
Ѳемистоклъ  постоянно  доказывалъ  въ  народномъ  собраніи, 
что  аѳинянамъ  необходимо  имѣть  большой  военный  флотъ, 
что  только  морскія  побѣды  доставятъ  имъ  могущество.  По¬ 
этому  онъ  совѣтовалъ  построить  еще  200  военныхъ  кораб¬ 
лей.  Денегъ  же  на  постройку,  по  его  мнѣнію,  было  бы 
достаточно,  если  бы  граждане  согласились  на  время  не  дѣ¬ 
лить  между  собою  серебро  изъ  недавно  открытыхъ  рудни¬ 
ковъ  .Тавріона,  а  употреблять  его  на  флотъ.  Ѳемистокла 
послушались,  и  въ  ГІиреѣ  начались  работы. 

Аристидъ,  напротивъ,  думалъ,  что  въ  предстоящей  войнѣ 
надо  держаться  старыхъ  средствъ,  польза  которыхъ  испы¬ 
тана.  Поэтому  онъ  убѣждалъ  гражданч.  не  строить  кораблей, 
а  увеличить  число  гоплитовъ,  благодаря  которымъ  была 
одержана  Мараѳонская  побѣда.  Граждане  раздѣлились  на 
двѣ  враждебныя  партіи.  Ѳемистоклъ  зналъ,  какъ  опасны 
въ  такое  время  несогласія.  Съ  помощью  своей  партіи  онъ 
добился  того,  что  Аристидъ  былъ  изгнанъ  посредствомъ 
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остракисма  1).  Въ  скоромъ  времени  военный  флотъ  изъ  200' 
кораблей  былъ  готовъ. 

Зг  Прошло  десять  лѣтъ  послѣ  Мараѳонской  битвы,  и  греки 
узнали,  что  огромное  войско  персидскаго  царя  снова  идетъ 
на  Грецію.  Его  велъ  Ксерксъ,  сынъ  умершаго  Дарія.  Ни¬ 
когда  въ  древности  нс  было  еще  такого  огромнаго  и  раз¬ 
ноплеменнаго  войска.  Въ  немъ  было  около  2  милліоновъ 
воиновъ,  набранныхъ  во  всѣхъ  персидскихъ  сатрапіяхъ: 
оно  состояло  изъ  персовъ,  ассирійцевъ,  мидянъ,  арабовъ, 
негровъ,  индусовъ  и  другихъ.  Кромѣ  того,  былъ  флотъ  изъ 
1200  финикійскихъ,  іонійскихъ,  сирійскихъ  и  египетскихъ 
кораблей.  Но  это  огромное  войско  было  страшно  только 
своею  численностью.  На  самомъ  же  дѣлѣ  въ  немъ  было 
много  недостатковъ.  Главнѣйшимъ  недостаткомъ  была  его 
многочисленность.  Двухмилліонное  войско  трудно  было  про¬ 
кормить  въ  неплодородной  Греціи.  Затѣмъ  большая  часть 
воиновъ  была  дурно  вооружена;  отряды  имѣли  обыкновеніе 
вступать  въ  бой  вразсыпную  и  безъ  всякаго  обдуманнаго 
плана;  наконецъ,  воины  сражались  лишь  по  приказанію  и 
при  малѣйшей  неудачѣ  обращались  въ  бѣгство.  Къ  этому 
присоединялась  вражда  между  финикійскими  и  іонійскими 
моряками. — Пойско  и  флотъ  Ксеркса  собрались  у  Геллес¬ 
понта.  Для  переправы  черезъ  проливъ  были  устроены  изъ 
кораблей  два  моста.  Семь  дней  переходили  войска  на  дру¬ 
гой  берегъ.  Послѣ  переправы  сухопутное  войско  пошло  но 
берегу  моря,  а  около  береговъ  плылъ  флотъ.  На  всемъ 
пути  до  самой  Греціи  уже  заранѣе  были  устроены  склады 
съѣстныхъ  припасов'ь,  чтобы  войска  ни  въ  чемъ  не  нужда¬ 
лись.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  ко  времени  похода  Аѳонская  гора 
была  отдѣлена  отъ  полуострова  каналомъ,  по  которому  дол¬ 
женъ  былъ  пройти  флотъ. 

Чтобы  отразить  полчища  Ксеркса,  всѣ  греческія  государ¬ 
ства  должны  были  бы  соединиться  и  дѣйствовать  дружно.  Но 
у  грековъ  не  было  единодушія.  Особенно  вредна  могла  быть 


і)  Вскорѣ  послѣ  Клисоена  остра кисмъ  стали  примѣнять  для  того,  чтобы 
удалить  изъ  государства  такого  человѣка,  который  своимъ  вліяніемъ  мѣ¬ 
шаетъ  принять  мѣры,  которыя  большинствомъ  гражданъ  признавались  по¬ 
лезными  для  государства. 


вражда  между  самыми  сильными  государствами —Спартою  и 
Аѳинами.  Спартанцы  завидовали  возраставшему  могуществу 
аѳинянъ  и  старались  вредить  имъ  при  всякомъ  удобномъ 
случаѣ:  они  нарочно  не  пришли  на  помощь  во  время  Ма¬ 
раѳонской  битвы.  Жрецы  Аполлона  Дельфійскаго  черезъ 
ішоію  называли  безразсуднымъ  всякое  сопротивленіе  пер¬ 
самъ.  Тогда  Ѳемистоклъ  рѣшилъ  соединить  всѣ  греческія 
государства  для  борьбы  съ  персами.  Но  его  предложенію 
представители  разныхъ  государствъ  сошлись  на  Коринѳскомъ 
перешейкѣ  и  постановили — прекратить  раздоры,  составить 
союзъ  для  борьбы  съ  персами  и  увеличить  общее  войско. 
Главное  начальство  (гегемонія)  надъ  союзнымъ  войскомъ 
было,  по  совѣту  Ѳемистокла,  отдано  спартанскимъ  ца¬ 
ря  мъ . 

По  это  единодушіе  исчезло,  лишь  только  пришло  извѣ¬ 
стіе,  что  Ѳессалія  и  многія  государства  Средней  Греціи 
подчинились  персамъ.  Одинъ  Ѳемистоклъ  не  падалъ  духомъ. 
Онъ  уговорилъ  спартанцевъ  послать  войско  въ  Ѳермопиль¬ 
скій  проходъ,  чтобы  не  пропускать  персовъ  въ  Среднюю 
Грецію.  Спартанцы  согласились,  но  дали  только  300  го¬ 
плитовъ;  къ  нимъ  присоединились  еще  около  4000  союз¬ 
никовъ.  Подъ  начальствомъ  спартанскаго  царя  Леонида  этотъ 
отрядъ  занялъ  проходъ. — Подойдя  къ  Ѳермопиламъ,  Ксерксъ 
предложилъ  Леониду  удалиться,  но  онъ  отказался.  Тогда 
персы  сдѣлали  нападеніе.  Греки  стояли,  закрывшись  щи¬ 
тами,  въ  самомъ  узкомъ  мѣстѣ  прохода,  между  крутой  ска¬ 
лой  и  болотистымъ  берегомъ  моря.  Нѣсколько  разъ  броса- 
лась  на  нихъ  персидская  конница,  но  отступала  съ  боль¬ 
шими  потерями:  греки  отражали  коней  и  всадниковъ  своими 
длинными  копьями.  Персидскіе  воины  были  поражены  такою 
безумною  смѣлостью  и  въ  страхѣ  отказывались  итти  на 
вѣрную  смерть.  Офицеры  должны  были  гнать  ихъ  въ  битву 
кнутами.  Два  дня  продолжалась  эта  неравная  борьба.  На 
третій  дсчіь  греки  внезапно  увидѣли  персовъ  съ  тылу:  ихъ 
провелъ  черезъ  горы  греческій  измѣнникъ.  Тогда  Леонидъ 
отпустилъ  большую  часть  союзниковъ,  а  самъ  съ  300  спар¬ 
танцевъ  и  остальными  союзниками  рѣшилъ  защищать 
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проходъ  до  послѣдней  капли  крови.  Всѣ  они  были 
убиты  *). 

Завладѣвъ  Ѳермопильскимъ  проходомъ,  персы  вошли  въ 
Среднюю  Грецію  и  двинулись  въ  Аттику.  Населеніе  Аттики 
отовсюду  спѣшило  въ  Аѳины,  чтобы  укрыться  въ  акрополѣ. 
Но  Ѳемистоклъ  понималъ,  что  акрополь  не  спасетъ  бѣгле¬ 
цовъ.  Онъ  уговаривалъ  гражданъ  сѣсть  на  корабли  и  пере¬ 
правиться  на  островъ  Саламинъ.  Въ  ото  время  главная 
власть  въ  государствѣ  перешла  къ  ареопагу,  который  могъ 
лучше,  чѣмъ  народное  собраніе,  руководить  защитой  страны. 
Ареопагъ  употребилъ  всѣ  средства,  чтобы  заставить  гра¬ 
жданъ  послушаться  Оемистокла.  Ѳемистоклъ  даже  убѣдилъ 
жрецовъ  сказать,  что  богиня  Аѳина  переселилась  на  ко¬ 
рабль.  По  его  же  совѣту  послали  за  Аристидомъ.  Наконецъ 
граждане  послушались  и  со  всѣмъ  имуществомъ  перепра¬ 
вились  на  Саламинъ.  Оттуда  они  вскорѣ»  увидѣли,  какъ 
персы  заняли  Аѳины  и  сожгли  ихъ. 

Между  тѣмъ  персидскій  флотъ  въ  1000  кораблей  остано¬ 
вился  въ  Фалернской  бухтѣ.  Ксерксъ  вполнѣ  былъ  увѣ¬ 
ренъ,  что  персы  побѣдятъ.  На  высокой  скалѣ  онъ  велѣлъ 
поставить  себѣ  серебряный  тронъ,  чтобы  любоваться  на 
истребленіе  греческаго  флота.  Этотъ  флотъ  состоялъ  почти 
изъ  400  кораблей;  половина  изъ  нихъ  принадлежала  аѳи¬ 
нянамъ.  Греки  заняли  узкій  Саламинскій  проливъ,  напол¬ 
ненный  подводными  камнями  и  мелями.  Главное  начальство 
надъ  союзнымъ  флотомъ  принадлежало  спартанскому  царю 
Эврибіаду.  Но  далее  и  при  такой  опасности  греки  не  пре¬ 
кратили  своихъ  раздоровъ.  Большинство  полководцевъ  со¬ 
вѣтовало  удалиться  къ  Коринѳскому  перешейку,  чтобы  за¬ 
щищать  входъ  въ  Пелопоннесъ.  Противъ  итого  возсталъ 
Ѳемистоклъ.  Съ  трудомъ  ему  удалось  убѣдить  Оврибіада,  и 
флотъ  остался.  Но  когда  показались  непріятельскіе  корабли, 
а  на  берегу  Аттики  появилось  сухопутное  персидское  войско, 


*)  Впослѣдствіи  на  холмѣ,  гдѣ  они  погибли,  былъ  воздвигнутъ  памятникъ 
въ  видѣ  мѣднаго  льва.  На  пьедесталѣ  была  надпись:  „Путникъ!  скажи 
Спартѣ,  что  мы  погибли,  повинуясь  ея  законамъ".  Этотъ  памятникъ  видѣлъ 
историкъ  Геродотъ,  который  посѣтилъ  Ѳермопилы  30  лѣтъ  спустя  послѣ 
битвы. 


греки  пришли  въ  отчаянье.  II  въ  этомъ  случаѣ  одинъ  лишь 
Ѳемистоклъ  не  упалъ  духомъ.  Онъ  понималъ,  что  только  въ 
Саламинсномъ  проливѣ  греки  могутъ  побѣдить  персовъ.  Что¬ 
бы  заставить  грековъ  вступить  въ  сраженіе,  Ѳемистоклъ 
употребилъ  хитрость.  Онъ  тайно  написалъ  Ксерксу,  что 
греки  ночью  хотятъ  уйти  изъ  пролива,  и  посовѣтовалъ  ему 
окружить  ихъ  со  всѣхъ  сторонъ.  Ксерксу  понравился  этотъ 
планъ,  и  онъ  ночью  приказалъ  занять  всѣ  выходы.  Въ  ту 
же  ночь  греческіе  полководцы  собрались  на  совѣтъ.  Ѳеми¬ 
стоклъ  настаивалъ  дать  сраженіе.  Полководцы  не  рѣшались. 
Въ  это  время  въ  собраніе  неожиданно  вошелъ  Аристидъ. 
Онъ  объявилъ,  что  отступленіе  невозможно,  и  что  остается 
одно — ср  аж  ать  ся. 

Съ  восходомъ  солнца  началась  битва.  Легкіе  греческіе  ко¬ 
рабли  быстро  и  въ  порядкѣ  напали  на  персидскій  флотъ.  Они 
ловко  увертывались  отъ  большихъ,  неповоротливыхъ  непрія¬ 
тельскихъ  кораблей,  увѣренно  плавали  въ  узкомъ,  опасномъ, 
но  хорошо  имъ  знакомомъ  Саламинскомъ  проливѣ,  и  постоянно 
съ  успѣхомъ  нападали  на  враговъ.  Греки  знали,  что  отъ  этого 
сраженія  зависитъ  свобода  ихъ  отечества,  и  потому  бились 
отчаянно.  Между  тѣмъ  персы  не  могли  употребить  въ  дѣло 
весь  флотъ.  Ихъ  огромные  корабли  дѣйствовали  медленно, 
то  и  дѣло  садились  въ  незнакомомъ  проливѣ  на  мель,  наска¬ 
кивали  на  подводные  камни  и  топили  другъ  друга.  Между 
отдѣльными  кораблями  не  было  согласія:  финикіяне  не  хо¬ 
тели  сражаться  бокъ-о-бокъ  съ  іонянами.  Вообще  моряки 
Ксеркса  сражались  безъ  всякаго  одушевленія,  а  лишь  по 
приказанію.  Къ  вечеру  битва  кончилась  полнымъ  пораже¬ 
ніемъ  персовъ.  Она  происходила  въ  480  г.  до  Р.  X. — 
Ксерксъ  съ  частью  войска  поспѣшилъ  обратно  въ  Азію,  а 
для  покоренія  Греціи  оставилъ  МардонІЯ  съ  300,000  вой¬ 
скомъ.4^/ 

ГВъ  слѣдующемъ  году  Мардоній  изъ  Ѳессаліи  двинулся  къ 
Аттикѣ.  Аѳиняне  еще  не  успѣли  оправиться  отъ  разоренія 
своей  страны  и  не  имѣли  достаточно  войска  для  отраженія  пер¬ 
совъ.  Они  отправили  за  помощью  въ  Спарту.  Но  спартанцы 
нарочно  медлили  исполнить  свою  обязанность  союзниковъ:  они 
давно  уже  завидовали  успѣхамъ  аѳинянъ  и  теперь  рѣшили  вое- 


пользоваться  ихъ  безвыходнымъ  положеніемъ,  чтобы  ослабить 
ихъ.  Аттика  была  оставлена  безъ  защиты.  .Жители  ея  еще 
разъ  спаслись  на  Саламинъ.  Мардоній  вторгся  въ  Аттику,  опу¬ 
стошилъ  ее  и  взялъ  Аѳины;  но  онъ  скоро  ушелъ  въ  Беотію, 
такъ  какъ  нечѣмъ  было  содержать  войско.  Наконецъ  спартанцы 
послали  царя  Павсанія.  Подъ  его  начальствомъ  собралось  болѣе 
100,000  воиновъ.  Къ  нимъ  присоединились  аѳиняне  йодъ  пред¬ 
водительствомъ  Аристида.  Сраженіе  произошло  при  городѣ 
Платеяхъ  въ  479  году.  Здѣсь  въ  первый  разъ  союзники  дѣй¬ 
ствовали  единодушно  и  на  голову  разбили  персовъ,  которымъ 
помогали  беотійцы,  ѳиванцы  и  нѣкоторые  другіе  измѣнники 
греки.  Самъ  Мардоній  былъ  убитъ1).  Персы  обратились  въ 
бѣгство  и  съ  тѣхъ  поръ  никогда  больше  не  вторгались  въ 
Грецией 

ЙВъ  одинъ  день  съ  Платейской  битвой  персы  были  разбиты 
и  на  морѣ.  Греческій  флотъ  въ  100  кораблей  подъ  начальствомъ 
одного  изъ  спартанскихъ  царей  и  аѳинскаго  стратега  Нсан- 
ѳиппа  приплылъ  къ  берегамъ  Малой  Азіи.  Тамъ  греки  соеди¬ 
нились  съ  іопяпами  и  при  мысѣ  Микалэ  *)  разбили  персидскій 
флотъ  въ  300  кораблей.— Но  этими  двумя  побѣдами  война 
съ  персами  не  окончилась. — Они  владѣли  еще  многими  укрѣ¬ 
пленными  мѣстами  во  Оракіи  и  Малой  Азіи.  Чтобы  изгнать 
оттуда  персовъ,  былъ  посланъ  союзный  флотъ  подъ  началь¬ 
ствомъ  спартанскаго  царя  Павсанія.  Во  время  этого  похода  осо¬ 
бенно  ясно  обнаружилось,  что  гегемонія  надъ  союзниками  не 
можетъ  больше  принадлежать  спартанцамъ,  такъ  какъ  они 
были  мало  свѣдущи  въ  морскомъ  дѣлѣ.  Между  тѣмъ  Павсаній, 
имѣвшій  небольшой  отрядъ  войска  и  нѣсколько  кораблей,  пре¬ 
зрительно  обращался  съ  союзниками,  флоты  которыхъ  со¬ 
ставляли  главную  силу  всего  войска.  Когда  же  онъ  сталъ 
наказывать  непослушныхъ  воиновъ  розгами  и  даже  казнить 
ихъ,  то  союзники  отказались  ему  повиноваться.  Узнавъ  объ 


і)  Геродотъ  разсказываетъ,  что  какой-то  спартанецъ  сдѣлалъ  ІІавсанію 
слѣдующее  предложеніе:  „Ксерксъ  н  Мардоній  отрубили  голову  у  трупа 
Леонида  и  распяли  его  на  крестѣ.  И  ты  сдѣлай  то  же  съ  трупомъ  Мардо- 
нія.  Этимъ  ты  отомстишь  за  смерть  Леонида  и  заслужишь  похвалу  отъ 
всѣхъ  грековъ По  Павсаній  съ  негодованіемъ  отвергъ  ото  предложеніе  и 
сказалъ,  что  такъ  прилично  поступать  варварамъ,  а  не  грекамъ. 
і)  Мысъ  Микалэ  —  немного  сѣвернѣе  Милета. 
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этомъ,  спартанцы  отозвали  Павсанія  съ  его  кораблями  и  вы¬ 
шли  изъ  союзаЛ 

Гііослѣ  отъѣзда  Павсанія  (въ  47  7  г.)  гегемонія  надъ  союз¬ 
нымъ  флотомъ  Аѳинъ,  острововъ  и  малоазіатскихъ  колоній 
перешла  къ  аѳинскимъ  стратегамъ  Аристиду  и  Ким ону}  Подъ 
гегемоніей  Аѳинъ  борьба  союзниковъ  съ  персами  продолжа¬ 
лась  еще  десять  лѣтъ.  Наконецъ,  въ  468  г.  Кимонъ  на¬ 
несъ  персамъ  страшное  пораженіе  на  южномъ  берегу  Ма¬ 
лой  Азіи,  при  устьѣ  рѣки  Эвримедона.  Съ  этого  времени 
малоазіатскіе  греки  освободились  изъ-подъ  власти  персовъ. 

(  ъилим*  ?  Ь  щ  ■  )  \ 

Содержаніе.— Нашествіе  Ксеркса. — Боязнь  новаго  нашествія  д 
персовъ. — Ѳемистоклъ;  его  предусмотрительность,  новая  га¬ 
вань  Пирей,  построеніе  военнаго  флота.  —  Аристидъ  и  его 
отстаиваніе  старины.  Изгнаніе  Аристида  посредствомъ  остра- 
кисма.  —  Слухи  о  нашествіи  Ксеркса.  Громадность  персид¬ 
скаго  войска.  Его  недостатки.  Переправа  черезъ  Геллеспонтъ. 
Запасы.  Отдѣленіе  Аѳонской  горы  каналомъ,— Раздоры  между 
греками.  Вражда  между  Спартой  я  Аѳинами.  Поведеніе  жре¬ 
цовъ  Аполлона  Дельфійскаго. — Дѣйствія  Ѳсмистокла:  съѣздъ 
представителей  отъ  государствъ.  Уступчивость  Ѳемистокла. — 
Битва  при  Ѳермопилахъ:  смерть  Леонида  и  300  спартанцевъ. — 
Вторженіе  персовъ  въ  Аттику.  Переѣздъ  гражданъ  на  о.  Са- 
ламинъ.  —  Усиленіе  власти  ареопага.  Дѣятельность  Ѳеми¬ 
стокла.  —  Раздоры  между  греками.  — Хитрость  Ѳемистокла. 
Прибытіе  Аристида. — Саламинская  битва.  Выгодное  положеніе 
греческаго  флота  и  невыгодное  —  персидскаго.  Пораженіе 
персовъ  при  о.  Саламинѣ  въ  480  г.  до  Р.  X.  Удаленіе 
Ксеркса. —  Продолженіе  войны  Мардоніемъ.  — Недоброжела¬ 
тельное  поведеніе  спартанцевъ  по  отношенію  аѳинянъ.  Ра¬ 
зореніе  Аттики.  Пораженіе  персовъ  при  городѣ  Платеяхъ 
въ  47!)  «году  (Павсаній  и  Аристидъ).  Смерть  Мардонія.  Уда¬ 
леніе  персовъ.  Пораженіе  персидскаго  флота  при  мысѣ  Ми¬ 
калэ  (Ксанѳиппъ — аѳинскій  стратегъ). — Продолженіе  войны. — 
Переходъ  гегемоніи  надъ  союзнымъ  флотомъ  къ  аѳинскимъ 
стратегамъ  въ  477  году.— Окончательное  пораженіе  персовъ 
при  р.  Эвримедонѣ  въ  468  году  (Кимонъ).  Освобожденіе  ма¬ 
лоазіатскихъ  греческихъ  колоній  изъ-подъ  власти  персовъ?} 
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^Спарта  и  Аѳины  во  время  борьбы  съ  персами.  Персидскимъ  царямъ 
не  удалось  ни  наказать  аѳинянъ,  ни  завоевать  Грецію.  Но  не  всѣ 
греки  принимали  одинаковое  участіе  въ  войнѣ  за  независимость 
Греціи. 


І  Для  спартанцевъ  нашествіе  персовъ  не  было  такъ  опасно,  какъ, 
напримѣръ,  для  аѳинянъ.  Судьба  спартанцевъ  нс  была  связана 
съ  судьбою  другихъ  грековъ.  Спартанцы  почти  были  увѣрены,  что 
персы  нс  будутъ  въ  состояніи  завладѣть  Пелопоннесомъ.  Поэтому 
они  заботились  только  объ  оборонѣ  его  и  съ  суши  и  съ  моря,  и 
неохотно  вели  воину  за  его  предѣлами.  Вообще  они  мало  думали 
о  другихъ.  Напротивъ,  нашествіемъ  персовъ  спартанцы  хотѣли 
воспользоваться,  чтобы  уничтожить  возраставшее  могущество 
Аѳинъ. — Враждебное  отношеніе  Спарты  къ  Аѳинамъ  обнаружилось 
еще  разъ  вкорѣ  послѣ  Платейской  битвы.  Узнавъ  о  побѣдѣ  надъ 
персами,  жители  Аттики  вернулись  въ  нее.  Здѣсь  они  нашли  пол¬ 
ное  разореніе:  поля  были  опустошены,  оливковыя  рощи  уничто¬ 
жены,  Аѳины — въ  развалинахъ.  Устройствомъ  страны  занялся  Ѳе- 
мистоклъ.  Онъ  понималъ,  что  теперь  аѳинянамъ  особенно  надо 
бояться  спартанцевъ.  Поэтому  Ѳемистоклъ  уговорилъ  гражданъ 
прежде  всего  окружить  Аѳины  и  Пирей  новыми,  болѣе  обширными 
стѣнами.  Граждане  немедленно  оставили  постройку  своихъ  домовъ 
и  принялись  возводить  городскія  стѣны.  Когда  спартанцы  узнали 
объ  этомъ,  они  приказали  аѳинянамъ  прекратить  постройку  стѣнъ. 
Они  говорили,  что  не  слѣдуетъ  укрѣплять  ни  одного  города  къ 
сѣверу  отъ  Пелопоннеса,  чтобы  эти  крѣпости  въ  случаѣ  войны  не 
были  заняты  врагами;  населеніе  же  Аттики  всегда  можетъ  найти 
себѣ  защиту  въ  Пелопоннесѣ.  Между  тѣмъ  у  аѳинянъ  не  было 
даже  войска,  чтобы  отстоять  свое  право  укрѣпить  родной  городъ: 
ихъ  отряды  сражались  въ  это  время  съ  персами  въ  Малой  Азіи. 
Тогда  Ѳемистоклъ  завелъ  со  спартанцами  переговоры,  нарочно 
затягивалъ  ихъ  и  въ  то  же  время  продолжалъ  постройку  стѣнъ. 
Когда  стѣны  были  почти  готовы,  онъ  объявилъ  спартанцамъ,  что 
никто  не  имѣетъ  права  вмѣшиваться  въ  дѣла  аѳинянъ.  Послѣ  этого 
онъ  укрѣпилъ  гавань  Пирей,  которая  скоро  стала  богатымъ  тор¬ 
говымъ  городомъ.  Такимъ  образомъ  Ѳемистоклъ  разстроилъ  вра¬ 
ждебный  умыселъ  спартанцевъ  противъ  Аѳинъ. — Наконецъ,  одинъ 
случай  вооружилъ  противъ  спартанцевъ  очень  многихъ  грековъ, 
особенно  населявшихъ  острова^  • 

Послѣ  Платейской  битвы  Павсаній  задумалъ  сдѣлаться  власте¬ 
линомъ  всей  Греціи.  Онъ  обратился  за  помощью  къ  Ксерксу  и 
обѣщалъ  ему  подчинить  всѣхъ  грековъ.  Когда  эфоры  узнали  о 
сношеніяхъ  Павсанія  съ  персами,  они  отозвали  его  въ  Спарту. 
Однако  Павсаній  не  прекратилъ  своихъ  переговоровъ  съ  Ксерксомъ. 
Однажды  эфорамъ  удалось  перехватить  его  письмо  къ  персидскому 
царю;  они  рѣшили  схватить  его.  Но  Павсаній  спасся  въ  храмѣ, 
откуда  преступника  нельзя  было  взять  силою.  Тогда  эфоры  при¬ 
казали  завалить  двери  храма  камнями,  и  Павсаній  умеръ  голодной 
смертью.  Во  время  разбора  дѣла  Павсанія  эфоры  нашли  доказа¬ 
тельства,  что  заодно  съ  нимъ  дѣйствовалъ  и  Ѳемистоклъ.  Спар¬ 
танцы  очень  обрадовались  такому  открытію  и  донесли  объ  этомъ 


въ  Аѳины.  Ѳемистоклъ  былъ  обвиненъ  въ  государственной  измѣнѣ, 
а  также  въ  стремленіи  къ  тиранніи.  Его  позвали  на  судъ.  Но 
онъ  не  явился  и  убѣжалъ  къ  персидскому  царю  Артаксерксу. 
Артаксерксъ  думалъ,  что  Ѳемистоклъ  будетъ  ему  полезенъ  въ 
борьбѣ  съ  греками,  и  потому  сдѣлалъ  его  сатрапамъ.  Но  Ѳеми¬ 
стоклъ  въ  скоромъ  времени  заболѣлъ  и  умеръ?} 

Аѳиняне  были  совершенно  въ  иномъ  положеній,  чѣмъ  спартанцы. 
Руководители  Аѳинъ  понимали,  что  отъ  успѣшнаго  окончанія  борьбы 
съ  персами  зависѣло  самое  существованіе  аѳинскаго  государства. 
Поэтому  аѳиняне  напрягали  всѣ  усилія,  чтобы  объединить  грековъ 
для  дружнаго  отпора  враговъ.  Подъ  руководствомъ  Аѳинъ  нача¬ 
лась  наступательная  война  противъ  персовъ.  Бъ  Малой  Азіи  аѳи¬ 
няне  сражались  за  независимость  колоній,  такъ  какъ  отъ  этого 
главнымъ  образомъ  зависѣла  торговля  Аѳинъ;  они  отстаивали  сво¬ 
боду  острововъ  Эгейскаго  моря,  потому  что  острова  были  ихъ 
единственными  союзниками.  А  безъ  союзниковъ  аѳиняне  оказа¬ 
лись  бы  безсильными  передъ  Пелопоннесскимъ  союзомъ,  во  главѣ 
котораго  стояли  ихъ  враги  спартанцы. — Во  все  время  борьбы  съ 
персами  аѳиняне  проявили  много  патріотизма,  предпріимчивости 
и  уступчивости.  Изъ  аѳинскихъ  гражданъ  вышло  много  талантли¬ 
выхъ  полководцевъ.  Важнѣйшія  побѣды  были  одержаны  или  одними 
аѳинянами,  или  аѳинянами  вмѣстѣ  съ  союзниками  подъ  началь¬ 
ствомъ  аѳинскихъ  стратеговъ.  Не  даромъ  поэтъ  Симонидъ,  какъ 
бы  отъ  лица  всѣхъ  грековъ,  назвалъ  Аѳины  „столпомъ  Эллады ^ 


Содержаніе.  Различное  положеніе  Спарты  и  Аѳинъ  во  время 
нашествія  персовъ.  —  Выгодное  положеніе  Спарты.  Заботы 
спартанцевъ  объ  оборонѣ  Пелопоннеса.  —  Враждебное  отно¬ 
шеніе  спартанцевъ  къ  аѳинянамъ.  Запрещеніе  ихъ  укрѣплять 
Аѳины.  Поведеніе  Ѳемистокла.  Измѣна  Павсанія  и  смерть 
его.  Обвиненіе  Ѳемистокла  въ  измѣнѣ.  Бѣгство  Ѳемистокла 
къ  персидскому  царю  Артаксерксу.  Смерть  Ѳемистокла. 

Опасное  положеніе  аѳинянъ  во  время  борьбы  съ  персами. 
Переходъ  аѳинянъ  въ  наступленіе.  Что  заставляло  аѳинянъ 
заботиться  объ  объединеніи  грековъ.  Поведеніе  аѳинянъ  во 
все  время  борьбы;  ихъ  значеніе  въ  успѣшномъ  ея  окончаніи. 


ГДелосскій  союзъ.  Съ  477  года  гегемонію  спартанцевъ 
признавали  надъ  собою  лишь  государства  Пелопоннеса,  тог¬ 
да  какъ  острова  Эгейскаго  моря  и  малоазіатскія  колоніи 
поняли,  что  для  нпхъ  все  спасеніе  заключается  въ  дружбѣ 
съ  Аѳинами.  Поэтому  послѣ  битвы  при  Эвримедонѣ  они  всту¬ 
пили  съ  аѳинянами  въ  союзъ  для  борьбы  съ  персами. 
Устроить  отношенія  между  союзниками  было  поручено  Ари- 
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стиду,  такъ  какъ  всѣ  знали  его  справедливость  х).  Для  этого 
Аристидъ  созвалъ  иа  островъ  Делосъ  отъ  каждаго  союзна¬ 
го  государства  представителей;  они  сообща  опредѣлили  усло¬ 
вія  союза./ 

.^Союзныя  государства,  каждое  по  своимъ  доходамъ,  долж¬ 
ны  были  строить  корабли,  нанимать  матросовъ  и  вносить 
ежегодно  извѣстную  сумму  денегъ  въ  общую  казну.  Эти 
деньги  должны  были  храниться  на  островѣ  Делосѣ.  Всѣми 
дѣлами  союза  распоряжались  аоиняне.  Для  рѣшенія  общихъ 
дѣлъ  они  каждый  годъ  созывали  на  островъ  Делосъ  пред¬ 
ставителей  отъ  всѣхъ  государствъ;  всѣ»  представители  имѣ¬ 
ли  одинаковыя  права,  и  дѣла  рѣшались  большинствомъ  го¬ 
лосовъ.  Занятіями  этого  собранія  руководилъ  представитель 
Аѳинъ — онъ  былъ  предсѣдателемъ.  Союзную  казну  соби¬ 
рали  и  хранили  аоиняне.  Гегемонія  надъ  союзными  войска¬ 
ми  была  поручена  аѳинскимъ  стратегамъ.  Въ  своихъ  же 
собственныхъ  дѣлахъ  каждое  союзное  государство  было 
признано  независимымъ.  Этотъ  союзъ  былъ  отданъ  подъ 
покровительство  Аполлона  и  назывался  Делосскимъ;  глав¬ 
ная  сила  его  заключалась  во  флотѣ  и  огромныхъ  денежныхъ 
суммахъ?) 

(ДІо  не  прошло  и  десяти  лѣтъ  какъ  отношенія  между  со¬ 
юзниками  измѣнились.  Многія  мелкія  государства  отказались 
отъ  тяжелой  ежегодной  воинской  повинности.  Вмѣсто  нея 
они  согласились  дѣлать  двойной  взносъ  въ  казну;  воору¬ 
женіе  же  кораблей  и  наемъ  матросовъ  приняли  на  себя 
Аѳины.  Отказавшіяся  отъ  военной  повинности  государства 
теряли  право  посылать  представителей  на  собраніе  союзни¬ 
ковъ  па  островѣ  Делосѣ.  Вскорѣ  прекратились  самые  съѣз¬ 
ды  представителей,  и  аоиняне  самовольно  распоряжались 
всѣми  дѣлами  союза.  Нѣкоторыя  государства  попытались 
было  силою  заставить  аоинянъ  вернуть  имъ  прежнее  поло¬ 
женіе  равноправныхъ  членовъ  союза;  другія  хотѣли  вовсе 

*)  Аристида  за  всю  его  дѣятельность  граждане  называли  „справедли¬ 
вѣйшимъ"  изъ  грековъ.  Онъ  былъ  замѣчательно  честенъ  и  безкорыстенъ. 
Хотя  въ  завѣдываніи  Аристида  была  огромная  союзная  казна  (болѣе,  чѣмъ 
2  милліона  руб.),  однако  онъ  умеръ  бѣднякомъ,  такъ  что  не  осталось  де¬ 
негъ  даже  на  его  похороны.  Аристида  похоронили  на  счетъ  государства, 
а  его  дочерямъ  изъ  государственныхъ  денегъ  было  дано  приданое. 
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выйти  изъ  союза.  Но  они  дѣйствовали  не  дружно  и  потому 
терпѣли  пораженія.  Аѳиняне  наказывали  возмущавшіяся  го¬ 
сударства  н  обращали  ихъ  гражданъ  въ  своихъ  подданныхъ. 
Дѣлами  такихъ  государствъ  завѣдывали  аѳиняне;  граждане 
ихъ  должны  были  ѣздить  судиться  по  важнѣйшимъ  дѣламъ 
къ  аѳинскимъ  судьямъ.  Наконецъ  (въ  454  году)  казна 
была  перенесена  въ  Аѳины,  и  Делоссній  союзъ  самостоятель¬ 
ныхъ  государствъ  обратился  въ  одно  аѳинское  государство. 
Государемъ  его  были  аѳинскіе  граждане,  подданными— быв¬ 
шіе  союзники,  столицею  —Аѳины  г).  Это  государство  было  силь¬ 
но  многочисленнымъ  флотомъ  и  огромными  денежными  сред¬ 
ствами.  Только  нѣкоторые  острова,  наир.  Самосъ,  Лесбосъ 
сохраняли  еще  свою  независимость. 

Усиленіе  демократіи.  Благодаря  греко- персидскимъ  вой¬ 
намъ  измѣнилось  положеніе  Аѳинъ  среди  другихъ  госу¬ 
дарствъ,  а  также  произошли  перемѣны  въ  самомъ  аѳинскомъ 
государствѣ^ 

(  Изъ  небольшого  государства  Аттики  онѣ  стали  огромной  мор¬ 
ской  державой,  съ  самымъ  могущественнымъ  флотомъ  и  съ  самою 
лучшею  гаванью.  —  Прежде  въ  Аѳинахъ  главное  занятіе  жителей 
было  земледѣліе  и  только  отчасти  торговля.  Послѣ  греко-персид¬ 
скихъ  войнъ  въ  Аѳинахъ  промышленность  и  торговля  пріобрѣли 
главное  значеніе,  и  этимъ  занятіямъ  одинаково  покровительство¬ 
валъ  какъ  Ѳемистоклъ,  такъ  и  Аристидъ.  Съ  этого  времени  въ 
первые  три  класса  стали  записывать  не  только  землевладѣльцевъ, 
но  также  и  тѣхъ  гражданъ,  которые  получали  доходы  отъ  тор¬ 
говли  и  промышленныхъ  заведеній,  (наир,  кожевенный  заводъ, 
мастерская  оружія).  Самый  расистъ  имущества  и  доходовъ  былъ 
переведенъ  на  деньги,  такъ  что,  наир.,  къ  І-му  классу  (пентако- 
сіомсдимиамъ)  принадлежали  всѣ  граждане,  имущество  которыхъ 
равнялось  одному  таланту  3).  Съ  греко-персидскихъ  войнъ  увели¬ 
чилось  значеніе  остовъ  для  государства.  Уже  со  времени  постро¬ 
енія  флота  Ѳемистокломъ  главныя  военныя  силы  аѳинянъ  соста¬ 
вляли  не  землевладѣльцы-гоплиты,  а  матросы  и  гребцы;  они  на¬ 
бирались  изъ  остовъ,  у  которыхъ  большею  частью  совсѣмъ  не  было 
земли.  Благодаря  остамъ  были  одержаны  рѣшительныя  побѣды 
при  Саламинѣ  и  М икало.  Такимъ  образомъ,  въ  аѳинскомъ  госу- 


')  20,000  аѳинскихъ  гражданъ  управляли  дѣлами  200  мелкихъ  госу¬ 
дарствъ  съ  15,000,000  подданныхъ. 

2)  Талантъ  —  около  1500  руб. 
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дарствѣ  все  большее  значеніе  стали  получать  граждане,  принад¬ 
лежавшіе  но  своему  происхожденію  къ  демосу;  а  потому  они  стали 
требовать  себѣ  больше  правъ.  Бъ  свою  очередь  знатные  землевла¬ 
дѣльцы  стремились  сохранить  свое  господствующее  положеніе  въ 
государствѣ.  Вслѣдствіе  этого  усилилась  борьба  между  аристокра¬ 
тической  и  демократической  партія миЛ 

/  Бимонъ.  Послѣ  смерти  Оемистокла  и  Аристида  руковод¬ 
ство  дѣлами  Аѳинъ  перешло  къ  сыну  Мильтіада,  стратегу 
Бимону,  побѣдителю  при  Эвримедонѣ.  Кимонъ  стоялъ  во 
главѣ  аристократической  партіи  и  думалъ,  что  главная  власть 
въ  государствѣ  должна  принадлежать  знатнымъ  и  богатымъ 
людямъ.  По  сравненію  съ  бѣдными,  простыми  гражданами, 
доказывалъ  Кимонъ,  они  образованнѣе  и  потому  лучше  по¬ 
нимаютъ  государственныя  дѣла;  они  имѣютъ  гораздо  больше 
досуга  и  средствъ  и  потому  могутъ  удѣлять  время,  трудъ  и 
богатство  на  пользу  государства  *).  Поэтому  онъ  старался 
помѣшать  дальнѣйшему  увеличенію  власти  народнаго  собра¬ 
нія,  т.-е.  демократіи. 

Но  больше  всего  "  Кимонъ  хотѣлъ  увеличить  могущество 
Аѳинъ:  сдѣлать  ихъ  господами  Малой  Азіи.  Такое  пред¬ 
пріятіе,  но  его  мнѣнію,  можно  было  выполнить  только  съ 
большими  силами — въ  союзѣ  съ  Спартой.  Всю  жизнь  онъ 
старался  уничтожить  вражду  между  Аѳинами  и  Спартой  и 
употреблялъ  всѣ  мѣры,  чтобы  избѣжать  войны.  Скоро  пред¬ 
ставился  Кимоиу  случай  на  дѣлѣ  показать  спартанцамъ  свою 
дружбу.  Два  года  спустя  послѣ  битвы  при  Эвримедонѣ, 
мессенцы  и  гелоты  возстали  противъ  угнетенія  спартанцевъ. 
Спартанцы  послали  за  помощью  къ  аѳинянамъ.  Кимонъ  .  въ 
народномъ  собраніи  съ  трудомъ  уговорилъ  гражданъ  помочь 
Спартѣ.  Въ  Пелопоннесъ  былъ  посланъ  отрядъ  въ  4000 
гоплитовъ  подъ  начальствомъ  Кимона.  По  спартанцы  стали 
подозрѣвать  аоипянъ  въ  томъ,  что  они  сочувствуютъ  воз¬ 
ставшимъ,  и  отослали  ихъ  обратно.  Аѳиняне  были  оскорб- 


')  Въ  Аоииахъ  всѣ  должности  были  почетными,  должностныя  лица  жа¬ 
лованья  не  получали,  а  потому  должности  были  заняты  зажиточными 
людьми,  которымъ  не  приходилось  тратить  время  на  добываніе  куска  на¬ 
сущнаго  хлѣба.  На  высшія  же  должности  по  преимуществу  выбирали  тѣхъ 
знатныхъ  гражданъ,  предки  которыхъ  оказали  услуги  демократіи. 
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лены  такимъ  незаслуженнымъ  обращеніемъ.  Они  уничтожили 
союзъ  со  Спартой,  а  Кимона  изгнали  остракисмомъ) 

Эфіальтъ.  Послѣ  изгнанія  Кимона  главное  вліяніе  въ  го¬ 
сударствѣ  перешло  къ  Офіальту,  который  былъ  вождемъ 
демократической  партіи  *).  Въ  то  время  демократическая 
партія  старалась  уменьшить  значеніе  ареопага.  Въ  народ¬ 
номъ  собраніи  Эфіальтъ  предложилъ  оставить  ареопагу  лишь 
судъ  по  важнѣйшимъ  уголовнымъ  дѣламъ  (убійство,  поджогъ, 
отравленіе);  а  государственныя  права  ареонага  передать 
геліайѣ,  народному  суду  присяжныхъ — геліастовъ.  Аристо¬ 
кратическая  партія  старалась  помѣшать  этому,  но  безу¬ 
спѣшно,  и  предложеніе  Эфіальта  сдѣлалось  закономъ.  Это 
было  въ  462  году,  и  въ  томъ  же  году  Эфіальтъ  былъ  убитъ 
сторонниками  аристократической  партіи.  Со  времени  Эфі¬ 
альта  геліайя  стала  высшимъ  учрежденіемъ  въ  государствѣ. 

4  Геліайя  состояла  изъ  6000  геліастовъ,  которые  выбирались  на 
одинъ  годъ  изъ  всі'.хъ  гражданъ  безъ  различія,  имѣвшихъ  не  ме¬ 
нѣе  30  лѣтъ  отъ  роду.  Они  могли  отмѣнить  всякое  постановленіе 
народнаго  собранія,  которое  противорѣчило  основнымъ  законам'!, 
государства.  Особенно  важное  значеніе  получила  геліайя  въ  за¬ 
конодательствѣ.  Окончательная  отмѣна  стараго  закона  и  введеніе 
вмѣсто  него  новаго  происходила  въ  геліайѣ,  въ  которой  надъ 
старымъ  закономъ  совершался  правильный  судъ.  Судьями  были 
геліасты,  обвинителемъ  —  тотъ,  кто  вносилъ  предложеніе  новаго 
закона  (законопроектъ),  защитникомъ  было  лицо,  назначенное  го¬ 
сударствомъ,  подсудимымъ — старый  законъ.  Если  присяжные  вы¬ 
носили  подсудимому  обвинительный  приговоръ,  то  обвинитель 
излагалъ  свой  законопроектъ,  доказывалъ  его  полезность,  необхо¬ 
димость.  Тогда  выступалъ  защитникъ  осужденнаго  закона  и  въ 
свою  очередь  обвинялъ  законопроектъ.  Присяжные,  снова  выслу¬ 
шавъ  рѣчи  защитника  и  обвинителя  законопроекта,  приступали 
къ  совѣщанію  и  произносили  свой  приговоръ  посредствомъ  боль- 
ш и нства  голосовъ . ) 

Вскорѣ  послѣ  смерти  Эфіальта  геліайя  утвердила  новый 
законъ,  но  которому  право  быть  избираемымъ  въ  архонты 
было  дано  и  гражданамъ  III  класса.  Наконецъ,  нѣсколько 
лѣтъ  спустя  это  право  по  справедливости  было  даровано  и 

!)  Эфіальтъ  не  занималъ  никакой  вліятельной  государственной  должности. 
Все  его  значеніе  основывалось  на  довѣріи  къ  нему  народа,  котораго  онъ 
былъ  руководителемъ,  вождемъ  —  демагогомъ. 


с.  ЗКНЧІЛІКО. 
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ортамъ,  которые  окапали  громадныя  услуги  государству  но 
время  грено-персидскихъ  войнъ. 

Въ  половинѣ  V  вѣка  въ  Аѳинахъ  по  закону  всѣ  граждане 
имѣли  одинаковыя  права  занимать  всѣ  должности  въ  госу¬ 
дарствѣ  и  принимать  одинаковое  участіе  въ  политической 
дѣятельности.  Оставалось  лишь  добиться  того,  чтобы  и  на 
самомъ  дѣлѣ  даже  бѣдные  граждане  пользовались  своими 
правами.  Это  сдѣлалъ  другъ  Эфіальта  Периклъ. 

Содержаніе.  ДелосскШ  союзъ. — Союзъ  морскихъ  государствъ 
съ  аѳинянами.  Аристидъ  устраиваетъ  отношенія  между  союз¬ 
никами.  Условія  союза.  Значеніе  Аѳинъ  въ  Делосскомъ  со¬ 
юзѣ.  Гегемонія  Аѳинъ.  Самостоятельность  союзныхъ  госу¬ 
дарствъ  во  внутреннихъ  дѣлахъ. 

Измѣненія  въ  отношеніяхъ  между  Аѳинами  и  союзными 
государствами. — Отказъ  союзниковъ  отъ  воинской  повинности. 
Замѣна  ея  денежными  взносами.— Послѣдствія  этого  для  от¬ 
казавшихся.  Прекращеніе  съѣздовъ  на  Делосѣ.  Перемѣна 
отношеній  Аѳинъ  къ  союзникамъ.  Недовольство  союзниковъ 
и  ихъ  возстанія.  Обращеніе  возставшихъ  „союзниковъ  въ 
., подданныхъ “.  Перенесеніе  союзной  казны  въ  Аѳины  въ 
454  году.  —  Обращеніе  Делосскаго  союза  въ  Аѳинское  госу¬ 
дарство  (Аѳинскую  державу).  Недовольство  союзниковъ  своею 
зависимостью. 

Усиленіе  демократіи. — Значеніе  греко-персидскихъ  роти, 
для  Аѳинъ.— Измѣненіе  положенія  Аѳинъ  среди  другихъ  го¬ 
сударств'!..  —  Измѣненіе  во  внутреннемъ  устройствѣ  Аѳинъ, 
усиленіе  значенія  торговаго  и  промышленнаго  класса  для 
государства.  Выдающееся  значеніе  остовъ  въ  побѣдахъ  надъ 
персами.  —  Кимонъ  —  руководитель  Аѳинскаго  государства. 
Противодѣйствіе  Бимона  усиленію  демократіи. — Цѣль  дѣятель¬ 
ности  Бимона.  Отношеніе  къ  Спартѣ.  Помощь  Спартѣ.  Из¬ 
гнаніе  Бикона. — Эфіальтъ — вождь  демоса  (демагогъ).  Умень¬ 
шеніе  власти  ареопага.  Усиленіе  геліайи  въ  402  г.  Смерть 
Эфіальта.  Доступъ  къ  архонтству  гражданамъ  III  класса  и 
оетамъ. 
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ЦВѢТУЩЕЕ  ВРЕМЯ  АѲИНЪ 
(Вѣкъ  Перикла). 

Периклъ.— По  смерти  Эфіальта  руководителемъ  аѳинскаго 
государства  сдѣлался  Периклъ. 

Периклъ  былъ  сынъ  Ксанѳиппа,  побѣдителя  при  Микалэ. 
Въ  молодости  онъ  получилъ  отличное  образованіе,  но  не 
переставалъ  учиться  всю  жизнь.  Хотя  Периклъ  былъ  однимъ 
изъ  самыхъ  богатыхъ  гражданъ,  однако  велъ  очень  простой, 
умѣренный  образъ  жизни.  Онъ  не  тратилъ  времени  на  удо¬ 
вольствія,  но  постоянно  былъ  занятъ  дѣлами  государства, 
за  которыми  мало  думалъ  о  своихъ.  Въ  самыя  трудныя  ми¬ 
нуты,  когда  граждане  приходили  въ  отчаяніе,  Периклъ  спо¬ 
койно  обсуждалъ  затрудненія  и  разумными  мѣрами  откло¬ 
нялъ  опасность.  Никто  не  могъ  сравниться  съ  Перикломъ 
въ  краснорѣчіи;  но  онъ  говорилъ  въ  народномъ  собраніи 
только  въ  очень  важныхъ  случаяхъ,  если  надо  было  удер¬ 
жать  гражданъ  отъ  необдуманнаго,  опаснаго  предпріятія, 
или  же  возбудить  въ  нихъ  упавшее  мужество.  Своими  рѣ¬ 
чами  онъ  пробуждалъ  въ  народѣ  благородныя  чувства  и 
нравственныя  стремленія;  при  этомъ  онъ  не  боялся  гово¬ 
рить  народу  правду.  Своимъ  безкорыстіемъ  онъ  напоминалъ 
Аристида,  а  дальновидностью  походилъ  на  Ѳемистокла. 

Периклъ  пользовался  полнымъ  довѣріемъ  аѳинянъ  и  имѣлъ 
неограниченную  власть.  Такую  власть  давала  ему  очень 
важная  въ  то  время  должность  главнаго  изъ  десяти  стра¬ 
теговъ,  которую  онъ  занималъ  йодъ  рядъ  въ  теченіе  15 
лѣтъ  ’),  а  также  и  его  личныя  качества.  Но  своею  неогра¬ 
ниченною  властью  Периклъ  пользовался  очень  кротко  и 
снисходительно:  онъ  не  отдавался  гнѣву  и  не  мстилъ  сво¬ 
имъ  врагамъ. 


')  Главный  стратегъ  съ  своими  помощниками  завѣдывалъ  слѣдующими 
дѣлами:  начальствовалъ  на  войнѣ,  заботился  о  войскѣ  нъ  мирное  время, 
сносился  съ  иностранными  государствами,  завѣдывалъ  государственными 
расходами,  смотрѣлъ  за  воспитаніемъ  юношества  и  ихъ  подготовленіемъ 
къ  военному  дѣлу.  Въ  своей  дѣятельности  стратеги  отдавали  отчетъ  народ¬ 
ному  собранію. 

7* 
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Всѣ  свои  замѣчательныя  способности  и  всю  власть  Пе¬ 
риклъ  употребилъ  на  пользу  родины:  онъ  хотѣлъ  сдѣлать 
ее  первымъ  государствомъ  Греціи. 

При  Периклѣ  аѳинское  государство  окончательно  сдѣла¬ 
лось  демократическимъ.  Чтобы  и  на  самомъ  дѣлѣ  даже  бѣд¬ 
нѣйшіе  граждане  могли  участвовать  въ  управленіи  государ¬ 
ствомъ,  Периклъ  ввелъ  плату  за  участіе  въ  геліайѣ;  затѣмъ 
стали  платить  за  участіе  въ  народномъ  собраніи  и  булэ. 
Плата  была  невелика- 2,  3,  4  обола  (8,  12,  10  коп.),  но 
на  эти  деньги  въ  Аѳинахъ  можно  было  прожить  цѣлый  день. 
Получая  плату,  бѣдные  граждане  могли  тратить  время  на 
государственныя  дѣла  безъ  вреда  для  своего  хозяйства. 
Чтобы  и  бѣдные  граждане  могли  посѣщать  театръ,  Периклъ 
постановилъ  выдавать  имъ  деньги  (2  обола)  на  покупку  би¬ 
летовъ.  Наконецъ  граждане  стали  получать  жалованье  за 
службу  въ  войскѣ  и  во  флотѣ.  Деньги  для  всѣхъ  этихъ 
раздачъ  народу  Периклъ  бралъ  изъ  союзной  казны.  Па 
деньги  же  союзниковъ  онъ  украсилъ  Аѳины  прекрасными 
зданіями  и  укрѣпилъ  ихъ  *).  Онъ  соединилъ  Аѳины  и  Пи¬ 
рей  такъ  называемыми  „Длинными  стѣнами “.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  эти  два  города  обратились  въ  одну  крѣпость;  въ  ея 
стѣнахъ  могли  укрыться  всѣ  жители  Аттики. 


Аѳины  при  Периклѣ. 

Во  время  наступившаго  мира  Аѳины  подъ  руководствомъ 
Перикла  достигли  очень  широкой  степени  развитія.  Вотъ 
почему  это  время  по  справедливости  называется  „вѣкомъ 
Перикла^. 

Торговля  И  промышленность.— Со  времени  разрушенія  Ми¬ 
лета  обширная  торговля  и  богатая  промышленность  Іоніи 

і)  Аѳиняне  считали  вполнѣ  справедливымъ  такое  расходованіе  союзни¬ 
ческой  казны,  такъ  какъ  оберегали  союзниковъ  отъ  персовъ.  Послѣ  греко¬ 
персидскихъ  войнъ  наступило  мирное  время,  и  военные  расходы  были  не 
велики.  Между  тѣмъ  союзники  вносили  много  денегъ.  Излишекъ  Периклъ 
употреблялъ  на  раздачи  народу,  на  украшеніе  Аѳинъ,  а  также  откладывалъ 
на  случай  войны  со  Спартой. 
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постепенно  перешла  въ  Грецію  и  сосредоточилась  въ  Аѳи¬ 
нахъ.  При  Периклѣ  гавань  Пирей  сдѣлалась  всемірнымъ 
рынкомъ,  такъ  какъ  омъ  былъ  выгодно  расположенъ  между 
Востокомъ  и  богатыми  западными  колоніями  въ  Сициліи  и 
Италіи.  Въ  Пиреѣ  выгружали  свои  товары  корабли  съ  бе¬ 
реговъ  Чернаго  моря,  изъ  Ѳракіи,  изъ  Финикіи,  Египта, 
Кирены,  Сициліи  и  Италіи.  Издѣлія  аѳинской  промышлен¬ 
ности  сдѣлались  образцовыми  по  своему  изяществу,  особен¬ 
но  мебель,  оружіе,  шерстяныя  и  льняныя  матеріи  и  разри¬ 
сованныя  глиняныя  вазы;  кромѣ  того,  изъ  Аѳинъ  вывозили 
свитки,  переписанные  рабами  ‘).  Этими  произведеніями  Аѳи¬ 
ны  вели  обширную  торговлю  съ  очень  отдаленными  странаим. 
Чтобы  охранить  торговлю  и  въ  особенности  доставку  хлѣба 
въ  Аттику,  а  также  устроить  бѣдныхъ  гражданъ,  Периклъ 
въ  разныхъ  странахъ  на  торговыхъ  пунктахъ  и  среди  нена¬ 
дежныхъ  союзниковъ  завелъ  колоніи.  Колонисты  продол¬ 
жали  быть  аѳинскими  гражданами  и  во  всемъ  зависѣли  отъ 
метрополіи  -).  Они  должны  были  на  мѣстѣ  жительства  нести 
военную  службу  и  наблюдать  за  союзниками.  Ремеслами  и 
мелкой  торговлей  занимались  рабы  и  метойки;  оптовую  же 
торговлю  вели  граждане  черезъ  своихъ  управляющихъ  и 
приказчиковъ. 

Бытъ  гражданъ. — Съ  рабами  аѳиняне  обращались  кротко 
и  справедливо.  Внѣшнимъ  своимъ  видомъ  рабы  ничѣмъ  не 
отличались  отъ  гражданъ.  Отъ  несправедливости  они  всегда 
находили  защиту  на  судѣ;  господа  заботились  о  нихъ  въ 
старости  и  во  время  болѣзни.  Но  все-таки  на  рабовъ  смо¬ 
трѣли  какъ  на  вещь  или  домашнихъ  животныхъ;  рабы  ра¬ 
ботали  на  поляхъ,  на  фабрикахъ,  изъ  рабовъ  состояла  до¬ 
машняя  прислуга. 

Въ  Аѳинахъ  начальное  воспитаніе  дѣтей  было  предоста¬ 
влено  родителямъ.  При  этомъ  больше  всего  заботились  о 
воспитаніи  мальчиновъ.  До  7  лѣтъ  мальчикъ  игралъ  подъ 
присмотромъ  няни,  а  съ  7  лѣтъ  переходилъ  подъ  надзоръ 
дядьки — почтеннаго,  пожилого  раба  (педагога).  Съ  этого  вре¬ 
мени  мальчикъ  ходилъ  въ  школу:  здѣсь  онъ  учился  читать, 

1)  Свитки  замѣняли  наши  книги. 

2)  Такія  колоніи  назывались  клерухіями. 
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писать,  считать — эта  называлось  грамматикой;  игралъ  на 
какомъ-нибудь  инструментѣ,  заучивалъ  наизусть  и  деклами¬ 
ровалъ  поэтическія  произведенія,  и  въ  особенности  Иліаду 
и  Одиссейю — все  это  называлось  музыкой.  Изъ  школы  маль¬ 
чики  поступали  въ  гимназію.  Здѣсь  они  занимались  гимна¬ 
стикой,  т.-е.  танцами  и  состязаніями:  борьбой,  прыганьемъ, 
бѣганьемъ,  бросаніемъ  копья  и  диска.  Изъ  гимназіи  юноши 
выходили  въ  18  лѣтъ  и  еще  въ  теченіе  двухъ  лѣтъ  полу¬ 
чали  исключительно  военное  образованіе;  послѣ  этого  мо¬ 
лодые  люди  дѣлались  полноправными  гражданами. 

Но  на  дѣлѣ  воспитаніе  не  оканчивалось  гимназіей.  Аоин- 
скіе  граждане  невольно  продолжали  учиться  въ  разныхъ  мѣ¬ 
стахъ:  на  площади  они  слушали  бесѣды  самыхъ  умныхъ  и  обра¬ 
зованныхъ  людей  о  государственныхъ  дѣлахъ,  о  происхо¬ 
жденіи  міра,  о  добродѣтели  и  справедливости  и  т.  и.;  въ  судѣ 
они  знакомились  съ  законами  государства.  Наконецъ,  въ 
театрѣ  они  получали  самые  возвышенные  уроки:  здѣсь  гра¬ 
ждане  изъ  представленій  узнавали,  что  лучше  быть  мудрымъ, 
чѣмъ  сильнымъ;  что  божескіе  законы  вѣчны,  и  что  имъ  надо 
повиноваться;  зрители  наглядно  видѣли,  какъ  ужасна  потеря 
чести;  они  научались  вѣрить,  что  хорошія  свойства  въ  че¬ 
ловѣкѣ  побѣдятъ  дурныя  наклонности. 

ДѢВОЧКИ  воспитывались  совсѣмъ  иначе.  Съ  дѣтства  и  до 
замужества  онѣ  постоянно  были  при  матери  въ  гинекеѣ  ')  и 
учились  у  нея  хозяйству  и  рукодѣлію,  а  особенно  вышива¬ 
нію;  занимались  также  пѣніемъ,  танцами  и  чтеніемъ.  Изъ 
гинекея  онѣ  выходили  только  тогда,  когда  участвовали  въ 
религіозиом’ь  шествіи  или  священной  пляскѣ.  Пятнадцати 
лѣтъ  дѣвушка  выходила  замужъ.  Обыкновенно  невѣста  до 
самой  свадьбы  не  знала  своего  будущаго  мужа:  найти  для 
дочери  жениха  было  обязанностью  родителей.  Замужняя 
аѳинянка  имѣла  больше  свободы:  она  ходила  на  рынокъ,  въ 
театръ,  бывала  въ  гостяхъ  у  знакомыхъ  женщинъ.  Но  она 
не  выходила  къ  гостямъ  своего  мужа;  мужъ  никогда  не  го¬ 
ворилъ  ей  о  своихъ  дѣлахъ,  о  томъ,  что  онъ  видѣлъ  и 


і)  Гинекей  —  часть  дома,  гдѣ  обыкновенно  были  женщины.  Сюда  не 
могъ  входить  посторонній  мужчина. 
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слышалъ  на  площади  или  въ  судѣ.  Величайшей  похвалой 
для  женщины  считалось  быть  хорошей  хозяйкой  и  сидѣть  дома. 

Всѣ  домашнія  заботы  лежали  на  женщинахъ  и  рабахъ. 
Поэтому  у  мужчинъ  было  очень  много  свободнаго  времени^ 
Они  проводили  его  внѣ  дома. 

Съ  самаго  ранняго  утра  граждане  шли  на  площадь.  Вы¬ 
бранные  на  должность  засѣдали  въ  геліайѣ,  въ  булэ  и  т.  н.; 
остальные  присутствовали  при  разборѣ  дѣлъ,  участвовали  въ 
народномъ  собраніи.  Здѣсь  же,  подъ  мраморными  навѣсами 
(портиками),  среди  прекрасныхъ  зданій,  статуй  и  картинъ 
или  въ  парикмахерскихъ — аѳиняне  встрѣчались  съ  знако¬ 
мыми,  приглашали  другъ  друга  въ  гости,  дѣлились  новостя¬ 
ми  и  вели  серьезные,  поучительные  разговоры.  Съ  площади 
граждане  шли  въ  гимназіи.  Тамъ,  подъ  тѣнью  платановъ, 
юноши  и  взрослые  занимались  гимнастикой;  другіе  лежали 
или  сидѣли,  занимаясь  разговорамъ. — Такимъ  образомъ  жало¬ 
ванье  за  участіе  въ  управленіи  и  свобода  отъ  домашнихъ 
заботъ  давали  гражданамъ  досугъ  !)  постоянно  развивать  свой 
умъ,  изящный  вкусъ  и  красоту  тѣла. 

При  Периклѣ  въ  Аѳинахъ  только  храмы  и  общественныя 
зданія  строились  изъ  богатаго  матеріала  и  отличались  кра¬ 
сотою.  Домк  гражданъ  были  въ  одинъ  этажъ  и  очень  про- 
сто  построены. 

(Дверь  съ  улицы,  обыкновенно  кривой  и  узкой,  вола  на  четы¬ 
рехугольный  дворъ.  Посреди  двора  стоялъ  жертвенникъ  въ  честь 
Зевса.  Съ  трехъ  сторонъ  двора  были  крытые  навѣсы  на  колоннахъ. 
Изъ  нихъ  были  входы  въ  разныя  комнаты:  въ  мужскую  залу  (сто¬ 
ловую),  спальни,  кладовыя  и  т.  п.  Бъ  концѣ  двора  была  неболь¬ 
шая  зала  безъ  передней  стѣны;  зила  своей  открытой  стороной 
была  обращена  на  югъ,  чтобы  зимою  ее  нагрѣвало  солнце.  Въ 
углу  залы  стоялъ  жертвенникъ  Гостіи,  богини  домашняго  очага. 
По  обѣ»  стороны  входной  двери  въ  нѣкоторыхъ  домахъ  были  ко- 

Это  былъ  четырех- 

Одежда  гражданъ  была  очень  проста.  Мужчины  носили 
шерстяной  хитонъ — рубашку,  которая  не  доходила  до  колѣнъ. 

В  Слово  „досугъ1-  по-гречески  „схолэ“.  Отъ  слова  „схолэ“  образовано 
слово  „школа".  Такимъ  образомъ  досугъ  есть  лучшее  условіе  для  ученія, 
развитія. 


іілѵ/д VI  ѴЛсІСО  I  С|Л!іа. 

гранный  столбъ  съ  головой  Гермеса  наверху. 
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Сверху  хитона  накидывали  гиматіонъ — длинный  четырехуголь¬ 
ный  плащъ.  Его  старались  надѣть  какъ  можно  красивѣе. 
Въ  городѣ  аѳиняне  обыкновенно  ходили  съ  открытой  голо¬ 
вой  н  только  во  время  путешествія  или  въ  деревнѣ  надѣ¬ 
вали  легкую  войлочную  шляпу.  Обувью  служили  сандаліи — 
кусокъ  кожи,  который  привязывался  къ  ступнѣ  ремнями: 
очень  часто  ходили  босикомъ.  Одежда  аѳинянки  была  та  же; 
только  женскій  хитонъ  покрывалъ  ноги,  и  гиматіонъ  былъ 
длиннѣе.  Аѳинянки  любили  хорошо  одѣться,  заботились  о 
своих-!,  прическахъ  и  украшали  себя  кольцами,  браслетами 
и  ожерельями. 

(.При  Периклѣ  аѳиняне  воли  скромный  образъ  жизни.  Обѣдъ  ихъ 
былъ  очень  простъ  и  умѣренъ:  онъ  состоялъ  изъ  ячменной  катни, 
чесноку,  смоквъ,  оливокъ  и  супа  изъ  чечевицы;  мясо  подавали 
очень  рѣдко.  Вина  пили  немного  и  сильно  разбавляли  его  водой. 
Эа  обѣдомъ  аѳиняне  не  сидѣли,  а  лежали  на  скамьяхъ,  облоко¬ 
тись  на  лѣвую  руку.  Послѣ  званаго  обѣда  устраивалась  пирушка 
симпосіонъ.  Рабы  приносили  чаши  съ  пиномъ  и  водою  и  ставили 
блюда  съ  солеными  печеньями.  Гости  надѣвали  на  головы  вѣнки 
изъ  фіалокъ,  розъ  и  плюща,  и  начинался  пиръ.  Подъ  музыку  и 
пѣніе  гости  пили  вино,  говорили  рѣчи,  стихи,  загадки.  Кто  не 
разгадывалъ  —  выпивалъ  въ  наказанье  кружку  крѣпкаго,  не  раз¬ 
бавленнаго  вина  съ  солью.  За  столомъ  безпрестанно  слышались 
остроты  и  смѣхъ.  Пирушка  оканчивалась  съ  разсвѣтомъ. 

Простота  и  умѣренность  жизни  давала  аѳинянамъ  много  досуга 
для  общественной  дѣятельности  и  развитія  своихъ  способностей. 
Въ  этомъ  отношеніи  Периклъ  былъ  образцомъ  для  гражданъ.  Цѣ¬ 
лый  день  занимался  онъ  государственными  дѣлами.  Окончивъ  ихъ, 
онъ  возвращался  домой  и  тамъ  отдыхалъ  въ  обществѣ  своихъ 
друзей  за  разговорами  объ  искусствѣ,  поэзіи  и  философіи.  Въ 
этихъ  бесѣдахъ  принимала  участіе  вопреки  обычаю  и  жена  от 
Аспазія,  самая  умная  и  красивая  женщина  въ  Аѳинахъ.  У  Перикла 
собирались  самые  умные  и  талантливые  люди  Греціи.  Эти  люди 
были  учителями  послѣдующихъ  поколѣній:  Фидій— въ  искусствѣ; 
Гиппократъ  —  въ  медицинѣ;  Анаксагоръ  и  Сократъ  —  въ  философіи; 
Софоклъ — въ  поэзіи.  Со  времени  Перикла  на  языкѣ  аѳинянъ  пи¬ 
сали  всѣ  греческіе  писатели} 

Г  Процвѣтаніе  ИСКУССТВ]^  Разнообразная  и  заманчивая  жизнь 
сдѣлала  Аѳины  всемірно-извѣстнымъ  городомъ.  Отовсюду — 
изъ  малоазіатскихъ  колоній,  изъ  Вавилоніи,  изъ  Египта — 
ѣхали  въ  Аѳины  учиться,  пожить  съ  удовольствіемъ.  Та¬ 


лантливые  люди  были  увѣрены,  что  въ  Аѳинахъ  они  при¬ 
мѣнятъ  къ  дѣлу  свои  способности  и  найдутъ  имъ  вѣрную 
оцѣнку.  И  вотъ  изъ  разныхъ  странъ  собрались  тамъ  ученые, 
писатели,  поэты  и  художники.  Периклъ  радушно  принималъ 
их'ь  и  пользовался  ихъ  способностями  для  украшенія  и  воз¬ 
величенія  Аѳинъ.  При  Периклѣ  и  среди  самихъ  аѳинянъ 
появились  замѣчательные  поэты,  философы  и  художники: 
архитекторы  н  скульпторы. 

Греческая  архитектура  развивалась  издавна  подъ  вліяніемъ 
религіи.  Греки  особенно  заботились  о  красотѣ  зданій,  гдѣ 
стояли  статуи  боговъ.  Но  такъ  какъ  боги  грековъ  во  всемъ 
походили  на  людей,  то  и  храмы  походили  на  человѣческія 
жилища,  только  болѣе  обширныя,  богатыя  и  изящныя.  Выс¬ 
шаго  совершенства  архитектура  достигла  въ  Аѳинахъ 
при  Периклѣ,  благодаря  архитекторамъ  Иктину,  Калликрату 
и  Мнесиклу. 

По  порученію  Перикла  Мнесиклъ  построилъ  Пропилеи — 
портикъ  при  входѣ  въ  акрополь;  къ  пропилеямъ  поднимались 
по  широкой  лѣстницѣ  изъ  бѣлаго  мрамора.  Въ  акрополѣ 
былъ  начатъ  Перикломъ  храмъ  въ  честь  боговъ-покровите- 
лей  Аттики  Эрехѳейонъ.  Крыша  этого  храма  поддержива¬ 
лась  колоннами  іонійскаго  стиля  ’);  они  стоятъ  на  особомъ 
основаніи  (база)  и  ихъ  канитель  состоитъ  изъ  завитковъ. 
Съ  обѣихъ  сторонъ  у  Эрехѳейона  находились  два  портика; 
крыша  одного  изъ  нихъ  поддерживалась  вмѣсто  колоннъ  жен¬ 
скими  статуями  съ  капителями  на  головахъ — такъ  называ¬ 
емыми  каріатидами.  Гутъ  же  въ  акрополѣ  стоялъ  самый  кра¬ 
сивый  и  самый  большой  храмъ  Аѳинъ — Парѳенонъ.  Онъ  былъ 
построенъ  но  порученію  Перикла  архитекторами  Иктиномъ 
и  Калликратомъ  въ  честь  богини  Аѳины  Парѳеносъ,  т.-е. 
„дѣвы" .  Этотъ  храмъ  считается  образцомъ  греческой  архи¬ 
тектуры.  Онъ  не  великъ  и  очень  соразмѣренъ  во  всѣхъ  ча¬ 
стяхъ.  Крыша  храма  поддерживается  колоннами  дорійскаго* 
стиля;  онѣ  стоятъ  прямо  на  фундаментѣ  (основаніи)  храма, 

.*)  Стиль — извѣстный  способъ  постройки.  Іонійскій  стиль  перешелъ  изъ 
Аліи  къ  малоазіатскимъ  грекамъ;  оттуда  —  въ  Аттику. 
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безъ  базы;  ихъ  канитель  имѣетъ  видъ  чаши  ’).  Снаружи  и 
внутри  Парѳенонъ  былъ  украшенъ  скульптурными  работами 
знаменитаго  скульптора  Фидія  и  его  учениковъ.  Верхнія  ча¬ 
сти  въ  греческихъ  храмахъ  обыкновенно  были  расписаны 
красками:  синей,  зеленой,  красной,  а  также  украшены  зо¬ 
лотомъ. 

Скульптура  іу  грековъ  развивалась,  такъ  же  какъ  архи¬ 
тектура.  подъ  вліяніемъ  религіи.  Древнѣйшія  изображенія 
боговъ  имѣли  видъ  столбовъ  съ  мало  замѣтными  частями 
тѣла.  Когда  греки  познакомились  съ  скульптурными  произве¬ 
деніями  Востока,  части  тѣла  въ  статуяхъ  стали  яснѣе;  но  по¬ 
ложеніе  тѣла  было  однообразно:  ноги  все  еще  были  сдви¬ 
нуты,  руки  прижаты  къ  туловищу,  статуи  были  ярко  рас¬ 
крашены,  наир.,  волосы  на  головѣ  и  бородѣ  въ  синій  цвѣтъ, 
глаза  въ  зеленый.  Въ  такихъ  статуяхъ  было  мало  жизни, 
движенія .  Въ  такомъ  видѣ  скульптуру  отъ  малоазіатскихъ 
грековъ  заимствовали  греки  материковые.  Но  постепенно, 
подъ  вліяніемъ  олимпійскихъ  состязаній  и  гимнастики,  гре¬ 
ческіе  скульпторы  запоминали  разнообразныя  движенія  и  по¬ 
ложенія  обнаженнаго  человѣческаго  тѣла.  Появился  обычай 
побѣдителямъ  въ  состязаніяхъ  ставить  статуи.  При  этомъ 
скульпторы  изображали  ихъ  съ  самыми  красивыми  формами  тѣ¬ 
ла  и  придавали  имъ  самыя  красивыя  и  подходящія  къ  состя¬ 
занію  положенія.  Въ  древности  статуи  дѣлались  изъ  дерева; 
позднѣе  дерево  обкладывалось  дорогими  матеріалами — слоно¬ 
вой  костью  и  золотомъ;  наконецъ,  стали  дѣлать  статуи  изъ 
бронзы  и  мрамора.  Въ  это  время  статуи  раскрашивались 
не  такъ  ярко  и  пестро,  какъ  раньше. 

Высокой  степени  совершенства  скульптура  достигла  также 
въ  Лейнахъ  при  Периклѣ.  Знаменитѣйшимъ  греческимъ 
скульпторомъ  того  времени  былъ  другъ  Перикла  Фидій.  По 
порученію  Перикла  Фидій  изваялъ  для  Парѳенона  статую 
богини  Аѳины.  Статуя  была  сдѣлана  слѣдующимъ  образомъ. 
Деревянный  остовъ,  имѣвшій  видъ  громадной  человѣческой 


і)  Длила  ГІароенона — 32  саж.,  ширина— 14  саж.  Длина  Большого  театра 

въ  Москвѣ— 57  саж  ,  віирина— 25  саж.  Зданіе  биржи  въ  Петербургѣ  имѣетъ 
длину  45  саж.,  ширину— 32  саж.  —  Дорійскій  стиль  перешелъ  изъ  Египта. 
Греки  передѣлали  иноземные  стили  но  своему  вкусу. 
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фигуры,  былъ  обложенъ  пластинками  слоновой  кости  въ 
тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  тѣло  должно  было  быть  обнаженнымъ: 
лицо,  кисти  рукъ  и  части  ступней.  Глаза  были  сдѣланы  изъ 
драгоцѣнныхъ  камней,  волосы  изъ  золота.  Длинная  одежда 
вся  была  изъ  чистаго  золота. — Въ  акрополѣ,  на  открытомъ 
воздухѣ,  въ  память  побѣды  надъ  персами,  Фидій  воздвигъ 
громадную  статую  въ  честь  богини  Аѳины  -  Воительницы 
(Промахосъ).  Она  была  вышиною  въ  4  сажени  :).  Для  храма 
Зевса  въ  Олимпіи  Фидій  сдѣлалъ  знаменитую  статую  этого 
бога.  Статуя  Зевса  была  сдѣлана  такъ  же,  какъ  статуя 
Аѳины  въ  Парѳенонѣ.  Зевсъ  былъ  изображенъ  сидящимъ 
на  тронѣ.  Статуя  была  вышиною  7  саж.  Статуя  Зевса 
Олимпійскаго  считалась  самымъ  замѣчательнымъ  произведе¬ 
ніемъ  искусства.  Грекъ  считалъ  для  себя  величайшимъ  не¬ 
счастіемъ  умереть,  не  видавши  Зевса  Олимпійскаго.  Одинъ 
греческій  писатель  въ  слѣдующихъ  словахъ  передаетъ  то 
впечатлѣніе,  какое  производила  эта  статуя:  „Кто  станетъ 
передъ  этой  статуей,  тотъ  забудетъ  обо  всемъ,  что  огор¬ 
чаетъ  и  терзаетъ  человѣческую  жизнь" і)  2). 

(Процвѣтаніе  поэзіиУЛІзъ  поэтическихъ  произведеній  при 
Периклѣ  высшаго  совершенства  достигла  драма  !). 

Драма  получила  свое  начало  въ  Аттикѣ.  Она  развилась 
изъ  обрядовъ,  которыми  сопровождались  торжества  на  празд¬ 
никахъ  въ  честь  Діониса,  бога  вина.  Греки  думали,  что 
Діонисъ  странствовалъ  по  землѣ  среди  множества  опасно- 

')  Колопна  Большого  театра  въ  Москвѣ  имѣетъ  3  саж.  вышины. 

2)  Отъ  этихъ  двухъ  статуй  ничего  не  осталось.  Въ  одно  время  съ  Фи¬ 
діемъ  жилъ  другой  греческій  скульпторъ  Поликлетъ.  Онъ  былъ  родомъ 
изъ  Сикіона  (къ  сѣв.  отъ  Арголиды).  Поликлетъ  прославился  статуями, 
которыя  изображали  атлетовъ.  Изъ  нихъ  особенно  замѣчательны  двѣ.  Одна 
изображала  красиваго  юношу,  который  надѣваетъ  на  голову  побѣдную 
повязку  (статуя  „Діадумснъ");  другая  представляла  юношу  съ  копьемъ  на 
плечѣ  (статуя  „Дорифоръ").  Послѣдняя  статуя  считалась  „канономъ",  т.-е. 
образцомъ  соразмѣрности  всѣхъ  частей  мужского  тѣла,  его  безукоризнен¬ 
ной  красоты. 

3)  Слово  драма  происходитъ  отъ  греческ.  слова  и  значитъ:  „совершаю¬ 
щееся  дѣйствіе".  Драмой  называется  такое  произведеніе,  въ  которомъ 
изображаются  событія  жизни  такъ,  какъ  будто  они  на  самомъ  дѣлѣ  совер¬ 
шаются  передъ  глазами  зрителя.  Для  этого  событія  „представляются" 
особыми  лицами  — актерами,  въ  особомъ  зданіи  —  театрѣ.  Серьезныя  со¬ 
бытія  въ  жизни  человѣка  съ  печальнымъ  концомъ  составляютъ  содержаніе 
трагедіи;  событія  же  веселыя  и  шутливыя— содержаніе  комедіи.  При  Пе¬ 
риклѣ  процвѣтала  трагедія. 
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стей.  Его  повсюду  сопровождали  спутники — сатиры,  лѣсныя 
существа  съ  козлиными  ногами  и  рогами.  Діонисъ  былъ 
любимымъ  божествомъ  грековъ,  такъ  какъ  приводилъ  съ 
Ч$обою  весну  и  доставлялъ  людямъ  радость. 

Трагедія. — Въ  декабрѣ,  но  окончаніи  сбора  винограда, 
жители  аттическихъ  деревень  въ  разныхъ  мѣстахъ  собира¬ 
лись  на  праздникъ  Діониса — „Сельскія  Діонисіи14.  На  склонѣ 
холма  располагались  зрители;  нѣкоторые  взбирались  на  де¬ 
ревья,  чтобы  ст.  высоты  лучше  видѣть  торжество.  У  по¬ 
дошвы  холма  устраивался  изъ  дерна  жертвенникъ.  Вокругъ 
него  становился  хоръ  деревенскихъ  пѣвцовъ.  Пѣвцы  и  мно¬ 
гіе  зрители  одѣвались  для  этого  праздника  въ  козлиныя 
шкуры,  дѣлали  себѣ  бороды  изъ  дубовыхъ  листьевъ  и  на 
голову  надѣвали  плющъ:  они  изображали  сатировъ.  Когда 
водворялась  тишина,  изъ  хора  выступалъ  его  руководитель — 
корифей  и  становился  на  возвышеніе.  Онъ  представлялъ 
самого  Діониса  и  разсказывалъ  объ  его  опасностяхъ  и  стра¬ 
даніяхъ. 

Свой  разсказъ  корифей  прерывалъ  разговоромъ  съ  однимъ 
изъ  хористовъ  (актеромъ),  который  для  этого  выходилъ  изъ 
хора.  По  окончаніи  разсказа  и  разговора,  на  жертвенникѣ 
закалывали  Діонису  козла.  Бъ  заключеніе  хоръ  пѣлъ  въ 
честь  бога  диѳирамбъ,  т.-е.  хвалебную  пѣснь.  Бъ  ней  онъ 
восхвалялъ  Діониса  за  его  благодѣянія  людямъ. 

Разсказъ  корифея,  его  разговоръ  съ  актеромъ  и  хвалеб¬ 
ная  пѣснь  хора  составляли  драматическій  диѳирамбъ.  Изъ 
него  развилась  трагедія  '). 

Комедія. — Раннею  весною  въ  Аттикѣ  въ  честь  Діониса 
справлялся  „праздникъ  цвѣтовъ".  Къ  этому  времени  поспѣ¬ 
вало  новое  вино.  Въ  деревняхъ  и  въ  городахъ  устраивали 
въ  честь  Діониса  (Вакха)  шумныя,  веселыя  попойки.  Беѣ 
напивались  допьяна.  Многіе  вымазывали  себѣ  лицо  винными 
дрождями,  которыя  были  на  днѣ  козьихъ  мѣховъ*  2).  Со¬ 
ставлялось  веселое  шествіе.  Участники  его  громко  пѣли 
хвалебную  пѣснь  въ  честь  Діониса  за  то,  что  онъ  привелъ 


1)  Слово  трагедія  значитъ  „пѣснь  козловъ",  т.-е.  сатировъ. 

2)  Козій  мѣхъ  или  „бурдючокъ"  служилъ  для  сохраненія  и  для  пере¬ 
возки  вина. 
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весну,  оживилъ  природу.  Весельчаковъ  сопровождала  боль¬ 
шая  толпа  зрителей-мужчинъ.  Женщины  наблюдали  издали. 
Иногда  шествіе  останавливалось.  Изъ  толпы  пѣвцовъ  выхо¬ 
дилъ  самый  талантливый  шутникъ,  острякъ.  Онъ  становился 
на  какой-нибудь  высокій  предметъ  и  начиналъ  перекиды¬ 
ваться  шутками  и  насмѣшками  съ  хоромъ.  Большею  частью 
насмѣшкамъ  подвергались  сосѣди,  незнакомые  люди,  а  также 
нелюбимые  мѣстные  богачи  и  должностныя  лица.  Насмѣш¬ 
никъ  старался  какъ  можно  больше  быть  похожимъ  на  того, 
кого  осмѣивалъ:  онъ  поддѣлывался  подъ  тонъ  голоса,  по- 
дражалъ  манерѣ  говорить,  держаться  и  старался  быть  какъ 
молено  смѣшнѣе.  Но  этотъ  т .балагуръ “  говорилъ  немного. 
Его  слова  сейчасъ  лее  заглушались  смѣхомъ  и  пѣніемъ  ве¬ 
селой  толпы.  Пѣсни,  шутки  и  насмѣшки  были  очень  грубы. 

Изъ  веселыхъ,  шутливыхъ  пѣсенъ  подгулявшей  деревен¬ 
ской  толпы  и  насмѣшливыхъ  выходокъ  балагура  развилась 
комедія  ’). 

Эта  древнѣйшая  трагедія  и  комедія  постепенно  совершен¬ 
ствовалась.  Прежде  всего  развилась  трагедія.  Бмѣсто  стра¬ 
даній  Діониса  стали  изобралсать  событія  въ  жизни  полубо- 
говъ-героевъ,  а  затѣмъ  и  людей.  Бъ  началѣ  У  вѣка  поэтъ 
Эсхилъ  прибавилъ  второго  актера.  Съ  тѣхъ  поръ  въ  раз¬ 
говорѣ  и  дѣйствіяхъ  этихъ  двухъ  актеровъ  стало  заклю¬ 
чаться  главнымъ  образомъ  содержаніе  трагедіи.  Хоръ  лее 
только  высказывалъ  свои  мысли  о  происходящихъ  на  сценѣ 
событіяхъ;  выражалъ  свое  сочувствіе  дѣйствующимъ  лицамъ, 
давалъ  имъ  совѣты  и  ободрялъ  ихъ. 

Театральныя  представленія.  Драматическія  произведенія 
(трагедіи  и  комедіи)  представлялись  въ  театрѣ.  Театраль¬ 
ныя  представленія  въ  Аоинахъ  устраивались  два  раза  въ 
годъ  во  время  праздниковъ  Діониса  и  составляли  необхо¬ 
димую  принадлежность  почитанія  (культа)  этого  бога.  Празд¬ 
ники  продолжались  по  три  дня.  Представленія  давались  съ 
утра  и  до  вечера.  Бъ  Аѳинахъ  въ  честь  Діониса  былъ  по¬ 
строенъ  большой  театръ,  въ  которомъ  помѣщалось  до 


*)  Слово  комедія  значитъ  „пѣснь  подгулявшихъ  весельчаковъ". 


—  по  — 


30.000  зрителей  ').  Онъ  былъ  построенъ  полукругомъ  на 
склонѣ  акропольской  скалы  и  не  былъ  покрытъ  сверху. 
Верхнія  мѣста  были  высѣчены  прямо  въ  скалѣ,  а  нижнія 
сдѣланы  изъ  дерева  и  мрамора.  Немного  поодаль  отъ  пе¬ 
реднихъ  мѣстъ  находилось  продолговатое  возвышеніе;  за 
нимъ  поднималась  высокая  стѣна,  которая  называлась  СКЭНЭ, 
т.-е.  сцена.  На  этой  сценѣ  въ  трагедіяхъ  вѣшали  доски  съ 
изображеніемъ  храмовъ  и  дворцовъ,  а  въ  комедіяхъ — до¬ 
мовъ.  Мѣсто  между  зрителями  и  сценой  называлось  орхе¬ 
строй;  посреди  нея  стоялъ  жертвенникъ  Діониса,  вокругъ 
котораго  ходилъ  хоръ. 

Участвовать  въ  представленіяхъ  могли  только  мужчины. 
Въ  трагедіи  актеры  выходили  на  сцену  въ  длинныхъ  празд¬ 
ничныхъ  хитонахъ  яркаго  цвѣта;  сверху  накидывался  пе¬ 
стрый  плащъ.  Въ  комедіи  актеры  одѣвались  въ  обыкновенное 
будничное  платье.  Такъ  какъ  даже  зрители  первыхъ  рядовъ 
сидѣли  далеко  отъ  сцены,  то  надо  было  увеличить  фигуры 
актеровъ,  сдѣлать  видимымъ  выраженіе  лица  и  усилить  ихъ 
голосъ.  Для  этого  актеры  надѣвали  башмаки  съ  очень  вы¬ 
сокими  каблуками  и  подошвами  (котурны),  обкладывали  себя 
особыми  подушками.  На  головы  они  надѣвали  высокія  маски 
съ  очень  рѣзкимъ,  опредѣленнымъ  выраженіемъ.  Ротъ  въ 
маскахъ  былъ  широко  раскрытъ  для  усиленія  звуковъ  голоса. 

Представленія  въ  театрѣ  начинались  раннимъ  утромъ. 
Передъ  началомъ  при  входѣ  въ  театръ  стояла  разнообраз¬ 
ная  толпа:  тутъ  были  старые  и  молодые,  мужчины  и  жен¬ 
щины,  граждане  и  иностранцы.  Театральные  служители  съ 
палками  въ  рукахъ  установливали  порядокъ  и  размѣщали 
зрителей.  Почетныя  лица  занимали  переднія  мѣста — кресла; 
немногія  женщины  помѣщались  отдѣльно  отъ  мужчинъ  въ 
верхнемъ  ряду  '* 2).  Остальныя  мѣста  занимали  аоинскіе  гра¬ 
ждане,  мстойки  и  греки  другихъ  городовъ.  Зрители  приходи¬ 
ли  въ  театръ  въ  бѣлыхъ  хитонахъ,  съ  вѣнками  на  головахъ 
въ  честь  Діониса.  Такъ  какъ  зрители  проводили  въ  театрѣ 

*)  По-гречески  ѳеатръ  (театръ)  „зрѣлище".  Въ  театрѣ  Діониса  помѣ¬ 
щались  всѣ  аоинскіе  граждане  и  множество  иностранцевъ,  которые  пріѣз¬ 
жали  на  вти  праздники.  Большой  театръ  въ  Москвѣ  вмѣщаетъ  1740  зри¬ 
телей;  Московскій  Городской  манежъ  —  11,600  человѣкъ. 

2)  Женщины  бывали  только  на  представленіяхъ  трагедій. 
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цѣлый  день,  то  приносили  съ  собой  подушки,  ковры,  палат¬ 
ки  и  съѣстиые  припасы.  Публика  вела  себя  въ  театрѣ,  какъ 
дома,  и  выражала  свои  впечатлѣнія  очень  свободно  и  шум¬ 
но.  Если  пьеса  и  игра  актеровъ  нравилась,  зрители  хло¬ 
пали;  если  же  пѣгъ,  то  они  свистали,  шикали,  стучали  но¬ 
гами  и  даже  бросали  въ  актеровъ  камнями.  Устройство 
драматическихъ  представленій  было  обязанностью  богатыхъ 
гражданъ.  Наиболѣе  щцтщые  изъ  нихъ  угощали  зрителей 
различными  лакомствами  Л 

Поэты-трагики. — Эсхилъ.  Первымъ  знаменитымъ  писателемъ 
трагедій  былъ  аѳинянинъ  ЭСХИЛЪ,  происходившій  изъ  знат¬ 
наго  рода.  Эсхилъ  жилъ  во  время  греко-персидскихъ  войнъ 
и  сражался  при  Мараѳонѣ,  Саламинѣ  и  ІІлатеѣ.  Эту  борьбу 
съ  персами  онъ  изобразилъ  въ  трагедіи  „ Персы и.  Основная 
мысль  этой  трагедіи  та,  что  боги  наказываютъ  людей  за 
чрезмѣрную  гордость;  такъ  былъ  наказанъ  Ксерксъ.  Тра¬ 
гедія  „Эвмениды14  написана  тогда,  когда  но  предложенію 
Эфіальта  у  ареопага  была  отнята  почти  вся  власть.  Эсхилъ 
былъ  противъ  этого.  Въ  „Эвменидахъ14  онъ  между  прочимъ 
выступилъ  на  защиту  ареопага. 

Но  величайшей  трагедіей  Эсхила  считается  „Прикованный 
Прометей  “.  Въ  этой  трагедіи  представлена  ужасная  судьба 
титана  Прометея.  Когда  Зевсъ  только  что  началъ  царство¬ 
вать  на  небѣ,  люди  нс  были  разумными  существами.  Про¬ 
метей  сжалился  надъ  ними  и  принесъ  имъ  съ  небеснаго  жер¬ 
твенника  искру.  Эта  искра  просвѣтила  людей,  она  стала 
ихъ  разумомъ.  За  это  Зевсъ  наказалъ  Прометея.  Прометей 
былъ  прикованъ  къ  скалѣ,  и  орелъ  постоянно  клевалъ  его 
печень  (см.  приложеніе). 

Софоклъ.  Величайшимъ  писателемъ  трагедій  былъ  аѳиня¬ 
нинъ  Софоклъ,  другъ  Перикла. 

Во  время  Сала  минской  битвы  ему  было  15  лѣтъ.  По  слу¬ 
чаю  побѣды  при  Саламинѣ  мальчики  пѣли  торжественный 
гимнъ,  и  Софоклъ  былъ  запѣвалой.  Когда  Софоклу  было  2  7 
лѣтъ,  онъ  на  праздникѣ  Діониса  вступилъ  въ  состязаніе  съ 
Эсхиломъ  изъ-за  первой  награды  за  трагедію.  Судьями  были 
назначены  стратегъ  Кимоиъ  съ  девятью  товарищами;  они 
присудили  награду  Софоклу — онъ  получилъ  вѣнокъ  изъ  ди- 
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Сочиненіе  Городота  состоитъ  изъ  двухъ  частей:  въ  первой 
онъ  разсказываетъ  о  Вавилоніи,  Ассиріи,  Египтѣ,  Скиніи; 
затѣмъ  о  началѣ  персидскаго  государства  и  его  постепен¬ 
номъ  усиленіи;  во  второй — о  нашествіяхъ  Дарія  и  Ксеркса. 
Всю  славу  спасенія  Греціи  отъ  порабощенія  варварамъ  Ге¬ 
родотъ  приписывалъ  аоинянамъ.  Въ  разсказѣ  о  нашествіи 
Ксеркса  Геродотъ  высказываетъ  мысль  всѣхъ  грековъ:  Ксер¬ 
кса  наказали  боги  за  его  чрезмѣрную  гордость:  онъ  заста¬ 
влялъ  другихъ  обращаться  съ  собою,  какъ  съ  богомъ,  а 
самъ  обращался  с/ь  людьми,  какъ  съ  рабами.  Вообще  всѣ 
событія  Геродотъ  объяснялъ  вмѣшательствомъ  боговъ. 

/  Философія.— Анаксагоръ.  При  Периклѣ  иъ  Аоинахъ  жилъ  знаме¬ 
нитый  греческій  философъ  Анаксагоръ. 

(роди  образованныхъ  грековъ  издавна  были  люди,  которые  за¬ 
давали  себѣ  вопросъ:  откуда  произошло  все  то,  что  существуетъ, 
г. -с.  какъ  произошелъ  міръ.  Въ  религіи  они  не  находили  отвѣта. 
Дѣйствительно,  но  вѣрованіямъ  грековъ,  олимпійскіе  боги  упра¬ 
вляли  міромъ;  но  не  они  создали  все  существующее,  такъ  какъ 
сами  имѣютъ  начало:  было  время,  когда  ихъ  не  было  ')• 

Первыя  попытки  объяснить  происхожденіе  всего  существующаго, 
найти,  откуда  произошелъ  міръ,  были  сдѣланы  въ  малоазіатскихъ 
колоніяхъ.  Впервые  далъ  отвѣть  на  этотъ  вопросъ  Ѳалесъ  изъ  го¬ 
рода  Милета,  жившій  въ  VI  вѣкѣ  до  Г.  X.2').  Онъ  доказывалъ, 
что  все  существующее  произошло  изъ  коды.  Слѣдовательно,  вода 
есть  начало  всего,  есть  первая  причина  3). 

')  О  происхожденіи  боговъ  греки  думали  слѣдующее:  вначалѣ  былъ 
хаосъ,  т.-е.  безпорядочное  смѣшеніе  всего  того,  изъ  чего  воослѣдствін 
образовались  боги  и  весь  міръ.  Изъ  хаоса  прежде  всего  выдѣлилась  Геа 
(земля)  и  Іартаръ  (подземный  міръ).  Затѣмъ  произошелъ  Уранъ  (небо), 
мтъ  орака  I  он  съ  .Ираномъ  произошелъ  Кроносъ  и  титаны  (могучіе).  Уранъ 
боялся  собственныхъ  дѣтой  п  низвергъ  ихъ  въ  Тартаръ.  По  Геа  свасті 
Кроноеа.  Кроносъ  съ  помощью  матери  убилъ  Урана.  По  смерти  Урана 
Кроносъ  сталъ  владыкою  міра  и  вернулъ  изъ  Тартара  титановъ.  Кроносъ, 
такъ  же,  какъ  и  Уранъ,  пожралъ  почти  всѣхъ  своихъ  дѣтей.  Когда  вы¬ 
росъ  младшій  сынъ  Кроноеа,  Зевсъ,  онъ  свергъ  отца  и  вступилъ  въ  борьбу 
съ  его  помощниками,  титанами.  Въ  этой  борьбѣ  Зевсу  помогалъ  одинъ  изъ 
титановъ,  Прометен.  Зевсъ  женился  на  своей  сестрѣ.  Горѣ.  Постѣ  этого 
борьба  между  богами  прекратилась. 

*)  Въ  ото  время  греки  часто  бывали  въ  Египтѣ  и  Вавилоніи.  Тамъ  они 
познакомились  съ  астрономіей.  Говорятъ,  что  Оалесъ  предсказалъ  солнеч¬ 
ное  затменіе;  что  онъ  по  разнымъ  измѣненіямъ  погоды  заранѣе  предска¬ 
зывалъ  обильныя  урожай  оливокъ.  Слѣдовательно,  въ  то  время  явленія 
природы  стали  считать  зависящими  не  отъ  воли  боговъ,  а  отъ  собствен¬ 
ныхъ  причинъ,  которыя  можетъ  познать  и  человѣкъ. 

3)  Первой  причиной  всего  существующаго  называется  та,  отъ  которой 
все  произошло,  но  которая  сама  ни  отъ  чего  не  произошла,  т.-е.  суще- 
('.  Зкнчкнко.  § 
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Со  времени  Ѳалеса  и  началась  философія.  Философіей  греки 
называли  стремленіе  имѣть  настоящее,  истинное  знаніе  о  томъ, 
откуда  и  какъ  произошелъ  міръ  и  человѣкъ,  откуда  въ  человѣкѣ 
добро  и  зло,  и  что  такое  добро.  Люди,  которые  высказывали 
свои  мысли  объ  этихъ  вопросахъ,  назывались  философами.  Послѣ 
Ѳалеса  другіе  философы,  которые  также  происходили  изъ  мало¬ 
азіатскихъ  колоній,  находили  иное  начало  всего  существующаго, 
иную  первую  причину:  одинъ — воздухъ,  другой — огонь.  Такимъ 
образомъ  эти  философы  первой  причиной  всего  существующаго 
считали  какую-нибудь  одну  изъ  стихій  природы  —  или  воду,  или 
воздухъ,  или  огонь.  Совсѣмъ  иначе  училъ  философъ  Анаксагоръ. 

Анаксагоръ  происходилъ  изъ  малоазіатской  колоніи.  Родители 
его  были  богатые  люди.  Но  Анаксагоръ  еще  очень  молодымъ  от¬ 
казался  отъ  богатства,  отъ  удовольствій  и  усердно  сталъ  заниматься 
философіей.  Вскорѣ  послѣ  изгнанія  персовъ  изъ  Греціи  онъ  пе¬ 
реселился  въ  Аоины,  гдѣ  въ  то  время  было  очень  много  образо¬ 
ванныхъ  людей.  Въ  Аѳинахъ  онъ  пріобрѣлъ  себѣ  много  учениковъ. 
Въ  числѣ  ихъ  былъ  Периклъ. 

Философія  Анаксагора  заключается  въ  слѣдующемъ.  Ни  одну 
изъ  стихій  природы  нельзя  считать  первой  причиной  всего  суще¬ 
ствующаго.  Первая  причина  существуетъ  отдѣльно  отъ  міра  и  со¬ 
здала  его.  Эта  первая  причина  есть  существо  духовное,  всемогущее 
и  разумное.  Анаксагоръ  называлъ  се  духомъ,  разумомъ.  По  мнѣнію 
Анаксагора,  разумъ  однажды  создалъ  все  изъ  хаоса,  привелъ  ха¬ 
осъ  въ  порядокъ;  но  съ  тѣхъ  норъ  всѣ  явленія  въ  мірѣ  происхо¬ 
дятъ  отъ  собственныхъ  причинъ:  разумъ  не  вмѣшивается  въ  дѣла 
міра.  Поэтому  землетрясенія,  солнечное  и  лунное  затменія  про¬ 
исходятъ  вслѣдствіе  естественныхъ  причинъ,  а  не  благодаря  вмѣ¬ 
шательству  боговъ.  —  Солнце  Анаксагоръ  считалъ  раскаленной 
массой,  которая  гораздо  болѣе  Пелопоннеса. — Со  времени  Анакса¬ 
гора  Аѳины  надолго  сдѣлались  мѣстомъ,  гдѣ  жили  и  учили  самые 
знаменитые  философы  древности. 

Значеніе  Аѳинъ  для  Греціи. — Итакъ,  въ  теченіе  пятиде¬ 
сяти  лѣтъ  послѣ  отраженія  персовъ  Аѳины  были  самымъ 
богатымъ,  могущественнымъ  и  образованнымъ  государствомъ 
Греціи.  Это  признавали  всѣ  греки,  и  сознавали  сами  аѳи¬ 
няне.  Поэтому  Периклъ  имѣлъ  полное  право  сказать  объ 
Аѳинахъ:  „Нашъ  городъ  поистинѣ  заслуживаетъ  удивленія, 
такъ  какъ  онъ  во  всемъ  является  какъ  бы  училищемъ  для 

ствовала  вѣчно.  Христіанское  ученіе  говоритъ  объ  этомъ  слѣдующимъ 
образомъ:  первая  причина  всего  существующаго  есть  Богъ.  Онъ  создалъ 
все  изъ  ничего  всемогущимъ  своимъ  Словомъ,  но  Самъ  существуетъ 
вѣчно:  не  было  времени,  когда  бы  не  было  Пота.  Богъ  есть  Духъ. 
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цѣлой  Эллады.  Мы  воздвигли  себѣ  великіе  памятники,  и 
намъ  будутъ  удивляться  послѣдующія  поколѣнія " . 

Содержаніе.  Периклъ.  —  Усиленіе  демократіи:  ослабленіе 
власти  ареопага;  геліайя;  плата  за  участіе  въ  дѣлахъ  госу¬ 
дарства,  для  посѣщенія  театра. — Украшеніе  и  укрѣпленіе 
Аѳинъ. 

Аѳины  при  Периклѣ. — Торговля,  колоніи.  —  Бытъ  гра¬ 
жданъ.  Рабы.  Воспитаніе  мальчиковъ  въ  школахъ;  дальнѣйшее 
воспитаніе  гражданъ.  Воспитаніе  дѣвочекъ;  положеніе  за,- 
мужней  женщины.  День  аѳинскаго  гражданина.  Образъ  жизни 
аѳинянъ:  домъ,  одежда,  обѣдъ,  симпосіонъ. — Периклъ  и  его 
друзья:  Фидій,  Гиппократъ,  Геродотъ,  Анаксагоръ,  Сократъ, 
Софоклъ.  Значеніе  ихъ  для  грековъ. 

Процвѣтаніе  искусствъ.— Архитектура. — Пропилеи  (Мне- 
сиклъ).  Эрехѳейонъ,  Парѳенонъ  (Иктинъ  и  Калликратъ).  Іоній¬ 
скій  и  дорійскій  стили. — Скульптура.  Древнѣйшія  изображе¬ 
нія.  Вліяніе  гимнастики  и  олимпійскихъ  состязаній  на 
развитіе  скульптуры.  Матеріалъ.  Фидій  и  его  статуи  Аѳины 
и  Зевса.  Впечатлѣніе  отъ  статуи  Зевса. 

Процвѣтаніе  поэзіи.  Драма:  трагедія  и  комедія.  Происхо¬ 
жденіе  драмы  изъ  праздниковъ  Діониса.  Драматическій  ди¬ 
ѳирамбъ  и  трагедія.  Происхожденіе  комедіи.  Усовершен¬ 
ствованіе  трагедіи  въ  А  вѣкѣ  (Эсхилъ). — Театральныя  пред¬ 
ставленія.  Праздники  Діониса.  Театръ  Діониса  въ  Аѳинахъ; 
его  устройство.  Актеры  трагедій  и  комедій.  Котурны  и 
маски.  Время  представленій.  Зрители.  Поэты-трагики. — 
Эсхилъ.  Его  трагедіи:  „Персы",  „Эвмениды",  „Ирикован- 
пый  Прометей". — Софоклъ.  Прибавка  третьяго  актера.  Его 
трагедіи:  „Эдипъ  царь",  „Эдипъ  въ  Колонѣ",  „Антигона". 
Отличіе  Софокла  отъ  Эсхила. 

Исторія. — Геродотъ — „отецъ  исторіи".  Содержаніе  его  со¬ 
чиненія.  Взгляды  Геродота  на  причины  событій. — Филосо¬ 
фія. — Анаксагоръ.  Отыскиваніе  первой  причины  всего  суще¬ 
ствующаго.  Мнѣніе  Ѳалеса  изъ  Милета  (VI  в.).  Что  назы¬ 
вали  греки  философіей.  Мнѣніе  Анаксагора  о  первой  при¬ 
чинѣ:  разумъ,  духъ.  Причины  явленій  природы.  Значеніе 
Аѳинъ  для  Греціи:  слова  Перикла. 
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ВРЕМЯ  УПАДКА  АѲИНСКАГО  МОГУЩЕСТВА. 


Пелопоннесская  война. 


Л«ШД0 ..ВОЙНЫ-— По  окончаніи  греко-персидскихъ  войнъ 
вражда  между  Спартой  и  .Аѳинами  усилилась  еще  болѣе. 
Наконецъ,  послѣ  того  какъ  спартанцы  оскорбили  аѳинянъ 
(стр.  96),  отославъ  обратно  ихъ  вспомогательное  войско,  между 
Спартой  и  Аѳинами  началась  война.  Но  она  кончилась 
неудачно  для  аѳинянъ:  они  были  два  раза  разбиты  спар¬ 
танцами.  Наконецъ  Периклъ,  который  уже  въ  то  время 
пользовался  болыпимъъ  вліяніемъ,  заключилъ  съ  Спартан¬ 
цами  перемиріе  на  30  лѣтъ  (416  г.  до  Р.  X.).  По  этому 
„Периклову  миру"  спартанцы  признали  гегемонію  аѳинянъ 
въ  союзѣ  морскихъ  государствъ. 

Спартанцы  не  могли  примириться  съ  тѣмъ  что  они  ли¬ 
шились  прежняго  преобладанія  среди  грековъ,  и  съ  завистью 
смотрѣли  на  возраставшее  могущество  и  богатство  Аѳинъ. 
Периклъ  понималъ,  что  война  со  Спартой  неизбѣжна,  н  за¬ 
благовременно  старался  приготовить  аѳинское  государство 
къ  войнѣ:  онъ  укрѣпилъ  Аѳины,  скопилъ  6000  тал анэвъ  Э 
для  расходовъ  во  время  войны  и  увеличилъ  флотъ  до  300 
военныхъ  кораблей  съ  30.000  матросовъ. — У  спартанцевъ 
же  и  ихъ  союзниковъ  было  многочисленное  сухопутное  вой¬ 
ско  въ  60.000  гоплитовъ.  Кромѣ  того,  спартанцы  вполнѣ 
могли  положиться  на  своихъ  союзниковъ;  между  тѣмъ  какъ 
союзники  аѳинянъ  давно  уже  тяготились  своею  зависимостью 
отъ  нихъ  и  всегда  готовы  были  перейти  на  сторону  спар¬ 
танцевъ. 

Поводъ  къ  войнѣ  дали  сами  аѳиняне.  Именно,  народное 
собраніе  постановило  запретить  союзникамъ  спартанцевъ, 
жителямъ  города  Мегары  торговать  съ  городами  аѳинскаго 
союза.  Тогда  спартанцы  потребовали,  чтобы  аѳиняне  уни¬ 
чтожили  это  постановленіе  и  возвратили  своимъ  союзникамъ 
самостоятельность.  Требованія  Спарты  обсуждались  въ  на- 


>)  6000  талантовъ  —  около  10.000.000  рублей. 
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родномъ  собраніи.  Почти  всѣ  ораторы  совѣтовали  ихъ  испол¬ 
нить.  Наконецъ,  на  каоедру  вошелъ  Периклъ.  Въ  своей  рѣчи 
онъ  пристыдилъ  гражданъ  за  то,  что  они  хотятъ  получать  при¬ 
казанія  изъ  Спарты,  и  воодушевилъ  ихъ  слѣдующими  сло¬ 
вами:  „Мы  не  начинаемъ  войны,  но  отразимъ  всякаго,  кто 
нападетъ  на  насъ.  Мы  должны  передать  нашимъ  потомкамъ 
государство,  возвеличенное  предками".  Рѣчь  Перикла  по¬ 
дѣйствовала.  Народное  собраніе  отвергло  требованіе  спар¬ 
танцевъ,  и  началась  Пелопоннесская  война.  Она  нродожалась 
27  лѣтъ:  съ  4-31  ДО  404  года. 

Спартанскій  царь  Архидамъ  съ  большимъ  войскомъ  вторгся 
въ  Аттику  и  началъ  опустошать  се.  Почти  все  населеніе 
съ  имуществомъ  укрылось  въ  Аѳины.  Бѣглецы  размѣстились 
въ  палаткахъ  между  Длинными  стѣнами  и  на  улицахъ  го¬ 
рода;  были  заняты  даже  нѣкоторые  храмы. — Вскорѣ  вся 
страна  была  опустошена.  Осажденные  роптали.  Въ  это  вре¬ 
мя  къ  ужасамъ  войны  присоединилось  еще  новое,  неожи¬ 
данное  бѣдствіе:  въ  Пирей  на  кораблѣ  съ  востока  была 
занесена  чума.  При  страшной  жарѣ  она  быстро  распростра¬ 
нилась  среди  скученнаго  населенія,  не  имѣвшаго  достаточной 
пищи  и  хорошей  воды.  Периклъ  принималъ  всѣ  мѣры,  что¬ 
бы  остановить  болѣзнь.  Но  ничто  не  помогало,  и  люди  уми¬ 
рали  тысячами.  Чума  губила  и  войско. 

Это  бѣдствіе  вызвало  ухудшеніе  нравовъ:  въ  виду  неиз¬ 
бѣжной  смерти  никто  не  думалъ  о  требованіяхъ  закона, 
чести,  долга;  исчезъ  страхъ  передъ  богами.  Одни  находи¬ 
лись  въ  мрачномъ  настроеніи;  другіе  старались  забыться  въ 
неумѣренныхъ  удовольствіяхъ.  Всѣ  были  въ  отчаяніи  и  обви¬ 
няли  въ  своихъ  несчастіяхъ  Перикла.  Чтобы  успокоить  гра¬ 
жданъ,  Периклъ  созвалъ  народное  собраніе.  Въ  своей  рѣчи 
онъ  укорялъ  гражданъ  за  малодушіе  и  возбуждалъ  въ  нихъ 
мужество;  онъ  убѣждалъ  ихъ  забыть  свои  личныя  несчастія 
ради  блага  родины  и  терпѣливо  переносить  ихъ. — Но  его 
уже  не  слушались,  какъ  прежде.  Враги  Перикла  воспользо¬ 
вались  этимъ,  чтобы  отнять  у  него  власть.  Народное  собра¬ 
ніе,  которое  недавно  во  всемъ  подчинялось  Периклу,  поста¬ 
новило  лишить  его  должности  стратега.  Кромѣ  того,  онъ  былъ 
обвиненъ  въ  казнокрадствѣ  и  приговоренъ  къ  большому  де- 
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нежному  штрафу.  Периклъ  не  могъ  заплатить  его  и,  какъ- 
государственный  должникъ,  былъ  лишенъ  гражданскихъ  правъ. 
Вскорѣ  Периклъ  испыталъ  новое  горе:  отъ  чумы  умерли 
его  друзья,  сестра  и  оба  сына.  Между  тѣмъ  безъ  Перикла  дѣ¬ 
ла  аѳинянъ  пошли  гораздо  хуже.  Тогда  граждане  вспомнили 
о  Периклѣ,  раскаялись  въ  своей  несправедливости  и  снова 
выбрали  его  стратегомъ.  Периклъ  подавилъ  въ  себѣ  личное 
горе  и  еще  разъ  всталъ  во  главѣ  государства,  но  не  на  долго. 
Въ  429  году  онъ  умеръ. — Когда  Периклъ  умиралъ,  около 
него  собрались  многіе  граждане  и  оставшіеся  въ  живыхъ 
друзья.  Периклъ  лежалъ  въ  забытьи.  Всѣ  они  хвалили  его 
заслуги  передъ  государствомъ.  Вдругъ  Периклъ  очнулся  и, 
какъ  бы  въ  отвѣтъ,  сказалъ  имъ:  „Вы  забыли  самую  важ¬ 
ную  заслугу:  никого  не  заставилъ  я  носить  траурное 
платье“.  Въ  Периклѣ  аѳинское  государство  потеряло  чело- 
ловѣка,  который  при  тогдашнихъ  обстоятельствахъ  одинъ 
могъ  управлять  и  руководить  непостояннымъ  аѳинскимъ  де¬ 
мосомъ. — По  смерти  Перикла  между  гражданами  начались 
раздоры.  Одни  изъ  нихъ  хотѣли  заключенія  мира,  другіе — 
продолженія  войны. 

Къ  сторонникамъ  мира  принадлежали  большею  частью 
граждане,  жившіе  въ  деревняхъ — крупные  и  средніе  земле¬ 
владѣльцы  и  крестьяне:  они  особенно  страдали  отъ  войны. 
По  главѣ  партіи  мира  стоялъ  малоспособный  стратегъ  Ни- 
кій ,  крупный  землевладѣлецъ,  происходившій  изъ  знатнаго 
рода. 

Сторонниками  войны  были  главнымъ  образомъ  жители 
столицы:  ремесленники,  мелкіе  торговцы,  моряки  Пирея  и 
вообще  низшіе  слои  городского  населенія.  Они  почти  со¬ 
всѣмъ  не  страдали  отъ  военныхъ  неудачъ,  а  въ  случаѣ  успѣ¬ 
ха  могли  расчитывать  на  новыя  денежныя  раздачи.  Въ  то 
время  изъ  нихъ  главныхъ  образомъ  и  составлялось  народ¬ 
ное  собраніе  и  геліайя,  между  тѣмъ  какъ  сельскіе  жители 
рѣдко  являлись  въ  столицу.  Во  главѣ  партіи  войны  стоялъ 
богатый  кожевникъ  Клеонъ,  человѣкъ  незнатнаго  происхо¬ 
жденія. 

— Въ  противоположность  Периклу  Клеонъ  пріо¬ 
брѣли  вліяніе  тѣмъ,  что  обыкновенно  говорилъ  народу  толь¬ 
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ко  пріятное  и  своими  мѣрами  спѣшилъ  исполнить  его  же¬ 
ланія.  При  этомъ  Клеонъ  не  обращалъ  вниманія  на  то,  что 
эти  желанія  часто  бывали  вызваны  дурными  чувствами 
завистью,  мстительностью,  жестокостью.  Самъ  онъ  постоянно 
возбуждалъ  въ  народѣ  эти  чувства.  Несмотря  на  то,  что 
Клеонъ  не  занималъ  никакой  высокой  должности,  но  смерти 
Перикла  опт,  сдѣлался  руководителемъ  аѳинскаго  госу¬ 
дарства. 

Чтобы  привлечь  низшіе  слои  населенія  на  свою  сторону, 
Клеонъ  наложилъ  подати  на  богатыхъ  и  увеличилъ  втрое 
плату  за  участіе  въ  судѣ.  Взносы  союзниковъ  по  его  пред¬ 
ложенію  были  удвоены.  Союзники  были  недовольны  этимъ 
и  втайнѣ  желали  успѣха  спартанцамъ. 

Г  Наконецъ  жители  острова  Лесбоса  возстали  противъ  Аоиняиъ. 
Клеонъ  явился  въ  народное  собраніе  и  уговорилъ  гражданъ  въ 
наказаніе  за  бунтъ  перерѣзать  всѣхъ  мужчинъ  острова,  чтобы 
устрашить  прочихъ  недовольныхъ  союзниковъ.  Граждане  послу¬ 
шались  Клеона  и  послали  корабль,  чтобы  исполнить  приговоръ. 
Но  на  другой  день  они  одумались  и  отмѣнили  свое  рѣшеніе. 
Немедленно  былъ  посланъ  другой  корабль  съ  приказаніемъ  каз¬ 
нить  только  1000  мужчинъ. — Вскорѣ  власть  Клеона  въ  Аѳинахъ 
еще  болѣе  усилилась.  Неожиданно  аѳиняне  захватили  на  запад¬ 
номъ  берегу  Пелопоннеса  городъ  Пилось.  Отсюда  они  стали  воз¬ 
буждать  мессенцевъ  и  гелотовъ  къ  возстанію  противъ  Спарты. 
Спартанцы  пошли  противъ  аоиняиъ,  но  были  разбиты  и  окру¬ 
жены  на  островѣ  противъ  Пилоса.  Овладѣть  островкомъ  народное 
собраніе  поручило  Клеону.  Онъ  удачно  исполнилъ  порученіе, 
взялъ  въ  плѣнъ  спартанцевъ  и  привелъ  ихъ  въ  Аѳины.  Спартанцы 
боялись  за  своихъ  согражданъ  и  потому  перестали  дѣлать  набѣги 
на  Аттику.  -Іа  эту  побѣду  Клеонъ  получилъ  высшую  награду — 
пожизненный  обѣдъ  въ  пританеѣ  *)  на  государственный  счетъ/ 

Между  тѣмъ  у  спартанцевъ  появился  замѣчательный  пол¬ 
ководецъ  Брасидъ.  Онъ  высадился  съ  войскомъ  во  Ѳракіи 
и  объявилъ,  что  пришелъ  освободить  союзниковъ  отъ  „аѳин¬ 
скаго  ига“.  Многіе  города  немедленно  перешли  на  сторону 
спартанцевъ.  Аѳиняне  испугались  и  послали  противъ  Бра- 


і)  Пританеемъ  называлось  зданіе,  въ  которомъ  проводили  цѣлый  день 
нѣкоторыя  должностныя  лица.  Они  получали  содержаніе  отъ  государства. 
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сида  Клеона.  Произошла  битва1),  въ  которой  анилине  были 
разбиты  и  бѣжали.  Въ  ней  погибли  и  Клеонъ,  и  Брас, идъ. — 
Со  смертью  Клеона  партія  войны  на  время  потеряла  зна¬ 
меніе.  Всѣ  требовали  мира.  Понтъ  Аристофанъ  въ  театрѣ 
поставилъ  нѣсколько  комедій,  въ  которыхъ  представлялъ 
прелести  мира.  Наконецъ,  въ  421  г.  при  помощи  Викія 
былъ  заключенъ  на  50  лѣтъ  миръ,  названный  Ниніевымъ. 
Но  этому  миру  Спарта  и  Аоииы  оставались  въ  томъ  поло¬ 
женіи,  въ  какомъ  находились  до  войныЗу 

Алкивіадъ. — Никіевъ  миръ  соблюдался  только  шесть  лѣтъ. 
Затѣмъ  между  аоинянами  и  спартанцами  снова  началась 
война.  Виновникомъ  ея  былъ  племянникъ  Перикла  Алки¬ 
віадъ,  по  смерти  Клеона  ставшій  во  главѣ  партіи  войны. 

Алкивіадъ  обладалъ  замѣчательными  способностями,  ко¬ 
торыя  постоянно  развивалъ  бесѣдами  съ  философомъ  Со¬ 
кратомъ.  Во  головѣ  у  него  всегда  были  обширные,  смѣлые 
планы,  которые  онъ  быстро  приводилъ  въ  исполненіе;  при 
этомъ  онъ  былъ  чрезвычайно  находчивъ  въ  опасности.  Алки¬ 
віадъ  былъ  очень  богатъ,  тратилъ  много  денегъ  на  свои 
удовольствія  и  былъ  первымъ  щеголемъ  въ  Аоинахъ. — У 
Алкивіада  было  все  для  того,  чтобы  сдѣлаться  любимцемъ 
аѳинянъ:  онъ  былъ  красивъ,  краснорѣчивъ  и  необыкновенно 
щедръ  на  развлеченія  для  народа.  Благодаря  этому  онъ 
пользовался  большимъ  вліяніемъ  въ  народномъ  собраніи  и, 
наконецъ,  былъ  выбранъ  въ  стратеги.  Но  свои  замѣчатель¬ 
ныя  способности,  свое  вліяніе  Алкивіадъ  большею  частью 
употребилъ  во  вредъ  своей  родинѣ.  Это  происходило  отъ 
того,  что  у  пего  не  было  сознанія  своихъ  обязанностей  къ 
государству:  онъ  прежде  всего  думалъ  о  себѣ,  о  своей  сла¬ 
вѣ.  За  враждебное  или  небрежное  отношеніе  къ  себѣ  гра¬ 
жданъ  онъ  мстилъ  при  помощи  враговъ  родины;  добиться 
славы  готовъ  былъ  всякими  средствами. 

Алкивіадъ  въ  народномъ  собраніи  уговорилъ  гражданъ 
предпринять  покореніе  Сициліи,  для  того  чтобы  впослѣдствіи 
завоевать  богатый  Карѳагенъ  и  Италію.  Беѣ  были  увлечены 
такимъ  заманчивымъ  планомъ;  особенно  бѣдные  граждане, 


Ѵ>  При  городѣ  Амфиполисѣ  но  Ѳракіи. 
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которые  надѣялись  на  богатую  добычу  и  раздачу  новыхъ 
земель.  Въ  гимназіяхъ,  на  площадяхъ  только  и  говорили  о 
предстоящемъ  походѣ.  Вскорѣ  въ  Пиреѣ  былъ  снаряженъ 
большой  флотъ.  Главнымъ  стратегомъ  былъ  назначенъ  Алки¬ 
віадъ,  а  однимъ  изъ  его  товарищей  Никій,  который  былъ 
противъ  похода.  Всѣ  приготовленія  уже  почти  были  окон¬ 
чены,  какъ  самый  походъ  едва  не  разстроился.  Именно, 
ночью,  наканунѣ  отплытія,  кто-то  повалилъ  въ  Аѳинахъ  всѣ 
гермы,  которыя  стояли  около  домовъ  и  на  перекресткахъ. 
Жрецы  и  противники  войны  увидѣли  въ  этомъ  дурное  пред¬ 
знаменованіе.  Они  соединились  съ  врагами  Алкивіада  п 
обвинили  его  въ  кощунствѣ 1).  Всѣ  легко  могли  повѣрить 
этому  обвиненію,  такъ  какъ  Алкивіадъ  былъ  извѣстенъ  въ 
Аоинахъ  буйными  продѣлками  и  безбожіемъ.  Алкивіадъ  самъ 
настаивалъ,  чтобы  судъ  былъ  произведенъ  немедленно.  Но 
обвинители  опасались,  что  онъ,  благодаря  своему  вліянію  и 
краснорѣчію,  сумѣетъ  оправдаться  передъ  геліастами.  По¬ 
этому  они  добились  того,  что  судъ  надъ  Алкивіадомъ  былъ 
отложенъ. — Наконецъ,  при  громадномъ  стеченіи  народа  флотъ 
отплылъ. 

Когда  Алкивадъ  съ  войскомъ  высадился  въ  Сициліи,  онъ 
рѣшилъ  немедленно  напасть  па  Сиракузы.  Уже  были  сдѣ¬ 
ланы  всѣ  приготовленія,  какъ  вдругъ  изъ  Аѳинъ  приплылъ 
корабль  за  Алкивіадомъ:  но  постановленію  народнаго  со¬ 
бранія  его  требовали  на  судъ.  Но  Алкивіадъ  не  рѣшился 
ѣхать  на  родину,  гдѣ  оставались  только  его  враги.  Съ  до¬ 
роги  онъ  убѣжалъ  въ  Спарту.  Тогда  аѳинскіе  геліасты  за 
государственную  измѣну  заочно  приговорили  его  къ  смерти, 
а  жрецы  произнесли  надъ  нимъ  проклятье. 

Алкивіадъ  и  въ  Спартѣ  сумѣлъ  сдѣлаться  всеобщимъ  лю¬ 
бимцемъ.  Онъ  рѣшилъ  отомстить  своимъ  согражданамъ  при 
помощи  спартанцевъ.  Вскорѣ  послѣ  своего  прибытія  въ  Спар¬ 
ту  Алкивіадъ  явился  въ  народное  собраніе  и  обратился  къ 
нему  со  слѣдующею  рѣчью:  „Вы  не  подозрѣваете,  какая 
опасность  угрожаетъ  вамъ,  если  аѳиняне  завладѣютъ  Си- 


1 )  Кощунствомъ  называется  поруганіе  религіозныхъ  обрядовъ  и  свя¬ 
щенныхъ  предметовъ. 
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циліей.  Они  намѣрены  покорить  Южную  Италію,  Карѳагенъ 
и  даже  Пелопоннесъ.  Поэтому,  если  вы  хотите  спасти  Пело¬ 
поннесъ,  немедленно  пошлите  войска  для  защиты  Сициліи. 
А  чтобы  окончательно  ослабить  аѳинянъ,  вы  должны  еще 
занять  какое-нибудь  укрѣпленіе  въ  Аттикѣ.  Оттуда  вамъ 
будетъ  удобно  постоянно  разорять  ее  и  не  давать  аоиня- 
намъ  оправиться.  Я  же  готовъ  исполнить  все,  что  вы  мнѣ 
поручите.  Если  вы  послѣдуете  моимъ  совѣтамъ,  то  сдѣлаетесь 
господами  всей  Эллады". — Спартанцы  послушались  Алки- 
віада.  Эфоры  немедленно  послали  на  помощь  Сиракузамъ 
небольшое  войско  подъ  начальствомъ  очень  способнаго  пол¬ 
ководца  Гилиппа. 

Послѣ  отозванія  Алкивіада  главное  начальство  надъ  аѳин¬ 
скимъ  флотомъ  перешло  къ  Никію.  Онъ  дѣйствовалъ  вяло 
и  нерѣшительно.  Вскорѣ  Гилиппъ  такъ  стѣснилъ  аѳинянъ, 
что  положеніе  ихъ  стало  очень  опаснымъ.  Никій  послалъ 
въ  Аѳины  за  помощью.  Аоиняие  охотно  собрали  довольно 
большое  войско  и  послали  его  въ  Сицилію.  Наконецъ,  по¬ 
слѣ  многихъ  неудачныхъ  сраженій  стратеги  уговорили  Никія 
удалиться  отъ  Сиракузъ.  Въ  это  время  случилось  лунное 
затменіе,  и  Іінкій  но  совѣту  гадателей  остался  еще  на  нѣ¬ 
сколько  дней 1).  Эта  нерѣшительность  погубила  аоинянъ. 
Сиракузяне  видѣли  отчаянное  положеніе  аѳинскаго  войска 
и  напали  на  враговъ  и  на  сушѣ,  и  па  морѣ.  Аѳинскій  флотъ 
былъ  разбитъ.  Аѳиняне  спаслись  на  берегъ  и  подъ  началь¬ 
ствомъ  Пикія  отступили  внутрь  острова.  Гилиипъ  нреслѣ- 
вовулъ  ихъ  и  нанесъ  имъ  послѣднее  пораженіе.  Никій  сдался 
и  вскорѣ  былъ  казненъ  въ  Сиракузахъ.  Оставшіеся  въ 
живыхъ  аоиняне  частью  были  взяты  въ  плѣнъ,  частью  по¬ 
гибли  въ  каменоломняхъ  отъ  голода  и  жажды. — Никогда  еще 


і)  Совсѣмъ  иначе  поступилъ  въ  подобномъ  случаѣ  Периклъ.  Въ  началѣ 
Пелопоннеской  войны  изъ  Пирея  отплывалъ  флотъ  подъ  начальствомъ  Пе¬ 
рикла.  Неожиданно  произошло  солнечное  затменіе.  Всѣ  приняли  это  за 
дурное  предзнаменованіе  и  испугались.  Тогда  Периклъ  подошелъ  къ  руле¬ 
вому,  закрылъ  ему  лицо  плащомъ  и  спросилъ:  Видишь  ли  ты  въ  томъ, 
что  я  сейчасъ  дѣлаю,  дурное  предзнаменованіе"?  —  Нѣтъ,  не  вижу!  отвѣ¬ 
чалъ  рулевой.— „Такъ  и  въ  затменіи  солнца  нѣтъ  ничего  особеннаго",  ска¬ 
залъ  Периклъ:  „только  предметъ,  затемняющій  солнце,  больше,  чѣмъ  мой 
плащъ". 
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аѳиняне  не  испытывали  такого  пораженія:  они  потеряли 
около  200  кораблей  и  множество  воиновъ. 

Вѣсть  о  пораженіи  аоинянъ  обрадовала  ихъ  недовольныхъ 
союзниковъ.  Многіе  изъ  нихъ  возстали  противъ  аоинянъ  и 
перешли  на  сторону  спартанцевъ.  Въ  то  же  время  Алки- 
віадъ  продолжалъ  помогать  спартанцамъ.  Онъ  уговорилъ 
персовъ  вступить  въ  союзъ  со  Спартой  и  посовѣтовалъ 
спартанцамъ  завести  свой  флотъ.  Спартанцы  послушались 
Алкивіада  и  вооружили  большой  флотъ.  Начальство  надъ 
нимъ  было  отдано  Алкивіаду.  Но  аоиияне  разбили  его.  Съ 
тѣхъ  поръ  спартанцы  перестали  довѣрять  Алкивіаду  и  даже 
приказали  тайно  убить  его.  Алкивіадъ  узналъ  объ  этомъ  и 
во-время  убѣжалъ  къ  персамъ. 

Въ  это  время  въ  Аѳинахъ  происходили  междоусобія.  Ари¬ 
стократическая  партія  считала  демократическое  устройство 
причиною  всѣхъ  бѣдствій  и  неудачъ  войны.  Знатные  и 
богатые  люди  составили  заговоръ  и  уничтожили  демократію. 
Управленіе  государствомъ  перешло  въ  руки  немногихъ 
лицъ — олигарховъ.  Но  это  новое  государственное  устройство 
было  вскорѣ  уничтожено.  Именно,  аѳинскій  флотъ,  стоявшій 
у  Самоса,  отказался  повиноваться  олигархамъ.  Стратеги 
призвали  Алкивіада  и  отдали  ему  главное  начальство.  Подъ 
предводительствомъ  Алкивіада  аѳиняне  снова  одержали  нѣс¬ 
колько  блестящихъ  побѣдъ.  Пелопошіескій  флотъ  былъ 
взятъ  въ  плѣнъ,  а  отпавшіе  союзники  снова  признали  геге¬ 
монію  аоинянъ.  Незадолго  до  этого  въ  Аѳинахъ  возсталъ 
народъ  и  свергъ  олигарховъ.  Въ  благодарность  за  услуги 
въ  такое  тяжелое  время  аоиняне  позволили  Алкивіаду  вер¬ 
нуться  на  родину  и  сняли  съ  него  проклятіе.  Съ  много¬ 
численнымъ  флотомъ  и  богатой  военной  добычей  вступилъ 
Алкивіадъ  въ  Пирей.  На  берегу  стояла  громадная  толпа 
народа.  Всѣ  встрѣтили  Алкивіада  восторженными  кликами, 
какъ  избавителя.  Въ  сопровожденіи  множества  аоинянъ 
Алкивіадъ  пришелъ  въ  народное  собраніе.  Тамъ  онъ  про¬ 
изнесъ  блестящую  рѣчь,  въ  которой  оправдывался  передъ 
гражданами  въ  своемъ  поведеніи.  Аоиняне  простили  ему 
все  сдѣланное  имъ  зло  и  выбрали  его  неограниченнымъ 
предводителемъ  всѣхъ  войскъ. 
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Нъ  это  время  п  въ  Спартѣ  появился  замѣчательный 
полководецъ  Лисандръ.  По  своимъ  способностямъ  онъ  былъ 
равенъ  Алкивіаду,  а  настойчивостью  превосходилъ  его.  Аѳин¬ 
скій  флотъ  подъ  начальствомъ  Алкивіада  и  спартанскій  *) 
подъ  начальствомъ  Лисандра  стояли  другъ  противъ  друга 
около  Эфеса.  Однажды  Алкивіадъ  принужденъ  былъ  на  время 
покинуть  флотъ;  уѣзжая,  онъ  запретилъ  своему  помощнику 
вступать  въ  бой  съ  спартанцами.  Но  тотъ  не  послушался, 
вступилъ  въ  сраженіе  съ  Лисандромъ  и  былъ  разбитъ.  Враги 
Алкивіада  воспользовались  этимъ  несчастіемъ  и  уговорили 
народъ  отпять  у  Алкивіада  главное  начальство.  Алкивіадъ 
покинулъ  войско  и  уѣхалъ  въ  свое  укрѣпленное  имѣніе  во 
Ѳракіи.  Такимъ  образомъ  аѳиняне  сами  оттолкнули  отъ  себя 
человѣка,  который  одинъ  только  и  могъ  въ  то  время  по¬ 
править  ихъ  дѣла. 

•  „Послѣдніе  годы  войны.  Двадцать  пять  лѣтъ  прошло  отъ 
начала  войны.  Положеніе  Аѳинъ  становилось  все  хуже  и 
хуже.  Союзники  одинъ  за  другимъ  отпадали  отъ  аѳинянъ  и 
переходили  къ  спартанцамъ;  спартанцы  завладѣли  всѣми 
путями,  но  которымъ  шелъ  хлѣбъ  въ  Аттику;  всѣми  воен¬ 
ными  дѣйствіями  аѳинскихъ  войскъ  распоряжалось  народное 
собраніе,  которое  ничего  не  понимало  въ  военномъ  дѣлѣ. 
Среди  аѳинскихъ  полководцевъ  было  много  сторонниковъ 
Спарты;  полководцы  ссорились  между  собою  и  старались 
вредить  другъ  другу.  Страна  пришла  въ  упадокъ:  земледѣліе 
и  скотоводство  были  заброшены;  промышленность  прекрати¬ 
лась.  Наконецъ,  не  было  денегъ,  такъ  какъ  отпавшіе 
союзники  уже  не  вносили  денегъ  въ  казну.  Между  тѣмъ 
граждане  по-прежнему  требовали  жалованье  за  службу  во 
флотѣ,  за  посѣщеніе  геліайи  и  народнаго  собранія;  требо¬ 
вали  денегъ  на  театръ  и  другія  увеселенія.  Для  полученія 
денегъ  введенъ  былъ  налогъ  на  богатыхъ,  которые  и  безъ 
того  были  разорены  войной.  Понятно,  что  богатые  хлопо¬ 
тали  о  мирѣ  со  Спартой.  Это  еще  болѣе  усиливало  вражду 
между  богатыми  и  бѣдными  и  ослабляло  государство  въ 


')  Спартанскій  флотъ  былъ  сооруженъ  на  деньги,  полученныя  отъ  пер¬ 
сидскаго  царя. 
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войнѣ.  Въ  такихъ  затруднительныхъ  обстоятельствахъ  аѳи¬ 
няне  взяли  сокровища  Парѳенона  и  па  эти  послѣднія 
средства  построили  большой  флотъ.  Этотъ  флотъ  одержалъ 
побѣду  надъ  спартанцами  при  Аргинусскихъ  островахъ  '). 
Но  аѳиняне  не  сумѣли  воспользоваться  ею.  Случилось,  что 
послѣ  битвы  поднялась  страшная  буря,  которая  помѣшала 
стратегамъ  собрать  и  похоронить  трупы  убитыхъ.  Когда  объ 
этомъ  узнали  въ  Аѳинахъ,  то  полководцевъ  позвали  въ  ге- 
ліайю.  Предъ  геліастами  явилась  толпа  родственниковъ  по¬ 
гибшихъ.  Своими  слезами,  черными  одеждами  и  острижен¬ 
ными  волосами  они  такъ  разжалобили  судей,  что  тѣ  приго¬ 
ворили  полководцевъ  къ  смерти.  Вмѣсто  казненныхъ 
даровитыхъ  полководцевъ  выбрали  новыхъ  неспособныхъ. 
Между  тѣмъ  пелопоннесцами  командовалъ  Лисандръ.  Онъ 
вступилъ  въ  союзъ  съ  персами,  которые  хотѣли  при  его 
помощи  отомстить  аѳинянамъ  за  Мараѳонское  и  Саламинское 
пораженія.  Сатрапъ  Малой  Азіи  Киръ  Младшій  2)  далъ 
Лисандру  денегъ  и  снабдилъ  его  войско  платьемъ  и  обувью, 
такъ  какъ  начиналась  зима.  Между  тѣмъ  аѳинское  войско 
терпѣло  ну  лед  у  въ  самыхъ  необходимыхъ  съѣстныхъ  при¬ 
пасахъ.  Оба  флота  расположились  въ  Геллеспонтѣ.  Наконецъ, 
въ  405  году  Лисандръ  у  рѣчки  Эгоспотама  3)  врасплохъ 
.  напалъ  на  аѳинянъ  и  разбилъ  ихъ  на-голову. 

\  Взятіе  Аѳинъ.  Послѣ  этой  побѣды  Лисандръ  съ  флотомъ 
вступилъ  въ  Пирей;  въ  то  лее  время  Аѳины  были  осаждены 
и  съ  суши.  Осажденные  терпѣли  сильный  голодъ  и  наконецъ 
сдались  Лисандру.  Это  произошло  въ  404  году.  Взявъ 
Аѳины,  Лисандръ  предложилъ  аѳинянамъ  заключить  миръ  на 
слѣдующихъ  условіяхъ:  1)  Длинныя  стѣны  и  укрѣпленія 
Пирея  должны  быть  разрушены;  2)  почти  всѣ  военные  ко¬ 
рабли  доллены  быть  выданы  спартанцамъ;  3)  аѳиняне  должны 
отказаться  отъ  власти  надъ  союзниками;  4)  аѳиняне  должны 
признать  гегемонію  спартанцевъ  на  сушѣ  ина  морѣ.  Условія 
мира  были  очень  тяжелы  и  унизительны  для  аѳинянъ.  Но 

•)  Къ  востоку  отъ  острова  Лесбоса. 

2)  Братъ  царя  персидскаго  Артаксеркса  11. 

3)  Эгоспотамъ  —  рѣчка  на  Херсонесѣ  Ѳракійскомъ.  Она  впадаетъ  въ 
Геллеспонтъ. 


—  126  — 


голодъ  и  спартанское  войско  заставили  гражданъ  принять 
ихъ.  По  приказанію  Лисандра  спартанскіе  воины  при  звукахъ 
музыки  разрушили  Длинныя  стѣны. 

Наконецъ,  съ  помощью  противниковъ  демократіи,  Лисандръ 
заставилъ  аѳинянъ  измѣнить  управленіе  государствомъ: 
вмѣсто  демократіи  была  введена  олигархія  ’),  т.-е.  правленіе 
немногихъ.  Всѣми  дѣлами  стали  завѣдывать  30  человѣкъ. 
Они  управляли  очень  жестоко  и  потому  получили  названіе 
„тридцати  тиранновъ".  Самымъ  жестокимъ  изъ  нихъ  былъ 
Критій,  очень  способный  ученикъ  философа  Сократа.  „Трид¬ 
цать  тиранновъ"  изгоняли  гражданъ,  казнили  ихъ  безъ  суда, 
лишали  погребенія  и  гражданскихъ  правъ.  Чтобы  совершенно 
уничтожить  демократію,  они  продали  корабельныя  верфи  -) 
и  этимъ  уничтожили  могущество  Лоинъ.  Свои  жестокости 
и  насилія  олигархи  совершали  открыто  и  дерзко,  такъ  какъ 
ихъ  поддерживалъ  спартанскій  гарнизонъ  3).  Правленіе 
„тридцати**  продолжалось  немного  болѣе  года,  но  они  успѣли 
за  это  время  казнить  очень  много  гражданъ.  Наконецъ, 
аѳинскіе  бѣглецы  и  изгнанники,  приверженцы  демократіи, 
жившіе  въ  Беотіи,  рѣшили  свергнуть  олигарховъ.  Подъ 
начальствомъ  Ѳрасибула  они  вторглись  въ  Аттику  и  завла¬ 
дѣли  Аѳинами.  Олигархи  были  изгнаны,  и  въ  Аѳинахъ  было 
возстановлено  демократическое  устройство,  но  съ  нѣкото¬ 
рыми  измѣненіями.  Съ  этого  времени  аѳиняне  особенно 
стали  дорожить  своей  демократіей. 


')  Олигархіей  (отъ  греческихъ  словъ  олигой  —  немногіе  и  архэ  — 
власть)  греки  называли  такое  государственное  устройство,  въ  которомъ 
власть  принадлежитъ  немногимъ  лицамъ,  и  притомъ  такимъ,  которыя  поль¬ 
зуются  ею  не  для  блага  государства,  а  для  своего  собственнаго.  —  Оли¬ 
гархи  уничтожили  народное  собраніе  и  геліайю;  въ  совѣтъ  500  они  избрали 
преданныхъ  имъ  людей  и  передали  ему  судъ.  Принимать  участіе  въ  пра¬ 
вленіи  государствомъ  могли  только  3000  гражданъ,  на  которыхъ  олигархи 
могли  вполнѣ  положиться.  Остальные  граждане  были  въ  полномъ  безот¬ 
четномъ  распоряженіи  „тридцати14. 

2)  Верфью  называются  зданія  и  приспособленія  для  постройки  и  по¬ 
чинки  кораблей. 

8)  Олигархи  боялись  одного  —  возвращенія  Алкивіада.  Въ  ато  время 
Алкиніадъ  жилъ  у  персидскаго  сатрапа  въ  Малой  Азіи.  Спартанцы  и  оли¬ 
гархи  уговорили  сатрапа  убить  Алкивіада.  Но  убійцы  боялись  прибли¬ 
зиться  къ  нему.  Они  ночью  подожгли  его  домъ.  Алкивіадъ  выскочилъ  съ 
мечомъ  въ  рукѣ,  чтобы  защищаться.  Убійцы  издали  поразили  его  стрѣлами. 
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Послѣ  Пелопоннесской  войны  Аѳины  лишились  своего  мо¬ 
гущества;  у  пихт,  не  было  подданныхъ  союзниковъ,  не  было 
сильнаго  флота,  не  было  денегъ. 

Содержаніе.  Пелопоннесская  война  съ  431 — 404  г.  до  Г. 
X.  Приготовленія  Перикла  къ  войнѣ.  Требованіе  спартан¬ 
цевъ.  Вторженіе  Архидама.  Опустошеніе  Аттики.  Чума.  Паде¬ 
ніе  нравовъ.  Отношеніе  гражданъ  къ  Периклу.  Смерть  Пе¬ 
рикла  въ  420  г. — Раздоры  между  гражданами.  Партіи  мира 
и  войны.  Никій.  Клеонъ;  его  характеристика.  Отношеніе 
Клеона  къ  богатымъ  и  союзникамъ.  Пилосская  экспедиція. 
Брасидъ  и  Клеонъ.  Никіевъ  миръ  421  года. 

Алкивіадъ;  его  характеристика.  Походъ  въ  Сицилію  и  планы 
Алкивіада.  Обвиненіе  противъ  Алкивіада  въ  кощунствѣ. 
Осада  Сиракузъ.  Отозваніе  Алкивіада.  Его  бѣгство  въ  Сарпту . 
Рѣчь  Алкивіада  въ  спартанскомъ  народномъ  собраніи.  По¬ 
сылка  Гилиппа.— Стѣсненное  положеніе  аѳинянъ  подъ  Сира¬ 
кузами.  Гибельная  нерѣшительность  Иикія.  Неудача  въ 
Сициліи. — Отпаденіе  союзниковъ  отъ  аѳинянъ.  Поведеніе 
Алкивіада.  Бѣгство  Алкивіада  отъ  спартанцевъ  къ  пер¬ 
самъ.— Временная  олигархія  въ  Аѳинахъ.  Переходъ  Алки¬ 
віада  на  сторону  аѳинянъ.  Его  власть  въ  Аѳинахъ.  Спар¬ 
танецъ  Лисандръ  наноситъ  пораженіе  аѳинянамъ  въ  отсут¬ 
ствіе  Алкивіада.  Удаленіе  Алкивіада. 

Послѣдніе  годы  Пелопоннесской  войны.  Затруднительное 
положеніе  Аѳинъ:  отпаденіе  союзниковъ,  участіе  народнаго 
собранія  въ  войнѣ,  поведеніе  полководцевъ,  отсутствіе  денегъ, 
поведеніе  гражданъ.  Усиленіе  вражды  между  богатыми  и  бѣд¬ 
ными.  Побѣда  аѳинянъ  при  Аргииусскихъ  островахъ.  Судъ  надъ 
побѣдителями. — Союзъ  Лисандра  съ  персами  (Киръ  Млад¬ 
шій).  Пораженіе  аѳинянъ  при  Эгоспотамѣ  въ  405  году.  Взя¬ 
тіе  Аѳинъ  въ  404  году.  Условія  мира.  Измѣненіе  государ¬ 
ственнаго  устройства  Аѳинъ — „тридцать  тиранновъ44.  Пра¬ 
вленіе  „тридцати44:  Ослабленіе  могущества  Аѳинъ.  Уничто¬ 
женіе  тиранніи  „тридцати"  Ѳрасибуломъ.  Возстановленіе 
демократіи.  Утрата  Авинами  ихъ  могущества. 
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ОБРАЗОВАННОСТЬ  ВЪ  АѲИНАХЪ  ВО  ВРЕМЯ 
ПЕЛОПОННЕССКОЙ  ВОЙНЫ. 

Въ  теченіе  двадцати  семи  лѣтъ  войны  нравы  аоинянъ 
огрубѣли:  граждане  стали  равнодушны  къ  религіи,  исчезла 
разница  между  добромъ  и  зломъ,  всякій  думалъ  только  о 
своей  выгодѣ  и  считалъ  позволеннымъ  вредить  другому. 
Необразованные  люди  стали  еще  суевѣрнѣе,  чѣмъ  прежде. 
Они  думали,  что  бѣдствія  Пелопоннесской  войны  посланы 
богами  за  то,  что  въ  Аѳинахъ  появились  философы,  кото¬ 
рые  не  признаютъ  боговъ.  Многіе  граждане  придумывали 
средства,  чтобы  вернуть  Аѳинамъ  прежнее  могущество.  Они 
совѣтовали  жить  по-старому,  какъ  жили  предки,  которые 
побѣждали  персовъ  при  Мараѳонѣ  и  Саламинѣ. 

Но  и  во  время  таного  упадка  могущества  и  нравовъ  Аѳи¬ 
ны  все  еще  были  „училищемъ  Эллады^,  такъ  какъ  фило¬ 
софія,  поэзія,  исторія  и  живопись  продолжали  совершен¬ 
ствоваться. 

Философія.  —  Софисты.  Со  времени  Анаксагора  образован¬ 
ные  люди  въ  ЛТйіпахъ  занимались  философіей,  особенно 
же— софисты.  Софистами  назывались  тогда  странствующіе 
учители,  которые  за  деньги  приготовляли  богатыхъ  юношей 
къ  дѣятельности  гражданина.  Софисты  обучали  ихъ  рето- 
рикѣ,  т.-е.  искусству  убѣждать  другихъ;  безъ  итого  искус¬ 
ства  въ  Аѳинахъ  нельзя  было  вести  дѣло  въ  судѣ,  говорить 
въ  народномъ  собраніи  и  начальствовать  надъ  войсками. 
Кромѣ  того,  софисты  объясняли  своимъ  ученикамъ,  въ  чемъ 
состоятъ  обязанности  гражданина  *). 

Напримѣръ,  извѣстный  софистъ  Продикъ,  современникъ  Сократа, 
образцомъ  для  гражданина  выставлялъ  Геркулеса,  который  всю 
жизнь  трудился  для  пользы  другихъ;  при  этомъ  II родинъ  доказы¬ 
валъ,  что  лучшая  награда  за  такую  дѣятельность  есть  всеобщее 
уваженіе. 


і)  у  грековъ  издавна  были  люди,  которые  въ  своихъ  сочиненіяхъ  изла¬ 
гали  правила  жизни  семейной  и  гражданской.  Въ  ихъ  числѣ  былъ  аѳин¬ 
скій  законодатель  Солонъ.  Его  также  называли  софистомъ,  т.-е.  ..мудре¬ 
цомъ". 
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Другой  знаменитый  софистъ  Протагоръ,  близкій  знакомый  Пе¬ 
рикла,  старался  развить  въ  своихъ  ученикахъ  чувство  долга  къ 
роднымъ,  друзьямъ  и  согражданамъ;  онъ  убѣждалъ  учениковъ 
приносить  имъ  какъ  можно  больше  пользы.  Съ  теченіемъ  времен  и 
ученіе  софистовъ  измѣнилось.  Пелопонесская  война  испортила 
нравы  гражданъ:  хуже  стали  и  учителя  юношества — софисты. 

Наконецъ,  софисты  излагали  ученикамъ  философію,  ко¬ 
торая  тогда  стала  моднымъ  занятіемъ.  Но  эта  философія 
отличалась  отъ  /учеиія  Анаксагора. 

Философія  софистовъ  заключалась  въ  слѣдующемъ.  Они 
учили,  что  нѣтъ  одной  общей  первой  причины  всего  суще¬ 
ствующаго;  а  если  бы  она  и  была,  люди  не  могли  бы 
узнать,  какъ  отъ  нея  произошло  все  то,  что  существуетъ 
въ  природѣ.  Затѣмъ  они  говорили,  что  нѣтъ  общихъ,  обя¬ 
зательныхъ  для  всѣхъ  людей  правилъ  истины  и  добродѣтели. 
Если  бы  они  были  одни  для  всѣхъ  людей,  то  во  всѣхъ 
государствахъ  были  бы  одинаковые  законы  и  правила  жизни. 
Между  тѣмъ  въ  Аѳинахъ,  въ  Спартѣ,  въ  Персіи  законы 
различны.  Такъ  же  различны  и  взгляды  на  добродѣтель.  По¬ 
этому,  говорили  софисты,  для  всякаго  человѣка  истинно 
только  то,  что  онъ  считаетъ  истиной;  добродѣтельно  только 
то,  что  онъ  считаетъ  добродѣтелью  (см.  приложеніе). 

•  Сократъ. — Противъ  ученія  софистовъ  выступилъ  философъ 
Сократъ. 

Сократъ  былъ  сынъ  аѳинскаго  скульптора.  Своимъ  внѣш¬ 
нимъ  видомъ  Сократъ  рѣзко  отличался  отъ  согражданъ.  У 
него  была  большая  лысая  голова,  съ  вздернутымъ  носомъ 
и  глазами  навыкатъ.  Зимою  и  лѣтомъ  онъ  носилъ  одинъ  и 
тотъ  же  старый  гиматіонъ  и  ходилъ  босикомъ;  сандаліи  на¬ 
дѣвалъ  только  въ  гости.  Онъ  довольствовался  немногимъ  и 
никогда  не  жаловался  на  судьбу.  Сократъ  честно  исполнялъ 
гражданскія  обязанности:  былъ  храбрымъ  воиномъ  и  без¬ 
пристрастнымъ  судьей.  Въ  тотъ  день,  когда  судили  побѣ¬ 
дителей  при  Аргинусскихъ  островахъ,  Сократъ  былъ  пред¬ 
сѣдателемъ  суда.  Геліасты  приговорили  побѣдителей  къ 
смерти.  Сократъ  понималъ,  что  стратеги  не  виноваты  и  не 
утвердилъ  приговора.  Сократу  грозили  за  это  смертію,  но 
онъ  стоялъ  на  своемъ.  Па  другой  день  новый  предсѣдатель 
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уступилъ  геліастамъ,  и  стратеги  были  казнены.  Сократъ  от¬ 
личался  и  на  войнѣ.  Ему  даже  была  присуждена  награда 
за  храбрость.  Но  гораздо  выше  обязанности  судьи  и  воина 
Сократъ  ставилъ  одну:  научить  согражданъ  вести  хорошую 
жизнь,  сдѣлать  ихъ  добродѣтельными.  Онъ  говорилъ,  что 
ату  обязанность  возложили  на  него  боги. 

..  Философія  Сократа  заключается  въ  слѣдующемъ.  Подобно 
софистамъ,  онъ  утверждалъ,  что  люди  не  могутъ  имѣть  на¬ 
стоящаго  истиннаго  знанія  о  явленіяхъ  физическихъ,  т.-е. 
о  томъ,  какъ  произошелъ  міръ,  отчего'  происходятъ  затме¬ 
нія,  что  такое  солнце  и  т.  и.  Истинное  знаніе  обо  всемъ 
этомъ  имѣютъ  только  боги;  но  они  нарочно  скрыли  это  зна¬ 
ніе  отъ  людей.  Сократъ  считалъ  несчастіемъ  раскрывать  эту 
тайну.  Но  если  бы  люди  и  узнали  ее,  то  она  не  научила 
бы  ихъ  вести  хорошую,  добродѣтельную  жизнь.  Поэтому 
Сократъ  убѣждалъ  всѣхъ  не  заниматься  физическими  явле¬ 
ніями,  а  всѣ  силы  ума  употребить  для  рѣшенія  самаго  важ¬ 
наго  вопроса,  который  но  силамъ  человѣку:  какую  жизнь 
долженъ  вести  человѣкъ,  чтобы  принести  какъ  можно  боль¬ 
ше  пользы  другимъ  людямъ. 

По  мнѣнію  Сократа,  только  добродѣтельная  жизнь  помо¬ 
жетъ  человѣку  принести  пользу  другимъ.  Добродѣтель  же 
есть  знаніе:  только  знающій  человѣкъ  можетъ  быть  и  спра¬ 
ведливымъ  и  добрымъ,  такъ  какъ  онъ  знаетъ,  что  такое 
справедливость  и  добро.  Настоящее,  истинное  знаніе  о  спра¬ 
ведливости  и  добрѣ  человѣкъ  можетъ  имѣть  только  тогда, 
когда  узнаетъ,  что  такое  справедливость,  добро— вообще 
для  всѣхъ  людей  (см.  приложеніе).  Въ  противоположность 
софистамъ  Сократъ  говорилъ,  что  знаніе  одно  для  всѣхъ 
людей;  а  слѣдовательно  и  добродѣтель  должна  быть  одна 
для  всѣхъ. 

Свою  философію  Сократъ  началъ  нроновѣдывать,  будучи 
40  лѣтъ  отъ  роду,  незадолго  до  Пелопонесской  войны.  Онъ 
училъ  вездѣ,  гдѣ  находилъ  слушателей:  на  рынкѣ,  на  пиру, 
въ  гимназіи.  Свое  ученіе  Сократъ  излагалъ  во  время  бе¬ 
сѣды:  изъ  своихъ  вопросовъ  и  отвѣтовъ  собесѣдника  онъ 
всегда  выводилъ  какое-нибудь  очевидное,  неоспоримое  пра¬ 
вило  добродѣтельной  жизни.  Собесѣ;  шкъ  самъ  убѣждался 
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въ  томъ,  что  до  разговора  съ  Сократомъ  онъ  или  ошибался, 
или  считалъ  себя  знающимъ  въ  томъ,  чего  на  самомъ  дѣлѣ 
совсѣмъ  не  зналъ. 

Сократъ  училъ,  что  надо  почитать  родителей,  любить  дру¬ 
зей  и  помогать  имъ;  онъ  всѣмъ  совѣтовалъ  вести  умѣрен¬ 
ную  жизнь,  чтобы  имѣть  возможность  развивать  и  тѣло,  и 
душу;  онъ  убѣждалъ  заранѣе  приготовлять  себя  къ  испол¬ 
ненію  гражданскихъ  обязанностей  и  всегда  повиноваться 
законамъ  родины,  которую  надо  любить  больше  всего  *). 
Наконецъ,  онъ  доказывалъ,  что  все  создано  высшимъ  су¬ 
ществомъ — разумомъ,  который  заботится  о  мірѣ,  и  въ  осо¬ 
бенности  о  человѣкѣ.  Однако  Сократъ  вмѣстѣ  съ  согражда¬ 
нами  исполнялъ  всѣ  предписанія  религіи:  въ  этомъ  онъ  ви¬ 
дѣлъ  долгъ  гражданина.  И  другимъ  онъ  совѣтовалъ  дѣлать 
то  лее. 

Судъ  надъ  Сократомъ.  Тридцать  лѣтъ  проповѣдывалъ  Со¬ 
кратъ  свое  ученіе  на  пользу  родному  городу.  По  у  Сократа 
были  враги,  которые  рѣшили  погубить  его.  Они  обвинили 
Сократа  передъ  геліастами  въ  томъ,  что  онъ  научаетъ  юно¬ 
шей  всему  дурному  и  отвергаетъ  боговъ  государства.  За 
такое  преступленіе  они  требовали  казни  Сократа.  На  судѣ 
въ  своихъ  рѣчахъ  обвинители  говорили  геліастамъ,  что  Со¬ 
кратъ  не  одобряетъ  демократическаго  правленія,  и  напо¬ 
мнили  имъ,  чтоЛлкивіадъ  и  Кригій — ученики  Сократа.  Судьи, 
какъ  и  большинство  необразованныхъ  аѳинянъ  того  времени, 
считали  философовъ  и  софистовъ  виновниками  всѣхъ  не¬ 
счастій  Пелопонесской  войны.  Они  думали,  что,  благодаря 
невѣрію  философовъ,  боги-покровители  государства  отсту¬ 
пились  отъ  Аѳинъ.  Сократа  же  всѣ  считали  представите¬ 
лемъ  философовъ.  Судьи  приговорили  Сократа  выпить  чашу 
съ  ядомъ.  Это  было  въ  399  г.  до  Р.  X. 

Но  геліасты  оправдали  бы  Сократа,  если  бы  онъ  самъ  не  раз¬ 
сердилъ  ихъ.  По  обычаю  аѳинянъ,  подсудимый  униженно,  со  сле¬ 
зами  долженъ  былъ  просить  у  судей  снисхожденія.  Сократъ  не 
сдѣлалъ  этого.  Напротивъ,  въ  концѣ  своей  рѣчи  онъ  сказалъ 
геліастамъ:  „Вы  знаете,  судьи,  что  я  не  заботился  о  своихъ  дѣ- 

*)  Сократъ  говорилъ:  „і  Отечество  слѣдуетъ  почитать  больше  матери, 
отца  и  всѣхъ  предковъ 
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лахъ,  чтобы  они  не  мѣшали  мнѣ  учить  васъ  хорошо  вести  ваши. 
Я  добровольно  терпѣлъ  бѣдность,  чтобы  имѣть  больше  времени 
сдѣлать  васъ  лучшими  и  счастливыми.  Поэтому  я  заслуживаю  не 
казни,  какъ  требуютъ  обвинители,  а  пожизненнаго  содержанія  на 
государственный  счетъ  въ  пританеѣ".  Судьи  были  раздражены 
такой  гордой  рѣчью. 

Казнь  Сократа  случайно  была  отложена.  За  день  до  его  осу¬ 
жденія  былъ  отправленъ  на  островъ  Делосъ  корабль  со  священ¬ 
ными  приношеніями  для  бога  Аполлона.  До  его  возвращенія  нельзя 
было  совершить  казни,  и  она  была  отстрочена  на  тридцать  дней. 
Каждый  день  приходили  въ  тюрьму  къ  Сократу  ученики,  чтобы 
въ  послѣдній  разъ  послушать  его.  Одинъ  изъ  нихъ  предлагалъ 
Сократу  бѣжать  и  собирался  уже  подкупить  сторожей.  Но  Сократъ 
не  согласился.  Въ  послѣдніе  дни  передъ  казнью  онъ  доказывалъ 
ученикамъ,  что  смерть  есть  благо,  такъ  какъ  душа  изъ  тѣла  перей¬ 
детъ  въ  лучшій  міръ:  тамъ  она  будетъ  жить  вѣчно. 

Наконецъ  наступилъ  день  казни.  Сократъ  простился  съ  женой 
и  дѣтьми,  которыя  неутѣшно  плакали.  Ученики  также  не  могли 
удержаться  оть  слезъ.  Въ  эту  минуту  вошелъ  тюремщикъ  съ  ядомъ. 
Сократъ  спокойно  выпилъ  чашу  и  но  совѣту  тюремщика  сталъ 
ходить  но  темницѣ.  Немного  погодя,  Сократъ  легъ  на  скамью, 
закрылся  плащомъ  и  тихо  умеръ.  Ему  было  70  лѣтъ. 

чДрама;  1)  Трагедія. — Эврипидъ.  Вовремя  Пелойонесской 
войны  жилъ  третій  знаменитый  греческій  поэтъ — трагикъ 

Эврипидъ. 

Эврипидъ  былъ  аѳинскимъ  гражданиномъ.  Онъ  родился 
въ  день  Саламинской  битвы.  Эврипидъ  получилъ  очень  хо¬ 
рошее  тогдашнее  образованіе.  Учителями  его  были  Анакса¬ 
горъ,  Протагоръ,  Нроднкъ  и  Сократъ.  Кромѣ  того  Сократъ 
былъ  его  лучшимъ  другомъ.  Уроки  философовъ  и  софистовъ 
оказали  вліяніе  на  трагедіи  Эврипида.  Въ  нихъ  онъ  выска¬ 
зывалъ  мысль,  что  все  сотворено  всемогущимъ  разумомъ, 
который  заботится  о  благѣ  міра  и  человѣка.  Дѣйствующія 
лица  его  трагедій  часто  убѣждаютъ  другъ  дууга  по  прави¬ 
ламъ  реторики.  Отличительная  черта  трагедій  Эврипида  со¬ 
стоитъ  въ  томъ,  что  онъ  изображалъ  людей  въ  такихъ  тро¬ 
гательныхъ,  печальныхъ  положеніяхъ,  которыя  непрерывно 
вызывали  въ  зрителяхъ  чувства  состраданія,  сожалѣнія '). 

і)  Какое  дѣйствіе  производили  на  слушателей  стихи  Эврипида  видно 
изъ  слѣдующаго.  Послѣ  сицилійскаго  пораженія  (см.  стр.  122)  многіе  изъ 
аѳинскихъ  плѣнниковъ,  знавшихъ  наизусть  отрывки  азъ  трагедій  Эврипн. 
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Вотъ  почему  въ  его  трагедіяхъ  большая  часть  главныхъ 
дѣйствующихъ  лицъ  женщины.  Кромѣ  того,  онъ  выводилъ 
на  сцену  и  рабовъ.  Эврипидъ  первый  доказывалъ  зрителямъ, 
что  рабы  такіе  же  люди,  какъ  и  свободные  граждане;  что 
многіе  рабы  по  своимъ  душевнымъ  качествамъ  гораздо  лучше 
свободныхъ  людей.  Своими  трагедіями  Эврипидъ  училъ  зри¬ 
телей  состраданію  и  человѣколюбію  ко  всѣмъ  несчастнымъ 
и  слабымъ;  рабамъ,  свободнымъ,  грекамъ,  варварамъ. — Въ 
своихъ  трагедіяхъ  Эврипидъ  изображалъ  людей  такими,  ка¬ 
ковы  они  на  самомъ  дѣлѣ — съ  ихъ  слабостями,  пороками  и 
добродѣтелями.  Далее  греческихъ  боговъ  онъ  представлялъ 
съ  тѣми  достоинствами  и  недостатками,  какіе  были  у  то¬ 
гдашнихъ  аѳинянъ.  Онъ  говорилъ,  что  если  боги  совершаютъ 
что-нибудь  позорное,  то  они  не  боги. 

Во  многихъ  трагедіяхъ  Эврипида  естественный  конецъ 
изображаемыхъ  имъ  событій  (развязка)  замѣнялся  искуствен- 
нымъ,  благодаря  неожиданному  появленію  какого-нибудь  бо¬ 
жества.  Актеръ,  изображавшій  бога,  появлялся  при  помощи 
особой  машины  ')• 

Въ  одной  изъ  трагедій  л.Алкестида“  Эврипидъ  предста¬ 
вилъ  жену  (Алкестпду),  которая  изъ  любви  къ  мужу  по¬ 
жертвовала  своею  жизнью.  Въ  награду  за  это  Геркулесъ 
воскресилъ  ее  (см.  приложеніе). 

2)  Комедія. — Аристофанъ.  Во  время  Пелопонесской  войны 
жилъ  знаменитѣйшій  писатель  комедій,  аѳинскій  гражданинъ 
Аристофанъ.  Благодаря  ему,  греческая  комедія  достигла  выс¬ 
шаго  развитія. 

Первоначально  насмѣшки  надъ  разными  личностями  въ  „пѣс¬ 
няхъ  подгулявшихъ  весельчаковъ"  (комедіяхъ)  сочинялись  сей¬ 
часъ  же  во  время  разговора  балагура  съ  хоромъ.  Впослѣдствіи 
нѣкоторые  талантливые  люди  стали  писать  особыя  сочиненія,  въ 
которыхъ  изображали  разныхъ  лицъ  въ  очень  смѣшномъ  видѣ. 
Такія  сочиненія  стали  называться  также  „комедіями".  Эти  коме¬ 
діи  представлялись  въ  городахъ  во  время  ярмарокъ,  для  чего 


были  освобождены  отъ  работъ  въ  каменоломняхъ  и  даже  отпущены  на 
свободу.  Возвратившись  на  родину,  они  поспѣшили  къ  поэту,  чтобы  по¬ 
благодарить  его  за  свободу  и  жизнь. 

•)  Такая  неожиданная  развязка  называется  по-латыни  йеиз  ех  ша- 
•сЬіпа,  т.-е.  „богъ  съ  машины41. 


—  134 


устраивались  временные  деревянные  подмостки.  Нѣкоторые  писа¬ 
тели  комедій  пытались  поставить  свои  сочиненія  на  сценѣ  театра, 
Діониса,  но  архонты  долго  не  позволяли  этого.  Въ  театрѣ  Діониса 
комедія  была  дана  впервые  благодаря  Периклу. 

Аристофанъ  принадлежалъ  къ  тѣмъ  гражданамъ,  которые 
были  недовольны  тогдашнимъ  демократическимъ  устройствомъ 
государства  и  вообще  всѣмъ,  что  дѣлалось  въ  Аѳинахъ. 

Недостатки  демократіи  онъ  осмѣялъ  въ  комедіи  „ Всад¬ 
ники  Въ  ней  омъ  изобразилъ  аѳинскій  народъ  подъ  видомъ 
выжившаго  изъ  ума  старика  Демоса;  а  демагоговъ  омъ 
осмѣялъ  въ  образѣ  безсовѣстнаго  раба  Пафлагонца. — Уче¬ 
ніе  философовъ  и  софистовъ  онъ  осмѣялъ  въ  комедіи  „Облана;і 
въ  лицѣ  Сократа. — Аристофанъ  осмѣялъ  и  религію  сограж¬ 
данъ.  Въ  своихъ  комедіяхъ  онъ  представлялъ  Зевса — во¬ 
ромъ  и  обманщикомъ,  Посейдона — взяточникомъ,  Гермеса — 
обжорою.  Онъ  осмѣялъ  отношенія  аѳинянъ  къ  союзникамъ, 
Алкивіада  и  Сицилійскій  походъ.  Въ  нѣкоторыхъ  комедіяхъ 
онъ  наглядно  показывалъ,  какъ  необходимо  скорѣе  окончить 
разорительную  Пелопонесскую  войну  и  заключить  миръ. 

Но  Аристофанъ  не  только  осмѣивалъ  недостатки  государ¬ 
ства  и  гражданъ.  Въ  своихъ  комедіяхъ  онъ  высказывалъ 
мысли,  какъ  вернуть  Аѳинамъ  ихъ  прежнее  могущество. 
Онъ  совѣтовалъ  гражданамъ  жить  по  старому,  какъ  они 
жили  при  Мильтіадѣ  и  Аристидѣ  (см.  приложенія). 

Исторія. — Ѳукидидъ.  Во  время  Пелопонесской  войны  жилъ 
знаменитѣйшій  греческій  историкъ  Ѳукидидъ. 

Ѳукидидъ  былъ  аѳинскимъ  гражданиномъ  и  происходилъ 
изъ  очень  знатнаго  рода.  Во  время  Пелопонесской  войны 
онъ  былъ  въ  числѣ  стратеговъ,  которые  сражались  съ  Бра- 
сидомъ  во  Ѳракіи.  По  неосторожности  Ѳукидида  Брасидъ 
овладѣлъ  однимъ  богатымъ  аѳинскимъ  городомъ  во  Ѳракіи. 
За  это  Ѳукидидъ  былъ  изгнанъ  изъ  Аѳинъ  остракисмомъ. 
Онъ  поселился  во  Ѳракіи  въ  своемъ  имѣніи  и  тамъ  напи¬ 
салъ  „Исторію  Пелопонесской  ВОЙНЫ".  Это  сочиненіе  оста¬ 
лось  неоконченнымъ. 

Отношеніе  Ѳукидида  къ  разсказываемымъ  событіямъ  очень, 
отличается  отъ  отношенія  Геродота. 
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Но  мнѣнію  Геродота,  греко-персидкія  войны  давно  были  предо¬ 
предѣлены  Судьбою:  житель  Азіи,  троянецъ  Парисъ  похитилъ 
жительницу  Европы,  спартанку  Елену.  Греки  по  волѣ  боговъ 
отомстили  троянамъ  за  Елену,  разрушивъ  Трою.  Наконецъ,  по 
волѣ  Судьбы  явился  мститель  за  Азію — Ксерксъ.  Но  Ксерксъ  по 
волѣ  Судьбы  же  былъ  наказанъ  за  свою  гордость.  —  По  мнѣнію 
Ѳукидида,  Пелопонесская  война  произошла  отъ  того,  что  спартан¬ 
цы  боялись  могущества  аѳинянъ  и  рѣшили  его  уничтожить — Зе¬ 
млетрясенія,  затменія,  вѣщіе  сны  Ксеркса  Геродотъ  считалъ  гроз¬ 
ными  предзнаменованіями  Судьбы  для  персовъ. — Во  время  Пело¬ 
понесской  войны  землетрясенія,  затменія,  засухи  были  чаще,  чѣмъ 
во  время  борьбы  грековъ  съ  персами.  Ѳднако  Ѳукидидъ  считалъ 
ихъ  бѣдственными,  но  обыкновенными,  естественными  явленіями. — 
Пораженіе  Ксеркса  Геродотъ  считалъ  неизбѣжнымъ,  неотврати¬ 
мымъ  наказаніемъ  Судьбы  за  его  непомѣрную  гордость.  —  Между 
тѣмъ  Ѳукидидъ  думалъ,  что  пораженіе  аѳинянъ  произошло  отъ 
ихъ  собственныхъ  ошибокъ;  но  его  мнѣнію,  аѳиняне  избѣжали  бы 
ихъ,  если  бы  все  время  слѣдовали  военному  плану  Перикла. 

Въ  свой  разсказъ  Геродотъ  внесъ  много  миѳовъ,  баснословныхъ 
событій  и  часто  самъ  вѣрилъ  имъ;  напротивъ  Ѳукидидъ  вполнѣ 
сознательно  отдѣлялъ  достовѣрпое,  дѣйствительное  отъ  чудеснаго 
и  возможнаго. 

Въ  своемъ  сочиненіи  Ѳукидидъ  для  всякаго  событія  ста¬ 
рается  отыскать  причину  и  всѣ  событія  объясняетъ  есте¬ 
ственными  причинами,  а  не  вмѣшательствомъ  боговъ. 

Живопись. — Къ  концу  Пелопонесской  войны  высокой  сте¬ 
пени  совершенства  достигла  живопись  т). — Она  развилась 
йодъ  вліяніемъ  представленій  трагедій  Эсхила  и  Софокла. 
Для  сцены  надо  было  писать  декораціи  ■).  Для  этого  худож¬ 
ники  должны  были  умѣть  рисовать:  1)  одинъ  предметъ  за 
другимъ — отдаленный  въ  меньшемъ  размѣрѣ,  съ  менѣе  ясны¬ 
ми  очертаніями  и  красками,  чѣмъ  ближайшій;  2)  каждый 
пред  меть  такъ,  чтобы  онъ  казался  выпуклымъ — ослаблять 
или  сгущать  цвѣтъ  краски.  Иными  словами  —  художники 
должны  были  научиться  изображать  предметы  въ  перспективѣ. 
Этого  они  достигли  во  время  Пелопонесской  войны. 

!)  Живопись  есть  искусство  изображать  предметы  на  какой-нибудь  по¬ 
верхности  (стѣнѣ,  доскѣ,  холстѣ  и  т.  п.)  красками  такъ,  чтобы  зрителю 
казалось,  будто  онъ  видитъ  предметы  на  самомъ  дѣлѣ. 

‘-)  Декораціями  называются  нарисованныя  красками  на  плоскости  при¬ 
надлежности  сцены;  благодаря  имъ,  зрителямъ  кажется,  что  они  на  самомъ 
дѣлѣ  видятъ  то  мѣсто,  гдѣ  совершаются  изображаемыя  на  сценѣ  событія. 
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Первоначально  греческая  живопись  заключалась  въ  томъ,  что 
красками  расписывали  скульптурныя  произведенія;  затѣмъ  стали 
расписывать  красками  фигуры  на  стѣнахъ  —  появились  цвѣтные 
силуэты  ]).  Силуэты  и  составляли  первоначальныя  произведенія 
живописи.  Такая  живопись  была  очень  несовершенна.  Очертанія 
предметовъ  (контуры)  рѣзко  обводились  краской  и  были  непра¬ 
вильны;  предметы  расписывались  какой-нибудь  одной  краской 
безъ  тѣней  и  ставились  въ  рядъ.  Отъ  этого  всѣ  изображенія, 
особенно  фигуры  людей,  были  плоски  и  безжизненны. — Первымъ 
извѣстнымъ  греческимъ  живописцемъ  былъ  аѳинянинъ  Полигнотъ, 
современникъ  Фидія.  Онъ  впервые  сталъ  изображать  предметы  въ 
перспективѣ.  По  она  была  еще  очень  несовершенна.  Контуры 
фигуръ  на  картинахъ  Полигнота  были  очень  красивы  и  естествен¬ 
ны.  Но  Полигнотъ  еще  не  умѣлъ  изображать  фигуры  такъ,  чтобы 
онѣ  казались  выпуклыми:  онѣ  были  раскрашены  безъ  тѣней. — 
Умѣнье  изображать  предметы  въ  перспективѣ  довелъ  до  очень 
большого  совершенства  Агаѳархъ.  Онъ  жилъ  въ  Аѳинахъ  при 
Периклѣ  и  писалъ  декораціи  для  трагедій  Эсхила  и  Софокла. 
Агаѳархъ  умѣлъ  хорошо  писать  пейзажи  а).  Зданія,  горы,  деревья, 
которыя  должны  были  казаться  зрителямъ  находящимися  вблизи, 
онъ  изображалъ  въ  большомъ  размѣрѣ,  въ  ясныхъ  очертаніяхъ  и 
сь  яркой  окраской;  а  чтобы  тѣ  же  предметы  казались  отдален¬ 
ными,  онъ  рисовалъ  ихъ  въ  меньшемъ  размѣрѣ,  въ  менѣе  ясныхъ 
очертаніяхъ  и  менѣе  яркихъ  краскахъ.  Размѣры,  очертанія  и 
краски  ослаблялись  постепенно,  смотря  по  разстоянію.  Въ  кар¬ 
тинахъ  Агаѳарха  перспектива  была  уже  такъ  хороша,  что  фило- 
софт»  Анаксагоръ  на  основаніи  ихъ  впервые  вывелъ  правила  пер¬ 
спективы.  Зато  фигуры  людей  у  Агаѳарха  все  еще  были  почти 
раскрашенными  силуэтами. — Вполнѣ  искусствомъ  живопись  сдѣ¬ 
лалась  благодаря  аѳинянину  Аполлодору,  который  жилъ  въ  концѣ 
Пелопонесской  войны.  То,  что  сдѣлалъ  Агаѳархъ  для  пейзажа, 
Аполлодоръ  сдѣлалъ  для  изображенія  фигуръ  людей.  Аполлодоръ 
первый  сталъ  при  изображеніи  фигуръ  ослаблять  и  усиливать 
краски,  правильно  располагать  свѣтъ  и  тѣни.  Вслѣдствіе  этого 
фигуры  казались  выпуклыми  и  жизненными.  Со  времени  Апол- 
лодора  живописцы  перестали  только  украшать  картинами  стѣны 
храмовъ  и  зданій;  они  начали  писать  отдѣльныя  картины  на  дос¬ 
кахъ.  Такимъ  образомъ,  благодаря  Аполлодору  живопись  сдѣлалась 
самостоятельнымъ  искусствомъ.  Дѣло  Аполлодооа  продолжали  два 
знаменитыхъ  живописца  Зевксисъ  и  Паррасій^/ 

’)  Силуэтомъ  называется  рисунокъ  человѣческой  фигуры,  который  по¬ 
лучится,  если  обвести  чертою  тѣнь,  которую  отбрасываетъ  фигура.  Въ  та¬ 
комъ  видѣ  была  живопись  на  Востокѣ.  У  египтянъ  живопись  улучшилась 
послѣ  знакомства  съ  живописью  грековъ. 

а)  Пейзажемъ  называется  картина,  которая  изображаетъ  какую-нибудь 
мѣстность. 
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Содержаніе:  Въ  отношеніи  образованности  Аѳины  по-преж¬ 
нему — „школа  Эллады". 

Философія. — Софисты;  ихъ  ученіе. — Сокра/гь;  его  харак¬ 
теристика.  Взглядъ  Сократа  на  цѣль  своей  жизни.  —  Фило¬ 
софія  Сократа.  Мнѣніе  Сократа  о  невозможности  познать 
физическія  явленія.  Истинная  задача  философіи.  Что  такое 
добродѣтель  (знаніе).  Мѣсто  и  пріемы  проповѣди.  Ученіе 
Сократа.  —  Судъ  надъ  Сократомъ.  Смерть  Сократа  въ  399  г. 
до  Р.  X.  Причина  обвиненія  Сокра/га.  Поведеніе  Сократа 
на  судѣ.  Послѣдніе  дни  жизни  Сократа:  бесѣды  о  безсмер¬ 
тіи  души. 

Драма.  —  1)  Трагедія.  Эврипидъ.  Образованіе  Эврипида. 
Отличительная  черта  его  трагедій.  Взглядъ  на  рабовъ.  Про¬ 
повѣдь  человѣколюбія.  Отношеніе  къ  религіи  согражданъ. 
Неожиданная  развязка.  „Алкестида". 

2)  Комедія.  —  Аристофанъ.  Развитіе  „комедіи".  Первое 
представленіе  комедіи  на  сценѣ  театра  Діониса  (Периклъ). 
Недовольство  Аристофана  всѣмъ  окружающимъ.  Осмѣяніе 
демократіи  (комедія  „Всадники").  Осмѣяніе  философіи  и 
софистовъ  (комедія  „Облака").  Осмѣяніе  религіи.  Совѣтъ 
Аристофана  вернуться  къ  старинѣ. 

Исторія.— Ѳукидидъ.  Его  „Исторія  Пелопонесской  войны". 
Отношеніе  Оукидида  къ  изображаемымъ  событіямъ.  Сравне¬ 
ніе  съ  отношеніемъ  Геродота. 

Живопись. — Значеніе  трагедій  Эсхила  и  Софокла  въ  раз¬ 
витіи  живописи  (декораціи).  Необходимость  знать  перспек¬ 
тиву. — Краткая  исторія  развитія  живописи.  Раскраска  скуль¬ 
птурныхъ  произведеній;  силуэты.  Полигнотъ  и  первыя  по¬ 
пытки  рисовать  предметы  въ  перспективѣ.  Контуры  фигуръ. 
Агаѳархъ;  перспектива  въ  пейзажѣ.  Значеніе  Агаѳарха.  Апол¬ 
лодоръ  и  окончательное  утвержденіе  перспективы.  Выпук¬ 
лость  въ  изображеніи  фигуръ.  Живопись  становится  само¬ 
стоятельнымъ  искусствомъ.  Зевксисъ  и  ІІаррасій. 


УПАДОКЪ  МОГУЩЕСТВА  ГРЕЧЕСКИХЪ  ГОСУ¬ 
ДАРСТВЪ. 

Вторая  гегомонія  Спарты. -^-Пелопонесская  война  окончи¬ 
лась  въ  пользу  спартанцевъ.  Они  добились  своей  цѣли: 
уничтожили  могущество  аѳинянъ  и  получили  гегемонію  надъ 
всѣми  греками.  Л 
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V  Своею  властью  спартанцы  пользовались  очепь  жестоко: 
они  обращались  съ  союзниками,  какъ  съ  гелотами.  Во  всѣхъ 
греческихъ  государствахъ  были  уничтожены  демократіи,  и 
управленіе  было  отдано  олигархамъ.  Олигархи  удерживали 
свою  власть  при  помощи  спартанскихъ  гарнизоновъ  и  ихъ 
начальниковъ — гармостовъ.  Управленіе  олигарховъ  было  не 
менѣе  жестоко,  чѣмъ  тираннія  „тридцати4'  въ  Аѳинахъ.  Съ 
союзниковъ  спартанцы  собирали  очень  много  денегъ.  Гре¬ 
ческія  государства  были  недовольны  Спартой  и  ждали  удоб¬ 
наго  случая,  чтобы  сбросить  съ  себя  ея  владычество.  Онъ 
представился,  когда  спартанское  войско  было  въ  Азіи.. 

Въ  то  время  Киръ  Младшій,  сатрапъ  Малой  Азіи,  кото¬ 
рый  помогъ  спартанцамъ  побѣдилъ  аоинянъ,  задумалъ  свер¬ 
гнуть  съ  персидскаго  престола  своего  брата  Артаксеркса. 
Киръ  обратился  за  помощью  къ  спартанцамъ.  Эфоры,  въ 
благодарность  за  персидскую  помощь  въ  Пелопоннесскую 
войну,  разрѣшили  жителямъ  Пелопоннеса  поступать  на  слу¬ 
жбу  къ  Киру,  у  котораго  уже  было  войско  изъ  греческихъ 
наемниковъ1)-  На  помощь  Киру  изъ  Греціи  пришло  13  ты¬ 
сячъ  воиновъ  подъ  начальствомъ  нѣсколькихъ  полководцевъ. 
Въ  одномъ  сраженіи2)  греки  разбили  часть  войскъ  Арта¬ 
ксеркса.  По  Киръ  былъ  убитъ,  и  его  персидскія  войска  обра¬ 
тились  въ  бѣгство.  Тогда  10.000  грековъ  подъ  началь¬ 
ствомъ  аѳинянина  Ксенофонта  принуждены  были  отступить. 
Со  всѣхъ  сторонъ  ихъ  окружали  опасности:  они  были  не¬ 
знакомы  съ  мѣстностью,  во  время  труднаго  пути  должны 


')  Наемники  (наемныя  поиска)  появились  въ  Греціи  со  времени  Пело¬ 
поннесской  войны,  когда  греки  стали  вести  отдаленныя,  продолжительныя 
войны.  Ополченія  гражданъ  не  годились  для  нихъ,  такъ  какъ  отъ  этого 
страдали  земледѣліе  и  торговля.  Наемныя  войска  набирались  обыкновенно 
изъ  обѣднѣвшихъ  гражданъ.  Они  шли  охотно,  такъ  какъ  за  службу  полу¬ 
чали  жалованіе  и  военную  добычу.  Наемниковъ  набирали  люди,  извѣстные 
своими  военными  способностями  —  они  дѣлались  начальниками.  Наемники 
обратили  войну  въ  ремесло,  отъ  котораго  получали  средства  къ  жизни. 
Но  время  походовъ  они  занимались  грабежомъ.  Предводители  наемниковъ 
значительно  усовервіенствовали  военное  дѣло.  Ихъ  отряды  были  очень 
опасными  противниками  для  гражданскихъ  войскъ.  У  наемниковъ  не  было 
любви  къ  отечеству,  такъ  какъ  они  набирались  изъ  разныхъ  греческихъ 
областей.  Оии  сражались  противъ  своихъ  и  противъ  чужихъ;  служили 
вѣрно  тому,  кто  больше  платилъ.  Особенно  много  наемниковъ  появилось 
послѣ  Пелопоннесской  войны,  когда  нравы  грековъ  огрубѣли. 

2)  При  Кунакеѣ,  между  Тигромъ  и  Эвфратомъ,  къ  сѣверу  отъ  Вавилона. 
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были  сражаться  съ  многочисленными  войсками  персидскаго 
царя  и  вреждебными  племенами.  Несмотря  на  всѣ  опасно¬ 
сти,  небольшой  отрядъ  грековъ  достигъ  берега  Чернаго 
моря.  Это  удачное  отступленіе  грековъ  наглядно  показало 
слабость  персидскаго  государства.  —  Артаксерксъ  рѣшилъ 
наказать  грековъ  за  помощь  Киру  и  началъ  завоевывать 
малоазіатскія  колоніи.  Жители  ихъ  обратились  за  помощью 
къ  спартанцамъ,  которые  обязаны  были  помочь  имъ.  И  вотъ 
снова  началась  борьба  грековъ  съ  персами.  Греки  подъ  на¬ 
чальствомъ  спартанскаго  царя  Агесилая  переправились  въ 
Малую  Азію.  Въ  нѣсколькихъ  сраженіяхъ  они  разбили  пер¬ 
совъ  и  захватили  громадную  добычу.  Агесилай  уже  соби¬ 
рался  двинуться  въ  глубь  Малой  Азіи  и  завладѣть  персид¬ 
скимъ  царствомъ.  Но  въ  это  время  онъ  получилъ  изъ  Спар¬ 
ты  приказаніе  вернуться  для  спасенія  отечества^ 

Именно,  сильнѣйшія  государства  Греціи  воспользовались 
отсутствіемъ  спартанскаго  войска,  чтобы  избавиться  отъ 
власти  Спарты.  Они  заключили  между  собою  союзъ  и  по¬ 
лучили  помощь  отъ  персидскаго  царя.  Союзнымъ  греческимъ 
флотомъ  и  персидскими  войсками  начальствовалъ  аѳинскій 
стратегъ  Кононъ.  Произошло  нѣсколько  сраженій,  въ  кото¬ 
рыхъ  спартанцы  были  разбиты  и  потеряли  свой  флотъ.  Тогда 
всѣ  греческія  государства  прогнали  спартанскихъ  гармостовъ 
и  отказались  отъ  союза  со  Спартой.  Кононъ  вернулся  въ 
Аѳины  и  на  персидскія  деньги  возстановилъ  Длинныя  стѣны. 

Въ  такихъ  затруднительныхъ  обстоятельствахъ  спартанцы 
послали  къ  персидскому  царю  ловкаго  и  хитраго  посла  Антал- 
кида.  Онъ  уговорилъ  Артаксеркса  не  помогать  грекамъ, 
особенно  аѳинянамъ.  Наконецъ,  при  помощи  Лнталкида  въ 
387  г.  между  персидскимъ  царемъ  и  послами  греческихъ 
государствъ  былъ  заключенъ  миръ  ‘).  Условія  этого  мира  были 
очень  унизительны  для  грековъ,  и  въ  этомъ  была  виновата 
Спарта.  Но  Анталкидову  миру:  1)  малоазіатскіе  греки  снова 
стали  подданными  персидскаго  царя;  2)  всѣ  греческія  госу- 

і)  Мирный  договоръ  начинался  такъ:  „Артаксерксъ,  царь  персонъ,  при¬ 
зналъ  справедливымъ,  чтобы  грекоазіатскіе  города  и  нѣкоторые  острова 
оставались  у  него  въ  подданствѣ “...  Кончался  договоръ  такъ:  „Кто  не  при¬ 
метъ  этихъ  мирныхъ  условій,  того  принудитъ  принять  ихъ  царь  персовъ 
силою  оружія  при  помощи  согласившихся  на  эти  условія". 
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дарства  должны  быть  независимы  и  грекамъ  запрещено  было 
составлять  союзы;  былъ  оставленъ  только  Пелопоннесскій 
союзъ.  Слѣдить  за  исполненіемъ  этихъ  условій  должны  были 
спартанцы.  Персидскій  царь  признавался  верховнымъ  покро¬ 
вителемъ  всѣхъ  грековъ.  Послѣ  Анталкидова  мира  обраще¬ 
ніе  Спарты  съ  греческими  государствами  стало  еще  болѣе 
жестокимъ  и  несправедливым^. 

Такимъ  образомъ  Спарта  стояла  во  главѣ  всѣхъ  грековъ.  Между 
ѣмъ  она  приходила  въ  то  время  въ  упадокъ:  въ  ней  исчезла 
прежняя  простота  нравовъ,  любовь  къ  подвигамъ;  въ  военномъ 
дѣлѣ  спартанцы  отстали  отъ  другихъ  грековъ.  Своимъ  господ¬ 
ствомъ  Спарта  была  обязана  не  собственнымъ  заслугамъ,  а  сла¬ 
бости  грековъ  и  помощи  персовъ.  Благодаря  своекорыстнымъ  рас¬ 
четамъ  Спарты,  верховнымъ  покровителемъ  надъ  греками  сдѣлался 
персидскій  царь.  Между  тѣмъ  въ  то  время  Персія  была  въ  пол¬ 
номъ  упадкѣ.  Своимъ  господствомъ  она  также  была  обязана  разъ¬ 
единенности  грековъ л 

{Гегемонія  Ѳивъ. — По  условію  Анталкидова  мира  въ  Бео¬ 
тіи  былъ  распущенъ  союзъ  городовъ-государствъ,  гегемонія 
надъ  которыми  принадлежала  Ѳивамъ.  Ѳиванцы  сопротивля¬ 
лись  этому,  но  спартанцы  добились  своего  и  даже  завла¬ 
дѣли  Ѳивами.  Спартанскій  предводитель  съ  помощью  опван- 
скихъ  друзей  Спарты  ввелъ  въ  Ѳивахъ  олигархію.  Ѳиван¬ 
скіе  олигархи  подъ  защитою  спартанскаго  гарнизона1)  упра¬ 
вляли  такъ  же  жестоко,  какъ  и  „тридцать  тирановъ"  въ 
Аѳинахъ.  Въ  теченіе  четырехъ  лѣтъ  они  казнили  и  изгнали 
безъ  суда  множество  гражданъ.  Изгнанные  ѳивскіе  демокра¬ 
ты  нашли  себѣ  пріютъ  въ  Аѳинахъ.  Наконецъ  двѣнадцать 
изъ  нихъ  подъ  начальствомъ  Пелопида,  переодѣвшись  охот¬ 
никами,  пробрались  въ  Ѳивы.  Тамъ  они  соединились  съ 
врагами  олигарховъ  и  рѣшили  ихъ  убить.  Олигархи,  ничего 
не  подозрѣвая,  собрались  на  пиръ.  Въ  началѣ  пира  одному 
изъ  нихъ  было  подано  письмо,  въ  которомъ  разсказывалось 
о  заговорѣ.  Гонецъ  просилъ  прочитать  письмо  немедленно. 
Но  олигархъ  отвѣтилъ:  „Оставимъ  серьезныя  дѣла  до  завтра". 
Вслѣдъ  за  тѣмъ  въ  залу  вошли  танцовщицы.  Это  были  пере¬ 
одѣтые  заговорщики.  Они  бросились  на  олигарховъ  и  убили ^ 

1)  Гарнизономъ  называется  войско,  которое  занимаетъ  укрѣпленіе, 
чтобы  защищать  его. 
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ихъ.  На  слѣдующее  утро  ѳиванцы  подъ  начальствомъ  Пе¬ 
лопида  прогнали  изъ  Ѳивъ  спартанскій  гарнизонъ.  Послѣ 
уничтоженія  олигархіи,  въ  Ѳивахъ  было  введено  демокра¬ 
тическое  устройство.  Послѣ  изгнанія  олигарховъ,  въ  Ѳи¬ 
вахъ  сталъ  возвышаться  другъ  Пелопида,  Эпаминондъ. 

ЭпаіИИНОНДЪ  происходилъ  изъ  знатнаго  ѳиванскаго  рода. 
Онъ  былъ  очень  бѣденъ,  но  нисколько  не  думалъ  о  богат¬ 
ствѣ  и  удобствахъ  жизни:  напримѣръ,  изъ  одежды  у  него 
былъ  всего  одинъ  плащъ.  Несмотря  на  бѣдность,  Энами- 
нондъ  получилъ  прекрасное  образованіе;  онъ  много  зани¬ 
мался  философіей,  былъ  отличный  музыкантъ,  замѣчательный 
ораторъ1)  и  полководецъ.  Среди  своихъ  современниковъ  онъ 
отличался  любовью  къ  родинѣ  и  необыкновенною  честностью. 
Беѣ  свои  способности  Эпаминондъ  посвятилъ  тому,  чтобы 
сдѣлать  свое  отечество  свободнымъ  и  великимъ. 

Прежде  всего  Эпаминондъ  употребилъ  всѣ  старанія,  что¬ 
бы  изъ  городовъ  Беотіи  составить  одно  сильное  государство, 
для  котораго  Ѳивы  были  бы  столицею.  Спартанцы  исиугались 
неожиданнаго  усиленія  ѳиванцевъ.  На  основаніи  условій 
Анталкидова  мира  они  приказали  Эпаминонду  уничтожить 
союзъ,  объединившій  беотійскіе  города.  Эпаминондъ  отка¬ 
зался,  и  спартанцы  объявили  войну  Ѳивамъ.  Войска  спар¬ 
танцевъ  и  ѳиванцевъ  встрѣтились  въ  371  году  до  Р.  X. 
при  городѣ  Левктрѣ  въ  Беотіи.  Благодаря  искусству  Эпа- 
минонда,  ѳиванцы  одержали  полную  побѣду,  хотя  ихъ  было 
вдвое  меньше,  чѣмъ  спартанцевъ.  При  Левктрѣ  спартанцы 
впервые  обратились  въ  бѣгство.  Со  времени  пораженія  при 
Левктрѣ  Спарта  постепенно  лишилась  своего  господства 
надъ  греками:  недовольныя  государства  одно  за  другимъ 
переставали  подчиняться  ей  и  переходили  на  сторону  ѳи¬ 
ванцевъ. 

Эпаминодъ  воспользовался  такимъ  вліяніемъ  Ѳивъ,  чтобы 
поставить  ихъ  во  главѣ  всѣхъ  грековъ  и  окончательно  уни¬ 
чтожить  преобладаніе  спартанцевъ  въ  Греціи.  Для  этого  онъ 
предпринималъ  два  похода  въ  Пелопоннесъ.  Въ  первый  по¬ 
ходъ  ѳиванцы  и  ихъ  союзники  дошли  до  самаго  города 

і)  Ораторомъ  называется  человѣкъ,  который  произноситъ  рѣчь  передъ 
собраніемъ  слушателем. 
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^Спарты,  на  что  еще  не  рѣшался  ни  одинъ  врагъ  спартан¬ 
цевъ.  Но  спартанцы  послѣ  отчаяннаго  сопротивленія  отра¬ 
зили  непріятелей.  Тогда  Эпаминондъ,  страшно  опустошивъ 
Лаконію,  двинулся  въ  Мессенію  и  сдѣлалъ  ее  независимымъ 
государствомъ.  Благодаря  этому  походу,  большинство  го¬ 
сударствъ  средней  и  сѣверной  Греціи1)  признали  надъ  со¬ 
бою  гегемонію  Ѳивъ,  а  многія  государства  Пелопоннеса 
уничтожили  союзъ  со  Спартой. 

^-Аѳиняне  испугались  такого  возвышенія  Ѳивъ  и  стали 
оказывать  помощь  спартанцамъ  въ  борьбѣ  съ  Эпаминондомъ. 
Между  тѣмъ  въ  Пелопоннесѣ  нѣкоторые  союзники  ѳиван¬ 
цевъ  стали  отпадать  отъ  нихъ.  Тогда,  чтобы  удержать  въ 
Пелопоннесѣ  вліяніе  Ѳивъ,  Эпаминондъ  съ  сильнымъ  вой¬ 
скомъ  предпринялъ  второй  походъ.  У  города  Мантинеи2)  въ 
362  году  произошла  рѣшительная  битва,  въ  которой  про¬ 
тивъ  ѳиванцевъ  и  ихъ  союзниковъ  спартанцы  сражались 
заодно  съ  аѳинянами.  Ѳиванцы  побѣдили,  но  Эпаминондъ 
былъ  смертельно  раненъ  и  умеръ.  Пелопидъ  умеръ  еще  прежде. 
По  смерти  Пелопида  и  Эпаминонда  у  ѳиванцевъ  не  было 
способныхъ  руководителей  государства,  и  гегемонія  Ѳивъ 
надъ  греками  прекратилась.  Но  Эпаминондъ  добился  своей 
цѣли:  преобладаніе  Спарты  надъ  греками  было  уничтожено. 

Съ  прекращеніемъ  гегемоніи  Ѳивъ,  исчезло  объединеніе 
греческихъ  государствъ.  Во  всей  Греціи  начались  безпорядки 
и  междоусобныя  войны.  Союзы  и  договоры  нарушались  без¬ 
престанно.  Вражда  дошла  до  того,  что  сражались  въ  Олим¬ 
піи  во  время  священнаго  нсремирііЬц^'"  ^  .. 

Содержаніе  — Вторая  гегемонія  СпартььЪтношеніе  спар¬ 
танцевъ  къ  союзникамъ  (олигархіи).  Недовольство  союзни¬ 
ковъ. — Случай  для  возстанія:  возмущеніе  Кира.  Помощь 
грековъ  Киру.  Отступленіе  10000.  Новая  борьба  грековъ 
(Агесилай)  съ  персами  (Артаксерксъ).  Отозваніе  Агесилая 
спартанцами. — Возстаніе  грековъ  противъ  гегемоніи  Спарты. 
Анталкидовъ  миръ  387  года  до  Г.  X.  Унизительность  его 
условій  для  грековъ.  Положеніе  персидскаго  царя  по  отно¬ 
шенію  къ  грекамъ. 


1)  За  исключеніемъ  Аѳинъ. 

2]  Въ  Аркадіи. 


Гегемонія  Ѳивъ. — Олигархія  въ  Ѳивахъ.  Уничтоженіе  оли¬ 
гархіи  Пелопидомъ.— Характеристика  Эпаминонда.  Дѣятель¬ 
ность  Эпаминонда:  объединеніе  беотійскихъ  городовъ.  Война 
спартанцевъ  съ  ѳиванцами;  битва  при  Левктрѣ  и  ея  значе¬ 
ніе  для  Спарты.  Намѣренія  Эпаминонда.  Первый  походъ 
Эпаминонда  въ  Нелолонпесъ.  Независимость  Мессеніи.  Слѣд¬ 
ствія  перваго  похода:  гегемонія  Ѳивъ.  Второй  походъ:  битва 
при  Мантинеѣ  въ  362  г.  до  Г.  X.  Прекращеніе  гегемоніи 
Ѳивъ.  Безпорядки  въ  Греціи. 


Ш.  МАКЕДОНІЯ. 

Въ  ТУ  вѣкѣ  до  Г.  X.  ни  Спарта,  ни  Аѳины,  ни  Ѳивы 
не  могли  утвердить  своей  гегемоніи  надъ  греческими  го¬ 
сударствами.  Между  тѣмъ  грекамъ  надо  было  объединить 
свои  военныя  силы  на  случай  войны  съ  персами.  Это  уда¬ 
лось  сдѣлать  Македоніи. 

Македоняне  были  родственны  грекамъ;  но  они  перемѣша¬ 
лись  съ  другими  племенами  и  считались  у  грековъ  почти 
„варварами14.  Македоняне  занимались  земледѣліемъ,  ското¬ 
водствомъ  и  жили  въ  деревняхъ.  Городовъ  у  нихъ  было  не¬ 
много.  Самые  значительные  города  были  основаны  греческими 
колонистами  по  македонскому  берегу  Эгейскаго  моря.  Изъ 
этихъ  городовъ  греческая  образованность  понемногу  про¬ 
никла  въ  Македонію.  Ѳбъ  этомъ  заботились  Македонскіе 
цари  1),  которые  считали  себя  настоящими  греками — потом¬ 
ками  Геркулеса.  У  македонскихъ  царей  искали  себѣ  покро¬ 
вительства  многіе  знаменитые  греческіе  художники,  поэты 
и  философы,  которые  покидали  родину  вслѣдствіе  раздоровъ2). 

Изъ  македонскихъ  царей  замѣчателенъ  Филиппъ,  который, 
царствовалъ  съ  361-336  года.  —  Филиппъ  въ  молодости 
былъ  взятъ  ѳиванцами  заложникомъ3)  и  жилъ  въ  домѣ  Она- 
минонда.  Здѣсь  онъ  получилъ  греческое  образованіе,  кото¬ 
рое  впослѣдствіи  распространялъ  въ  Македоніи.  Когда 


1)  Въ  противоположность  государствамъ  Греціи  въ  Македоніи  остава¬ 
лась  еще  царская  власть. 

2)  Напр.,  Эврипидъ,  Зевксисъ.  . 

3)  Филиппъ  былъ  взятъ  Пелопидомъ  въ  обезпеченіе  мира  въ  Македоніи. 
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Филиппъ  сдѣлался  царемъ,  онъ  ввелъ  въ  Македоніи 
много  преобразованій,  которыя  усилили  ее.  Во-первыхъ, 
онъ  увеличилъ  и  улучшилъ  постоянное  войско:  его 
подданные  обязаны  были  нести  военную  службу  и  въ  мир¬ 
ное  время.  Это  войско  было  гораздо  лучше  греческихъ 
гражданскихъ  ополченій.  Во-вторыхъ,  онъ  завелъ  хорошій 
флотъ.  Пользуясь  раздорами  грековъ,  Филиппъ  увеличилъ 
владѣнія  Македоніи:  онъ  подчинилъ  себѣ  Ѳессалію,  Ѳракію 
и  мало-по-малу  завладѣлъ  почти  всѣми  греческими  коло¬ 
ніями,  которыя  были  разсѣяны  но  сѣвернымъ  берегамъ  Эгей¬ 
скаго  моря. 

Зная  слабость  грековъ  и  свою  силу,  Филиппъ  задумалъ 
захватить  гегемонію.  Для  этого  онъ  старался  вмѣшиваться 
въ  Дѣла  грековъ.  Греки  сами  помогли  ему  въ  этомъ.  Ѳднажды 
жители  Фокиды  разграбили  сокровища  Дельфійскаго  храма. 
Для  наказанія  ихъ  ѳессалійцы  отправили  войско.  Но  фокидцы 
разбили  его  и  вторглись  въ  Ѳессалію.  Ѳессалійцы  обратились 
за  помощью  къ  Филиппу.  Ѳнъ  немедленно  явился  съ  вой¬ 
скомъ  и  разбилъ  фокидцевъ.  Затѣмъ  Филиппъ  неожиданно 
для  всѣхъ  направился  къ  Ѳермопиламъ,  чтобы  завладѣть 
проходомъ,  а  потомъ  и  всей  Греціей.  Но  на  этотъ  разъ  онъ 
долженъ  оылъ  отказаться  отъ  своихъ  намѣреній:  въ  Ѳермо¬ 
пильскомъ  проходѣ  стояло  сильное  войско  аѳинянъ  и  дру¬ 
гихъ  грековъ.  Это  было  сдѣлано  но  совѣту  аѳинскаго  ора¬ 
тора  Демосѳена. 

Демосѳенъ.  Демосѳенъ  былъ  сынъ  богатаго  владѣльца  ору¬ 
жейнаго  завода  и  происходилъ  изъ  знатнаго  аѳинскаго  рода. 
По  смерти  отца  онъ  остался  сиротою.  Опекуны  воспользо¬ 
вались  его  безпомощностью  и  завладѣли  наслѣдствомъ.  Та¬ 
кимъ  образомъ  Демосѳенъ  принужденъ  былъ  самъ  добывать 
себѣ  средства  къ  жизни.  Ѳнъ  рѣшилъ  сдѣлаться  адвокатомъ *). 
По  его  завѣтною  мечтою  было  сдѣлаться  ораторомъ,  подоб¬ 
нымъ  Периклу,  чтобы  руководить  дѣлами  Аѳинъ.  Демосѳенъ 
прилежно  изучалъ  риторику  у  лучшихъ  учителей  того  вре¬ 
мени.  Кромѣ  того,  ему  надо  было  уничтожить  въ  себѣ  раз- 


1 )  Адвокатомъ  называется  человѣкъ,  которому  поручаютъ  вести  дѣювъ 
судѣ.  Для  этого  онъ  долженъ  хорошо  знать  законы  и  умѣть  убѣждать  другихъ. 
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личные  недостатки,  которыхъ  не  должно  быть  у  оратора: 
онъ  заикался,  говорилъ  тихо,  неясно  произносилъ  нѣкоторые 
звуки,  имѣлъ  привычку  подергивать  плечомъ  и  не  обладалъ 
красивыми  манерами.  Но  это  не  смущало  Демосѳена,  и  онъ 
рѣшилъ  добиться  своей  цѣли.  Ѳнъ  обрилъ  себѣ  половину 
головы,  чтобы  никуда  не  выходить,  и  заперся  въ  погребѣ. 
Тамъ  передъ  мѣднымъ  зеркаломъ  онъ  придавалъ  своему  лицу 
разныя  выраженія,  упражнялся  въ  красивыхъ  тѣлодвиженіяхъ, 
при  чемъ  спускавшійся  съ  потолка  мечъ  кололъ  его  всякій 
разъ,  какъ  онъ  подергивалъ  плечомъ.  Чтобы  усилить  голосъ, 
Демосѳенъ  ходилъ  на  берегъ  моря  и  тамъ  своими  рѣчами 
старался  заглушить  шумъ  волнъ:  онѣ  должны  были  изобра¬ 
жать  шумящую  толпу  въ  народномт.  собраніи.  Чтобы  на¬ 
учиться  произносить  ясно  слова,  онъ  клалъ  въ  ротъ  камешки 
и  старался  съ  такимъ  препятствіемъ  говорить  отчетливо. 
Послѣ  долгой,  упорной  работы  надъ  собою  Демосѳенъ  рѣ¬ 
шился  говорить  въ  народномъ  собраніи.  Но  первая  попытка 
была  неудачна.  Однако,  Демосѳенъ  не  упалъ  духомъ.  Вскорѣ 
опъ  завелъ  тяжбу  со  своими  бывшими  опекунами.  На  судѣ 
онъ  говорилъ  такъ  хорошо,  что  убѣдилъ  судей  въ  своей 
правотѣ,  и  опекуны  должны  были  возвратить  ему  часть  на¬ 
слѣдства.  Но  и  послѣ  этого  успѣха  Демосѳенъ  продолжалъ 
совершенствоваться.  Наконецъ,  онъ  добился  своего,  онъ 
сдѣлался  однимъ  изъ  знаменитѣйшихъ  ораторовъ. — Демосѳенъ 
отличался  горячею  любовью  къ  родинѣ:  онъ  хотѣлъ  сдѣлать 
Аѳины  такимъ  же  могущественнымъ  государствомъ,  какимъ 
оно  было  при  Ѳемистоклѣ  и  Периклѣ.  Онъ  понималъ,  что 
этому  больше  всего  можетъ  помѣшать  Македонія.  Поэтому 
въ  своихъ  рѣчахъ  передъ  народнымъ  собраніемъ  онъ  дока¬ 
зывалъ  аѳинянамъ,  что  самый  опасный  врагъ  всѣхъ  гре¬ 
ковъ — Филиппъ.  Ѳнъ  уговаривалъ  ихъ  не  вѣрить  его  дружбѣ, 
такъ  какъ  онъ  заботится  только  о  себѣ.  Наконецъ,  онъ 
убѣждалъ  ихъ  еще  разъ  стать  во  главѣ  всѣхъ  грековъ  и  итти 
противъ  Филиппа.  Филиппъ  понялъ,  какъ  опасенъ  для  нею 
Демосѳенъ,  и  подкупилъ  другого  знаменитаго  аѳинскаго  ора¬ 
тора  Эсхина.  Аѳиняне  слушались  то  Демосѳена,  то  Эсхина. 
Вскорѣ  они  убѣдились,  что  правъ  былъ  Демосѳенъ. 


с.  зкнчк.нко. 
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Нъ  Греціи  снова  началась  священная  война:  жители  г. 
Амфиссы *)  захватили  часть  земель,  которыя  принадлежали 
Дельфійскому  храму  Аполлона.  Судъ  амфиктіоновъ  постано¬ 
вилъ  наказать  ихъ  и  поручилъ  сдѣлать  это  Филиппу.  Фи¬ 
липпъ  съ  радостью  принялъ  это  порученіе  и  успѣшно  испол¬ 
нилъ  его.  По  вдруі'ъ  неожиданно  для  всѣхъ  онъ  вторично 
направился  къ  Ѳермопиламъ.  Па  этотъ  разъ  Филиппъ  овла¬ 
дѣлъ  проходомъ. 

Какой-то  гонецъ  поздно  вечеромъ  принесъ  эту  вѣсть  въ 
Аѳины.  Немедленно  были  собраны  стратеги.  Повсюду  на  воз¬ 
вышенныхъ  мѣстахъ  были  зажжены  огни,  чтобы  созвать  на¬ 
родное  собраніе.  Оно  собралось  рано  утромъ.  По  приказанію 
булэ  гонецъ  повторилъ  народу  тревожное  извѣстіе.  Затѣмъ 
выступилъ  глашатай  и  спросилъ:  „Кто  хочетъ  говорить?" 
Но  никто  не  всходилъ  на  каѳедру.  Наконецъ,  поднялся  Де- 
мосѳенъ  и  произнесъ  замѣчательную  рѣчь.  Онъ  убѣждалъ 
гражданъ  дѣйствовать  единодушно  и  заключить  противъ  Фи¬ 
липпа  союзъ  съ  ѳиванцами.  Аѳиняне  послѣдовали  совѣтамъ 
Дсмосоена.  Самъ  Демосѳенъ  поступилъ  въ  войско  простымъ 
гоплитомъ. 

Когда  Филиппъ  узналъ  о  союзѣ  аоннянъ  и  ѳиванцевъ, 
онъ  немедленно  пошелъ  противъ  нихъ.  Сраженіе  произошло 
въ  338  г.  до  Р.  Хр.  около  города  Херонеи  въ  Беотіи.  Греки 
потерпѣли  страшное  пораженіе,  такъ  какъ  ихъ  гражданское 
ополченіе  было  менѣе  подготовлено  къ  войнѣ,  чѣмъ  постоян¬ 
ное  войско  Филиппа.  Аѳиняне  боялись,  что  Филиппъ  двинется 
въ  Аттику,  и  стали  укрѣплять  Аѳины.  Но  Филиппъ  не  сдѣ¬ 
лалъ  этого  и  заключилъ  съ  аѳинянами  миръ.  Государства 
Средней  Греціи  присоединились  къ  Филиппу.  Отсюда  онъ 
пошелъ  въ  Пелопоннесъ.  Тамъ  всѣ  государства,  кромѣ  Спарты, 
заключили  союзъ  съ  Филиппомъ.  Наконецъ,  въ  Коринѳѣ  Фи¬ 
липпъ  созвалъ  пословъ  отъ  всѣхъ  греческихъ  государствъ. 
Пе  было  пословъ  только  отъ  Спарты.  Спартанцы  говорили, 
что  Филиппъ  не  имѣетъ  права  распоряжаться  въ  Греціи, 
такъ  какъ  гегемонія  принадлежитъ  имъ.  По  на  нихъ  не  обра¬ 
тили  вниманія.  Филиппъ  объявилъ  посламъ,  что  онъ  рѣшилъ 


4)  Городъ  Амфисса  въ  области  Локриды,  на  границѣ  съ  Фокидой. 
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завоевать  Персидское  государство,  чтобы  отомстить  персамъ 
за  позорный  Анталкидовъ  миръ.  На  собраніи  было  рѣшено 
составить  эллинскій  союзъ.  Гегемонія  надъ  союзнымъ  вой¬ 
скомъ  была  поручена  Филиппу.  Во  всей  Греціи  немедленно 
начались  приготовленія  къ  походу.  По  Филиппу  не  пришлось 
завоевать  Персію:  онъ  былъ  убитъ. 

По  смерти  Филиппа  нѣкоторыя  греческія  государства  воз¬ 
стали  противъ  власти  Македоніи.  Но  сынъ  Филиппа  Але¬ 
ксандръ  быстро  подавилъ  возстаніе.  Затѣмъ  онъ  снова  созвалъ 
греческихъ  пословъ  въ  Коринѳъ  и  заставилъ  признать  геіе- 
монію  Македоніи.  Тогда  онъ  объявилъ  походъ  въ  Персію, 
гдѣ  царствовалъ  Дарій  III  Кодоманъ. 

Содержаніе.— Македонія.  —  Необходимость  гегемоніи  для 
грековъ.  —  Македоняне  и  ихъ  занятія.  Вліяніе  греческой 
образованности.  Покровительство  македонскихъ  царей  талант¬ 
ливымъ  грекамъ. 

Филиппъ  (361—336  г.  до  Г.  Хр.).  Значеніе  для  него 
жизни  у  Энаминонда.  Усиленіе  войска  и  флота.  Намѣреніе 
захватить  гегемонію.  Вмѣшательство  въ  греческія  распри. 
Неудачная  попытка  овладѣть  Ѳермопильскимъ  проходомъ.— 
Демосѳенъ.  Его  характеристика:  настойчивость,  любовь  къ 
родинѣ.  Рѣчи  противъ  Филиппа  (филиппики).  Дальновид¬ 
ность  Дѳмосѳена.  Священная  война  (фокидцы).  Филиппъ 
овладѣваетъ  проходомъ.  Рѣчь  Дсмосоена  въ  народномъ  со¬ 
браніи  въ  Аѳинахъ.  Союзъ  аѳинянъ  съ  ѳиванцами.  Битва 
при  Херонеѣ  въ  338  г.  до  Р.  Хр.  Собраніе  греческихъ  по¬ 
словъ  въ  Коринѳѣ.  Переходъ  гегемоніи  въ  войнѣ  съ  перса¬ 
ми  къ  Македоніи.  Приготовленіе  къ  походу  въ  Персію. 
Смерть  Филиппа.  Попытка  возстанія  грековъ.  Подавленіе  его 
Александромъ,  сыномъ  Филиппа. 

^  Александръ  Великій  (съ  336—323  г.  до  Р.  X.).  —  Але¬ 
ксандръ  вступилъ  на  престолъ  двадцатилѣтнимъ  юношей.  Но, 
несмотря  на  молодость,  онъ  былъ  достойнымъ  преемникомъ 
своего  отца.  Когда  Александру  было  тринадцать  лѣтъ,  Фи¬ 
липпъ  поручилъ  его  воспитаніе  знаменитому  философу  Ари¬ 
стотелю.  Отъ  природы  Александръ  имѣлъ  необыкновенныя 
способности.  Благодаря  Аристотелю,  онѣ  развились  еще  бо¬ 
лѣе,  и  Александръ  сдѣлался  однимъ  изъ  самыхъ  образован¬ 
ныхъ  людей  своего  времени.  Онъ  зналъ  философію,  рито¬ 
рику,  математику  и  медицину.  Изъ  поэтическихъ  произведеній 
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онъ  особенно  любилъ  Иліаду  и  Одиссейю:  онъ  зналъ  ихъ 
наизусть.  Любимымъ  его  героемъ  былъ  Ахиллесъ.  Александръ 
отлично  зналъ  военное  дѣло  и  сдѣлался  величайшимъ  полко¬ 
водцемъ  всѣхъ  временъ. 

Александръ  былъ  необыкновенно  дѣятеленъ  и  настойчивъ 
въ  своихъ  намѣреніяхъ.  Онъ  смѣло  и  быстро  совершалъ  то, 
что  всѣмъ  казалось  невозможнымъ.  Въ  обращеніи  съ  другими 
людьми  онъ  былъ  мягокъ,  довѣрчивъ  и  благороденъ. 

Александръ  обладалъ  очень  красивою  наружностью.  Онъ 
былъ  высокъ  ростомъ,  имѣлъ  правильныя,  нѣжныя  черты 
лица  и  красивые  длинные  волосы. 

Завоеваніе  западной  части  Персидскаго  государства.  — 
Какъ  только  Александръ  утвердилъ  свою  власть  надъ  Греціей, 
онъ  отправился  въ  походъ  противъ  персидскаго  царя.  На 
берегу  Геллеспонта  собралось  македонское  войско  вмѣстѣ 
съ  греческими  отрядами.  Войска  были  посажены  па  корабли, 
и  началась  переправа  въ  Малую  Азію.  Впереди  плылъ  ко¬ 
рабль  Александра.  Когда  корабль  присталъ  къ  берегу,  Але¬ 
ксандръ  выскочилъ  первый  въ  полномъ  вооруженіи.  Здѣсь, 
на  развалинахъ  Трои,  онъ  принесъ  жертву  и  возложилъ  вѣнки 
на  могилу  Ахиллеса.  Любимый  другъ  Александра,  Гефестіонъ, 
увѣнчалъ  могилу  Патрокла. 

Войско  Александра  было  не  велико.  Оно  состояло  всего 
изъ  30000  пѣхоты  и  5;000  конницы.  Но  это  было  самое 
лучшее  войско  того  времени.  Филиппъ  и  Александръ  ввели 
въ  построеніе  и  вооруженіе  войска  всѣ  усовершенствованія, 
какія  были  придуманы  въ  Греціи  со  времени  греко-персид¬ 
скихъ  войнъ.  Во  главѣ  войска  стоялъ  самъ  Александръ, 
котораго  воины  считали  непобѣдимымъ.  Ему  помогали  ста¬ 
рые,  знаменитые  полководцы  его  отца— ІГарменіонъ,  Клитъ 
и  другіе.  И  Александръ,  и  полководцы,  и  воины  —  были 
увѣрены  въ  побѣдѣ.  Всѣ  знали,  какъ  10,000  грековъ  бла¬ 
гополучно  возвратились  изъ  глубины  персидскаго  царства, 
несмотря  на  несмѣтныя  полчища  враговъ.  —  Между  тѣмъ 
персидское  войско  попрежнему  имѣло  много  недостатковъ. 
Оно  было  очень  велико,  но  это  только  мѣшало  ему:  оно 
не  могло  свободно  и  скоро  передвигаться,  смотря  по  необ¬ 
ходимости.  Воины  были  набраны  изъ  разныхъ  народовъ. 
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Многіе  изъ  нихъ  не  любили  персовъ  и  сражались  безъ 
всякаго  одушевленія.  Воины  Дарія  III  были  вооружены  и 
сражались  такъ  же,  какъ  во  время  греко-персидскихъ  войнъ 
воины  Дарія  I  и  Ксеркса.  Единственно  надежнымъ  войскомъ 
у  персидскаго  царя  были  греческіе  наемники.  Но  сатрапы 
не  умѣли  пользоваться  ими. 

Первая  битва  между  греками  и  персами  произошла  при 
рѣкѣ  Гранинѣ,  впадающей  въ  Мраморное  море.  Александръ 
самъ  построилъ  войско  и  напалъ  на  персовъ.  Во  время 
сраженія  онъ  былъ  въ  самомъ  опасномъ  мѣстѣ.  Одинъ  пер¬ 
сидскій  сатрапъ  узналъ  царя  по  бѣлому  султану  на  шлемѣ. 
Онъ  поскакалъ  на  Александра  и  уже  занесъ  саблю,  чтобы 
убить  его.  Но  это  во-время  замѣтилъ  Клитъ.  Онъ  мечомъ 
отрубилъ  сатрапу  руку  съ  занесенной  саблей.  Персы  были 
разбиты  и  обратились  въ  бѣгство.  Побѣда  при  Гранинѣ 
доставила  Александру  богатую  добычу.  На  память  о  побѣдѣ 
Александръ  послалъ  въ  Аѳины  много  непріятельскихъ  до¬ 
спѣховъ  съ  слѣдующей  надписью:  „Александръ,  сынъ  Фи¬ 
липпа,  и  эллины,  за  исключеніемъ  спартанцевъ,  отняли 
у  варваровъ  въ  Азіии. 

Послѣ  побѣды  при  Гранинѣ  Александръ  двинулся  на  югъ 
и  освободилъ  малоазіатскія  колоніи  отъ  власти  персовъ. 
Отсюда  онъ  пошелъ  въ  глубь  Азіи,  чтобы  завладѣть  персид¬ 
скимъ  царствомъ.  Походъ  этотъ  былъ  очень  труденъ.  При¬ 
ходилось  итти  при  страшной  жарѣ  большею  частью  по  го¬ 
рамъ  и  постоянно  сражаться  съ  враждебными  племенами. 
Александръ  все  время  былъ  впереди  своего  войска  и  дѣ¬ 
лилъ  съ  нимъ  труды  и  опасности.  Наконецъ,  греки  достигли 
области  Киликіи  въ  сѣверо-восточномъ  углу  Средиземнаго 
моря.  Войско  было  утомлено  быстрыми  переходами,  безсон¬ 
ными  ночами  и  невыносимой  жарой.  Александръ  рѣшилъ 
дать  воинамъ  отдохнуть  и  остановился  лагаремъ  на  берегу 
одного  холоднаго  горнаго  ручья.  Самъ  царь,  измученный 
жарою,  захотѣлъ  выкупаться  и,  не  остывъ,  бросился  въ 
воду.  Въ  водѣ  онъ  страшно  продрогъ  и  пошелъ  было  ко 
дну.  Его  спасли,  но  онъ  опасно  заболѣлъ.  Врачи  перепро¬ 
бовали  всѣ  средства,  но  ничто  не  помогало.  Тогда  одинъ 
изъ  врачей,  Филиппъ  взялся  приготовить  такое  питье,  ко- 
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торов  быстро  вылѣчитъ  царя.  Александръ  очень  обрадовался. 
Но  какъ  разъ  въ  это  время  онъ  получилъ  отъ  Иарменіона 
тревожное  письмо.  Бъ  немъ  старый  полководецъ  совѣтовалъ 
Александру  не  довѣрять  Филиппу,  такъ  какъ  онъ  подкуп¬ 
ленъ  Даріемъ  и  вмѣсто  лѣкарства  приготовилъ  яду.  Когда 
питье  было  готово,  Филиппъ  вошелъ  въ  царскую  палатку. 
Александръ  подалъ  ему  письмо,  спокойно  взялъ  кубокъ, и 
выпилъ  его  до  дна.  Филиппъ  въ  это  время  читалъ  письмо. 
Прочитавъ  его,  онъ  сталъ  увѣрять  Александра  въ  своей 
невинности  и  умолялъ  царя  слѣдовать  его  совѣтамъ.  Черезъ 
нѣсколько  дней  Александръ  выздоровѣлъ  и  во  главѣ  войска 
продолжалъ  походъ  дальше  на  югъ.  Тутъ  онъ  неожиданно 
узналъ,  что  Дарій  идетъ  противъ  него  съ  огромнымъ  вой¬ 
скомъ.  Александръ  немедленно  пошелъ  ему  навстрѣчу. 

Персидскія  и  греческія  войска  стали  другъ  противъ  друга 
недалеко  отъ  города  Исса.  Когда  воины  Александра  узнали, 
что  персидское  войско  въ  15  разъ  многочисленнѣе  ихъ,  они 
стали  роптать;  многіе  офицеры  также  пришли  въ  отчаяніе. 
Чтобы  одушевить  войско,  Александръ  созвалъ  начальниковъ, 
офицеровъ  и  обратился  къ  нимъ  съ  рѣчью.  Онъ  доказывалъ, 
что  грекамъ  нечего  бояться:  персы  совершенно  неопытны 
въ  военномъ  дѣлѣ  и  сражаются  лишь  за  жалованье.  Онъ 
напомнилъ  имъ,  что  наградой  за  побѣду  будетъ  богатѣйшее 
персидское  царство.  Александр!,  такъ  воодушевилъ  ихъ 
своими  словами,  что  они  потребовали  немедленно  начинать 
сраженіе.  Ото  одушевленіе  передалось  воинамъ.  Они  уже 
съ  нетерпѣніемъ  ждали  битвы  и  снова  вѣрили  въ  побѣду. — 
Какъ  и  всегда,  Александръ  первый  началъ  битву  и  сра¬ 
жался  въ  самомъ  опасномъ  мѣстѣ.  Битва  была  очень  упорна. 
Наконецъ  Дарій  со  своими  войсками  обратился  въ  бѣгство, 
покинувъ  весь  лагерь.  Греки  захватили  богатую  добычу  и 
въ  томъ  числѣ  семейство  Дарія.  Чтобы  освободить  свою 
семью  изъ  плѣна,  Дарій  предложилъ  Александру  заключить 
миръ.  Но  Александръ  требовалъ  полной  покорности.  Онъ 
говорилъ,  что  пришелъ  наказать  персовъ  за  тѣ  несчастія, 
которыя  они  сдѣлали  грекамъ.  Съ  семьею  Дарія  Александръ 
обошелся  очень  ласково.  По  его  приказанію,  матери,  женѣ 
и  дѣтямъ  Дарія  оказывались  царскія  почести. 
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Послѣ  побѣды  при  Иссѣ  Александръ  пошелъ  на  югъ  и 
завладѣлъ  Финикіей  и  Палестиной.  Отсюда  онъ  отправился 
въ  Египетъ  и  овладѣлъ  имъ  безъ  труда.  Египтяне  не  лю¬ 
били  персовъ,  такъ  какъ  персидскіе  цари  съ  неуваженіемъ 
относились  къ  ихъ  религіи,  обычаямъ  и  угнетали  ихъ. 
Египтяне  рады  были  избавиться  отъ  персидскаго  владыче¬ 
ства  и  безъ  сопротивленія  сдавали  Александру  города.  Чтобы 
привязать  къ  себѣ  египтянъ,  Александръ  оказывалъ  уваже- 
ніе  ихъ  религіи:  онъ  самъ  приносилъ  зкертвы  египетскимъ 
богамъ,  возобновлялъ  храмы,  почтительно  обращался  съ 
жрецами.  Уходя  изъ  Египта,  Александръ  на  берегу  Среди¬ 
земнаго  моря,  у  защищеннаго  отъ  вѣтровъ  залива  основалъ 
городъ  и  назвалъ  его  по  своему  имени  Александріей.  Мѣсто 
для  города  было  выбрано  очень  удачно.  Скоро  Александрія 
сдѣлалась  самымъ  богатымъ  и  образованнымъ  городомъ 
Востока.  Такимъ  образомъ,  Александръ  завладѣлъ  Малой 
Азіей,  Финикіей,  Палестиной  и  Египтомъ,  т.-е.  всею  за¬ 
падной  частью  персидскаго  государства.  Чтобы  удержать  ее 
въ  своей  власти,  Александръ  во  многихъ  укрѣпленныхъ 
мѣстахъ  оставилъ  большіе  македонскіе  гарнизоны. 

Окончательное  завоеваніе  персидскаго  государства.  Изъ 
Египта  Александръ  пошелъ  на  сѣверо-востокъ,  чтобы  за¬ 
воевать  остальную,  восточную  половину  персидскаго  го¬ 
сударства.  Въ  это  время  изъ  Греціи  къ  нему  прибыли  свѣ¬ 
жія  войска.  Съ  ними  Александръ  быстро  прошелъ  Сирію 
и  перешелъ  черезъ  Тигръ.  Здѣсь  онъ  узналъ,  что  Дарій 
со  своими  войсками  стоитъ  между  городами  Гавгамелой  и 
Арбелой.  Для  защиты  своего  царства  Дарій  собралъ  громад¬ 
ное  войско:  въ  немъ  было  болѣе  милліона  воиновъ1).  Между 
тѣмъ  у  Александра  было  въ  20  разъ  меньше  войска.  Вече¬ 
ромъ  наканунѣ  битвы  полководцы  совѣтовали  Александру 
напасть  на  персовъ  ночью.  Но  онъ  не  согласился  и  ска- 

і)  Войско  Дарія  было  набрано  изъ  23  народовъ.  Въ  немъ  было  1.000.000  пѣ¬ 
хотинцевъ  и  40.1)00  всадниковъ.  Кромѣ  того  было  200  колесницъ  съ  косами.  <  >ти 
колесницы  пускались  на  непріятеля  и  своими  острыми  косами  производили 
страшное  опустошеніе  въ  его  рядахъ.  Изъ  Индіи  были  приведены  Іо  осе¬ 
выхъ  слоновъ.  На  спинахъ  у  нп.ѵь  были  небольшія  башни,  въ  которыхъ 
помѣщались  стрѣлки  изъ  лука.  Сами  слоны  убивали  непріятелеи  клыками, 
хоботомъ  и  давили  ногами. 
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залъ:  „Я  не  хочу  воровать  побѣду Сраженіе  началось 
рано  утромъ  и  кончилось  при  наступленіи  ночи.  Александръ 
самъ  построилъ  войско.  Во  время  битвы  онъ  поспѣвалъ 
помочь  всюду,  гдѣ  была  наибольшая  опасность.  Персы  были 
разбиты  на  голову  и  бѣжали.  Дарій  едва  не  попался  въ 
плѣнъ  и  спасся  въ  Мидію. 

Послѣ  битвы  при  Гавгамелѣ  Александръ  двинулся  на  югъ 
и  овладѣлъ  столицами  персидскаго  царства  —  Вавилономъ, 
Сузою  и  Персеполемъ.  Въ  нихъ  онъ  захватилъ  небывалую 
по  богатству  добычу).  Въ  Иерсенолѣ  онъ  сжегъ  часть  ве¬ 
ликолѣпнаго  дворца,  чтобы  отомстить  персамъ  за  сожженіе 
Аѳинъ. 

Наконецъ,  па  пятый  мѣсяцъ  послѣ  битвы  при  Гавгамелѣ 
Александръ  сталъ  преслѣдовать  Дарія.  Въ  это  время  Дарій 
хотѣлъ  собрать  войска  и  еще  разъ  сразиться  съ  Александ¬ 
ромъ.  По  сатрапы  отсовѣтовали  ему,  и  Дарій  продолжалъ 
отступать.  Онъ  думалъ  укрыться  въ  Бактрію.  Его  колесницу 
окружали  всадники  бактрійскаго  сатрапа  Бесса.  Дарій  и  не 
подозрѣвалъ,  что  Бессъ  самъ  задумалъ  сдѣлаться  персид¬ 
скимъ  царемъ.  Однажды  ночью,  во  время  остановки  Бессъ 
съ  двумя  другими  сатрапами  вошелъ  въ  палатку  царя,  свя¬ 
залъ  его,  положилъ  на  тслѣгу  и  повезъ  съ  собою  въ  Бак¬ 
трію.  Когда  Александръ  узналъ  объ  этомъ,  онъ  бросался 
въ  погоню  за  Бессомъ,  чтобы  захватить  Дарія  въ  плѣнъ 
живымъ.  Уже  нѣкоторые  воины  Александра  были  близко 
отъ  телѣги,  въ  которой  лежалъ  Дарій.  Увидѣвъ  это,  Бессъ 
закололъ  Дарія  кинжаломъ  и  ускакалъ  съ  своими  сообщни¬ 
ками.  Александръ  вскорѣ  нагналъ  Дарія,  но  не  засталъ  его 
въ  живыхъ.  Онъ  велѣлъ  похоронить  Дарія,  какъ  царя,  а 
самъ  пошелъ  противъ  Бесса,  который  объявилъ  себя  царемъ. 
Бессъ  вскорѣ  былъ  казненъ. 

Походъ  въ  Индію. — Послѣ  смерти  Дарія  Александръ  за¬ 
владѣлъ  всѣмъ  персидскимъ  царствомъ.  Тогда  онъ  захотѣлъ 
покорить  себѣ  Индію,  о  которой  разсказывали  много  чудес¬ 
наго.  Съ  небольшимъ  войскомъ  онъ  перешелъ  черезъ  Индъ. 
Здѣсь  Александру  приходилось  отвоевывать  каждый  шагъ, 

')  Эту  добычу  онъ  отправилъ  на  20.000  .муловъ  и  3000  верблюдовъ.  Вся 
добычи  оцѣнивалась  въ  2Ь0.000  талантовъ,  т.-е.  около  420.000.000  руб. 
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такъ  какъ  туземныя  племена  были  очень  воинственны.  Но 
Александръ  преодолѣлъ  всѣ  препятствія  и  опасности  и  за¬ 
владѣлъ  Пятирѣчьемъ,  т.-е.  страною  между  р.  Индомъ  и 
его  четырьмя  притоками.  Отсюда  Александръ  хотѣлъ  итти 
еще  далѣе  на  востокъ,  чтобы  покорить  долину  рѣки  Ганга. 
Но  измученное  войско  отказалось  повиноваться  ему.  Воины 
и  офицеры  давно  уже  были  недовольны  трудностями  похода. 
Большая  часть  воиновъ  погибла  въ  безпрестанныхъ  сраже¬ 
ніяхъ.  Оставшіеся  въ  живыхъ  были  очень  утомлены.  Зача¬ 
стую  они  питались  одними  кореньями  и  но  нѣскольку  дней 
не  видѣли  воды.  Воины  не  походили  болѣе  на  грековъ,  такъ 
какъ  были  одѣты  въ  индійскіе  лохмотья.  Оружіе  было  иступ¬ 
лено  н  поломано.  Въ  довершеніе  бѣдъ  въ  продолженіе  двухъ 
мѣсяцевъ  были  бури,  шли  тропическіе  дожди,  и  рѣки  вышли 
изъ  береговъ,— Александръ  былъ  страшно  раздраженъ  непо¬ 
виновеніемъ  войска,  но  долженъ  былъ  уступить.  Когда  ма¬ 
кедоняне  узнали,  что  царь  рѣшилъ  возвратиться  назадъ, 
они  плакали,  смѣялись  отъ  радости  и  прославляли  царя. 
Уходя  изъ  Индіи,  Александръ  въ  благодарность  богамъ  за 
побѣды  велѣлъ  построить  12  жертвенниковъ,  которые  были 
похожи  на  громадныя  башни. 

Александръ  возвращался  въ  Вавилонъ  но  новой  дорогѣ 
внизъ  но  теченію  Инда.  Часть  его  войска  плыла  по  рѣкѣ 
на  корабляхъ,  другая  —  шла  по  берегу  рѣки.  Наконецъ, 
войско  достигло  устья  Инда.  Александръ  на  своемъ  кораблѣ 
выѣхалъ  въ  море  и  принесъ  жертву  Посейдону  и  другимъ 
богамъ:  онъ  молилъ  ихъ,  чтобы  они  послали  ему  благопо¬ 
лучное  возвращеніе.  Отъ  устья  Инда  одна  часть  войска  по¬ 
плыла  моремъ  вдоль  берега,  другая  съ  Александромъ  во 
главѣ  пошла  береговыми  пустынями.  Этотъ  походъ  былъ 
самымъ  тяжелымъ  для  македонянъ.  Они  шли  безъ  дорогъ, 
въ  глубокомъ,  горячемъ  пескѣ;  у  нихъ  не  было  ни  съѣстныхъ 
нрипасозъ,  ни  воды,  такъ  какъ  весь  обозъ  пришлось  бро¬ 
сить.  Александръ  вмѣстѣ  съ  другими  переносилъ  эти  мученія 
и  едва  не  умеръ  отъ  раны.  Два  мѣсяца  шли  они  такимъ 
образомъ.  Наконецъ,  нѣсколькимъ  солдатамъ  удалось  найти 
дорогу  къ  берегу.  Тамъ  стоялъ  флотъ  Александра  съ  при¬ 
пасами  и  водой.  Александръ  далъ  войску  нѣсколько  дней 
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отдыха  и  затѣмъ  снова  продолжалъ  походъ.  Черезъ  нѣкото¬ 
рое  время  флотъ  благополучно  вошелъ  въ  устье  рѣки  Эв- 
фрата;  Александръ  же  сухимъ  путемъ  вступилъ  въ  Вавилонъ. 

Устроеніе  Александромъ  своей  монархіи.  —  Когда  Але¬ 
ксандръ  возвратился  изъ  Индіи,  онъ  занялся  окончательнымъ 
устройствомъ  своего  государства.  Никогда  еще  не  было  та¬ 
кой  громадной  монархіи.  Она  простиралась  отъ  Адріатиче¬ 
скаго  моря  до  Инда;  отъ  Чернаго ,  Каспійскаго,  Аральскаго 
морей  до  пороговъ  Нила,  Персидскаго  залива  п  Краснаго 
моря  (теперь  Персидское);  она  заключала  въ  себѣ  владѣнія 
въ  Европѣ  и  всѣ  государства  Востока. 

При  устройствѣ  своей  монархіи  Александръ  хотѣлъ  до¬ 
стигнуть  слѣдующаго:  1)  примирить  всѣ  покоренные  народы 
со  своею  властью;  2)  соединить  грековъ  и  „ варваровъ"  въ 
одинъ  народъ;  3)  распространить  на  Востокѣ  греческую 
образованность. 

Чтобы  примирить  покоренные  народы  съ  ихъ  участью  и 
привязать  ихъ  къ  себѣ,  Александръ  оставлялъ  имъ  ихъ 
обычаи,  законы  и  религію.  Онъ  давалъ  деньги  на  возобно¬ 
вленіе  храмовъ  и  самъ  приносилъ  жертвы  туземнымъ  богамъ. 
Александръ  хотѣлъ,  чтобы  восточные  народы  считали  его, 
чуждаго  завоевателя,  „ своимъ “  царемъ.  Для  этого  онъ  сталъ 
жить  такъ,  какъ  жили  восточные  цари.  Одѣвался  въ  длинную 
персидскую  одежду,  носилъ  на  головѣ  царскую  повязку — 
діадему  *)  и  усвоилъ  себѣ  образъ  жизни  персидскихъ  царей. 
При  немъ  остались  прежніе  вельможи  персидскаго  царя. 
Особа  Александра  была  окружена  необыкновеннымъ  уваже¬ 
ніемъ:  всѣ,  кто  приходилъ  къ  царю,  должны  были  падать 
ницъ,  какъ  передъ  божествомъ.  —  Восточные  народы  всегда 
считали  своихъ  царей  потомками  боговъ;  жрецы  Аммона 
давно  уже  назвали  Александра  сыномъ  бога.  Александръ 
воспользовался  этимъ:  онъ  самъ  назвалъ  себя  богомъ  и  тре¬ 
бовалъ  себѣ  божескихъ  почестей.  Народы  Востока  ничего 
не  видѣли  въ  этомъ  страннаго.  Но  македоняне  и  греки  воз- 

і)  Діадема— шерстяная,  полотняная  или  шелковая  повязка  въ  родѣ 
ленты.  Она  покрывала  лобъ,  а  ея  концы  спускались  на  плечи.  Персидская 
діадема  была  широкая  и  украшалась  серебромъ,  золотомъ  и  драгоцѣнными 
камнями. 
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мутились.  До  сихъ  поръ  они  привыкли  смотрѣть  на  Але¬ 
ксандра,  какъ  на  своего  царя-иолководца.  Ихъ  отношенія 
къ  нему  были  очень  просты:  царь  часто  бывалъ  у  своихъ 
офицеровъ,  пировалъ  у  нихъ;  бывали  и  они  у  царя.  Такія 
отношенія  къ  Александру  они  хотѣли  сохранить  и  послѣ 

покоренія  персидскаго  царства. 

Недовольство  македонянъ  и  грековъ  усилилось  еще  болѣе 
отъ  того,  что  Александръ  не  дѣлалъ  никакого  различія  между 
ними  и  покоренными  персами  и  хотѣлъ  слить  завоевателей 
съ  покоренными  въ  одинъ  народъ.  Такъ,  въ  одинъ  день 
Александръ  обвѣнчалъ  15.000  македонянъ  на  персіанкахъ 
н  притомъ  по  персидскому  обычаю.  Самъ  онъ  женился  на 
дочери  Дарія,  а  его  другъ  Гефестіонъ  на  ея  сестрѣ.  Нако¬ 
нецъ,  Александръ  окружилъ  себя  персидскими  тѣлохраните¬ 
лями  и  образовалъ  изъ  персовъ  постоянное  войско  съ  гре¬ 
ческимъ  строемъ  и  вооруженіемъ. — Между  тѣмъ  македоняне 
и  греки  презирали  персовъ,  какъ  „варваровъ и,  и  хотѣли 
быть  надъ  ними  господами.  Раздраженіе  ихъ  противъ  Але¬ 
ксандра  дошло  до  того,  что  они  составляли  заговоры  на 
жизнь  царя.  Но  Александръ  во-время  узнавалъ  объ  этомъ 
и  казнилъ  заговорщиковъ.  Въ  числѣ  ихъ  былъ  старый  Пар- 
меніонъ.  Все  это  повліяло  на  характеръ  Александра:  онъ 
сталъ  недовѣрчивъ  и  несдержанъ  въ  гнѣвѣ.  Въ  одну  изъ 
такихъ  вспышекъ  гнѣва  Александра  погибъ  Клитъ,  который 
спасъ  царя  при  Гранинѣ. 

Однажды  поздно  вечеромъ  Александръ  пировалъ  съ  своими 
приближенными;  тутъ  были  персы,  македоняне  и  греки.  1  ости 
выпили  много  вина  и  были  очень  возбуждены.  Во  время  пира  зашла 
рѣчь  о  подвигахъ  Александра.  Всѣ  наперерывъ  хвалили  его  и 
ставили  выше  Филиппа  и  даже  Геркулеса.  Такая  лесть  раздражила 
Клита.  Онъ  сталъ  доказывать,  что  Александръ  своей  славой  обя¬ 
занъ  своему  отцу  Филиппу  и  его  старымъ  полководцамъ,  затѣмъ 
онъ  началъ  бранить  Александра  за  возвышеніе  персовъ  и  униженіе 
македонянъ.  Александръ  вскочилъ.  Въ  страшномъ  гнѣвѣ  выхватилъ 
онъ  изъ  рукъ  часового  копье  и  бросилъ  его  въ  Клита.  Клитъ 
упалъ  мертвымъ.  Гнѣвъ  и  опьянѣніе  Александра  съ  разу  исчезли, 
Имъ  овладѣли  стыдъ  и  раскаяніе.  Онъ  заперся  въ  своей  па¬ 
латкѣ  и  три  дня  пробылъ  въ  ней  около  трупа  Клита  безъ  сна, 
безъ  пищи,  постоянно  плача  о  своемъ  поступкѣ. 
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Особенно  опасно  было  для  Александра  недовольство  ве¬ 
терановъ,  т.-е.  старыхъ  воиновъ,  съ  которыми  онъ  совер¬ 
шилъ  завоеванія.  Поэтому,  когда  у  него  составилось  боль¬ 
шое  устроенное  по-гречески  войско  изъ  персовъ,  онъ  богато 
одарилъ  ветерановъ  и  отправилъ  ихъ  на  родину. 

Въ  завоеванныхъ  земляхъ  Александръ  завелъ  такое  упра¬ 
вленіе,  которое  помогало  ему  слить  ихъ  въ  одно  государство, 
примирить  покоренные  народы  съ  ихъ  участью  и  распро¬ 
странить  среди  нихъ  греческую  образованность. 

Александръ  сохранилъ  прежнее  дѣленіе  на  сатрапіи.  Са¬ 
трапами  онъ  назначалъ  и  персидскихъ  вельможъ,  и  македо¬ 
нянъ.  Въ  каждой  сатрапіи  было  войско  частью  македонское, 
частью  туземное.  Начальниками  надъ  ними  были  и  македо¬ 
няне,  н  персы.  Но  Александръ  самъ  внимательно  слѣдилъ 
за  всѣми  дѣлами  и  строго  наказывалъ  сатраповъ  за  притѣ¬ 
сненія  народа.  Подданные  любили  его,  такъ  какъ  видѣли 
въ  немъ  своего  защитника  и  благодѣтеля. 

Столицей  своей  монархіи  Александръ  сдѣлалъ  Вавилонъ, 
который  вполнѣ  стоилъ  этого.  Вавилонъ  находился  въ  сре¬ 
динѣ  государства;  въ  немъ  сходились  дороги  со  всѣхъ  кон¬ 
цовъ  царства;  онъ  былъ  главнымъ  рынкомъ  для  товаровъ 
Востока.  Наконецъ,  это  былъ  самый  большой  и  древній  го¬ 
родъ.  —  Въ  разныхъ  мѣстахъ  своихъ  владѣній  Александръ 
основалъ  до  семидесяти  новыхъ  городовъ — Аленсандрій .  Для 
нихъ  онъ  выбиралъ  такія  мѣста,  гдѣ  лучше  всего  могла 
развиться  торговля.  Въ  Алексаыдріяхъ  помѣщались  македон¬ 
скіе  гарнизоны  1).  Воины  постепенно  смѣшивались  съ  тузем¬ 
нымъ  населеніемъ;  окрестные  жители  научились  у  грековъ 
ихъ  языку,  перенимали  греческіе  обычаи  и  образованность. 
Въ  свою  очередь  и  греки  подчинялись  вліянію  туземцевъ. 
Такимъ  образомъ  въ  этихъ  городахъ  греческая  образованность 
понемногу  сливалась  съ  восточной. 

Чтобы  успѣшнѣе  наблюдать  за  отдаленными  сатрапіями  и 
развить  торговлю,  Александръ  проводилъ  новыя,  удобныя 
дороги  и  поддерживалъ  старыя;  повсюду  были  истреблены 
разбойничьи  племена,  которыя  при  персидскомъ  владычествѣ 


і)  Въ  одноіі  Бактріи  было  основано  12  городовъ  и  поселено  14.000  грековъ. 
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безнаказанно  грабили  купцовъ.  Александръ  очень  заботился 
о  каналахъ,  которые  при  немъ  сдѣлались  путями  сообщенія. 
Возвращеніе  Александра  изъ  Индіи  открыло  новый,  удобный 
морской  путь  въ  нее.  Вслѣдствіе  этого  съ  богатой  Индіей 
завязались  правильныя,  оживленныя  торговыя  сношенія.  Для 
морской  торговли  Александръ  завелъ  громадный  флотъ.  Благо¬ 
даря  заботамъ  Александра,  торговля  въ  его  монархіи  сдѣла¬ 
лась  необыкновенно  обширна.  Особенно  разбогатѣла  отъ  нея 
Александрія  египетская. 

Въ  мирныхъ  торговыхъ  сношеніяхъ  македоняне,  греки  и 
жители  Востока  сближались  между  собою,  привыкали  уважать 
другъ  друга,  перенимали  одни  у  другихъ  то,  что  считали 
для  себя  удобнымъ,  полезнымъ  и  пріятнымъ.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  постепенно  еще  при  жизни  Александра  исчезла  вражда, 
которая  прежде  раздѣляла  грековъ  и  „варваровъ".  Варвары 
говорили  по-гречески,  усваивали  греческую  образованность; 
греки  одѣвались  ио-восточному,  говорили  по-персидски,  пере¬ 
нимали  восточную  религію  и  искусство.  Такое  сліяніе  гре¬ 
ческой  и  восточной  образованности  было  слѣдствіемъ  дѣя¬ 
тельности  Александра.  За  это  онъ  по  справедливости  назы¬ 
вается  Великимъ. 

Но  Александръ  не  могъ  ограничиться  тѣмъ,  что  уже  было 
сдѣлано.  Онъ  задумалъ  новые,  еще  болѣе  обширые  планы. 
Смерть  помѣшала  ему  исполнить  ихъ. — Александръ  отъ  при¬ 
роды  отличался  необыкновеннымъ  здоровьем'!.;  греческое  вос¬ 
питаніе  еще  болѣе  укрѣпило  его.  По  и  такое  здоровье  не 
могло  вынести  постоянной,  напряженной  дѣятельности.  Але¬ 
ксандръ  былъ  въ  безпрерывныхъ  походахъ  двѣнадцать  лѣтъ; 
во  время  походовъ  онъ  почти  не  отдыхалъ,  переносилъ  не¬ 
имовѣрные  труды  и  подвергался  всевозможнымъ  опасностямъ; 
нѣсколько  разъ  онъ  бывалъ  раненъ,  но  никогда  не  обра¬ 
щалъ  вниманія  на  свои  раны.  Кромѣ  того,  на  здоровье  Але¬ 
ксандра  вредно  дѣйствовали  частые,  неумѣренные  пиры  и 
вредный  климатъ  Вавилона. — Смерть  Гефестіона  окончательно 
подорвала  силы  Александра.  Три  дня  просидѣлъ  онъ  въ  сле¬ 
захъ  безъ  сна.  безъ  пищи  надъ  его  трупомъ.  Придворные 
насилу  уговорили  царя  разстаться  съ  нимъ.  Чтобы  найти 
себѣ  утѣшеніе,  Александръ  устроилъ  Гефестіону  торжествен- 
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ныя  похороны.  Для  этого  въ  Вавилонѣ  былъ  устроенъ  гро¬ 
мадный  костеръ  вышиною  около  30  саженей;  онъ  былъ  укра¬ 
шенъ  золотомъ,  пурпуромъ,  картинами  и  статуями.  На  вершинѣ 
его  лежало  тѣло  Гефестіона.  Послѣ  сожженія,  Гефестіонъ 
былъ  причисленъ  къ  героямъ.  Александръ  первый  принесъ 
ему  жертву  и  совершилъ  возліяніе. 

Черезъ  годъ  послѣ  смерти  Гефестіона,  во  время  приго¬ 
товленій  къ  новому  походу,  Александръ  заболѣлъ  лихорадкой 
и  умеръ  въ  323  году  до  X.  Ему  было  около  33  лѣтъ. 

Содержаніе. — Александръ  Великій  (336 — 323  г.  до  Г.  X). 

Его  воспитаніе  (Аристотель).  Его  характеръ  и  наружность. 

Завоеваніе  западной  части  персидскаго  государства.— Пере¬ 
права  въ  Малую  Азію.  Достоинство  войска  Александра.  Не¬ 
достатки  персидскаго  войска.  Битва  при  Граникѣ.  Посылка 
доспѣховъ  въ  Аѳины.  Надпись. — Освобожденіе  малоазіатскихъ 
грековъ  отт.  персидскаго  владычества. — Походъ  въ  глубь 
Азіи.  Остановка  въ  Киликіи.  Болѣзнь  Александра  (врачъ 
Филиппъ)  и  выздоровленіе. — Битва  при  Иссѣ.  Ропотъ  войска. 
Рѣчь  Александра.  Побѣда  грековъ  и  бѣгство  Даріи.— Поко¬ 
реніе  Александромъ  Финикіи  и  Палестины.  Подчиненіе  Египта. 
Основаніе  Александріи. 

Окончательное  завоеваніе  персидскаго  государства. — При¬ 
бытіе  свѣжихъ  войскъ  изъ  Греціи.  Сраженіе  между  Гавга- 
мелой  и  Арбелой.  Взятіе  столицъ  и  добычи.  Сожженіе  части 
дворца  въ  Иерсеполѣ.  Преслѣдованіе  Александромъ  Дарія. 
Смерть  Дарія  (Бессъ). 

Походъ  въ  Индію. — Трудности  похода.  Завоеваніе  Пятн- 
рѣчья.  Отказъ  войска  итти  въ  долину  Ганга.  Состояніе  войска. 
Александръ  уступилъ. — Обратный  путь  въ  Вавилонъ  сушею 
и  водою.  Трудности  сухопутнаго  похода.  Возвращеніе  въ  Ва¬ 
вилонъ. 

Устроеніе  Александромъ  своей  монархіи. —Величина  ея.  Три 
намѣченныя  Александромъ  цѣли.  Отношеніе  къ  покореннымъ. 
Уваженіе  къ  особѣ  царя.  Воздаваніе  царю  божескихъ  почестей. 
Отношеніе  къ  этому  покоренныхъ  и  грековъ.  Недовольство 
грековъ  и  македонянъ  равенствомъ  покоренныхъ  и  завоева¬ 
телей.  Браки  съ  персіянками.  Персидское  войско  съ  гре¬ 
ческимъ  строемъ.  Заговоры  на  жизнь  Александра.  Перемѣна 
въ  характерѣ  Александра.  Убіеніе  Клнта.  Отправка  ветера¬ 
новъ  на  родину. — Управленіе.  Равное  участіе  въ  немъ  ту¬ 
земцевъ  и  завоевателей.  Личное  участіе  Александра.  Отно¬ 
шеніе  подданныхъ  къ  Александру. — Столица:  Вавилонъ.  Осно¬ 
ваніе  70  Александрій.  Значеніе  ихъ  въ  сліяніи  греческой 
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образованности  съ  восточной. — Дороги.  Каналы.  Морской 
пѵть  въ  Индію.  Флотъ.  Значеніе  торговли  для  Александріи 
египетской.— Сліяніе  греческой  и  восточной  образованности. 
Оправданіе  названія  Александра  „Великимъ14. 

Вліяніе  непрерывной  дѣятельности  на  здоровье  Александра. 
Значеніе  смерти  Гефестіона.  Похороны  Гефестіона.  Смерть 
Александра  въ  223  году  до  Г.  X.  на  33  году  жизни. 


ГРЕЧЕСКАЯ  ОБРАЗОВАННОСТЬ  IV  ВѢКА. 

Въ  теченіе.  IV  вѣка  греческія  государства  на  материкѣ, 
на  островахъ  и  въ  Малой  Азіи  лишились  своего  могущества. 
Несмотря  на  это,  философія,  скульптура,  живопись  и  архи¬ 
тектура  продолжали  развиваться,  итти  впередъ  по  сравненію 
съ  V  вѣкомъ. 

Философія. — Философію  Сократа  продолжалъ  н  дополнилъ 
его  ученикъ,  аѳинянинъ  Платонъ. 

Платонъ  двадцатидѣтнимъ  юношей  сталъ  слушать  Сократа 
и  въ  теченіе  десяти  лѣтъ  не  отходилъ  отъ  него.  По  смерти 
Сократа  Платонъ  самъ  сталъ  преподавать  философію.  Онъ 
училъ  въ  опредѣленные  часы  въ  особомъ  мѣстѣ  около  Аѳинъ, 
которое  называлось  Академіей.  Это  былъ  большой  садъ,  обне¬ 
сенный  стѣною.  Въ  немъ  были  тѣнистыя  аллеи,  протекалъ 
ручей,  н  находились  зданія  для  гимнастики1)-  Философія 
Платона  заключается  въ  слѣдующемъ. 

Вт,  противоположность  Сократу  Платонъ  думалъ,  что  люди 
могутъ  имѣть  истинное  знаніе  не  только  о  добродѣтели,  но 
и  о  физическихъ  явленіяхъ. — Въ  противоположность  софи¬ 
стамъ  Платонъ  училъ,  что  люди  могутъ  имѣть  одно,  общее 
для  всѣхъ  знаніе;  но  только  это  знаніе  несовершенно.  Свое 
ученіе  Платонъ  доказывалъ  слѣдующимъ  образомъ.  —  Души 
людей  существуютъ  вѣчно.  Прежде  чѣмъ  сойти  на  землю  и 
поселиться  въ  тѣлахъ  людей,  души  жили  вч.  надзвѣздномъ 
мірѣ.  Тамъ  онѣ  постоянно  видѣли  и  знали  обо  всемъ  одну, 
общую  для  всѣхъ  истину.  Души  такъ  полюбили  истину,  что 

і)  Теперь  академіей  называется  общество  людей,  занимающихся  лите¬ 
ратурою.  искусствомъ  и  наукою.  Академіи— большею  частью  учрежденія 
государственныя. 
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на  землѣ  постоянно  тоскуютъ  о  ней  и  стараются  вспомнить 
ее.  —  Нѣкоторыя  души,  живя  въ  надзвѣздномъ  мірѣ,  часто 
видѣли  истину:  поэтому  люди  съ  такими  душами  имѣютъ 
болѣе  истинное  знаніе  и  потому  болѣе  добродѣтельны.  Другія 
души,  живя  въ  надзвѣздномъ  мірѣ,  не  часто  видѣли  истину 
и  потому  на  землѣ  припоминаютъ  ее  съ  трудомъ;  люди  съ 
такими  душами  мало  знаютъ  и  мало  добродѣтельны.  Разу¬ 
мѣется,  въ  философахъ  живутъ  души,  которыя  почти  всегда 
видѣли  истину. — Такъ  какъ  философы  самые  знающіе  и  по¬ 
тому  самые  добродѣтельные  люди,  то  они  должны  управлять 
дѣлами  государства;  въ  помощь  себѣ  они  могутъ  выбирать 
другихъ  добродѣтельныхъ  людей.  —  Одной  изъ  важнѣйшихъ 
заботъ  философовъ-правителей  должно  быть  воспитаніе  дѣтей, 
чтобы  сдѣлать  изъ  нихъ  хорошихъ  гражданъ.  По  мнѣнію 
Платона  дѣтей  съ  раннихъ  лѣтъ  надо  пріучать  любить  истину 
и  внушать  имъ,  что  все  счастье  человѣка — въ  добродѣтель¬ 
ной  жизни .  Чтобы  быть  знающимъ  и  добродѣтельнымъ,  гра¬ 
жданинъ  не  долженъ  самъ  добывать  себѣ  средства  къ  жизни. 
Для  этого  въ  государствѣ  должны  быть  рабы.  Только  такое 
государственное  устройство  Платонъ  считалъ  правильнымъ, 
а  всѣ  другія — ошибочными. 

За  добродѣтельную  жизнь  человѣкъ  будетъ  награжденъ 
еще  на  землѣ;  но  самую  больніую  награду  онъ  получитъ 
въ  загробной  жизни:  тамъ  онъ  будетъ  жить  вѣчно  и  будетъ 
знать  всю  истину.  Въ  своемъ  ученіи  Платонъ  доказывалъ, 
что  міръ  сотворенъ  единымъ  разумомъ,  который  заботится 
и  о  благѣ  человѣка.  Поэтому  Платонъ  не  вѣрилъ  въ  боговъ 
своихъ  согражданъ  (см.  приложеніе). 

Аристотель. — Философію  Платона  продолжалъ  его  ученикъ 
Аристотель,  который  былъ  величайшимъ  философомъ  древ¬ 
ности. 

Аристотель  происходилъ  изъ  Стагиры,  греческой  колоніи 
во  Ѳракіи.  Отецъ  далъ  ему  прекрасное  образованіе.  Аристо¬ 
тель  съ  дѣтства  учился  медицинѣ  и  философіи.  Восемнадцати¬ 
лѣтнимъ  юношей  пріѣхалъ  онъ  въ  Леины  и  въ  теченіе  20  лѣтъ 
учился  у  Платона.  По  смерти  Платона  Аристотель  самъ  на¬ 
чалъ  преподавать  философію.  Онъ  училъ  въ  тѣнистыхъ  аллеяхъ 
Ликея — такъ  называлась  одна  изъ  гимназій  въ  Авинахъ. 
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Своей  философіей  Аристотель  дополнилъ  и  исправилъ  уче¬ 
ніе  Платона. — Аристотель  училъ,  что  истинное  знаніе  вполнѣ 
доступно  людямъ.  Это  знаніе  истины  мы  получаемъ  на  землѣ 
при  помощи  нашихъ  чувствъ  и  мышленія.  Поэтому  Аристо¬ 
тель  отвергалъ  ученіе  Платона  о  существованіи  души  до 
соединенія  ея  съ  тѣломъ.  Въ  противоположность  Сократу  и 
Платону,  Аристотель  доказалъ,  что  знаніе  и  добродѣтель  не 
одно  и  то  же:  необразованный  человѣкъ  бываетъ  очень  добро¬ 
дѣтеленъ,  а  философъ  можетъ  быть  весьма  дурнымъ  чело¬ 
вѣкомъ.  Наир.,  Критій  навѣрно  узналъ  отъ  Сократа,  что 
такое  добродѣтель,  а  между  тѣмъ  онъ  былъ  очень  пороч¬ 
нымъ  человѣкомъ. — Аристотель  училъ,  что  добродѣтель  должна 
быть  цѣлью  жизни  всякаго  человѣка.  Добродѣтельнымъ  чело¬ 
вѣкомъ  Аристотель  называлъ  того,  кто  дѣлаетъ  добро  и  въ 
этомъ  находитъ  себѣ  награду,  т.-е.  не  требуетъ  отъ  другихъ 
награды,  похвалы  за  хорошіе  поступки;  кто  дѣланіе  добра 
ставитъ  выше  всего. — Подобно  Платону,  Аристотель  считалъ 
рабство  необходимымъ,  чтобы  граждане  имѣли  возможность 
совершенствоваться . 

Аристотель  училъ,  что  міръ  сотворенъ  разумомъ.  Но,  въ 
противоположность  Сократу  и  Платону,  онъ  доказывалъ,  что 
разумъ  не  заботится  о  мірѣ:  все  въ  мірѣ  совершается  безъ 
вмѣшательства  разума,  по  собственнымъ  законамъ. — По  мнѣ¬ 
нію  Аристотеля,  душа  безсмертна:  но  онъ  не  признавалъ 
ни  награды,  ни  наказанія  въ  загробной  жизни  за  поведеніе 
на  землѣ  (см.  приложеніе). 

Изъ  другихъ  философовъ,  которые  развивали  философію  Сократа, 
замѣчателенъ  Антисѳенъ.  Но  смерти  Сократа  онъ  училъ  въ  Аѳи¬ 
нахъ,  въ  гимназіи  Киносаргъ.  Антисѳенъ  училъ,  что  для  счастія 
достаточно  одной  добродѣтели;  а  чтобы  быть  добродѣтельнымъ, 
надо  имѣть  свойства  Сократа.  Антисѳенъ  доказывалъ,  что  въ  жизни 
слѣдуетъ  довольствоваться  самымъ  необходимымъ. — Его  ученики 
довели  это  ученіе  до  крайности.  Особенно  одинъ  изъ  нихъ — 
Діогенъ  (изъ  Синопа).  Онъ  велъ  жизнь  нищаго:  ходилъ  въ  лох¬ 
мотьяхъ,  питался  иногда  выброшенной  костью,  жилъ  въ  бочкѣ. 
Послѣдователи  Антисѳена  назывались  киниками  (циниками).  Это 
названіе  происходить  или  отъ  имени  Киносаргъ,  или  отъ  греческаго 
слова,  которое  обозначаетъ  названіе  собаки,  такъ  какъ  эти  фило¬ 
софы  жили  какъ  „собаки". 


С.  ЗЕНЧКНКО. 
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Скульптура.  —  Фидій  изображалъ  главнымъ  образомъ  Зевса  и 
Аѳину;  въ  IV  вѣкѣ  скульпторы  стали  изображать  другихъ  боговъ, 
а  также  героевъ.  Такимъ  образомъ  постепенно  получились  типы 
боговъ  !). 

Въ  статуяхъ  Фидія  и  его  учениковъ  выраженіе  лицъ  и  поло¬ 
женіе  тѣла — спокойное,  величественное.  Статуи  были  гораздо  больше 
обыкновенныхъ  людей. — Скульптуры  IV'  вѣка  съ  небывалымъ  до 
нихъ  совершенствомъ  изображали  фигуры  съ  выраженіемъ  стра¬ 
данія,  страсти;  тѣлу  они  придавали  самыя  разнообразныя  поло¬ 
женія.  Въ  изображеніи  красоты  тѣла  они  достигли  высшаго  со¬ 
вершенства.  Статуи  были  въ  ростъ  человѣка  или  немного  больше 
его.  Въ  V  вѣкѣ  статуи  дѣлались  изъ  дорогихъ  матеріаловъ— дра¬ 
гоцѣнныхъ  камней,  золота,  слоновой  кости;  въ  IV  вѣкѣ  матеріаломъ 
для  статуй  служили  мраморъ  и  бронза,  такъ  какъ  въ  государствахъ 
Греціи  въ  то  время  уже  не  было  прежнихъ  богатствъ.  Знамени¬ 
тыми  скульпторами  IV  вѣка  были  Скопасъ,  Пракситель  и  .Лисиппъ. 
Благодаря  имъ,  греческая  скульптура  достигла  высшей  степени 
развитія. 

Скопасъ  жилъ  въ  Аѳинахъ.  Изъ  его  статуй  замѣчательны:  Апол¬ 
лонъ,  играющій  на  киѳарѣ  (статуя  „Аполлонъ  Киѳаредъ1),  иНіобиды, 
умирающія  вокругъ  своей  матери  Ніобеи.  Особенно  хорошо  изо¬ 
бражено  страданіе  на  лицѣ  Ніобеи  2). — Скопасъ  умеръ  въ  концѣ  IV 
вѣка. 

Пракситель  жилъ  въ  Аѳинахъ.  Изъ  его  статуй  замѣчательны: 
„Аполлонъ  Сауроктонъ“  (Ящвроубійца).  ..Афродита  Книдская"  !)  и  Гер¬ 
месъ,  съ  маленькимъ  Діонисомъ  на  рукахъ. 

Лисиппъ  жилъ  въ  Аргосѣ.  Онъ  былъ  любимцемъ  Александра 
Македонскаго  и  очень  часто  изображалъ  царя.  Лисиппъ  просла¬ 
вился  портретными  статуями  и  изображеніемъ  героевъ  и  атлетовъ. 
Изъ  его  статуй  особенно  замѣчательна  была  одна.  Она  изображала 
атлета,  который  счищаетъ  съ  себя  желѣзнымъ  скребкомъ  масло  и 


1)  Типомъ  въ  литературѣ,  живописи  и  скульптурѣ  называется  такое  изо¬ 
браженіе,  которое  заключаетъ  въ  себѣ  самыя  главныя,  существенныя  черты 
того,  кого  представляетъ.  Папр.,  Плюшкинъ  (въ  сочиненіи  Іоголя:  „Мерт¬ 
выя  Дупіии)  есть  типъ  скупого  человѣка,  такъ  какъ  обладаетъ  существен¬ 
ными  свойствами  всѣхъ  скупыхъ  людей, —свойствами,  общими  всѣмъ  ску¬ 
пымъ  людямъ.  Статуя  Зевса  Олимпійскаго  была  типомъ  бога  оевса,  такъ 
какъ  она  изображала  Зевса  со  всѣми  главнѣйшими  свойствами,  какія  при¬ 
писывали  Зевсу  всѣ  греки.  Статуя  Праксителя  „Афродита  Книдская  стала 
типомъ  богини  Афродиты. 

2)  у  Ніобеи  было  семь  сыновей  и  семь  дочерей.  Она  считала  сеоя 

счастливѣйшей  матерью;  а  своихъ  дѣтей — лучше  Аполлона  и  Артемиды. 

За  это  Аполлонъ  и  Артемида  погубили  ея  дѣтей  своими  стрѣлами. 

3)  Статуя  Афродиты  принадлежала  жителямъ  острова  Книдоса.  Одинъ 

царь  предлагалъ  за  нее  книдянамъ  уплатить  ихъ  государственный  долгъ. 

Отовсюду  съѣзжались  любоваться  ею. 
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пыль  ѵ)— статуя  „Апоксіаменъ“.  Этой  статуей  Лисиппъ  установилъ  но¬ 
вый  канонъ “  для  изображенія  мужского  тѣла  2 *).  Статуи  Лисиппа 
были  "сдѣланы  изъ  бронзы. -Къ  этому  же  времени  относится  гро¬ 
мадная  бронзовая  статуя  одного  изъ  учениковъ  Лисиппа.  Она  изо¬ 
бражала  бога  солнца — Геліоса  и  была  самой  высокой  статуей  гре¬ 
ческой  скульптуры.  -  Статуя  была  вышиною  въ  15  саженъ  и  стояла 
на  обоихъ  берегахъ  при  входѣ  въ  гавань  (на  островѣ  1  одосѣ), 
такъ  что  корабли  проходили  подъ  статуей.  Она  называлась  „Ко¬ 
лоссомъ  Родосскимъ  “. 

Живопись— Къ  концу  IV  вѣка  живопись  достигла  самой  высо¬ 
кой  степени  развитія.  Рисунокъ,  перспектива  и  краски  были  очень 
хороши.  Въ  это  время  жилъ  знаменитѣйшій  греческій  живописецъ 

Апеллесъ  былъ  родомъ  изъ  города  Эфеса  въ  Малой  Азіи.  Боль¬ 
шую  часть  своей  жизни  онъ  прожилъ  въ  Македоніи.  Онъ  былъ 
любимымъ  живописцемъ  Александра  Великаго.  Картины  Апеллеса 
отличались  большою  увѣренностью  въ  рисункѣ  и  необыкновенна 
пріятными,  живыми  красками.  Женскія  фигуры  на  его  картинахъ 
отличались  удивительной  граціей.  Самымъ  лучшимъ  произведеніемъ 
Апеллеса  считалась  картина,  на  которой  была  изображена  богиня 
Афродита,  выходящая  изъ  воды  и  выжимающая  изъ  своихъ  волосъ 
воду — картина  „Афродита  АнадіоменаЧ 

Архитектура — Въ  V  вѣкѣ  дома  частныхъ  лицъоыли  очень  малы, 
просты  и  не  украшены.  Въ  IV  вѣкѣ  они  строились  въ  большихъ 
размѣрахъ  и  украшались  произведеніями  скульптуры  и  живописи. 
При  постройкѣ  общественныхъ  зданій  главное  вниманіе  ооращали 
на  роскошь  украшеній.  Тогда  появилась  новая  колонна  коринѳскаго 
стиля.  Она  похожа  на  іонійскую,  только  ея  капитель  представляетъ 
вѣнокъ  изъ  листьевъ  и  почекъ  аканта 8).  Изъ  построекъ  этого  вре¬ 
мени  замѣчателенъ  надгробный  памятникъ  карійскаго  царя  Мав- 
зола  въ  Галикарнасѣ  4 * * *). 

Исторія. — Въ  IV  вѣкѣ  появились  историческія  сочиненія 
аѳинянина  Ксенофонта,  ученика  Сократа. 


&і)  Во  время  гимнастическихъ  упражненій  и  на  состязаніяхъ  атлеты  на,- 
тнЬа  ш  свое  тѣло  оливковымъ  масломъ,  чтобы  сдѣлать  его  і ибкимъ  и чтооы 
не  потѣты  борцы,  сверхъ  того,  посыпали  себя  пескомъ,  чтооы  уничтожить 
скользкость  тѣла. 

*|  См  второе  примѣчаніе  на  стр.  Ю/. 

з\  Акантъ— растеніе,  которое  встрѣчается  на  самомъ  югѣ  Ьвропы.  <  ю 
стройные  кусты  съ  красивыми,  большими,  блестящими  темнозелеными 
листьями.  Нижніе  листья  на  изящно  отогнутыхъ  черенкахъ  выгнуты  па- 
пѵжѵ  Всѣ  листья  вмѣстѣ  образуютъ  какъ  бы  корону. 

1  С)  Карія — на  юго-западѣ  Малой  Азіи.  Отъ  имени  царя  Мавзола„обра- 
зовано  слово  мавзолей.  Мавзолеемъ  называется  теперь  роскошный  над¬ 
гробный  памятникъ. 


IV 


—  164  — 


Ксенофонтъ  былъ  противникомъ  демократіи.  Особенно  же 
онъ  возненавидѣлъ  ее  послѣ  казни  Сократа.  Ксенофонтъ 
былъ  сторонникомъ  ("парты.  Подъ  начальствомъ  Агесилая 
онъ  сражался  противъ  аѳинянъ,  за  что  былъ  изгнанъ  изъ 
Аѳинъ  остракизмомъ.  Но  онъ  нашелъ  себѣ  убѣжище  у  спар¬ 
танцевъ,  которые  подарили  ему  имѣніе  въ  Элидѣ.  Бъ  своемъ 
сочиненіи  „Анабазисъ"  Ксенофонтъ  разсказываетъ  объ  от- 
ступлени  10000  грековъ  послѣ  смерти  Кира  Младшаго. — 
Въ  „Воспоминаніяхъ  О  СократѢ“  Ксенофонтъ  доказываетъ, 
что  обвиненіе  Сократа  въ  безбожіи  и  безнравственности 
совершенно  несправедливо.  —  Своей  „Греческой  исторіей* 
(Элленика)  онъ  продолжаетъ  сочиненіе  Оукпдида  и  доводитъ 
событія  до  битвы  при  Мантннеѣ,  при  чемъ  его  сочувстіе 
почти  всегда  на  сторонѣ  спартанцевъ. 

Содержаніе. — Греческая  образованность  продолжаетъ  раз¬ 
виваться  въ  ІУ  вѣкѣ. 

Философія.  1 )  Платонъ  (Аѳины— Академія).  Ученіе  Пла¬ 
тона  въ  сравненіи  съ  ученіемъ  Сократа  и  софистовъ:  люди 
могутъ  имѣть  одно  общее  для  всѣхъ  знаніе  обо  всемъ.  До¬ 
казательство  этой  мысли— ученіе  о  душѣ.  Ученіе  Платона  о 
государственномъ  устройствѣ:  правители,  воспитаніе  дѣтей, 
рабство.  Награда  за  добродѣтельную  жизнь. — Разумъ. 

2)  Аристотель  (Аѳины).  Біографія  (Ликой).  Ученіе  Аристо¬ 
теля  объ  источникѣ  знанія  и  о  душѣ  по  сравненію  съ  уче¬ 
ніемъ  Платона.  У  ченіе  Аристотеля  о  добродѣтели  по  срав¬ 
ненію  съ  ученіемъ  Сократа.  Что  такое  добродѣтельный  че¬ 
ловѣкъ?  Отношеніе  Аристотеля  къ  рабству.  Ученіе  Аристотеля 
о  наградѣ  въ  загробной  жизни  и  о  разумѣ. 

Другіе  послѣдователи  Сократа. — Антисѳснъ.  Его  ученіе  о 
добродѣтели.  Крайности  ученія  (Діогенъ).  Названіе  „циники" 
(киники). 

Скульптура. — Сравненіе  скульптуры  ІУ  и  У  вѣковъ:  со¬ 
держаніе,  величина  и  матеріалъ.  Знаменитые  скульпторы 

1  V  БЪ  КО/.' 

1)  Скопасъ  (Аѳины).  Его  статуи:  Аполлонъ  Киѳаредъ  и 
Ніобиды. 

2)  Пракситель  (Аѳины).  Его  статуи:  Аполлонъ  Саѵрок- 
тонъ,  Афродита  Книдская  и  Гермесъ. 

3)  Лисиппъ  (Аргосъ).  Его  статуя  Апоксіоменъ  (канонъ). — 
Статуя  ученика  Лисиппа:  Колоссъ  Родосскій. 

Живопись. — Апеллесъ  (Македонія).  Его  картина:  Афро¬ 
дита  Анадіомена. 
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Архитектура. — Роскошь  въ  частныхъ  и  общественныхъ 
постройкахъ.  Коринѳскій  стиль.  Надгробный  памятникъ  Мав- 
зола  (въ  Галикарнасѣ). 

Исторія. — Ксснофоіггь.  Біографія.  Сочиненія:  Анабазисъ, 
Воспоминанія  о  Сократѣ,  Греческая  исторія  (Элленика). 


РАСПАДЕНІЕ  МОНАРХІИ  АЛЕКСАНДРА 
ВЕЛИКАГО. 

Александра,  Великій  не  оставилъ  себѣ  преемника.  По¬ 
этому  наслѣдниками  царя  объявили  себя  его  полководцы1). 
Послѣ  долгой  борьбы,  въ  которой  погибли  многіе  изъ  нихъ, 
остальные  раздѣлили  его  монархію  на  три  части:  Македонію 
съ  Греціей  взялъ  себѣ  Антигонъ,  Азію — Селевкъ,  Египетъ 
взялъ  Птоломей  Лагъ. 

Македонія  и  Греція.  Когда  греки  узнали  о  смерти  Але¬ 
ксандра,  они  возстали,  чтобы  сбросить  съ  себя  владычество 
Македоніи.  Возстаніемъ  снова  руководилъ  Демосѳенъ.  Но 
греки  были  разбиты.  Чтобы  не  попасть  въ  руки  враговъ, 
Демосѳенъ  выпилъ  яду.  Въ  Аѳинахъ  была  уничтожена  де¬ 
мократія.  Въ  однихъ  греческихъ  государствахъ  появились 
тиранны,  въ  другихъ  —  олигархи;  и  тѣхъ  и  другихъ  под¬ 
держивали  македонскіе  гарнизоны. — Наконецъ  греки  рѣшили 
избавиться  отъ  тиранновъ  и  олигарховъ.  Но  теперь  греки 
поняли,  что  для  успѣшной  борьбы  надо  дѣйствовать  не 
порознь  а  общими  силами.  Для  освобожденія  Греціи  отъ 
Македоніи  образовались  два  большихъ  союза:  Этолійскій  и 

Ахейскій. 

Эти  союзы  были  устроены  иначе,  чѣмъ  прежніе  Пело¬ 
понесскій  и  Делосскій.  —  Государства,  которыя  заключили 
союзъ,  составляли  одно  союзное  государство.  Верховная 
власть  въ  этихъ  союзныхъ  государствахъ  принадлежала 
Общему  собранію,  которое  собиралось  разъ  или  два  въ  годъ. 
Въ  немъ  имѣли  право  участвовать  и  подавать  голоса  всѣ 
граждане  союзнаго  государства.  Общее  собраніе  рѣшало 


*)  Они  называются  діадохами,  т.-ѳ.  наслѣдниками,  преемниками. 
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важнѣйшія  дѣла  всего  союзнаго  государства:  войну,  миръ, 
договоръ.  Но  такъ  какъ  общее  собраніе  было  очень  много¬ 
людно  и  собиралось  на  короткое  время,  то  всѣ  дѣла  предва¬ 
рительно  разсматривались  и  подготовлялись  союзнымъ  со¬ 
вѣтомъ,  который  состоялъ  изъ  представителей  (депутатовъ) 
от'і.  союзныхъ  городовъ. — На  общемъ  собраніи  избирались 
должностныя  лица  союза;  изъ  нихъ  главными  были:  союз¬ 
ный  стратегъ,  который  былъ  не  только  предводителемъ  союз¬ 
наго  войска,  но  и  предсѣдателемъ  общаго  собранія  и  союз¬ 
наго  совѣта;  его  помощникъ — начальникъ  нонницы  и  казна¬ 
чей.  Должностнымъ  лицамъ  принадлежала  власть  исполни¬ 
тельная:  они  приводили  въ  исполненіе  рѣшенія  общаго 
собранія.  Дѣла  же,  которыя  касались  отдѣльнаго  государ¬ 
ства,  рѣшались  его  правительствомъ,  т.-е  въ  своихъ  дѣ¬ 
лахъ  отдѣльныя  государства  были  независимы — автономны. 
I  раж, дане  каждаго  такого  государства  считались  гражданами 
всего  союза;  такъ,  наир.,  гражданинъ  Коринѳа,  Мегары 
(коринояншгь,  мегарянинъ)  называлъ  себя  ахейцемъ,  такъ 
какъ  эти  государства  были  членами  Ахейскаго  союза  *).  — 
По  и  эти  союзы  не  освободили  Грецію.  Они  враждовали 
между  собою  и  тѣмъ  ослабляли  другъ  друга.  Между  тѣмъ 
(  парта  дѣйствовала  отдѣльно  отъ  нихъ.  Спартанцы  думали 
лишь  о  томъ,  чтобы  вернуть  себѣ  гегемонію  надъ  всѣми 
греками.  Благодаря  этому,  грекамъ  не  удалось  избавиться 
отъ  владычества  Македоніи.  Разрозненностью  и  слабостью 
грековъ  воспользовались  новые  завоеватели  —  римляне.  Во 
второмъ  вѣкѣ  до  Р.  X.  они  покорили  себѣ  Грецію. 

Образованіе  эллинистическихъ  государствъ. 

Подъ  властью  македонскихъ  царей,  потомковъ  Антигона, 
Греція  пришла  въ  совершенный  упадокъ:  земледѣліе  пре¬ 
кратилось,  торговля  значительно  уменьшилась,  многія  об¬ 
ласти  обезлюдѣли.  Населеніе  покидало  Македонію  и  Грецію 
и  переселялось  на  Востокъ.  Переселенцы  распространили 

*)  Такое  устройство  одного  государства  изъ  нѣсколькихъ,  при  чемъ 
каждое  самостоятельно  въ  своихъ  дѣлахъ,  называется  федеративнымъ 
т.-е.  союзнымъ,  отъ  латинскаго  слова  Гоесі из = союзъ. 
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въ  новомъ  отечествѣ  греческій  языкъ,  искусство,  науку  и 
литературу.  Въ  это  время  на  Востокѣ  процвѣтали  два  го¬ 
сударства:  азіатское  царство  Селевкидовъ  и  египетское 
Лагидовъ.  Въ  обоихъ  этихъ  государствахъ  греческая  обра¬ 
зованность  слилась  съ  образованностью  восточной,  и  по¬ 
лучилась  образованность  эллинистическая,  т.-е.  образован¬ 
ность  не  чисто  эллинская  ■)• 

Царство  Селевкидовъ.  Селевкиды  по  примѣру  Александра, 
основали  множество  городовъ.  При  помощи  ихъ  въ  Азіи 
распространилась  греческая  образованность.  Главнымъ  го¬ 
родомъ  была  Антіохія.  По  своей  образованности  Антіохія 
напоминала  Аѳины  въ  цвѣтущее  время  ихъ  исторіи. — Впо¬ 
слѣдствіи  громадное  царство  Селевкидовъ  распалось  на  нѣ¬ 
сколько  самостоятельныхъ  государствъ:  Парѳянское — къ  юго- 
востоку  отъ  Каспійскаго  моря,  Пергамское — на  западномъ 
берегу  Малой  Азіи,  Понтійское  —  на  сѣверѣ  Малой  Азіи 
и  Іудейское — въ  Палестинѣ. 

Египетское  царство.  Высшаго  процвѣтанія  эллинистиче¬ 
ская  образованность  достигла  въ  Египтѣ  подъ  управленіемъ 
Птоломея  Лага  и  его  преемниковъ.  Столица  Египта,  Але¬ 
ксандрія  для  эллинистической  образованности  имѣла  такое  же 
значеніе,  какъ  Аѳины  для  эллинской. 

Александрія  была  громаднымъ  городомъ  съ  милліоннымъ 
населеніемъ.  Оно  состояло  изъ  всевозможныхъ  народностей; 
но  больше  всего  было  египтянъ,  македонянъ,  грековъ  и 
евреевъ.  Благодаря  своему  выгодному  положенію,  Александрія 
сдѣлалась  средоточіемъ  всемірной  торговли  и  эллинистиче¬ 
ской  образованности. 

При  въѣздѣ  въ  городъ  съ  моря  на  островѣ  Фаросѣ  стоялъ  гро¬ 
мадный  маякъ,  въ  85  саж.  высоты  -)  изъ  бѣлаго  мрамора.  Въ 
городѣ  было  много  замѣчательныхъ  храмовъ,  дворцовъ,  окружен¬ 
ныхъ  садами.  При  одномъ  изъ  дворцовъ  Птоломей  построилъ 


1)  Эллинская  (греческая)  образованность  развивалась  въ  государствахъ, 
населенныхъ  эллинами  (греками);  эллинистическая— въ  государствахъ, 
населенныхъ  „варварами  ,  среди  которыхъ  поселились  эллины,  сильно  влі¬ 
явшіе  на  варваровъ. 

2)  Вдвое  выше  колокольни  Ивана  Великаго  въ  Москвѣ. — Маякомъ  на¬ 
зывается  башня,  на  верху  которой  горитъ  огонь,  чтобы  ночью  освѣщать 
мореплавателямъ  входъ  въ  гавань. 
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™ій  МсГ1,Тпо  Му3ей-  Этогь  “У3®*  стоялъ  изъ  нѣсколькихъ 
ГГтТ^ІіреКраСНЫХЪ  СадОВЪ-  Въ  уніяхъ  помѣщались  кар¬ 
та  ныл  галлереи,  залы  для  занятій  медициной,  колоннады  для 

Г  ГГГ  упражношй’  для  бесѣдъ  и  обсерваторія.  Здѣсь 
пп  ,ѵп,  помѣщенія,  въ  которыхъ  жили  знаменитые  ученые.  Они 

быіа^гоо м •! л н Р^ ' ' Н  6  °ТЪ  госУдаРеЯ--Но  замѣчательнѣе  всего 
т:пт  ,Р  Д  библіотека  музея.  Она  состояла  изъ  700.000  свит- 

Испініи  Тб03М0ЖНЫХи  ЯЗЫКахъ  — Изъ  Разныхъ  странъ-изъ 
Ілексяніпію  СР”аГ°  М°РЯ’  изъ  Индіи — пріѣзжали  въ 

Очпмппп?  учс;{ЬІ0’  чтооы  учить,  — ученики,  чтобы  учиться. 
^  '  пм1Юе  образованіе,  ученики  возвращались  на  родину  и 

ності  -Тягим^А  0  учителей  распространяли  образован, 
б™  ѵп,!  образомъ  Александрія  для  всего  тогдашняго  міра 

котораго  — *  >—  “«* «р'й. 

Такое  значеніе  Александрія  получила,  начиная  съ  |||  вѣка 
До,! '  ѵ  с)то  время  называется  александрійскимъ  вѣкомъ. 

і  л  явная  заслуга  александрійскихъ  ученыхъ  заключалась 
иъ  томъ  что  они  собрали,  объяснили  и  оцѣнили  произведе¬ 
нія  прежнихъ  писателей. 

Въ  то  время  ЯЗЬІКЪ  Эсхила,  Софокла,  а  особенно  Гомера 
казался  уже  страннымъ,  устарѣлымъ;  поэтому  въ  ихъ  про¬ 
изведенія  стали  вставлять  новыя  слова,  новые  обороты  пред¬ 
ложеній.  Александрійскіе  ученые  очистили  текстъ  2)  древнихъ 
произведеній  отъ  позднѣйшихъ  вставокъ,  объяснили  и  вы¬ 
вели  правила  греческаго  языка.  Такимъ  образомъ  появилась 
наука  о  языкѣ-  филологія  (языкознаніе);  а  также  часть  ея— 

грамматика,  т.-е.  собраніе  правилъ,  какъ  вѣрно  писать  и 
говорить. 

Александрійскіе  ученые  оцѣнили  всѣхъ  древнихъ  писа¬ 
телен  по  достоинству  и  раздѣлили  ихъ  на  классы.  Благодаря 
этому,  появилась  литературная  нритика,  т.-е.  оцѣнка  до- 
стоинствъ  и  недостатковъ  произведеній  писателей.  Изъ  ли¬ 
тературныхъ  критиковъ  замѣчателенъ  Аристархъ  :і),  жившій 


денія  гС'стяъТрІмеслъ.  ЗД“І0’  “  К°Т0І,О”Ъ  СОб»лш 

томъ  в^дГкТъ  СЛ0Ва  Ш,СаТем  “ 

каго  строгагс)ННно  ™пяі!І™СТарХЪ  теперь  стало  нарицательнымъ  для  нся- 
Р°га  °’  0  ,спі,аиедл,ІІ,аго  литературнаго  критика  т.-е  шісатетя 
занимающагося  оцѣнкой  литературныхъ  произведеній.  писателя. 
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во  II  вѣкѣ  до  Р.  X.  Онъ  окончательно  раздѣлилъ  писателей 
на  классы.  Съ  того  времени  писатель,  помѣщенный  въ  одинъ 
изъ  этихъ  классовъ,  называется  классическимъ  т.-е.  образ¬ 
цовымъ,  заслуживающимъ  подражанія. 

ПОЭТЫ  александрійскаго  вѣка  почти  не  создавали  ничего 
оригинальнаго,  т.-е.  такого,  что  встрѣчалось  бы  въ  первый 
разъ,  чему  можно  было  бы  подражать.  Иными  словами,  у 
нихъ  не  было  творчества.  Поэты  александрійскаго  вѣка 
большею  частью  только  подражали  великимъ  писателямъ 
прежнихъ  временъ;  при  этомъ  они  главное  вниманіе  обра¬ 
щали  на  изложеніе  (стиль),  а  не  на  содержащіе  своихъ  про¬ 
изведеній.  —  Оригинальными  поэтическими  произведеніями 
того  времени  были  идилліи,  т.-е.  картинки  изъ  жизни.  Изъ 
идиллическихъ  поэтовъ  замѣчателенъ  Ѳеокритъ,  жившій  въ 
III  въ.  до  Р.  X.  (см.  приложеніе). 

Скульпторы  александрійскаго  вѣка  подражали  произведеніямъ  IV 
вѣка,  статуямъ  Скопаса  и  Праксителя.  Эллинистическая  скульп¬ 
тура  процвѣтала  въ  городѣ  Пергамѣ  (столица  Пергамскаго  царства) 
и  на  островѣ  Родосѣ.  Скульпторы  этихъ  школъ  старались  пора- 
и  ті»  громадностью  своихъ  статуй,  очень  сложнымъ  и  живописнымъ 
соединеніемъ  фигуръ.  Но  въ  ихъ  статуяхъ  много  неестественности 
и  дѣланности. 

Изъ  произведеній  Пергамской  школы  замѣчательна  бронзовая 
группа,  изображавшая  галловъ  2)  во  время  сраженія.  Изъ  этой 
группы  замѣчательны  статуи  ..Умирающій  галлъ“  и  „Галлъ,  убиваю¬ 
щій  себя  надъ  трупомъ  заколотой  имъ  своей  женьг‘. — Изъ  произве¬ 
деній  Родосской  школы  замѣчательны  группы:  „Уіаокоонъ"  и  „Фар- 
незскій  быкъ"3).  —  Изъ  другихъ  произведеній  эллинистической 

•)  Школой  въ  скульптурѣ  и  живописи  называется  способъ  изображе¬ 
нія,  свойственный  какому-нибудь  знаменитому  художнику  (живописцу, 
ваятелю),  а  также  и  его  послѣдователи,  которые  ему  подражаютъ. 

2)  Галлы  (по-гречески — галаты) — племя,  которое  населяло  въ  то  время 
многія  страны  средней  Европы.  Въ  III  вѣкѣ  до  Р.  X.  галлы  переправились 
черезъ  Геллеспонтъ  и  разграбили  Малую  Азію.  Пергамскій  царь  Атталъ  Г 
усмирилъ  ихъ.  Съ  тѣхъ  поръ  галлы  (галаты)  поселились  въ  области  между 
Пергамскимъ  и  Понтійскимъ  царствами:  ома  стала  называться  Галатіей.— 
Пергамскіе  скульпторы  любили  изображать  страданія  и  смертъ  галловъ  во 
время  борьбы  съ  врагами. 

3)  Содержаніе  группы  „Фарнезскій  быкъ“  заимствовано  изъ  слѣдующаго 
миѳа.  У  ѳиванскаго  паря  Нпктея  была  дочь  Лнтіопа.  Отецъ  разсердился 
на  Антіону,  и  она  должна  была  покинуть  его  Она  вышла  замужъ  за  си- 
кіонскаго  царя  Эпопея.  Умирая,  Никтей  поручилъ  своему  брату  Ликосу 
отомстить  Эпопею.  Ликосъ  взялъ  Сикіонъ  и  убилъ  Эпопея;  Антіопу  же  отвелъ 
обратно  въ  Ѳивы.  На  родинѣ  Ангіопа  много  страдала  отъ  жестокаго  об- 
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скульптуры  замѣчательны  „Аполлонъ  Бельведерскій“  1),  „Артемида 
(Діана)  5ерсальская“  2)  и  „Афродита  (Венера)  Мелосская “  8). 

Въ  наукахъ  александрійскаго  вѣка  было  много  оригиналь¬ 
наго.  Особенно  процвѣтали  астрономія  и  географія,  благо¬ 
даря  Гиппарху  (изъ  Никои)  и  Эратосѳену  (изъ  Киреены), — 
геометрія,  благодаря  Эвклиду  (изъ  Александріи)  и  Архимеду 
(изъ  Сиракузъ),  —  механика  также  благодаря  Архимеду. 

Знаменитый  географъ  древности  Эратосѳенъ  жилъ  въ  Алексан¬ 
дріи.  Въ  ней,  какъ  въ  торговомъ  город*!,  сходилось  .много  людей, 
бывавшихъ  въ  разныхъ  странахъ.  Походы  Александра  Великаго 
открыли  новыя  земли  и  моря  и  увеличили  географическія  свѣдѣ¬ 
нія.  Слово  „географія**  стало  впервые  употребляться  Эратосѳе- 
номъ;  онъ  думалъ,  что  земля  есть  шаръ,  и  первый  начертилъ 
точную  карту  земной  поверхности,  извѣстной  въ  то  время.— До 
Гиппарха  въ  астрономіи  накопилось  много  свѣдѣній  и  наблюденій. 
Гиппархъ  привелъ  ихъ  въ  порядокъ  и  сдѣлалъ  изъ  нихъ  новые 
выводы.  Кромѣ  того,  онъ  самъ  произвелъ  много  новыхъ  наблю¬ 
деній  и  сдѣлалъ  изъ  нихъ  выводы.  Гиппархъ  очень  точно  опре¬ 
дѣлилъ  длину  года,  объяснилъ  неравенство  дней  въ  разныя  вре¬ 
мена  года  и  составилъ  полный  списокъ  всѣхъ  звѣздъ,  видимыхъ 
на  небѣ. — Архимедъ  создалъ  механику.  Онъ  зналъ  силу  водяныхъ 
паровъ  и  пытался  воспользоваться  ею  для  устройства  метатель¬ 
ныхъ  машинъ.  Именно,  въ  III  вѣкѣ  до  Р.  X.  римляне  осаждали 
Сиракузы.  Архимедъ  всѣ  свои  способности  и  знанія  употребилъ 
на  то,  чтобы  придумывать  хорошія  метательныя  Мишины.  Но  это 
не  спасло  Сиракузъ.  Римляне  ворвались  въ  городъ.  Разсказы¬ 
ваютъ,  что  одинъ  изъ  воиновъ  вошелъ  въ  домъ  Архимеда.  Архи¬ 
медъ  въ  это  время  сидѣлъ  и  чертилъ  на  полу,  посыпанномъ  пес¬ 
комъ,  геометрическія  фигуры.  Увидѣвъ  непріятеля,  Архимедъ 


ращенія  своей  тетки  Диркэ,  жены  Ликоса.  Когда  сыновья  Антіопы  узнали 
объ  этомъ,  они  рѣшили  отомстить  мучительницѣ  ихъ  матери.  Они  привя¬ 
зали  Диркэ  къ  рогамъ  дикаго  быка  и  пустили  его.  Диркэ  погибла  ужасною 
смертью.  Эта  группа  называется  „Фарнезскимъ“  быкбмъ,  такъ  какъ  долго 
принадлежала  знаменитому  итальянскому  роду  Фарнезэ. 

*)  Названіе  Аполлона  „Бельведерскимъ"  происходитъ  отъ  слова  Бель¬ 
ведеръ.— Бельведеръ— часть  огромнаго  папскаго  дворца  (Ватикана)  въ 
Римѣ.  Бельведеръ  заключаетъ  въ  себѣ  богатѣйшее  въ  мірѣ  собраніе  про¬ 
изведеній  искусствъ.  Между  прочимъ  въ  немъ  находится  статуя  Аполлона. 

2)  Названіе  Артемиды  (Діаны)  „Версальской"  происходитъ  отъ  слова 
Версаль.  Версаль — городъ  близъ  Парижа.  Громадный  версальскій  дворецъ 
Французскихъ  королей  обращенъ  теперь  въ  обширный  музей.  Между  про¬ 
чимъ  тамъ  находилась  прежде  статуя  Артемиды. — Діапа — латинское  назва¬ 
ніе  Артемиды. 

3)  Эта  статуя  была  найдена  на  островѣ  Мелосѣ.  Венера— латинское 
названіе  Афродиты. 
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испугался  не  за  себя,  а  за  свои  чертежи.  Онъ  остановилъ  воина 

и  сказалъ  (  .у:  „Не  трогай  моихъ  рисунковъ! “  Грубый  римлянинъ 

не  пощадилъ  Архимеда,  которому  было  75  лѣтъ,  и  ѵбилъ  его 

Философія  александрійскаго  вѣка  не  создала  ничего  нова¬ 
го.  Философы  этого  времени  старались  примирить,  согла¬ 
сить  различныя  ученія  прежнихъ  философовъ.  Но  особенно 
они  заботились  о  томъ,  чтобы  примѣнить  правила  философіи 
къ  жизни,  улучшить  нравы  своихъ  современнкиовъ.  Въ  то 
время  большинство  грековъ  не  вѣрило  въ  своихъ  боговъ  и 
потому  не  считало  для  себя  истинными  и  обязательными  тѣ 
правила  нравственнности,  которыя  заключались  въ  религіи. 
Религія  обратилась  въ  простое  исполненіе  обрядовъ.  > 
гражданъ  больше  не  было  возвышенныхъ  цѣлей  въ  жизни 
быть  полезными  согражданамъ,  отечеству.  Грубыя  удоволь¬ 
ствія,  исключительная  забота  о  себѣ,  нажива,  мелочные 
интересы,  существованіе  изо  дня  въ  день — составляли  со¬ 
держаніе  и  цѣль  жизни. — Рядомъ  съ  небывалою  роскошью 
появилась  поразительная  бѣдность.  —  Высшаго  процвѣтанія 
достигла  тогда  философія  эпикурейцевъ  и  стоиковъ.  ') 

Эпикурейцы  смотрѣли  на  философію,  какъ  на  искусство 
жить  Они  учили,  что  счастье  жизни  заключается  въ  удо¬ 
вольствіи;  несчастье,  зло — въ  скорби,  печали,  страданіи. 
Поэтому  цѣль  жизни  есть  удовольствіе.  Удовольствіе  же 
человѣкъ  получитъ  тогда,  когда  онъ  будетъ  вести  добро¬ 
дѣтельную  жизнь.  По  удовольствіе,  радости  добродѣтельной 
жизни — духовныя:  наир.,  спокойная  совѣсть,  сознаніе  ис¬ 
полненнаго  долга,  всегда  веселое  и  спокойное  настроеніе. 
Физическія  удовольствія— вкусныя  кушанья,  хорошія  одежды— 
ничего  не  значатъ  въ  сравненіи  съ  удовольствіями  духов¬ 
ными.  Поэтому  эпикурейцы  совѣтовали  довольствоваться 
малымъ.  Эпикуръ  говорилъ,  что  даже  между  нашими  самыми 
необходимыми  желаніями — много  лишнихъ.  По  мнѣнію  Эпи¬ 
кура  можно  питаться  хлѣбомъ  и  водой  и  быть  счастливѣй- 


і»  Основателемъ  эпикурейской  философіи  былъ  аѳинянинъ  Эпикуръ.— 
Основателемъ  стоической  философіи  былъ  Зенонъ  съ  острова  Ципра. 
Свое  названіе  „стоическая"  философія  получила  отъ  того  мѣста,  гдѣ  со¬ 
бирались  и  учили  послѣдователи  Зенона — именно,  отъ  портика  въ  Л оинахъ, 
который  назывался  „стой". 
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шимъ  человѣкомъ,  не  завидовать  даже  Зевсу. — Эпикурейцы 
учили,  что  можно  окончить  жизнь  самоубійствомъ,  чтобы 
избавиться  отъ  нестерпимыхъ  страданій. 

Стоини  учили,  что  философія  есть  упражненіе  въ  добро¬ 
дѣтели;  а  чтобы  быть  добродѣтельнымъ,  надо  быть  знаю¬ 
щимъ,  образованнымъ  человѣкомъ.  Счастье  жизни  заклю¬ 
чается  въ  добродѣтели;  несчастье — въ  нравственной  испорчен¬ 
ности.  Стоики  учили,  что  человѣкъ  долженъ  довольство¬ 
ваться  малымъ;  твердо,  спокойно  переносить  несчастія  и 
самую  смерть.  Они  даже  позволяли  кончать  жизнь  само¬ 
убійствомъ,  чтобы  остаться  добродѣтельнымъ. — Добродѣтель 
человѣка  узнается  по  тому,  какъ  онъ  относится  къ  другимъ 
людямъ.  Стоики  учили,  что  всѣ  люди  между  собою  —  какъ 
бы  родственники;  поэтому,  должно  оказывать  благодѣянія 
рабамъ,  прощать  враговъ  и  помогать  имъ.  —  Стоики  гово¬ 
рили,  что  Богъ  одинъ;  что  религія  должна  заключаться  не 
въ  исполненіи  однихъ  обрядовъ,  а  въ  чистотѣ  сердца  и  въ 
подражаніи  совершенствамъ  Бога.  Они  доказывали,  что  душа 
безсмертна. 

Содержаніе. — Распаденіе  монархіи  Александра  Великаго 
на  три  части. 

1)  Македонія  и  Греція  (Антигонъ).— Возстаніе  грековъ 
(Демосѳенъ).  Неудача.  —  Образованіе  союзовъ— Этолійскаго 
и  Ахейскаго.  Устройство  ихъ:  общее  собраніе,  союзный  со¬ 
вѣта,  должностныя  лица;  автономія.  Поведеніе  Спарты.  По¬ 
кореніе  Греціи  римлянами  во  II  вѣкѣ  до  Р.  X. 

Образованіе  эллинистическихъ  государствъ.  —  Печальное 
состояніе  Греціи.  Выселеніе  жителей  на  Востокъ.  Эллини¬ 
стическая  образованность. 

2)  Царство  Селевкидовъ. — Антіохія.  Распаденіе  царства 
на  отдѣльныя  государства:  Парѳянское,  Пергамское,  Пон¬ 
тійское  и  Іудейское. 

3)  Египетское  царство. — Значеніе  Александріи  для  эллини¬ 
стической  образованности  (Аѳины).— Описаніе  Александріи. 
Населеніе,  торговля.  Музей,  библіотека  (700.000  свитковъ). 
Александрія — „училище  александрійской  образованности  *  съ 
III  вѣка  (александрійскій  вѣкъ). 

Ученые.— Ихъ  главная  заслуга. — Филологія  (языкознаніе), 
грамматика,  литературная  критика  (Аристархъ).  Дѣленіе  пи¬ 
сателей  на  классы  (классическій). 
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Поэзія. — Отсутствіе  оригинальности  (творчества).— Идил¬ 
ліи  (Ѳеокрита). 

Скульптура.  —  Отсутствіе  оригинальности.  —  Пергамская 
школа.  Ея  статуи:  Умирающій  галлъ;  Галлъ,  убивающій  себя 
надъ  трупомъ  заколотой  имъ  жены. — Родосская  школа.  Ея 
статуи  (группы):  Лаокоонъ,  Фарнезскій  быкъ.— Другія  ста¬ 
туи  эллинистической  скульптуры:  Аполлонъ  Бельведерскій, 
Артемида  (Діана)  Версальская  и  Афродита  (Венера)  Мелосская. 

Науки. — Въ  нихъ  много  оригинальнаго.  Астрономія  и 
географія  (Гиппархъ  и  Эратосѳенъ);  геометрія  (Эвклидъ  и 
Архимедъ),  механика  (Архимедъ). 

Философія. — Отсутствіе  оригинальности.  Заботы  филосо¬ 
фовъ. — Испорченность  нравовъ. 

1)  Эпикурейцы.  Ученіе  о  добродѣтели,  удовольствіи  и  само¬ 
убійствѣ. 

2)  Стоики. — Ученіе  о  добродѣтели  и  самоубійствѣ.  Оцѣнка 
добродѣтельнаго  человѣка.  Отношеніе  къ  другимъ  людямъ. 
Ученіе  о  Богѣ,  религіи  и  душѣ. 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 


Приложеніе  къ  стр.  49. 


ПѢСНИ  О  ТРОЯНСКОЙ  ВОЙНѢ» 

Причина  и  начало  войны.  Греки  думали,  что  все  на  землѣ  совер¬ 
шалось  но  волѣ  боговъ.  Поэтому  и  Троянская  война  была  вы¬ 
звана  ими.  О  причинѣ  и  началѣ  Троянской  войны  пѣвцы  пѣли 
слѣдующее.  Царь  Ѳессаліи  справлялъ  свою  свадьбу  съ  морской 
богиней  Ѳетидой.  На  пиръ  были  приглашены  всѣ  боги  и  богини, 
кромѣ  Эриды,  богины  раздора.  Эрида  обидѣлась  и  рѣшила  ото¬ 
мстить.  Она  незамѣтно  подошла  къ  залѣ  и  покатила  по  полу  ме¬ 
жду  пирующими  яблоко,  на  которомъ  было  написано:  „прекрас¬ 
нѣйшей  .  Три  богини  Гера,  Аѳина  и  Афродита  заспорили,  кому 
изъ  нихъ  предназначалось  яблоко.  Чтобы  рѣшить  этотъ  споръ, 
Зевсъ  послалъ  богинь  къ  младшему  сыну  троянскаго  царя  Пріама. 
Троянское  царство  находилось  на  сѣверо-востокѣ  Малой  Азіи,  въ 
плодородной  равнинѣ.  Главный  городъ  его,  Троя  или  Иліонъ, 
стоялъ  на  холмѣ  и  былъ  обнесенъ  толстыми,  крѣпкими  стѣнами. 
Трояне  занимались  скотоводствомъ  и  были  очень  богаты.  У  царя 
Пріама  было  много  сыновей  и  дочерей.  Старшій  изъ  сыновей, 

1  екторъ  отличался  необыкновеннымъ  мужествомъ  и  силою,  а  млад¬ 
шій— Парисъ— славился  красотою.  Однажды,  когда  Парисъ  пасъ 
стадо,  онъ  увидѣлъ  передъ  собою  трехъ  богинь— Геру,  Аѳину  и 
Афродиту:  онѣ  явились  къ  Парису  по  волѣ  Зевса.  Каждая  изъ 
богинь  считала  себя  „прекраснѣйшей44  и  думала,  что  Парисъ  ей 
отдастъ  яблоко.  Но  чтобы  навѣрно  получить  его,  каждая  изъ  нихъ 
обѣщала  Парису  то,  что  могла  дать  ему  самаго  пріятнаго:  Гера — 
владычество  надъ  Азіей,  Аѳина — мудрость,  Афродита — самую  кра¬ 
сивую  женщину  въ  жены.  Парисъ  отдалъ  яблоко  Афродитѣ.  Гера 
и  Аѳина  разсердились  на  него  и  рѣшили  за  это  наказать  не 
только  его,  но  и  Трою. 


С.  ЗЕНЧКНКО. 
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Прошло  много  лѣтъ.  Парисъ  уже  забылъ  о  богиняхъ  и  объ  обѣ¬ 
щаніи  Афродиты.  Но  она  сама  напомнила  ему  о  немъ.  Разъ  Па¬ 
рисъ  отдыхалъ  подъ  тѣнистымъ  деревомъ.  Вдругъ  видитъ  онъ, 
къ  нему  приближается  Афродита  и  говорить:  „Ступай  въ  Элладу, 
къ  спартанскому  царю  Менелаю:  тамъ  ты  получишь  обѣщанное". 
ІІарисъ  послушался  Афродиты,  немедленно  отправился  въ  путь  и 
благополучно  прибылъ  къ  берегамъ  Лаконіи.  Съ  богатыми  подар¬ 
ками  прибылъ  онъ  въ  Спарту,  главный  городъ  Лаконіи.  Царь  Ме- 
нелай  принялъ  Париса  очень  ласково.  Въ  то  время,  какъ  они  си¬ 
дѣли  и  разговаривали,  вошла  жена  Менслая,  Елена.  Она  была  такъ 
красива,  что  походила  па  богиню  Афродиту.  ІІарисъ  сразу  дога¬ 
дался,  что  именно  Елена  обѣщана  ему  въ  жены.  Въ  честь  своего 
гостя  Менелай  устраивалъ  разныя  развлеченія,  и  время  шло  не¬ 
замѣтно.  Между  тѣмъ  Менелай  долженъ  былъ  не  надолго  уѣхать 
изъ  Спарты.  Парисъ  воспользовался  его  отсутствіемъ  и  при  помощи 
Афродиты  увезъ  Елену  со  множествомъ  сокровищъ  въ  Трою.  1  ера 
узнала  о  намѣреніи  Париса  и  послала  богиню  Эриду  предупредить 
Менѳлая  объ  угрожающемъ  ему  несчастій.  Менелай  немедленно 
собрался  домой,  но  не  засталъ  уже  въ  Спартѣ  ни  Париса,  ни  Елены. 
Тогда  онъ  отправился  въ  Аргосъ,  къ  своему  брату  Агамемнону,  ко¬ 
торый  въ  то  время  былъ  самымъ  могущественнымъ  царемъ  въ  1  ре- 
ціи.  Менелай  разсказалъ  брату  о  полученной  обидѣ  и  просилъ  его 
помочь  отмстить  за  оскорбленіе  и  за  нарушеніе  священнаго  обычая 
гостепріимства.  Агамемнонъ  согласился.  При  помощи  I  еры  Мене¬ 
лаю  удалось  уговорить  принять  участіе  въ  походѣ  на  Трою  и  дру¬ 
гихъ  сильныхъ  царей.  Понемногу  изъ  разныхъ  мѣстъ  Греціи  под¬ 
нялись  цари  и  пристали  съ  своими  кораблями  въ  гавани  Авлидѣ 
въ  Беотіи.  Главное  начальство  надъ  всѣми  войсками  было  отдано 
Агамемнону;  вождями  отдѣльныхъ  племенныхъ  дружинъ  1)  были 
цари  разныхъ  греческихъ  племенъ:  Менелай,  Діомедъ,  Несторъ, 
Аяксъ,  Одиссей  и  Ахиллесъ,  сынъ  богины  Ѳетиды.  Когда  подулъ 
попутный  вѣтеръ,  союзный  флотъ  вышелъ  изъ  гавани  и  поплылъ 
къ  Троѣ.  Вскорѣ  греки  высадились  на  берегъ  Малой  Азіи  и  рѣ¬ 
шили  взять  Трою  приступомъ.  Но  приступъ  не  удался,  и  при¬ 
шлось  повести  осаду. 


і)  Каждое  греческое  племя  составляло  особую  дружину  подъ  началь¬ 
ствомъ  своего  царя:  напр.  Ахиллесъ  былъ  вождемъ  дружины  мирмидонянъ. 
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Девять  лѣтъ  прошло  послѣ  высадки  грековъ,  а  Троя  все  еще 
не  была  взята.  Въ  продолженіе  этого  времени  между  греками  и 
троянами  происходили  частыя  сраженія  на  равнинѣ  между  Троей 
и  лагеремъ  грековъ.  Въ  битвахъ  большею  частью  принимали  уча¬ 
стіе  лишь  вожди  и  ихъ  сыновья;  простые  же  воины  смотрѣли  на 
ихъ  поединки  и  изрѣдка  вступали  въ  бой  безъ  всякаго  порядка 
и  обдуманнаго  плана.  Отъ  времени  до  времени  предводители  со 
своими  дружинами  отправлялись  грабить  сосѣднія  земли.  Они  ра¬ 
зорили  множество  городовъ,  захватили  богатую  добычу  и  привели 
много  плѣнныхъ.  Больше  всего  отличался  Ахиллесъ  со  своею  дру¬ 
жиною.  Онъ  навелъ  на  троянъ  такой  страхъ,  что  они  не  рѣша¬ 
лись  выходить  на  битву,  если  въ  ней  участвовалъ  Ахиллесъ.  Но 
вотъ  десятый  годъ  уже  приходилъ  къ  концу,  а  Троя  все  еще  не 
была  взята.  Въ  это  время  положеніе  грековъ  стало  очень  дурно: 
Ахиллесъ  поссорился  съ  Агамемнономъ  и  пересталъ  принимать  уча¬ 
стіе  въ  сраженіяхъ. 

Разсказъ  о  „гнѣвѣ  Ахиллеса*'  на  Агамемнона  и  о  томъ,  какъ  ссора 
прекратилась—  составляетъ  главное  содержаніе  ИЛІАДЫ  1).  Все  это 

случилось  въ  теченіе  нѣсколькихъ  послѣднихъ  недѣль  десятаго 
года  осады  Иліона. 

ИЛІАДА.  Во  время  одного  изъ  набѣговъ  на  сосѣдній  съ  Троей 
городъ  была  взята  въ  плѣнъ  дочь  жреца  бога  Аполлона.  Дѣвушка 
по  жребію  досталась  Агамемнону.  Отецъ-жрецъ  обратился  съ  мо¬ 
литвою  тсъ  Аполлону  и  просилъ  ого  отомстить  грекамъ.  Аполлонъ 
исполнилъ  его  просьбу.  Онъ  сошелъ  съ  Олимпа  въ  лагерь  грековъ 
и  сталъ  пускать  въ  нихъ  свои  стрѣлы:  въ  лагерѣ  открылась  мо- 


!)  Иліада  въ  переводѣ  на  русскій  языкъ  значитъ  „Пѣснь  объ  Иліонѣ“. 
Иліада  начинается  слѣдующими  словами: 

Гнѣвъ,  богиня,  воспой  Ахиллеса,  Пелеева  сына— (гнѣвъ) 

Грозный,  который  Ахеянамъ  (грекамъ)  тысячи  бѣдствій  содѣлалъ: 
Многія  души  могучія  славныхъ  героевъ  низринулъ 
Въ  мрачный  Аидъ...  Совершалась  Зевесова  воля 
Съ  онаго  дня,  какъ  воздвигшіе  сноръ  воспылали  враждою: 

Пастырь  народовъ  (царь)  Атридъ  (Агамемнонъ,  сынъ  Атрѳя)  и  герой 

Ахиллесъ  благородный  (Ил.  I,  1—7). 

Богиня,  къ  которой  обращается  поэтъ,— муза  Калліопа  (эпическая  поэ¬ 
зія).  Иліада  раздѣляется  на  24  пѣсни.  Въ  первыхъ  15  разсказывается  о 
гнѣвѣ  Ахиллеса  и  о  стѣсненномъ  положеніи  грековъ  вслѣдствіе  удаленія 
Ахиллеса;  въ  9  послѣднихъ — о  томъ,  какъ  Ахиллесъ  помирился  съ  Агамем¬ 
нономъ  и  быстро  поправилъ  дѣла  грековъ. 


12* 


180  — 


ровая  язва.  Греческіе  вожди  испугались  и  собрались  на  совѣтъ, 
чтобы  рѣшить,  какъ  укротить  божій  гнѣвъ.  Спросили  главнага 
жреца.  Готъ  отвѣчалъ,  что  язва  прекратится,  если  Агамемнонъ 
возвратитъ  жрецу  Аполлона  его  дочь.  Агамемнонъ  съ  неудоволь¬ 
ствіемъ  исполнилъ  совѣтъ  главнаго  жреца  и  отпустилъ  плѣнницу 
къ  ея  отцу.  Но  Агамемнонъ  не  хотѣлъ  остаться  безъ  добычи  и 
объявилъ  Ахиллесу,  что  отниметъ  у  него  его  плѣнницу.  Дѣйстви¬ 
тельно,  вскорѣ  въ  палатку  Ахиллеса  явились  отъ  Агамемнона  послы 
и  потребовали  плѣнницы.  Ахиллесъ  отдалъ  ее,  но  рѣшилъ  за  та¬ 
кую  несправедливость  отомстить  всѣмъ  грекамъ:  онъ  объявилъ, 
что  не  будетъ  участвовать  въ  сраженіяхъ.— Когда  Ѳетида,  мать 
Ахиллеса,  узнала  о  горѣ  своего  сына,  она  отправилась  на  Олимпъ. 
Тамъ  она  упросила  Зевса  отомстить  грекамъ  за  обиду,  нанесенную- 
Ахиллесу.  Зевсъ  пообѣщалъ  ей,  что  трояне  будутъ  побѣждать  гре¬ 
ковъ  до  тѣхъ  поръ  пока  Агамемнонъ  не  возвратитъ  Ахиллесу  от¬ 
нятой  плѣнницы.  1  реки,  узнавъ  о  ссорѣ  вождей,  пришли  въ  уны¬ 
ніе:  имъ  казалось,  что  безъ  Ахиллеса  они  никогда  не  возьмутъ 
Трои.  Самъ  Агамемнонъ  сознавалъ,  что  при  такомъ  настроеній 
войска  нельзя  разсчитывать  на  побѣду... 

Настала  ночь.  И  люди  и  боги  заснули.  Не  спалъ  только  Зевсъ. 
Всю  ночь  онъ  придумывалъ,  какъ  исполнить  данное  Ѳетидѣ  обѣ¬ 
щаніе:  отомстить  Агамемнону  и  грекамъ  за  оскорбленіе  Ахиллеса. 
Наконецъ,  онъ  рѣшилъ  послать  Агамемнону  обманчивый  сонъ.. 
Дѣйствительно,  въ  эту  ночь  Агамемнонъ  видѣлъ  сонъ,  чтс  всѣ  боги 
единогласно  рѣшили  погубить  троянъ,  и  что  Зевсъ  .велитъ  ему 
вести  грековъ  на  Трою.  Проснувшись  на  зарѣ,  Агамемнонъ  послалъ 
глашатая  созвать  греческихъ  вождей  на  собраніе  1).  Вскорѣ  они. 
сошлись  и  сѣли  на  приготовленныхъ  мѣстахъ.  Агамемнонъ  разска¬ 
залъ  имъ  сонъ  и  просилъ  у  нихъ  совѣта,  какъ  бы  заставить  всѣхъ 
грековъ  храбро  сражаться  безъ  Ахиллеса.  Самъ  Агамемнонъ  пред¬ 
ложилъ  сперва  испытать,  есть  ли  у  нихъ  желаніе  сражаться:  „Я 
посовѣтую  имъ,  сказалъ  онъ,  бѣжать  къ  кораблямъ  и  возвращаться 
на  родину".  Цари  согласились  съ  Агамемнономъ,  и  онъ  распустилъ 
собраніе  (булэ).  Вслѣдъ  за  этимъ  Агамемнонъ  приказалъ  глаша¬ 
таямъ  созвать  на  собраніе  всѣхъ  воиновъ  2),  чтобы  объявить  имъ 

*)  Собраніе  вождей  (царей)  старѣйшинъ  называлось  булэ,  по-русски— д  ума. 

2)  Собраніе  простыхъ  воиновъ  или  народа  называлось  агора,  по-рус¬ 
ски— вѣче. 
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-свою  волю  и  рѣшеніе  булэ.  Толпа  за  толпой,  словно  пчелиный  рой 
за  роемъ,  шли  они  къ  указанному  мѣсту.  Поднялся  страшный  шумъ 
и  гулъ  отъ  топота  ногъ  и  разговоровъ.  Наконецъ,  глашатаи  уса¬ 
дили  всѣхъ  по  мѣстамъ.  Водворился  порядокъ.  Іогда  Агамемнонъ 
со  скипетромъ  въ  рукахъ  всталъ  и  обратился  къ  собранію  (агорѣ) 
съ  рѣчью.  Въ  ней  онъ  сказалъ  то,  о  чемъ  предварительно  условился 
съ  собраніемъ  вождей  (булэ).  Свою  рѣчь  онъ  закончилъ  слѣдующими 
словами:  „Девять  лѣтъ  уже  прошло  въ  безплодной  осадѣ:  корабли 
наши  гніютъ,  полатки  истлѣли,  а  мы  все  еще  не  можемъ  сказать, 
когда  возьмемъ  Трою.  Между  тѣмъ,  дома  съ  тоскою  ждутъ  насъ 
жены  и  дѣти.  Прекратимъ  же  осаду,  сядемъ  на  корабли  и  поплы¬ 
вемъ  обратно  на  родину!"  Лишь  только  онъ  кончилъ,  какъ  все 
собраніе  съ  ужаснымъ  крикомъ  бросилось  бѣжать  къ  кораблямъ. 
По  всему  берегу  закипѣла  работа:  раскапывали  песокъ,  въ  кото¬ 
ромъ  завязли  корабли,  вырывали  изъ-подъ  нихъ  подпорки. 

Гера  замѣтила  это  необычайное  волненіе  въ  греческомъ  лагерѣ 
и  сказала  Аѳинѣ:  „Дочь  тучегонителя  Зевса,  посмотри-ка,  что  это? 
Неужели  греки  хотятъ  съ  позоромъ  вернуться  на  родину?  Неужели 
Елена  останется  въ  Троѣ?  Ступай  же  къ  грекамъ  и  убѣди  ихъ 
не  уѣзжать!"  Аѳина  послушалась  Геры.  Она  быстро  спустилась 
съ  Олимпа,  отыскала  Одиссея  и  велѣла  ему  немедленно  остано¬ 
вить  бѣгство.  Одиссой  со  скипетромъ  въ  рукѣ  бросился  къ  кора¬ 
блямъ .  Вождей  и  знатныхъ  воиновъ  онъ  убѣждалъ  мягкою,  вкрад¬ 
чивою  рѣчью;  простыхъ  же — бранилъ  и  билъ  своимъ  скипетромъ. 
Съ  трудомъ  ему  удалось  вернуть  бѣглецовъ.  Наконецъ,  всѣ  снова 
сидѣли  спокойно  на  своихъ  мѣстахъ...  Но  одинъ  изъ  простыхъ 
воиновъ,  по  имени  Оерситъ,  остался  очень  недоволенъ,  что  воз¬ 
вращеніе  на  родину  опять  отложено  на  неопредѣленное  время. 
Въ  этомъ  онъ  обвинялъ  Агамемнона,  которому  выгодно  остаться, 
чтобы  еще  награбить  добычи.  Съ  насмѣшкой  и  упреками  обратился 
онъ  къ  собранію:  „Мы — слабые,  робкіе  люди!  Не  ахейцы  мы,  а 
ахеянки!  Зачѣмъ  мы  позволяемъ  Агамемнону  такъ  своевольно  рас¬ 
поряжаться?  Отплывемъ-те  же!  Посмотримъ,  какъ  онъ  обойдется 
безъ  насъ...  Пусть  онъ  узнаетъ,  что  и  мы  что-нибудь  да  значимъ. 
Вѣдь  я  же  или  другой  кто  изъ  воиновъ  приведетъ  плѣнницу,  а 
выкупъ-то  получитъ  онъ — Агамемнонъ! и  Едва  онъ  кончилъ  эти 
слова,  какъ  увидѣлъ  около  себя  Одиссея.  Тотъ  сердито  крикнулъ 
на  него:  „Молчи,  презрѣнный,  безумный  ораторъ!  Какъ  ты  смѣешь 
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порицать  царей!  Тебѣ  досадно,  что  Агамемнонъ  получаетъ  много 
добычи.  Такъ  знай  же!  если  ты  будешь  еще  такъ  ораторствовать, 
то— не  будь  я  Одиссей,  если  я  не  выгоню  тебя  съ  позоромъ  изъ 
народнаго  собранія!  “  Сказавъ  это,  онъ  сталъ  бить  Ѳерсита  своимъ 
скипетромъ.  Ѳерситъ,  дрожа  отъ  страха,  со  слезами  на  глазахъ, 
сидѣлъ  и  покорно  переносилъ  суровую  расправу  Одессея.  Но  никто 
не  пожалѣлъ  его  и  не  заступился  за  него.  Напротивъ,  всѣ  смѣя- 
лисп  и  говорили:  „Все,  что  ни  дѣлаетъ  Одиссей,— всегда  хорошо! 
Вотъ  и  теперь  подѣломъ  наказалъ  онъ  дерзкаго  ругателя “...  Долго 
еще  не  смолкали  разговоры  въ  толпѣ  воиновъ.  Но  вотъ  Одиссей 
снова  поднялся  со  своего  мѣста  со  скипетромъ  въ  рукѣ.  Всѣ  за¬ 
молчали.  Одиссей  обратился  къ  Агамемному  и  сказалъ:  „Царь  Ага¬ 
мемнонъ!  Конечно,  нехорошо,  что  ахейцы  не  хотятъ  исполнить 
даннаго  тебѣ  слова:  возвратиться  обратно  лишь  послѣ  взятія  Трои. 
Сь  другой  же  стороны,  я  вполнѣ  понимаю,  что  ахейцы  недовольны 
продолжительной  осадой.  Мѣсяцъ  быть  въ  разлукѣ  съ  семьей— и 
то  тяжело.  А  мы  вѣдь  ужъ  девять  лѣтъ  не  видѣли  своихъ  домовъ... 
Но,  все-таки,  мужи-ахейцы,  подумайте,  какой  стыдъ  намъ  будетъ, 
если  мы  возвратимся  домой  безъ  успѣха!  Нѣтъ,  друзья  мои,  по¬ 
терпите  еще  немного!  Теперь  мы  ужъ  навѣрно  скоро  вернемся  на 
родину.  Вспомните  пророческое  предзнаменованіе,  которое  Зевсъ 
послалъ  намъ  въ  Авлидѣ.  Вы  всѣ  были  свидѣтелями  его.  Помните? 
Когда  мы  приносили  жертву,  вдругъ  изъ-подъ  жертвенника  выползъ 
страшный  драконъ  и  съѣлъ  восемь  молодыхъ  воробьевъ  и  ихъ  мать... 
Потомъ  еще  Зевсъ  обратилъ  дракона  въ  камень...  Жрецъ  тогда  же 
объяснилъ  намъ  это  предзнаменованіе:  сколько  было  птицъ,— 
столько  лѣтъ  мы  будемъ  осаждать  Трою.  На  десятый  же  годъ  она 
будетъ  взята.  Скажите,  чего  намъ  отчаиваться?  Ободримтесь  же, 
друзья!  Останемся  здѣсь  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  разрушимъ  Трои!“ 
Слова  Одиссея  произвели  замѣчательное  дѣйствіе.  Всѣ  греки  во¬ 
одушевились  ими  и  подняли  такой  крикъ,  что  эхо,  какъ  громъ, 
раскатывалось  между  кораблями  и  но  окрестностямъ.  Вся  толпа 
колыхалась  и  шумѣла,  какъ  море,  взволнованное  порывистымъ  вѣ¬ 
тромъ.  Бодро,  весело  возвратились  греки  въ  полатки  и  стали  го¬ 
товить  обѣдъ.  Повсюду  запылали  костры.  Въ  это  время  богиня 
Аѳина  стала  ходитъ  по  лагерю.  Она  внушила  воинамъ  такое  му¬ 
жество,  что  война  стала  казаться  имъ  гораздо  пріятнѣе,  чѣмъ  воз¬ 
вращеніе  на  родину. 
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\  Бой  Париса  съ  Менелаемѵ.'-Вожди  воспользовались  такимъ  на¬ 
строеніемъ  воиновъ  и  стали  готовиться  съ  сраженію.  Агамемнонъ 
принесъ  жертву  богамъ.  Послѣ  этого  воины,  подъ  начальствомъ 
вождей,  двинулись  на  непріятеля.  Навстрѣчу  грекамъ  подвигалось 
большое  войско  троянъ  и  ихъ  союзниковъ,  подъ  предводительствомъ 
Гектора  и  другихъ  вождей.  Вожди  грековъ  и  троянъ  ѣхали  впе¬ 
реди  на  колесницахъ;  за  ними  нестройными  толпами  шли  простые 
воины.  Враги  уже  были  близко  другъ  отъ  друга.  Тогда  изъ  рядовъ 
вышелъ  Парисъ  и  сталъ  вызывать  храбрѣйшаго  изъ  грековъ  на 
единоборство.  Голосъ  Париса  услышалъ  Менелай.  Онъ  съ  радостно 
принялъ  вызовъ,  такъ  какъ  надѣялся  отомстить  своему  обидчику. 
Когда  Парисъ  увидѣлъ  предъ  собою  грознаго  Менелая,  онъ  йену 
гался  и  скрылся  въ  толпѣ  троянъ.  Но  Гекторъ  пристыдилъ  его,  и 
онъ  возвратился  на  прежнее  мѣсто.  Тогда  Гекторъ  всталъ  между 
двумя  враждебными  войсками  и  сказалъ  громкимъ  голосомъ:  „Слу¬ 
шайте,  трояне  и  греки!  Парисъ  предлагаеть  кончить  войну  едино¬ 
борствомъ  между  нимъ  и  Менелаемъ.  Кто  изъ  нихъ  побѣдитъ,  тогъ 
пусть  владѣетъ  Еленой  и  похищенными  сокровищами.  Мы  же  послѣ 
ихъ  единоборства  заключимъ  миръ  и  дружбу  Всѣ  согласились  на 
эти  условія.  Въ  знакъ  того,  что  условія  будутъ  исполнены,  была 
принесена  жертва  богамъ,  и  было  произнесено  проклятіе  на  того, 
кто  нарушитъ  договоръ.  Послѣ  этого  Гекторъ  и  Одиссей  размѣ¬ 
рили  мѣсто  для  поединка.  Гекторъ  положилъ  въ  свой  шлемъ  два 
жребія  (два  камешка)  и  сталъ  трясти  ихъ.  Первымъ  вылетѣлъ  изъ 
шлема  жребій  Париса:  онъ  долженъ  былъ  начать  бой.  Греческіе 
и  троянскіе  воины  раздвинулись,  воткнули  копья  въ  землю  и  опер¬ 
лись  на  щиты.  Всѣ  приготовились  спокойно  смотрѣть  на  едино¬ 
борство.  На  одной  изъ  башенъ  Трои  собрались  Пріамъ  и  старѣй¬ 
шины  и  съ  волненіемъ  ожидали  начала  боя.  Между  ними  была  и 
Клена.  Парисъ  и  Менелай  заняли  мѣста,  и  бой  начался.  Парисъ 
первый  бросилъ  копье  въ  Менелая;  но  конецъ  копья  согнулся  объ 
его  твердый  щитъ.  Тогда  Менелай  обратился  къ  Зевсу  съ  молит¬ 
вой,  чтобы  онъ  помогъ  ему  наказать  Париса  за  нарушеніе  госте¬ 
пріимства.  Затѣмъ  онъ  бросилъ  свое  длинное  и  тяжелое  копье. 
Копье  пробило  щитъ  Париса  и  ранило  его  въ  ногу.  Менелай  тот¬ 
часъ  бросился  на  Париса  съ  мечомъ,  но  мечъ  разлетѣлся  въ  куски 
о  твердый  шлемъ  Париса.  Менелай  отбросилъ  рукоятку  меча  въ  сто¬ 
рону,  схватилъ  рукою  гриву,  которая  украшала  шлемъ  Париса,  и 
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потащилъ  врага  за  собою.  Лишь  только  богиня  Афродита  увидѣла 
это,  она  освободила  ГІариса  и  невидимо  унесла  его  въ  Трою  къ  Еленѣ. 
Въ  рукахъ  у  Менелая  остался  одинъ  шлемъ.  Напрасно  въ  гнѣвѣ 
искалъ  онъ  Париса  по  всему  лагерю,  но  нигдѣ  не  находилъ.  Тогда 
Агамемнонъ  обратился  къ  войскамъ  и  сказалъ:  „Всѣ  вы— и  трояне 
и  греки  -  видѣли,  что  несомнѣнно  Менелай  побѣдилъ  Париса. 
Поэтому  трояне,  выдайте  намъ  по  уговору  Елену,  ея  богатство, 
а  также  богатую  дань".  Трояне  ничего  не  отвѣтили  на  слова  Ага¬ 
мемнона. 


Новыя  битвы  подъ  Троей.  Пока  все  это  происходило  подъ  Троей, 
на  Олимпѣ,  въ  чертогахъ,  на  золотомъ  помостѣ,  въ  гостяхъ  у  Зевса 
боги  пили  нектаръ  и  также  смотрѣли  на  поединокъ.  Такъ  какъ 
единоборство  Париса  и  Менелая  кончилось  ничѣмъ,  то  Зевсъ  пред¬ 
ложилъ  богамъ  рѣшить:  заставить  ли  грековъ  и  троянъ  продолжать 
войну,  или  внушить  имъ  заключить  миръ  съ  тѣмъ,  чтобы  Елена 
оыла  отдана  Менелаю.  Боги  молчали.  Тогда  Гера,  которой  очень 
хотѣлось  отомстить  Парису  и  Троянамъ,  сказала,  что  она  не  со¬ 
гласна  на  миръ.  Аѳина  поддержала  ее.  Зевсъ,  не  желая  ссо¬ 
риться  съ  Герой,  сказалъ  ей:  „Хорошо!  Я  соглашаюсь  отдать  тебѣ 
Ірою.  Но  знай,  что  я  это  дѣлаю  противъ  воли.  Я  попрежнему 
продолжаю  любить  и  Пріама,  и  ого  народъ:  они  всегда  въ  изоби¬ 
ліи  приносили  мнѣ  жертвы  и  возліянія".  Затѣмъ  онъ  обратился 
къ  Аѳинѣ  и  сказалъ  ей:  „Лети  скорѣй  къ  троянамъ  и  сдѣлай  такъ, 
чтобы  они  первые  нарушили  договоръ".  Аѳина  быстро  слетѣла 
въ  лагерь  троянъ.  Тамъ  она  внушила  самому  лучшему  стрѣлку  пу¬ 
стить  стрѣлу  въ  Менелая.  Тотъ  исполнилъ  это.  Но  Аѳина  же  на¬ 
правила  стрѣлу  такъ,  что  она  лишь  сильно  ранила  Менелая.  Греки 
не  ожидали  такого  дерзкаго  нарушенія  договора.  Въ  особенности 
негодовалъ  Агамемнонъ.  Но  онъ  тутъ  же  высказалъ  увѣренность, 
что  Зевсъ  отомститъ  троянамъ  за  такое  вѣроломство. 


у.  «Трояне  великой  платой— 

ліенами  ихъ  и  дѣтьми  и  своими  глазами  заплатятъ. 

увѣренъ  я  въ  томъ,  убѣждаюсь  и  духомъ  и  сердцемъ; 
Ьудетъ  нѣкогда  день,  и  погибнетъ  высокая  Троя, 

Древній  погибнетъ  Пріамъ  и  народъ  копьеносца  Пріама". 


Агамемнонъ  сталъ  обходить  ряды  грековъ  и  возбуждалъ  ихъ 
къ  битвѣ:  хвалилъ  храбрыхъ  и  порицалъ  трусливыхъ.  Между  тѣмъ 
грояне  подходили  все  олиже  и  ближе.  Греки  также  подвинулись 
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впередъ,  и  битва  сдѣлалась  общею.  Особенно  отличались  вожди. 
Сами  боги  приняли  участіе  въ  сраженіи.  Грекамъ  помогали  Іера 
и  Аѳина;  троянамъ— Афродита,  Аполлонъ  и  Ар^съ.  Аѳина  рѣшила 
воспользоваться  этой  битвой,  чтобы  отомстить  Афродитѣ.  Она  под¬ 
говорила  царя  Діомеда  бросить  копье  въ  Афродиту.  Онъ  исполнилъ 
приказаніе  Аѳины  и  ранилъ  богиню  въ  руку.  Аресъ  увидѣлъ  это 
и  отправилъ  раненую  Афродиту  на  своей  колесницѣ  на  Олимпъ. 
Тогда  Аѳина  велѣла  Діомеду  сразиться  и  съ  Аресомъ,  Діомедъ 
тотчасъ  пустилъ  въ  бога  свое  копье  и  сильно  ранилъ  его.  Аресъ 
съ  страшнымъ  крикомъ  покинулъ  битву  и  удалился  на  Олимпъ. 
Итакъ,  благодаря  Аѳинѣ,  боги  защитники  троянъ,  покинули  ихъ 
вслѣдствіе  ранъ.  Греки  стали  одерживать  верхъ,  и  трояне  почти 
обратились  въ  бѣгство.  Но  ихъ  остановилъ  Гекторъ.  Битва  возоб¬ 
новилась. 

Діомедъ  попрежнему  принималъ  участіе  въ  сраженіи  и  повсюду 
наводилъ  ужасъ.  Вдругъ  онъ  увидѣлъ  какого-то  неизвѣстнаго  ему 
вождя,  который  безстрашно  шелъ  на  него.  Это  былъ  Главкъ,  союз¬ 
никъ  троянъ.  Діомедъ  остановился  и  сказалъ  ему:  „Скажи,  кто  ты? 
Я  до  сихъ  поръ  еще  не  видѣлъ  тебя  въ  битвахъ.  Какъ  тебя  зо¬ 
вутъ  и  изъ  какого  ты  рода?"  Главкъ  сказалъ  ему  свое  имя,  на¬ 
звалъ  своего  отца,  своихъ  предковъ  и  сказалъ,  что  пришелъ  подъ 
Трою,  чтобы  своею  храбростью  прославить  свой  родъ.  Когда  Діо¬ 
медъ  услышалъ  имя  отца  Главка  и  имена  его  предковъ,  онъ  во¬ 
ткнулъ  свое  копье  въ  землю  и  ласково  сказалъ  I  лавку.  „Нѣтъ, 
Главкъ,  я  не  буду  съ  тобой  сражаться,  такъ  какъ  мы  съ  тобой 
связаны  давнишнимъ  гостепріимствомъ.  Мой  дѣдъ  принималъ  у 
себя  въ  Аргосѣ  твоего  дѣда.  Такъ  и  мы  должны  оказывать  другъ 
другу  гостепріимство:  я— тебѣ  у  себя  въ  Аргосѣ,  а  ты  мнѣ  въ 
■своемъ  отечествѣ.  Въ  знакъ  же  дружбы  обмѣняемся  оружіемъ!" 
Послѣ  этихъ  словъ  оба  они  соскочили  со  своихъ  колесницъ,  по¬ 
жали  другъ  другу  руки  и  обмѣнялись  оружіемъ.  Главкъ  отдалъ 
Діомеду  свое  золотое  вооруженіе,  которое  стоило  сто  быковъ;  а 
Діомедъ  Главку— мѣдное,  которое  стоило  только  девять  быковъ  *).. 


і)  Въ  древнѣйшія  времена  греки  не  знали  денегъ.  Торговля  была  мѣ¬ 
новая;  напр.  вино  мѣняли  на  быковъ,  на  рабовъ,  на  кожу.  Такъ  какъ 
главное  богатство  заключалось  въ  скотѣ,  то  быкъ  сталъ  мѣриломъ  ц 
ности,  т.-е.  деньгами,  какъ  теперь  у  насъ  рубль. 
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Прощаніе  Гектора  съ  женою.  Въ  это  время  Гекторъ  покинулъ 
поле  битвы  и  ушелъ  въ  Трою.  Онъ  былъ  очень  встревоженъ  успѣ¬ 
хами  грековъ  и  велѣлъ  всѣмъ  троянскимъ  женщинамъ  умолять 
Аѳину  смилостивиться  надъ  Троей.  Но  богиня  не  приняла  ихъ  мо¬ 
литвъ.  Узнавъ  объ  этомъ,  Гекторъ  снова  отправился  на  поле  битвы. 
По  дорогѣ  онъ  зашелъ  къ  себѣ  домой  повидаться  съ  женой  Андро¬ 
махой.  Но  Гекторъ  не  засталъ  ея  дома.  Андромаха  знала  о  по¬ 
слѣднихъ  неудачахъ  троянъ  и  безпокоилась  о  мужѣ,  который  всегда 
былъ  первымъ  въ  сраженіи.  Не  видя  долго  его,  она  въ  страхѣ  по¬ 
бѣжала  къ  городскимъ  воротамъ.  Гектору  сказали  объ  этомъ,  и 
онъ  поспѣшилъ  слѣдомъ  за  женой,  чтобы  успокоить  ее.  Недалеко 
отъ  Г0Р°ДСКИХЪ  ворота  Гекторъ  увидѣлъ  Андромаху.  Отъ  радости 
она  побѣжала  къ  нему  навстрѣчу.  За  нею  спѣшила  кормилица 
съ  ихъ  сыномъ  на  рукахъ.  Андромаха  вся  въ  слезахъ  подошла 
къ  мужу  и  сказала  ему:  „Гекторъ,  тебя  погубитъ  твоя  храбрость. 
Неужели  тебѣ  не  жаль  ни  меня,  ни  сына?  Подумай,  что  будетъ 
со  мной  и  сиротою  сыномъ,  когда  тебя  не  станетъ...  Сжалься  надъ 
нами,  останься  въ  городѣ! “  Гекторъ  съ  грустью  отвѣтилъ  ей  на 
это:  „Андромаха,  все  это  меня  тревожитъ  не  меньше,  чѣмъ  тебя. 
Но  стыдно  было  бы  мнѣ  передъ  троянами,  если  бы  я  остался  здѣсь... 
Самъ  я  хорошо  знаю,  что  погибнетъ  Троя,  будутъ  убиты  отецъ, 
мать  и  множество  троянъ...  Но  нс  это  меня  сокрушаетъ.  Больше 
всего  меня  печалить  твоя  судьба:  возьмутъ  тебя  въ  плѣнъ  и  за¬ 
ставятъ  тебя  чужіе  люди  исполнять  работы  невольницы...  О.  какъ 
желалъ  бы  я  погибнуть  раньше  тебя,  чтобы  не  видѣть  твоего  плѣна, 
не  слышать  твоихъ  воплей!  “  Сказавъ  это,  Гекторъ  хотѣлъ  взять 
сына  съ  рукъ  кормилицы.  Но  ребенокъ  испугался  конской  гривы 
на  шлемѣ  отца  и  прижался  къ  кормилицѣ.  Тогда  Гекторъ  снялъ 
съ  головы  шлемъ,  поставилъ  его  на  землю  и  взялъ  сына  на  руки. 
Онъ  цѣловалъ  его,  качалъ  на  рукахъ  и  просилъ  Зевса  сдѣлать  его 
храбрымъ  и  страшнымъ  для  враговъ.  Затѣмъ  онъ  отдалъ  ребенка 
Андромахѣ,  обнялъ  ее  и  сказалъ:  „Не  сокрушайся  очень!  Ты  вѣдь 
знаешь,  что  если  судьба  не  захочетъ,  то  я  не  буду  убить.  Но  если 
судьба  предназначила  мнѣ  умереть,  то  никакими  силами  нельзя 
избѣжать  этого...  Ступай  лучше  домой  и  займись  домашними  дѣ¬ 
лами.  Л  же  вернусь  къ  сражающимся:  мое  мѣсто  тамъ“.  Съ  этими 
словами  Гекторъ  надѣлъ  свой  блестящій  шлемъ  и  быстро  пошелъ 
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къ  воротамъ.  Андромаха  безмолвно  возвращалась  домой.  Но  долю 
еще  озиралась  она  въ  ту  сторону,  гдѣ  скрылся  Гекторъ. 

Успѣхи  троянъ.  Смерть  Патрокла.  Съ  возвращеніемъ  Іектора, 
трояне  ободрились  и  вступили  въ  бой.  Но  все-таки  греки  продол¬ 
жали  тѣснить  ихъ.  Тогда  Зевсъ  увидѣлъ,  что  онъ  не  исполнилъ 
обѣщанія,  даннаго  Ѳетидѣ.  Въ  этомъ  онъ  обвинялъ  боговъ  и  бо- 
гинь,  которые  безпрестанно  вмѣшиваются  въ  войну.  Разсерженный 
этимъ,  онъ  собралъ  боговъ  на  совѣть  и  объявилъ  имъ:  „Если  кто 
изъ  васъ  станетъ  помогать  или  грекамъ,  или  троянамъ,  того  я 
немедленно  низвергну  въ  Тартаръ*.  Боги  молча  выслушали  гроз¬ 
ныя  слова  Зевса  и  безпрекословно  подчинились  имъ.— По  внуше¬ 
нію  Зевса  трояне  храбро  начали  битву.  Впереди  всѣхъ  неслись 
Парисъ  и  Гекторъ.  Самъ  Зевсъ  принялъ  участіе  въ  сраженіи  и  сво¬ 
ими  стрѣлами  поражалъ  грековъ.  Гера  и  Аѳина,  видя  это,  попы¬ 
тались  было  помочь  имъ,  но  Зевсъ  строго  приказалъ  имъ  вер¬ 
нуться.  Благодаря  помощи  Зевса,  трояне  стали  побѣждать  грековъ. 
Подъ  начальствомъ  Гектора  они  уничтожили  лагерь  враговъ,  об¬ 
ратили  ихъ  въ  бѣгство  и  оттѣснили  къ  кораблямъ.  I  речѳскіѳ  во¬ 
жди  храбро  отражали  враговъ  и  старались  нс  допустить  ихъ  до 
кораблей.  Но  трояне  при  помощи  Зевса  прорвали  ряды  грековъ. 
Гекторъ  съ  горящимъ  факеломъ  въ  рукѣ  бросился  къ  кораблю  и 
поджегъ  его.  Остальные  трояне  послѣдовали  его  примѣру,  и  ко¬ 
рабли  грековъ  были  охвачены  пламенемъ. 

Патроклъ,  другъ  Ахиллеса,  видѣлъ  отчаянное  положеніе  гре¬ 
ковъ.  Со  слезами  вошелъ  онъ  въ  палатку  Ахиллеса  и  сталъ  упре¬ 
кать  его  въ  жестокости.  Онъ  умолялъ  своего  друга  позволить  ему 
взять  его  вооруженіе  и  съ  его  дружиной  помочь  грекамъ.  Ахил¬ 
лесъ  съ  неудовольствіемъ  согласился.  Но  онъ  позволилъ  Патроклу 
только  отразить  троянъ  и  запретилъ  брать  Трою,  чтобы  не  навлечь 
гнѣва  Аполлона.  Патроклъ  радостный  вышелъ  изъ  палатки.  Не¬ 
медленно  между  троянами  и  свѣжимъ  отрядомъ  Патрокла  началась 
ожесточенная  битва.  Трояне  побѣжали.  Греки  преслѣдовали  ихъ 
до  самыхъ  стѣнъ  Трои.  Патроклъ,  забывъ  запрещеніе  Ахиллеса, 
уже  задумалъ  взять  Трою  и  подступилъ  къ  ея  стѣнамъ.  Но  Апол¬ 
лонъ  отразилъ  его.  Патроклъ  со  своимъ  отрядомъ  отступилъ  и 
снова  началъ  битву.  Много  троянскихъ  вождей  и  воиновъ  пало  отъ 
ударовъ  грековъ.  Наконецъ,  Аполлонъ  не  мота  больше  выносить 
пораженія  троянъ.  Онъ  внезапно  сдѣлалъ  Патрокла  безсильнымъ 
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и  обезоружилъ  его.  Патроклъ  сталъ  отступать.  Гекторъ  увидѣлъ 
внезапную  перемѣну  въ  Патроклѣ  и  бросилъ  въ  него  копье.  Пат¬ 
роклъ,  тяжело  раненый,  упалъ  на  землю.  Гекторъ  подбѣжалъ  къ 
нему,  снялъ  съ  него  доспѣхи  Ахиллеса,  надѣлъ  ихъ  на  себя  и 
повелъ  троянъ  въ  бой.  Греки  были  ошеломлены.  Трояне  же  такъ 
воодушевились  подвигомъ  Гектора,  что  стали  одолѣвать  враговъ. 
При  помощи  Зевса  они  до  того  стѣснили  грековъ,  что  тѣ  думали 
объ  одномъ:  какъ  бы  спастись,  и  всѣ  обратились  въ  безпорядоч¬ 
ное  бѣгство. 

Ахиллесъ  тотчасъ  узналъ  о  смерти  Патрокла.  Онъ  былъ  очень 
огорченъ  этимъ  извѣстіемъ  и  рѣшилъ  непремѣнно  отомстить  Гек¬ 
тору  за  смерть  своего  любимаго  друга.  Ахиллесъ  созвалъ  собра¬ 
ніе,  чтобы  объявить  о  своемъ  намѣреніи  снова  принимать  участіе 
въ  сраженіяхъ.  Вожди  собирались  медленно.  Нѣкоторые  изъ  нихъ 
шли,  опираясь  на  копья,  такъ  какъ  были  ранены.  Когда  всѣ  сѣли 
на  приготовленныхъ  мѣстахъ,  Ахиллесъ  всталъ  со  скипетромъ  въ  рукѣ 
и  сказалъ,  обращаясь  къ  Агамемнону;  „Царь  Агамемнонъ!  Напрасно 
мы  поссорились  съ  тобой.  Сколько  грековъ  убито,  только  благодаря 
тому,  что  я  упорствовалъ  въ  своемъ  гнѣвѣ.  Забудемъ  прошлое! 
Я  вновь  буду  сражаться  съ  троянами  “.  Вожди  съ  радостью  выслу¬ 
шали  слова  Ахиллеса.  Агамемнонъ  всталъ  и  сказалъ  собравшимся: 
„Греки,  герои!  давно  и  часто  обвиняли  вы  меня  за  то,  что  я  по¬ 
ссорился  съ  Ахиллесомъ.  Но  я  въ  этомъ  не  виноватъ.  Виноваты 
Зевсъ  и  Судьба,  которые  отняли  у  меня  разумъ.  Теперь  же  л  хочу 
загладить  мое  безуміе:  я  возвращу  Ахиллесу  его  плѣнницу  и  при¬ 
бавлю  много  другихъ  дорогихъ  подарковъ".  Съ  этими  словами  Ага¬ 
мемнонъ  поручилъ  Одиссею  и  другимъ  вождямъ  привести  плѣнницу 
и  принести  дары.  Когда  порученіе  было  исполнено,  Ахиллесъ 
распустилъ  собраніе.  Вожди  помирилиеь. 

Съ  грустью  вернулся  Ахиллесъ  въ  свою  палатку,  въ  которой 
лежало  тѣло  Патрокла,  и  сталъ  неутѣшно  плакать.  Но  онъ  не  долго 
предавался  горю.  Желая  поскорѣе  отомстить  Гектору,  онъ  началъ 
приготовляться  къ  бою.  Его  мать  Ѳетида  принесла  ему  новые  до¬ 
спѣхи,  сдѣланные  богомъ  Гефестомъ.  Вооружившись,  онъ  вскочилъ 
на  колесницу  и  во  главѣ  грековъ  помчался  навстрѣчу  троянамъ.; 

Бой  Гектора  съ  Ахиллесомъ.  Послѣ  примиренія  Ахиллеса  съ  Ага¬ 
мемнономъ  Зевсъ  созвалъ  боговъ  на  совѣтъ.  Когда  боги  собрались 
и  сѣли  на  приготовленныя  мѣста,  Зевсъ  обратился  къ  нимъ  съ 
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слѣдующими  словами:  „Я,  боги,  останусь  здѣсь  на  Олимпѣ  и  буду 
слѣдить  за  сраженіемъ.  Вы  же  сойдите  къ  троянамъ  и  грекамъ 
и  помогайте,  кто  кому  хочетъ.  Вѣдь  если  позволить  Ахиллесу 
безпрепятственно  воевать  съ  троянами,  то  они  всѣ  въ  мигъ  раз- 
бѣгутся“.  Боги  немедленно  понеслись  на  поле  битвы.  Лишь  только 
они  спустились,  какъ  началось  такое  ужасное  сраженіе,  что  за¬ 
дрожала  земля.  Гера,  Посейдонъ,  Аѳина,  Гермесъ  и  Гефестъ  по¬ 
могали  грекамъ;  на  сторонѣ  троянъ  были  Аполлонъ,  Аресъ,  Арте¬ 
мида  и  Афродита.  И  боги,  и  люди  сражались  другъ  съ  другомъ. 
Но  самая  кровавая  сѣча  была  тамъ,  гдѣ  бился  Ахиллесъ.  Стоя 
на  колесницѣ,  носился  онъ  по  полю  битвы  и  поражалъ  ^троянъ., 
уже  около  десяти  героевъ  пало  отъ  его  руки.  Нѣсколько  разъ, 
встрѣчался  онъ  съ  Гекторомъ,  бросалъ  въ  него  копье,  но  Апол¬ 
лонъ  всякій  разъ  спасалъ  Гектора.  Ахиллесъ  въ  страшной  досад 
на  неудачу  свирѣпствовалъ  среди  враговъ,  какъ  страшный  пожаръ 

въ  густомъ  лѣсу.  Онъ  гналъ,  поражалъ  троянъ,  отыскивая  Гектора.. 

Наконецъ,  трояне  не  выдержали  и  толпами  побѣжали  въ  городъ.. 

Пріамъ  увидѣлъ  бѣгство  своихъ  и  приказалъ  настежь  отворить 
ворота.  Бѣглецы  успѣли  скрыться  за  стѣнами.  Одинъ  лишь  Гек¬ 
торъ  не  пошелъ  въ  городъ  и  стоялъ  около  башни,  дожидаясь 
Ахиллеса.  Напрасно  отецъ  и  мать  умоляли  Гектора  не  встрѣчаться, 
съ  Ахиллесомъ  одинъ  на  одинъ,  безъ  друзей.  Гекторъ  самъ  по¬ 
нималъ  опасность  своего  положенія  и  съ  мрачнымъ  видомъ  ждалъ 
врага.  Ахиллесъ  былъ  уже  близко.  Когда  Гекторъ  увидѣлъ  его 
грозный  взоръ,  имъ  овладѣлъ  такой  страхъ,  что  онъ  бросился  бѣ¬ 
жать  отъ  Ахиллеса.  Ахиллесъ,  видя  это,  соскочилъ  съ  колесницы 
и  пустился  въ  погоню  за  Гекторомъ.  Три  раза  обѣжали  они  во¬ 
кругъ  Трои.  Въ  это  время  всѣ  боги  были  на  Олимпѣ,  и  съ  волне¬ 
ніемъ  слѣдили,  чѣмъ  кончится  поединокъ  между  Гекторомъ  и 
Ахиллесомъ.  Когда  герои  бѣжали  уже  въ  четвертый  разъ,  Зевсъ 
рѣшилъ  опредѣлить  ихъ  судьбу.  Онъ  взялъ  вѣсы  и  положилъ  на 
одну  чашку  жребій  смерти  Ахиллеса,  а  на  другую— жребій  смерти 
Гектора.  Зевсъ  поднялъ  вѣсы.  Чашка  съ  жребіемъ  Гектора  опу¬ 
стилась  внизъ,  къ  Аиду.  Узнавъ  рѣшеніе  судьбы,  Аполлонъ  под¬ 
чинился  ему  и  пересталъ  помогать  Гектору.  'Богиня  же  Аѳина 
съ  радостнымъ  лицомъ  явилась  на  помощь  Ахиллесу.  Чтобы  до¬ 
ставить  ему  побѣду,  Аѳина  употребила  хитрость.  Она  приняла 
видъ  брата  Гектора,  Деифоба,  иодошла  къ  нему,  пообѣщала  по- 
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мощь  и  уговорила  вступить  въ  бой  съ  Ахиллесомъ.  Гекторъ  по¬ 
слушался  ея  и  крикнулъ  своему  врагу:  „Я  не  намѣренъ  больше 
убѣгать  огь  тебя.  Я  готовъ  биться  съ  тобою.  Но  прежде  пообѣ¬ 
щай  мнѣ,  что  ты  не  будешь  безчестить  моего  трупа,  если  убьешь 
меня.  Я  также  обѣщаю  тебѣ  не  безчестить  твоего  трупа,  если 
Зевсъ  пошлетъ  мнѣ  побѣду".  Но  Ахиллесъ  не  принялъ  отихъ  усло¬ 
вій  и  бросилъ  въ  Гектора  свое  длинное,  тяжелое  копье.  Гекторъ 
успѣлъ  отстраниться  и  копье  вонзилось  въ  землю.  Богиня  Аѳина, 
невидимая  ими,  поспѣшно  вырвала  копье  и  подала  Ахиллесу. 
Въ  свою  очередь  Гекторъ  прицѣлился  и  метнулъ  копье  въ  Ахил¬ 
леса;  но  копье  отскочило  отъ  его  мѣднаго  щита.  Гекторъ,  ли¬ 
шенный  копья,  сталъ  звать  на  помощь  своего  брата;  но  тотъ  не 
являлся.  Тогда  Гекторъ  понялъ,  что  онъ  былъ  обманутъ  Аѳиной, 
и  что  судьба  его  уже  опредѣлена.  Но  онъ  рѣшилъ  погибнуть  со 
славою.  Не  имѣя  копья,  онъ  бросился  на  Ахиллеса  съ  мечомъ. 
Ахиллесъ  закрылъ  грудь  огромнымъ  щитомъ,  а  въ  правой  рукѣ 
держалъ  наготовѣ  копье.  Затѣмъ  онъ  быстро  бросился  на  Гек¬ 
тора  и  вонзилъ  ему  копье  въ  горло.  Гекторъ  упалъ  на  землю.  Едва 
дыша,  обратился  онъ  къ  Ахиллесу  съ  послѣдней  мольбою:  „За¬ 
клинаю  тебя  твоею  жизнью,  твоими  родными!  не  позорь  моего  тѣла, 
не  отдавай  его  на  растерзаніе  собакамъ.  Возврати  его  моимъ  роди¬ 
телямъ:  они  дадутъ  тебѣ  большой  выкупъ.  Не  лишай  меня  дол¬ 
жнаго  погребенія!"  Ахиллесъ  сурово,  безжалостно  посмотрѣлъ  на 
него  и  отвѣчалъ:  „Нѣтъ!  не  исполню  я  твоей  мольбы:  не  отдамъ 
твоего  тѣла  роднымъ  твоимъ  ни  за  какія  сокровища.  Будетъ  такъ, 
какъ  я  сказалъ:  птицы  и  собаки  растерзаютъ  твой  трупъ.  И  это 
за  то,  что  ты  убилъ  Патрокла"...  Гекторъ  уже  умиралъ.  Собравъ 
послѣднія  силы,  онъ  сказалъ  Ахиллесу.  „Я  зналъ,  что  ты  не  тро¬ 
нешься  моей  мольбой...  Но  помни,  что  божій  гнѣвъ  постигнетъ 
тебя  за  твою  жестокость:  ты  будешь  убитъ  Аполлономъ  и  Пари¬ 
сомъ".  Съ  этими  словами  онъ  закрылъ  глаза  и  испустилъ  духъ — 

Тихо  душа,  изъ  устъ  излетѣвши,  нисходитъ  къ  Аиду, 

Плачась  на  долю  свою,  оставляя  и  младость,  и  крѣпость... 

Ахиллесъ,  по  обычаю,  снялъ  съ  падшаго  врага  доспѣхи.  Греки, 
увидѣвъ  пораженіе  Гектора,  толпами  сбѣжались  къ  Ахиллесу. 
Каждый  изъ  нихъ  издѣвался  надъ  трупомъ  уже  безсильнаго  врага 
и  пронзалъ  его  копьемъ.  Послѣ  этого  Ахиллесъ  безъ  всякаго  со- 
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страданія  привязалъ  трупъ  Гектора  за  ноги  къ  своей  колесницѣ 
и  погналъ  коней  вокругъ  Трои.  За  колесницей  поднялась  пыль... 

Мать,  отецъ  Гектора  и  множество  троянъ  и  троянокъ  видѣли 
съ  городскихъ  стѣнъ  смерть  и  поруганіе  Гектора.  Всѣ  были  по¬ 
ражены  ужасомъ.  Вскорѣ  по  всему  городу  раздавался  плачъ.  Прі¬ 
амъ  въ  отчаяніи  рвалъ  на  себѣ  волосы.  Онъ  хотѣлъ  бѣжать  въ 
поле,  чтобы  отнять  у  Ахиллеса  тѣло  сына.  Но  друзья  не  пустили 
его. — Между  тѣмъ  Андромаха  сидѣла  въ  отдаленной  части  дома 
и  ткала  одежду;  служанки  готовили  къ  возвращенію  Гектора 
ванну.  Вдругъ  Андромаха  услышала  плачъ  и  крикъ  со  стороны 
башни.  Она  встревожилась  и  выбѣжала  изъ  дому  узнать,  что 
случилось.  Крики  и  плачъ  становились  все  сильнѣе  и  печальнѣе. 
Тутъ  у  нея  впервые  явилось  предчувствіе,  что,  быть  можетъ,  Гек¬ 
торъ  убитъ.  Не  помня  себя,  она  взбѣжала  на  башню  и  увидѣла, 
какъ  Ахиллесъ  волочилъ  по  нолю  трупъ  ея  мужа.  При  видѣ  та¬ 
кого  зрѣлища,  Андромаха  упала  безъ  чувствъ.  Когда  ее  привели 
въ  себя,  она  зарыдала  навзрыдъ.  Невольно  пришла  ей  на  умъ 
печальная  мысль  о  томъ,  что  ожидаетъ  се — вдову  и  сироту  сына. 

Пріамъ  въ  ставкѣ  Ахиллеса. — Боги  съ  неба  видѣли  [и  печаль¬ 
ный  конецъ  Гектора,  и  жестокость  Ахиллеса.  Нѣкоторые  изъ  нихъ 
убѣждали  Гермеса  похитить  трупъ  Гектора  и  возвратить  его  троя¬ 
намъ.  Но  противъ  этого  возстали  Гера  и  Аѳина:  онѣ  все  еще  не 
могли  забыть,  какъ  оскорбилъ  ихъ  Парисъ,  отдавъ  яблоко  Афро¬ 
дитѣ.  Наконецъ  [въ  защиту  Гектора  сталъ  говорить  Аполлонъ: 
„Неблагодарные,  жестокіе  боги!  Такъ-то  вы  отблагодарили  Гектора 
за  тѣ  обильныя  жертвы,  которыя  онъ  приносилъ  вамъ.  Какъ!  вы 
позволяете  Ахиллесу  ругаться  надъ  его  трупомъ,  допускаете  такое 
оеззаконное  дѣло"!...  Между  богами  начались  пререканія  изъ-за 
трупа  Гектора.  Зевсъ  рѣшилъ  прекратить  ихъ.  Онъ  позвалъ  Ѳе- 
тиду  и  велѣлъ  ей  уговорить  сына  отдать  троянамъ  трупъ  Гектора. 
Затѣмъ  онъ  послалъ  богиню  Эриду  къ  Пріаму  сказать,  чтобы  онъ 
съ  подарками  отправился  къ  Ахиллесу  за  тѣломъ  сына.  Обѣ  богини 
немедленно  исполнили  приказаніе  Зевса. 

Выслушавъ  волю  Зевса,  Пріамъ  приготовилъ  богатые  дары  и 
ночью  на  колесницѣ  выѣхалъ  изъ  Трои.  Боіъ  Гермесъ  тайно  про¬ 
велъ  Пріама  къ  ставкѣ  х)  Ахиллеса.  Когда  Пріамъ  вошелъ,  Ахил- 

')  Ставка  (временное  жилище)  Ахиллеса  была  построена  изъ  еловыхъ 
бревенъ;  сверху  она  была  покрыта  камышомъ. 
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лесъ  сидѣлъ  задумчиво  у  стола.  Несчастный  старикъ  сталъ  предъ 
Ахиллесомъ  на  колѣни  и  сказалъ  ему,  цѣлуя  его  руки:  „Бого¬ 
подобный  Ахиллесъ!  Вспомни  своего  отца.  Можетъ  быть,  въ  это 
время  и  онъ,  подобно  мнѣ,  находится  въ  несчастій.  И  нѣть  ни¬ 
кого,  кто  бы  защитилъ  его.  Но  онъ  все-таки  счастливѣе  меня:  у 
него  есть  надежда  увидѣть  тебя  живымъ.  Я  же  прихожу  къ  тебѣ, 
чтобы  выкупить  моего  мертваго  сына.  Сжалься  надо  мной,  ради 
боговъ!..  Ты  видишь,  я  испытываю  то,  чего  не  испытывалъ  еще 
никто  изъ  людей:  я  цѣлую  руки  у  тебя,  убійцы  моего  сына". 
Печальныя  слова  Пріама,  его  слезы  и  старческій  видъ  подѣйство¬ 
вали  на  Ахиллеса.  Онъ  быстро  всталъ,  поднялъ  Пріама  съ  земли 
и  ласково  сталъ  разговаривать  съ  нимъ.  Онъ  старался  утѣшить 
старика,  убѣждалъ  его  не  горевать,  такъ  какъ  плачемъ  не  вос¬ 
кресить  Гектора.  Затѣмъ  Ахиллесъ  вышелъ  изъ  ставки  и  велѣлъ 
рабынямъ  омыть  тѣло  Гектора  и  завернуть  въ  чистый  плащъ. 
Бозвративпіись,  онъ  самъ  приготовилъ  ужинъ  и  сталъ  угощать 
Пріама.  Послѣ  ужина  рабыни  приготовили  двѣ  постели.  Ахиллесъ 
съ  своимъ  гостемъ  легли  спать.  Но  прежде  чѣмъ  заснуть  Ахиллесъ 
спросилъ  Пріама:  „Сколько  времени  ты  хочешь  употребить  на 
похороны  Гектора?  Скажи  мнѣ.  Тогда  я  во  все  это  время  буду 
удерживать  грековъ  отъ  сраженія Пріамъ  попросилъ  двѣнадцать 
дней.  Ахиллесъ  протянулъ  ему  руку  и  ласково  сказалъ:  „Все  бу¬ 
детъ  исполнено,  какъ  ты  хочешь.  Въ  теченіе  этого  времени  битвъ 
не  будетъ".  Утомленные  событіями  этой  ночи,  и  Ахиллесъ,  и  Пріамъ 
заснули. 

Погребеніе  Гектора.— На  зарѣ  Пріамъ  съ  тѣломъ  Гектора  поки¬ 
нулъ  лагерь  грековъ. — Когда  трояне  увидѣли  печальную  коле¬ 
сницу,  они  толпою  вышли  за  ворота.  Впереди  всѣхъ  были  жена 
и  мать  Гектора.  Онѣ  плакали,  рвали  на  себѣ  волосы  и  съ  воплемъ 
бросались  на  трупъ.  Народъ  рыдалъ,  оплакивая  своего  единсівен- 
ственнаго  защитника.  Наконецъ,  по  просьбѣ  Пріама,  толпа  раз¬ 
ступилась.  Печальное  шествіе  направилось  къ  дому  Гектора.  Тамъ 
тѣло  положили  на  украшенное  возвышеніе.  Послѣ  этого  наемныя 
плакальщицы  стали  жалобно  голосить  по  покойникѣ.  Къ  нимъ  при¬ 
соединились  печальныя  причитанія  жены,  матери  и  другихъ  тро- 
янокъ.  Такъ  продолжалось  девять  дней.  Въ  это  время  въ  городѣ 
былъ  устроенъ  громадный  костеръ  *).  На  десятый  день,  съ  раз- 

і)  Костеръ  былъ  сложенъ  изъ  большихъ  бревенъ. 
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энѣтомъ  тѣло  Гектора  было  вынесено  изъ.  дому  и  положено  на 
костеръ.  Костеръ  зажгли.  Густой  дымъ  скрылъ  на  время  покой¬ 
ника.  Когда  стало  очевидно,  что  трупъ  сгорѣлъ,  трояне  виномъ 
погасили  огонь,  собрали  останки  Гектора  и  сложили  ихъ  въ  зо¬ 
лотой  ящикъ.  Затѣмъ  ящикъ  опустили  въ  глубокую  могилу,  забро¬ 
сали  ее  камнями,  а  сверху  насыпали  земляной  курганъ.  Послѣ 
похоронъ  трояне  собрались  во  дворецъ  Пріама  на  печальную  тризну  ’) 
по  умершемъ. 

Этимъ  описаніемъ  погребенія  Гектора  оканчивается  Иліада. 

Взятіе  и  разрушеніе  Трои. — О  взятіи  Трои,  о  судьбѣ  Пріама  и 
его  семейства,  а  также  о  судьбѣ  главныхъ  греческихъ  вождей  мы 
знаемъ  слѣдующее. 

Вскорѣ  послѣ  погребенія  Гектора  исполнилось  предсказаніе 
Гектора  о  судьбѣ  Ахиллеса:  онъ  былъ  убитъ  Парисомъ,  которому 
помогъ  Аполлонъ.  Но  затѣмъ  погибъ  и  Парисъ.  Однако  греки  не 
могли  взять  Трою  силою.  Тогда  Одиссей  придумалъ  овладѣть  го¬ 
родомъ  при  помощи  хитрости.  Онъ  посовѣтовалъ  построить  гро¬ 
маднаго  деревяннаго  коня,  пустого  внутри.  Въ  него  спрятался 
самъ  Одиссей  съ  нѣсколькими  героями.  Послѣ  этого  греческія 
войска  сѣли  на  корабли  и  сдѣлали  видъ,  будто  отплыли  обратно 
въ  Грецію;  на  самомъ  же  дѣлѣ  они  спрятались  за  сосѣднимъ  остро¬ 
вомъ. — Трояне  со  стѣнъ  наблюдали  за  тѣмъ,  что  дѣлалось  въ 
лагерѣ  грековъ  и  видѣли,  какъ  враги  покинули  страну.  Когда 
корабли  скрылись  изъ  виду,  трояне  осмѣлились  выйти  изъ  города. 
Они  съ  любопытствомъ  осматривали  громаднаго  деревяннаго  коня 
и  разсуждали,  для  чего  оставили  его  греки.  Въ  это  время  на  томъ 
мѣстѣ,  гдѣ  былъ  лагерь  грековъ,  былъ  схваченъ  какой-то  грекъ 
со  связанными  руками.  Всѣ  обратились  къ  нему  съ  ^вопросами, 
куда  отплыли  греки,  зачѣмъ  они  построили  и  оставили  коня.  Этотъ 
грекъ  былъ  нарочно  оставленъ  своими  товарищами,  чтобы  удачнѣе 
обмануть  троянъ.  Онъ  отвѣтилъ  то,  о  чемъ  заранѣе  было  усло¬ 
влено:  что  греки  отплыли  домой,  такъ  какъ  потеряли  надежду 
взять  Трою.  Онъ  объяснялъ,  что  деревянный  конь  предназначенъ 
въ  жертву  богамъ,  защитникамъ  Трои.  Поэтому,  если  трояне  же¬ 
лаютъ  себѣ  благополучія,  то  пусть  ввезутъ  коня  въ  городъ. — Боль¬ 
шая  часть  собравшихся  готова  была  немедленно  исполнить  совѣтъ 
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вѣроломнаго  грека.  По  противъ  этого  возсталъ  Лаокоонъ,  жрецъ 
Посейдона.  „Несчастные!*  сказалъ  онъ:  „развѣ  вы  не  видите,  что 
этотъ  конь  оставленъ  врагами  вамъ  на  погибель.  Л,  по  крайней 
мѣрѣ,  боюсь  грековъ  даже  тогда,  когда  они  приносятъ  подарки. 
О,  если  бы  я  могъ  поразить  ихъ  всѣхъ  такъ,  какъ  поражаю  сей¬ 
часъ  этого  коня!*..  Съ  этими  словами  онъ  сильнымъ  ударомъ  копья 
пронзилъ  брюхо  коня.  Вслѣдъ  за  этимъ  внутри  коня  послышался 
звукъ,  похожій  на  бряцаніе  оружія.  Трояне  уже  хотѣли  разузнать, 
отчего  происходитъ  этотъ  странный  звукъ.  Но  ихъ  вниманіе  было 
отвлечено  новымъ  необыкновеннымъ  явленіемъ.  Изъ  моря,  съ 
той  стороны,  куда  отплыли  греки,  вышли  двѣ  змѣи,  быстро  под¬ 
ползли  къ  троянамъ  и  въ  одинъ  мигъ  своими  сильными  кольцами 
обвили  сыновей  Лаокоона.  Лаокоонъ  бросился  спасать  своихъ  дѣтей, 
но  змѣи  обвили  также  и  его.  На  глазахъ  всѣхъ  троянъ  Лаоноонъ 
съ  дѣтьми  былъ  задушенъ  змѣями.  Трояне  пришли  въ  ужасъ.  Они 
рѣшили,  что  змѣи  посланы  богами,  которые  разгнѣвались  за  оскор¬ 
бленіе  коня,  священнаго  приношенія  грековъ.  *  Чтобы  загладить 
вину  Лаокоона,  трояне  съ  торжествомъ  повезли  коня  въ  городъ. 
Но  конь  былъ  такъ  великъ,  что  не  проходилъ  въ  городскія  во¬ 
рота.  1  ровно,  не  задумываясь,  разобрали  часть  стѣны,  -лишь  бы 
протащить  коня . 

Когда  настала  ночь,  вѣроломный  грекъ  далъ  знать  грече¬ 
скому  флоту,  что  пришло  удобное  время  напасть  на  троянъ,  и 
выпустилъ  грековъ  изъ  коня.  Герои  отворили  городскія  ворота  и 
впустили  подоспѣвшихъ  товарищей.  Между  тѣмъ  трояне  спали, 
ничего  не  подозрѣвая.  Вскорѣ  въ  Троѣ  началась  рѣзня.  Жители 
оыли  захвачены  врасплохъ  и  не  могли  дать  отпоръ.  Греки  безъ 
милосердія  убивали  всѣхъ.  Особенно  свирѣпствовалъ  сынъ  Ахил¬ 
леса.  онъ  задушилъ  ІІріама  у  алтаря  Зевса,  а  сына  Гектора  сбро¬ 
силъ  съ  высокой  башни.  Жена  и  дочь  ІІріама,  жена  Гектора, 
Андромаха,  оыли  уведены  въ  рабство.  Троя  была  разрушена. 

Послѣ  разрушенія  Трои  греческіе  вожди  съ  своими  дружинами 
отплыли  на  родину.  Многіе  изъ  нихъ  погибли:  кто  на  возвратномъ 
пути,  а  кто  дома,  какъ  напр.  Агамемнонъ.  Иные  же  вернулись 
домой  послѣ  долголѣтнихъ  странствованій.  Такъ  Менелай  съ  Еле¬ 
ной,  которая  снова  сдѣлалась  его  женой,  возвратились  въ  Спар¬ 
ту  спустя  восемь  лѣтъ  послѣ  разрушенія  Трои.  По  больше  всего 
выпало  всевозможныхъ  приключеній  и  опасностей  на  долю  Одис- 
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«ея.  Почти  десять  лѣтъ  странствовалъ  онъ  по  морямъ  и  по  чу¬ 
жимъ  странамъ,  прежде  чѣмъ  вернулся  въ  отечество,  на  островъ 
Итаку  *).  Но  въ  концѣ  десятаго  года,  благодаря  помощи  богини 
Аѳины,  онъ  вернулся  на  родину. 

Разсказъ  поэта  о  томъ,  что  случилось  въ  концѣ  десятаго  года 
сь  Одиссеемъ  вдали  отъ  родины  и  съ  его  семьей  въ  Итакѣ;  разсказъ 
самого  Одиссея  о  томъ,  что  случилось  съ  нимъ  въ  теченіе  почти  де¬ 
сятилѣтняго  странствованія,  а  также  разсказъ  поэта  о  возвращеніи 
Одиссея  на  родину  составляетъ  содержаніе  ОДИССЕЙИ  2). 

ОДИССЕЙЯ  .—Почти  десять  лѣтъ  прошло  послѣ  разрушенія  Трои, 
а  Одиссей  все  еще  находился  вдали  отъ  родины.  Въ  теченіе  по¬ 
слѣднихъ  семи  лѣтъ  онъ  противъ  воли  жилъ  на  островѣ  богини 
Калипсо.  Цѣлые  дни  проводилъ  онъ  на  скалистомъ  берегу  остро¬ 
ва,  плакалъ  и  все  смотрѣлъ  въ  ту  сторону,  гдѣ  была  Итака.  Но 
время  возвращенія  его  въ  родную  Итаку  было  опредѣлено  судь¬ 
бою,  и  уже  было  близко. 

Отъѣздъ  Одиссея  съ  острова  богини  Калипсо.  — Въ  концѣ  десятаго 
года  послѣ  разрушенія  Трои,  на  Олимпѣ,  въ  чертогахъ  Зевса  со¬ 
брались  боги.  Не  было  только  Посейдона,  который  одинъ  изъ 
боговъ  преслѣдовалъ  Одиссея.  Богиня  Аѳина,  всегдашняя  покро¬ 
вительница  мудраго  Одиссея,  воспользовалась  отсутствіемъ  своего 
дяди  и  обратилась  къ  Зевсу  съ  слѣдующею  рѣчью:  „Отецъ  мой 
Зевсъ!  Давно  уже  сокрушаетъ  мнѣ  сердце  печальная  судьба  несча¬ 
стнаго  Одиссея.  Сколько  лѣтъ  прошло  со  времени  разрушенія  Трои, 
а  онъ  все  еще  вдали  отъ  Итаки.  Теперь  Калипсо  насильно  удер¬ 
живаетъ  его  у  себя.  Онъ  же  готовъ  умереть,  лишь  бы  увидѣть 
передъ  смертью  хоть  дымъ  надъ  хижинами  Итаки.  Неужели  ты  не 
сжалиться  надъ  нимъ,  отецъ?  Вспомни:  онъ  всегда  щедро  при¬ 
носилъ  тебѣ  жертвы*.  Зевсъ  на  это  отвѣчалъ  ей:  „Нѣтъ,  дочь  моя, 
я  не  забылъ  Одиссея,  умнѣйшаго  изъ  людей  и  усерднаго  служи - 

■)  Итака — небольшой  гористый  островъ  у  западнаго  берега  Средней 
Греціи. 

2)  Одиееейя  начинается  слѣдующимъ  образомъ: 

Муза,  скажи  мнѣ  о  томъ  многоопытномъ  мужѣ,  который, 

Странствуя  долго  со  дня,  какъ  святой  Иліонъ  имъ  разрушенъ, 
Многихъ  людей  города  посѣтилъ  и  обычаи  видѣлъ, 

Много  и  сердцемъ  скорбѣлъ  на  моряхъ,  о  спасеньи  заботясь 
Жизни  своей  и  возвратѣ  въ  отчизну  сопутниковъ...  I,  1 — 5. 

Этотъ  „многоопытный  мужъ  “—Одиссей.  Муза— Калліопа. 

13* 
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теля  боговъ.  Но  вѣдь  ты  знаешь,  что  на  Одиссея  очень  сердить 
Посейдонъ  за  то,  что  онъ  ослѣпилъ  его  сына  Полифема.  Впрочемъ, 
давайте,  подумаемъ,  какъ  бы  намъ  вернуть  Одиссея  на  родину. 
Посейдонъ  ничего  не  сдѣлаетъ  противъ  насъ  всѣхъ".  По  совѣту 
богини  Аѳины,  Зевсъ  послалъ  къ  Калипсо  Гермеса  съ  приказа¬ 
ніемъ  немедленно  отпустить  Одиссея.  Нимфа  неохотно  исполнила 
волю  Зевса.  По  ея  совѣту  Одиссей  устроилъ  себѣ  плотъ  съ  мачтой 
и  рулемъ.  Затѣмъ  богиня  сама  снарядила  его  въ  дорогу:  дала  ему 
одежду,  запасы  воды  и  пищи.  Наконецъ,  при  самомъ  отъѣздѣ  по¬ 
слала  за  нимъ  попутный  вѣтеръ.  Съ  радостью  покинулъ  Одиссей 
островъ  Калипсо  и  вновь  очутился  въ  безбрежномъ  морѣ.  Семнад¬ 
цать  дней  носился  онъ  по  волнамъ.  На  восемнадцатый  онъ -уви¬ 
дѣлъ  островъ,  на  которомъ  жилъ  народъ  феаки.  Тамъ,  по  волѣ 
судьбы,  должны  были  окончиться  странствованія  Одиссея. 

Въ  это  время  Посейдонъ,  ничего  не  зная  о  рѣшеніи  боговъ, 
возвращался  изъ  земли  эѳіоповъ.  Вдругъ  онъ  увидѣлъ  въ  морѣ 
плотъ  и  узналъ  Одиссея.  Владыка  морей  страшно  разгнѣвался  на 
боговъ  за  то,  что  они  помогли  Одиссею.  Посейдонъ  понималъ,  что 
вслѣдствіе  рѣшенія  судьбы  онъ  вскорѣ  ужъ  но  будетъ  въ  силахъ 
вредить  Одиссею.  Поэтому  онъ  захотѣлъ  напослѣдокъ  вдоволь  по¬ 
мучить  его.  И  вотъ  Посейдонъ  ударилъ  своимъ  трезубцемъ  по  морю 
и  созвалъ  отовсюду  вѣтры:  поднялась  ужасная  буря.  Волны  были 
похожи  на  горы.  Плотъ  скоро  былъ  разбитъ,  и  Одиссей  спасся  на 
бревнѣ.  Два  дня  носился  такъ  Одиссей  по  морю.  Онъ  навѣрно 
погибъ  бы,  но  его  спасла  богиня  Аѳина.  На  третій  день  вѣтеръ 
утихъ,  а  море  немного  успокоилось.  Съ  вершины  огромной  волны 
Одиссей  увидѣлъ  землю.  Онъ  поплылъ  къ  ней.  Но  здѣсь  ожидала 
его  новая  опасность:  крутой  берегъ  острова  былъ  окруженъ  мно¬ 
жествомъ  острыхъ  рифовъ;  объ  нихъ  съ  шумомъ  разбивались  волны. 
Плыть  къ  нимъ  значило  подвергнуться  неминуемой  гибели.  Тогда 
Одиссей,  ободряемый  Аѳиною,  поплылъ  въ  сторону  и  скоро  уви¬ 
дѣлъ  отлогій  берегъ.  Здѣсь  было  устье  рѣки.  Одиссей  обратился 
къ  богу  ея  съ  молитвою,  чтобы  онъ  сжалился  надъ  нимъ  и  при¬ 
нялъ  его  въ  свои  воды.  Богъ  рѣки  услышалъ  его  молитву,  успо¬ 
коилъ  морскія  волны  и  отворилъ  ему  устье.  Одиссей  напрягъ  по¬ 
слѣднія  силы  и  вышелъ  на  берегъ.  Но  тутъ  онъ  безъ  чувствъ 
упалъ  на  землю.  Чрезъ  нѣкоторое  время  онъ  очнулся  и  пошелъ, 
отыскивать  себѣ  мѣсто  для  ночлега.  Онъ  увидѣлъ  двѣ  очень  гу- 
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-стыя  маслины,  подъ  которыми  лежала  груда  сухихъ  листьевъ. 
Измученный,  продрогшій  Одиссей  съ  радостью  зарылся  въ  теплые 
листья.  Аѳина  закрыла  ему  глаза,  и  онъ  крѣпко  уснулъ. 

Пребываніе  Одиссея  у  феаковъ.  Островъ,  къ  которому  приплылъ 
Одиссей,  назывался  Схеріей.  На  немъ  жилъ  богатый  торговый  на¬ 
родъ  феаки.  Феаками  управляли  тринадцать  властителей.  Одинъ 
изъ  нихъ,  Алкиной  былъ  главнымъ:  онъ  былъ  начальникомъ  воен¬ 
наго  ополченія  1),  которое  собирали  всѣ  властители,  главнымъ 
судьей  и  жрецомъ;  онъ  приносилъ  жертвы  за  всѣхъ  жителей.  Ал¬ 
киной  назывался  басилевсомъ  (царемъ);  остальные  же — князьями. 
Алкиной  пользовался  любовью  и  уваженіемъ  гражданъ.  Ліена  его 
Арэта  также  была  очень  любима  и  въ  семьѣ,  и  въ  городѣ.  Феаки 
смотрѣли  на  нее,  какъ  на  божество.  Когда  она  проходила  по  го¬ 
роду,  толпы  народа  привѣтствовали  ее  рукоплесканіями.  Часто 
случалось,  что  мужчины  приглашали  ее  разрѣшать  ихъ  споры. 

Царь  Алкиной  и  князья  жили  въ  городѣ,  который  былъ  окру¬ 
женъ  неприступными  стѣнами  съ  бойницами.  Входъ  въ  городъ 
съ  моря  представлялъ  отличную  гавань;  въ  ней  всегда  толпилось 
множество  кораблей.  На  берегу  была  большая  торговая  площадь; 
посреди  нея  стоялъ  громадный  храмъ  въ  честь  бога  Посейдона. 
Площадь  была  окружена  обширными  зданіями;  въ  нихъ  хранился 
богатый  запасъ  корабельныхъ  снастей:  парусовъ,  канатовъ,  ве¬ 
селъ  и  др.  Вокругъ  города  были  расположены  поля,  луга  и  вино¬ 
градники,  принадлежавшіе  царю,  князьямъ  и  простымъ  гражданамъ. 

Изъ  городскихъ  зданій  особенно  былъ  замѣчателенъ  дворецъ 
царя  Алкиноя.  Черезъ  большія  широкія  ворота  былъ  входъ  въ 
четыреугольный  дворъ.  Дворъ  со  всѣхъ  сторонъ  былъ  окруженъ 
хозяйственными  постройками:  помѣщеніями  для  рабовъ,  сараями, 
кладовыми,  мельницами,  банями  и  хлѣвами;  здѣсь  же  были  покои 
для  гостей.  Посреди  двора  стоялъ  жертвенникъ  Зевсу.  Изъ  этого 
двора  черезъ  широкій  коридоръ  былъ  входъ  въ  большую  мужскую 
залу — „залу  пировъ".  Въ  залу  входили  черезъ  богатыя  двери. 
Онѣ  были  вылиты  изъ  чистаго  золота  и  навѣшены  на  серебряныя 


1)  Ополченіемъ  называется  войско,  которое  собирается  только  на 
время  войны.  Когда  же  война  прекращается,  ополченцы  расходятся  по  до¬ 
мамъ  и  занимаются  своимъ  дѣломъ.  Ополченію  противоположно  постоян¬ 
ное  войско,  которое  и  въ  мириое  время  занимается  военными  упражне¬ 
ніями,  подготовляется  къ  войнѣ. 


—  198  — 


притолки.  Порогъ  у  дверей  былъ  мѣдный.  По  обѣ  стороны  ихъ 
стояли  двѣ  собаки:  одна  —  золотая,  другая  —  серебряная.  Стѣны 
залы  были  обшиты  мѣдными  листами.  Вдоль  стѣнъ  шли  лавки, 
покрытыя  дорогими  тканями.  На  этихъ  лавкахъ  сидѣли  во  время 
пировъ  знатные  гости  Алкиноя.  Около  лавокъ  стояли  высокіе  свѣ¬ 
тильники;  они  оканчивались  золотыми  изображеніями  мальчиковъ, 
въ  рукахъ  которыхъ  были  лампы.  Черезъ  всю  залу  шли  два  ряда 
колоннъ;  на  нихъ  держался  потолокъ,  въ  которомъ  было  отверстіе; 
черезъ  это  отверстіе  проникалъ  въ  залу  свѣтъ  и  выходилъ  дымъ 
отъ  очага.  Очагъ  помѣщался  въ  правомъ  углу  залы:  на  немъ 
приготовляли  пишу;  а  зимою,  кромѣ  того,  онъ  служилъ  для  на¬ 
грѣвай  ія  залы. 

Изъ  мужской  залы,  тоже  черезъ  коридоръ,  былъ  входъ  въ  по¬ 
мѣщеніе  для  женщинъ:  хозяйки  дома,  дочерей  и  служанокъ.  Здѣсь 
онѣ  занимались  рукодѣліемъ. 

За  дворомъ  былъ  большой  садъ,  обнесенный  высокой  оградой. 
Въ  немъ  росли  яблони,  груши,  гранаты,  смоквы,  маслины.  Всѣ 
деревья  были  въ  плодахъ.  На  солнечной  сторонѣ  былъ  разведенъ 
виноградникъ.  Въ  концѣ  сада  былъ  огородъ.  Вокругъ  всего  сада 
бѣжалъ  ручей.  Другой  источникъ  протекалъ  около  самаго  порога 
дворца. 

Въ  то  время  какъ  Одиссей  спалъ  въ  своемъ  убѣжищѣ,  къ  устью 
рѣки  на  колесницѣ  пріѣхала  дочь  Алкиноя  Навсикая.  Царевна 
вмѣстѣ  съ  служанками  занялась  стиркой  бѣлья.  Выстиравъ,  онѣ 
разостлали  его  на  морскомъ  берегу  сушиться  на  солнцѣ.  Окончивъ 
работу,  онѣ  выкупались,  натерли  тѣло  масломъ  и  сѣли  на  травѣ 
обѣдать.  Послѣ  обѣда  Навсикая  предложила  играть  въ  мячъ.  Въ 
концѣ  игры  царевна  бросила  мячъ  въ  одну  изъ  своихъ  подругъ — 
служанокъ.  Но  богиня  Аѳина  отклонила  полетъ  мяча  въ  сторону 
и  онъ  упалъ  въ  воду.  При  видѣ  этого  дѣвушки  закричали  и  раз¬ 
будили  Одиссея.  Одиссей  спросонья  ничего  не  могъ  понять  и 
испугался.  Но  вскорѣ  онъ  оправился  и  обратился  къ  Навсикаѣ 
съ  слѣдующими  словами:  „Сжалься  надо  мною!  Я  никого  здѣсь 
не  знаю.  Укажи  мнѣ  дорогу  въ  городъ.  Но  прежде  всего  дай  мнѣ 
какую-нибудь  одежду".  Навсикая  позвала  служанокъ,  которыя 

разбѣжались  съ  испугу,  и  сказало  имъ:  „Чего  вы  боитесь!  Это _ 

несчастный  странникъ.  Мы  должны  оказать  ему  помощь.  Вѣдь 
странниковъ  и  нищихъ  посылаетъ  намъ  Зевсъ:  ему  будетъ  пріятно» 
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если  мы  поможемъ  несчастному.  Ступайте  и  принесите  незна¬ 
комцу  одежду,  пище  и  питье!"  Служанки  исполнили  приказаніе 
царевны.  Одиссей  вымылся,  одѣлся  и  подкрѣпилъ  свои  силы  пищей. 

Между  тѣмъ  настало  время  возвращаться  домой.  Навсикая  за¬ 
прягла  муловъ  въ  колесницу,  уложила  на  нее  бѣлье  и  поѣхала 
въ  городъ,  пригласивъ  съ  собою  Одиссея.  Навсикая  вернулась 
домой  раньше  Одиссея.  На  дворѣ  ее  встрѣтили  братья.  Они  от¬ 
прягли  муловъ  и  внесли  во  дворецъ  корзины  съ  бѣльемъ. 

Войдя  въ  городъ,  Одиссей  попросилъ  одну  дѣвушку  показать 
ему  дорогу  ко  дворцу  Алкиноя.  Та  охотно  исполнила  его  просьбу, 
и  Одиссей  скоро  достигъ  царскихъ  палатъ.  Онъ  прошелъ  черезъ 
дворъ  и  въ  нерѣшительности  остановился  у  дверей  „залы  пировъ". 
Тамъ  онъ  увидѣлъ  Алкиноя,  пирующаго  съ  гостями.  Наконецъ, 
Одиссей  вступилъ  въ  залу  и  быстро  прошелъ  черезъ  нее  къ  очагу. 
Около  очага  сидѣла  царица  Арэта  и  пряла  вмѣстѣ  съ  служан¬ 
ками.  Одиссей  приблизился  къ  ней,  обнялъ  ея  колѣни  и  сказалъ 
умоляющимъ  голосомъ:  „Молю  тебя,  царица,  тебя,  царь,  и  всѣхъ 
васъ  пирующихъ!  Помогите  мнѣ  вернуться  на  родину,  съ  которой 
я  давно  уже  разлученъ! — Сказавъ  это,  онъ  сѣлъ  у  очага  на  пе¬ 
пелъ.  Такъ  долженъ  былъ  въ  тѣ  времена  унижаться  всякій,  кто 
просилъ  гостепріимства.  Одинъ  почтенный  старикъ  посовѣтовалъ 
Алкиною  принять  просителя  во  имя  Зевса,  покровителя  странни¬ 
ковъ.  Алкиной  всталъ,  поднялъ  Одиссея  съ  пепла  и  посадилъ 
его  рядомъ  съ  собою.  По  его  приказанію  рабыня  принесла  Одис¬ 
сею  серебряный  тазъ  съ  золотымъ  кувшиномъ  и  дала  гостю  вы¬ 
мыть  руки.  Другая  поставила  передъ  нимъ  столикъ.  Ключница 
положила  на  столикъ  хлѣбъ,  мясо,  овощи  и  поставила  вино. 
Давно  уже  Одиссей  не  ѣлъ  съ  такимъ  удовольствіемъ. 

По  окончаніи  пира,  всѣ  гости  наполнили  чаши  виномъ;  нѣ¬ 
сколько  капель  они  вылили  на  полъ  въ  честь  Зевса,  покровителя 
странниковъ,  а  остальное  выпили. — Послѣ  этого  гости  стали  ра¬ 
сходиться.  Алкиной  пригласилъ  ихъ  на  слѣдующій  день  утромъ 
къ  себѣ,  чтобы  обсудить,  какъ  отправить  странника  на  родину. 

Гости  ушли.  Въ  залѣ  остались  хозяева  и  Одиссей.  Вошли  ра¬ 
быни  и  стали  убирать  посуду.  Царица  приказала  имъ  приготовить 
Одиссею  постель  въ  помѣщеніи  для  гостей...  Вскорѣ  Одиссей 
простился  съ  хозяевами  и  отправился  спать.  Рабыни  съ  факелами 
проводили  его. 
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Когда  настало  утро,  Алкиной  и  Одиссей  отправились  на  пло¬ 
щадь,  гдѣ  феаки  собирались  для  рѣшенія  своихъ  дѣлъ.— Въ  это 
время  богиня  Аѳина  приняла  на  себя  образъ  глашатая,  ходила 
по  улицамъ  города  и  приглашала  всѣхъ  на  собраніе.  Вскорѣ  вся 
площадь  покрылась  народомъ.  Когда  собравшіеся  сѣли  но  мѣстамъ, 
Алкиной  обратился  къ  нимъ  съ  слѣдующей  рѣчью:  „Мужи  феаки! 
Иноземный  гость  молитъ  насъ  помочь  ему  вернуться  въ  отчизну. 
Обычай  велитъ  намъ  исполнить  его  просьбу.  Поэтому  я  предлагаю 
оснастить  новый  корабль  и  избрать  для  него  самыхъ  лучшихъ 
гребцовъ.  Затѣмъ  пусть  гребцы  придутъ  ко  мнѣ  и  приготовятъ 
себѣ  вкусный  обѣдъ.  Объявите  имъ  объ  этомъ  “.  Сказавъ  это, 
онъ  обратился  къ  князьямъ  и  пригласилъ  ихъ  къ  себѣ  на  пиръ. 
Для  угощенія  Алкиной  приказалъ  заколоть  двѣнадцать  овецъ, 
двухъ  быковъ  и  восемь  свиней.  Во  время  пира  былъ  позванъ 
слѣпой  пѣвецъ  Демодокъ.  Онъ  началъ  пѣть,  подыгривая  себѣ  на 
киѳарѣ.  Пѣвецъ  пѣлъ  о  Троянской  войнѣ.  Одиссей  растрогался 
и  заплакалъ.  Алкиной  съ  удивленіемъ  посмотрѣлъ  на  него.  Чтобы 
развеселить  гостя,  онъ  предложилъ  устроить  состязаніе  въ  бѣгѣ, 
въ  борьбѣ,  въ  кулачномъ  боѣ,  въ  прыганьѣ  и  въ  бросаніи  диска. 
Всѣ  охотно  согласились  и  отправились  на  площадь.  Вокругъ  со¬ 
стязателей  (атлетовъ)  шумною  толпою  собрался  народъ.  Изъ  среды 
князей  вышло  нѣсколько  благородныхъ  юношей,  и  состязанія  (игры) 
начались.  По  окончаніи  ихъ,  старшій  сынъ  Алкиноя  подошелъ 
къ  Одиссею  и  предложилъ  ему  показать  свое  искусство  въ  какомъ- 
нибудь  состязаніи.  Одиссей  отвѣчалъ,  что  ему  не  до  игръ.  Одинъ 
изъ  юношей  счелъ  этотъ  отвѣтъ  пустой  отговоркой  и  насмѣшливо 
сказалъ:  „По-моему,  онъ  въ  нихъ  неискусенъ.  Онъ  даже  и  не  по¬ 
хожъ  на  атлета.  Онъ  просто — купецъ,  который  знаетъ  лишь  одну 
прибыль!"  Эти  слова  оскорбили  Одиссея.  Онъ  быстро  поднялся 
съ  мѣста,  схватилъ  самый  большой  каменный  дискъ  *)  и  бросилъ 
его  далеко  за  назначенную  цѣль.  Всѣ  были  поражены,  а  юноша 
отъ  стыда  боялся  показаться  Одиссею  на  глаза.  Послѣ  игръ  юноши 
плясали  подъ  пѣніе  и  игру  на  лирѣ.  Наконецъ  увеселенія  въ  честь 
гостя  кончились.  Алкиной  всталъ  и  обратился  къ  князьямъ  съ 
рѣчью:  „Выслушайте  мои  слова,  князья  фоаковъ!  Обычай  велитъ, 
чтобы  мы  предложили  нашему  гостю  подарки.  Велите  же  принести 


')  Дискъ— кругъ. 
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ихъ  и  сами  принесите  ихъ  гостю".  Князья  одобрили  слова  Алкиноя. 
Немедленно  были  принесены  подарки  во  дворецъ.  Тамъ  они  были 
уложены  въ  дорогіе  сундуки,  подаренные  Алкиноемъ.  На  вечер¬ 
немъ  пирѣ  Одиссей  по-прежнему  сидѣлъ  рядомъ  съ  Алкиноемъ. 

Позвали  Демодока.  Онъ  снова  запѣлъ  про  взятіе  Трои,  именно 
о  томъ,  какъ  городъ  былъ  взятъ,  благодаря  хитрости  Одиссея. 
При  воспоминаніи  объ  этомъ  Одиссей  опять  заплакалъ.  Увидѣвъ 
это,  Алкиной  сказалъ:  „Выслушайте  меня,  князья  фсаковъ!  Съ 
тѣхъ  поръ  какъ  пѣвецъ  запѣлъ,  нашъ  гость  сдѣлался  грустенъ. 
Пусть  же  пѣвецъ  прекратитъ  свое  пѣніе.  Намъ  всѣмъ  будетъ  пріят¬ 
но,  если  гостю  будетъ  весело,  какъ  и  намъ.  Вы  знаете,  что  все 
уже  готово  къ  отправленію  его  на  родину:  вѣдь  къ  молящему  стран¬ 
нику  надо  относиться,  какъ  нъ  родному  брату...  Теперь,  наконецъ, 
я  думаю,  настало  время  спросить  нашего  гостя  объ  ого  имени, — 
кто  онъ  и  откуда  родомъ".  Затѣмъ  обратившись  къ  Одиссею,  Ал¬ 
киной  сказалъ  ему:  „Скажи  намъ,  напіъ  гость,  какъ  тебя  зовутъ? 
Изъ  какой  земли,  изъ  какого  народа  ты  происходишь?  Разскажи 
намъ  откровенно,  какъ  попалъ  ты  къ  намъ,  по  какимъ  морямъ  и 
землямъ  ты  скитался.  Наконецъ,  объясни  намъ,  отчего  ты 
такъ  горько  плачешь,  когда  слушаешь  пѣснь  о  взятіи  Трои... 
Отвѣть  намъ  на  всѣ  эти  вопросы!.." 

.•Одиссей  исполнилъ  просьбу  гостепріимнаго  Алкиноя.  Прежде 
всего  онъ  назвалъ  свое  имя  и  имя  своей  родины.  Затѣмъ  онъ  раз¬ 
сказалъ  о  всѣхъ  своихъ  нссчастілхъ  и  приключеніяхъ,  которыя 
ему  пришлось  испытать  съ  того  дня,  какъ  онъ  отплылъ  изъ-подъ 
Трои  вплоть  до  появленія  на  островѣ  фсаковъ. 

Разсказъ  Одиссея  о  странствованіяхъ.  Изъ  разсказа  Одиссея  Ал¬ 
киной  и  его  гости  узнали  слѣдующее. 

Въ  началѣ  пути  изъ-подъ  Трои  буря  прибила  корабль  Одиссея 
къ  берегамъ  Африки.  Оттуда  бури  же  занесли  его  со  спутниками 
къ  острову  Сициліи.  Здѣсь  они  едва  не  погибли.  Паэтомъ  островѣ 
жили  одноглазые  великаны— циклопы.  Они  жили  какъ  дикари;  не 
имѣли  хлѣба,  не  умѣли  строить  домовъ  и  жили  въ  пещерахъ  со 
овоими  стадами;  не  умѣли  обрабатывать  землю,  разводить  виноград¬ 
ники.  Единственное  ихъ  занятіе  было  скотоводство:  циклопы  разво¬ 
дили  козъ  и  барановъ.  Циклопы  не  зкали  общественной  жизни:  у  нихъ 
не  было  ни  булэ,  ни  народнаго  собранія.  Веяная  семья  жила  совер¬ 
шенно  отдѣльно,  не  заботясь  о  другихъ  и  не  зная  обычая  госте- 
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пріимства.  Странствуя  по  острову,  Одиссей  съ  нѣсколькими  това¬ 
рищами  зашелъ  въ  пещеру  циклопа  Полифема,  сына  бога  Посей¬ 
дона.  Греки  съ  любопытствомъ  разсматривали  ее.  Вдругъ  появился 
Полифемъ.  Онъ  былъ  такъ  великъ,  что  показался  грекамъ  лѣси¬ 
стой  вершиной  горы.  Одиссей  попросилъ  Полифема  оказать  имъ 
гостепріимство  во  имя  Зевса,  покровителя  странниковъ.  Но  По¬ 
лифемъ  съ  насмѣшкой  отвѣчалъ,  что  ему  нѣтъ  дѣла  до  Зевса. 
Вслѣдъ  за  этимъ  онъ  схватилъ  двухъ  спутниковъ  Одиссея,  убилъ 
ихъ  и  съѣлъ.  Греки  ужаснулись.  Но  уйти  они  ужъ  не  могли, 
такъ  какъ  Полифемъ  входъ  въ  пещеру  завалилъ  огромной  скалой. 
Еще  большій  страхъ  напалъ  на  нихъ,  когда  Полифемъ  пообѣщалъ 
съѣсть  ихъ  всѣхъ.  Чтобы  избавиться  отъ  угрожающей  смерти, 
Одиссей  пустился  на  хитрость.  Во  время  отсутствія  Полифема  греки 
увидѣли  въ  пещерѣ  его  дубину.  Она  напоминала  мачту  большого 
корабля.  Одиссей  велѣлъ  своимъ  товарищамъ  отрубить  отъ  нея 
часть,  а  самъ  заострилъ  одинъ  конецъ.  Послѣ  этого  они  тщатель¬ 
но  спрятали  колъ  въ  навозѣ,  котораго  было  много  въ  пещерѣ. 
Вечеромъ  возвратился  Полифемъ  и  съѣлъ  еще  двухъ  спутниковъ 
Одиссея.  Одиссей  подошелъ  къ  циклопу  и  предложилъ  ему  огром¬ 
ную  чашу  вина.  Полифемъ  выпилъ  съ  удовольствіемъ.  Послѣ  этого 
Полифемъ  попросилъ  Одиссея  сказать  ему  свое  имя  и  обѣщалъ 
дать  ему,  какъ  гостю,  подарокъ.  Одиссей  сказалъ,  что  его  зовутъ 
Никто.  Полифемъ  съ  злобной  насмѣшкой  сказалъ  Одиссею:  „Лю¬ 
безный  Никто!  я  съѣмъ  тебя  послѣднимъ:  это  будетъ  тебѣ  моимъ 
подаркомъ".  Послѣ  этихъ  словъ  онъ,  выпивъ  еще  двѣ  чаши  вина, 
повалился  и  заснулъ.  Одиссей,  не  медля  ни  минуты,  досталъ  при 
помощи  товарищей  колъ  и  раскалилъ  острый  конецъ  его  на  огнѣ. 
Затѣмъ  они  всѣ  вмѣстѣ  подняли  колъ  и  вонзили  раскаленный  ко¬ 
нецъ  его  въ  единственный  глазъ  Полифема.  Циклонъ  вскочилъ  и 
страшно  закричалъ  отъ  боли.  На  его  вопли  сбѣжались  другіе  ци¬ 
клопы  и  стали  спрашивать,  кто  его  обидѣлъ.  На  это  Полифемъ 
отвѣчалъ  изъ  пещеры:  „Никто!  Но  Нинто  не  могъ  бы  мнѣ  повре¬ 
дить,  если  бы  я  самъ  не  былъ  виноватъ"...  Циклопы  подумали, 
что  Полифемъ  сошелъ  съ  ума,  и  разошлись  но  своимъ  пещерамъ.— 
Полифемъ  рѣшилъ  отомстить  грекамъ  за  свое  ослѣпленіе:  перело¬ 
вить  ихъ  и  съѣсть.  Рано  утромъ  онъ  отодвинулъ  скалу,  сѣлъ  у 
входа  въ  пещеру  и  сталъ  выпускать  стадо.  При  этомъ  онъ  ощу¬ 
пывалъ  спины  барановъ,  чтобы  узнать,  не  сидятъ  ли  на  нихъ 
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греки.  Но  онъ  не  догадался  ощупать  грудь  и  брюхо  барановъ, 
гдѣ  какъ  разъ  за  длинную  шерсть  держался  Одиссей  и  его  това¬ 
рищи.  Это  было  сдѣлано  по  совѣту  Одиссея.  Такъ  спаслись  греки 
отъ  ужасной  смерти. 

За  ослѣпленіе  Полифема  Посейдонъ  страшно  разгнѣвался  на 
Одиссея  и  рѣшилъ  отомстить  ему.  Но  такъ  какъ  Судьбою  уже 
было  предназначено  Одиссею  вернуться  на  родину,  то  Посейдонъ 
старался  посылать  ему  какъ  можно  больше  несчастій  и  опасностей. 
Дѣйствительно,  вскорѣ  Одиссей  потерялъ  одинъ  корабль  со  всѣми 
бывшими  на  немъ  товарищами. 

Послѣ  многихъ  приключеній  Одиссей  присталъ  къ  острову,  на 
которомъ  жила  волшебница  Цирцея.  Тамъ  его  постигло  новое  не¬ 
счастіе:  Цирцея  обратила  всѣхъ  его  спутниковъ  въ  свиней.  Самъ 
Одиссей  избавился  отъ  этой  участи  только  благодаря  совѣту  бога 
Гермеса.  Вскорѣ,  по  повелѣнію  боговъ,  Цирцея  возвратила  свиньямъ 
ихъ  прежній  человѣческій  обликъ,  и  Одиссей  покинулъ  ея  островъ. 

Но  совѣту  Цирцеи  Одиссей  спустился  въ  подземное  царство, 
чтобы  узнать,  вернется  ли  онъ  на  родину,  или  нѣтъ.  Въ  Аидѣ  онъ 
видѣлъ  тѣнь  своей  матери  и  тѣни  многихъ  своихъ  друзей.  Въ 
числѣ  другихъ  тѣней  къ  Одиссею  приблизилась  тѣнь  Ахиллеса. 
Одиссей  пожелалъ  утѣшить  его  и  сказалъ:  „Когда  ты  былъ  живъ, 
всѣ  греки  смотрѣли  на  тебя,  какъ  на  безсмертнаго  бога.  Здѣсь  же 
ты  царствуешь  надъ  мертвыми  и  такъ  же  могущественъ,  какъ 
былъ  при  жизни.  Вотъ  почему  тебѣ  не  слѣдуетъ  роптать  на  смерть". 
Но  Ахиллесъ  съ  тяжелымъ  вздохомъ  отвѣчалъ  ему:  „Нѣтъ,  Одис¬ 
сей!  Не  надѣйся  меня  утѣшить.  Я  лучше  желалъ  бы  жить  на  землѣ 
и  служить  поденщикомъ  у  бѣднаго  пахаря,  чѣмъ  мертвымъ  здѣсь 
царствовать  надъ  тѣнями".  Въ  Аидѣ  Одиссей  узналъ  что  онъ  вер¬ 
нется  на  родину  послѣ  многолѣтнихъ  скитаній  и  бѣдствій — одинъ, 
потерявъ  всѣхъ  своихъ  спутниковъ. 

Побывавъ  въ  Аидѣ,  Одиссей  вернулся  къ  Цирцеѣ.  Волшеб¬ 
ница  очень  ласково  встрѣтила  его,  подробно  указала  ему  даль¬ 
нѣйшій  путь,  разсказала  объ  опасностяхъ  и  научила,  какъ  ихъ 
избѣжать. 

Первая  опасность,  которая  предстояла  Одиссею,  это — встрѣча 
съ  сиренами.  Сирены  были  существа  наполовину  женщины,  на¬ 
половину  рыбы.  Своимъ  чуднымъ,  неотразимымъ  пѣніемъ  онѣ  за¬ 
манивали  къ  себѣ  на  островъ  путниковъ,  которые  тамъ  и  уми- 
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рали.  По  совѣту  Цирцеи  Одиссей  залѣпилъ  своимъ  товарищамъ 
уши  носкомъ,  а  себя  велѣлъ  привязать  къ  мачтѣ  канатами.  Когда 
корабль  проходилъ  мимо  острова,  сирены  запѣли  свои  плѣнитель¬ 
ныя  пѣсни.  Одиссей  такъ  былъ  увлеченъ  очаровательными  звуками 
ихъ  голосовъ,  что  умолялъ  своихъ  товарищей  отвязать  его  и  вы¬ 
садить  на  берегъ.  Но,  къ  счастію,  они  ничего  не  слышали  и  про¬ 
должали  грести.  Наконецъ,  островъ  сиренъ  скрылся  изъ  виду. 
Тогда  только  спутники  отвязали  Одиссея  и  вынули  изъ  ущей  воскъ. 

Но  ихъ  немедленно  ожидала  новая,  еще  большая  опасность... 
Внезапно  они  услышали  страшный  шумъ.  Всѣ  посмотрѣли  въ  ту 
сторону,  откуда  онъ  доносился,  и  увидѣли  густой  дымъ.  Отъ  испуга 
у  гребцовъ  выпали  изъ  рукъ  весла.  Вскорѣ  путники  увидѣли  мрач¬ 
ную  картину.  Недалеко  отъ  нихъ,  посреди  моря  поднималась  вы¬ 
сокая  острая  скала;  вершины  ея  не  было  видно,  такъ  какъ  облака 
густо  заволакивали  ее.  При  видѣ  этой  скалы,  Одиссей  вспомнилъ 
разсказъ  Цирцеи  о  скалѣ,  въ  которой  живетъ  чудовище  Сцилла, 
съ  шестью  головами  и  двѣнадцатью  лапами.  Это  чудовище  похи¬ 
щало  путниковъ  съ  кораблей.  Недалеко  отъ  этой  скалы  виднѣлась 
другая.  Около  нея  вода  то  пропадала  въ  какой-то  безднѣ,  то  снова 
со  свистомъ  вылетала  изъ  нея;  вокругъ  клокотала  пѣна.  Отъ  этого 
и  происходилъ  тотъ  страшный  шумъ  и  дымъ,  которые  такъ  напу¬ 
гали  гребцовъ.  Изъ  разсказа  Цирцеи  Одиссей  зналъ,  что  это  про¬ 
изводить  чудовище  Харибда.  Между  скалами  Оциллы  и  Харибды 
былъ  узкій  проливъ.  Цирцея  предупреждала  Одиссея,  чтобы  онъ 
держался  какъ  можно  дальше  отъ  Харибды.  Она  говорила,  что 
самъ  Посейдонъ  не  спасъ  бы  его  изъ  жерла  Харибды.  Поэтому 
Одиссей  приказалъ  направить  корабль  ближе  къ  скалѣ  Оциллы: 
онъ  предпочиталъ  пожертвовать  шестерыхъ  товарищей  Оциллѣ,  чѣмъ 
всѣмъ  погибнуть  въ  пучинѣ  Харибды.  Со  страхомъ  плыли  путники 
по  узкому  проливу  и  всѣ  усилія  употребляли,  чтобы  не  попасть 
въ  бездну.  Пока  они  съ  ужасомъ  смотрѣли  въ  пучину  Харибды, 
Сцилла  похитила  съ  корабля  шестерыхъ  гребцовъ  и  пожрала  ихъ. 

Много  еще  несчастій  пришлось  испытать  Одиссею.  Во  время 
одной  бури  онъ  потерялъ  корабль  и  всѣхъ  остальныхъ  спутниковъ; 
самъ  же  спасся  на  нѣсколько  бревнахъ.  Девять  дней  носился  онъ 
на  нихъ  по  морю.  Наконецъ,  на  десятый  день,  ночью  онъ  былъ 
выброшенъ  волнами  на  небольшой  островъ,  гдѣ  жила  нимфа  Ка¬ 
липсо.  Нимфа  приняла  Одиссея  очень  ласково.  Отдохнувъ  на  островѣ 


—  205  — 


гостепріимной  Калипсо,  Одиссей  уже  собирался  отправиться  на  ро¬ 
дину.  Но  Калипсо  не  отпускала  его:  она  хотѣла  выйти  за  него 
замужъ.  Нимфа  обѣщала  ему  вѣчную  молодость  и  безсмертіе, 
лишь  бы  онъ  согласился  быть  ея  супругомъ.  Но  Одиссей  не  со¬ 
глашался  и  мечталъ  объ  одномъ:  поскорѣе  вернуться  на  родину 
и  увидѣть  жену  и  сына. 

Свой  разсказъ  Одиссей  закончилъ  слѣдующими  словами:  „Семь 
лѣтъ  прожилъ  я  у  коварной  Калипсо;  семь  лѣтъ  непрестанно  про¬ 
ливалъ  я  слезы  о  родинѣ,  о  женѣ,  о  сынѣ.  Но  вотъ  въ  началѣ 
восьмого  года  нимфа  неожиданно  велѣла  мнѣ  покинуть  свой  островъ. 
Я  до  сихъ  поръ  не  знаю,  чтй  заставило  ее  такъ  внезапно  измѣнить 
свои  мысли:  сама  ли  она  такъ  рѣшила,  или  побоялась  Зевса.  Какъ  бы 
то  ни  было,  я  сѣлъ  на  плотъ,  который  она  сама  помогла,  мнѣ  устроить, 
и  пустился  въ  путь.  Семнадцать  дней  носился  я  по  морю,  и  только 
на  восемнадцатый,  послѣ  упорной  борьбы  съ  волнами,  я  вышелъ 
на  берегъ  Схеріи.  Тутъ  я  встрѣтился  съ  вашей  дочерью.  Она  при¬ 
гласила  меня  во  дворецъ...  Ботъ  все,  что  со  мною  случилось.  Даю 
вамъ  слово,  что  разсказалъ  всю  правду". 

Отъѣздъ  Одиссея  на  родину.  Одиссей  кончилъ.  Всѣ  сидѣли  молча, 
очарованные  его  разсказомъ,  и  не  замѣтили,  какъ  наступилъ  ве¬ 
черъ.  Алкиной  первый  прервалъ  молчаніе.  Онъ  предложилъ  князьямъ 
прибавить  еще  подарковъ  Одиссею.  Всѣ  согласились  съ  нимъ  и 
разошлись  по  домамъ. 

На  слѣдующій  день  утромъ  Алкиной  занялся  укладкой  подар¬ 
ковъ  на  корабль.  Затѣмъ  на  прощанье  былъ  устроенъ  обѣдъ,  и 
принесена  жертва  Зевсу.  Отъѣздъ  гостя  былъ  назначенъ  вечеромъ. 
Одиссей  съ  нетерпѣніемъ  слѣдилъ,  какъ  солнце  склонялось  къ  за¬ 
паду.  Наконецъ,  наступилъ  часъ  отъѣзда.  Одиссей  простился  съ 
гостепріимными  хозяевами,  пожелалъ  имъ  счастія  и  всякаго  благо¬ 
получія  и  направился  изъ  дворца  къ  кораблю.  Гребцы  разостлали 
на  палубѣ  мягкій  коверъ  и  покрыли  его  простынею.  Одиссей  легъ 
спать.  Гребцы  взялись  за  весла,  и  корабль  покинулъ  Схѳрію. 

На  разсвѣтѣ  корабль  присталъ  къ  Игакѣ.  Гребцы  осторожно 
вынесли  на  коврѣ  спавшаго  Одиссея  и  положили  его  на  песчаномъ 
берегу.  Затѣмъ  они  собрали  всѣ  подарки  и  спрятали  ихъ  въ  на¬ 
дежномъ  мѣстѣ.  Сдѣлавъ  это,  феаки  пустились  въ  обратный  путь  ’). 

Посейдонъ  не  могъ  простить  феакамъ,  что  они  помогли  Одиссею  вер¬ 
нуться  на  родину.  Поэтому  онъ,  съ  согласія  Зевса,  рѣшилъ  наказать  ихъ. 
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Событія  въ  Итакѣ  передъ  возвращеніемъ  Одиссея.  Почти  двадцать 
лѣтъ  прошло  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  Одиссей  уѣхалъ  изъ  Итаки  подъ 
Трою.  Всѣ  считали  его  давно  погибшимъ.  Только  жена  его  Пене¬ 
лопа  и  сынъ  Телемакъ  надѣялись,  что  Одиссей  живъ. 

Въ  Итакѣ,  какъ  и  въ  Схеріи,  было  нѣсколько  властителей. 
Главнымъ  изъ  нихъ  былъ  Одиссей.  Онъ,  какъ  и  Алкиной,  былъ 
басилевсомъ,  т.-е.  царемъ.  Одиссей  былъ  очень  добрый  царь  и  лю¬ 
билъ  свой  народъ,  какъ  отецъ — дѣтей.  Онъ  обращался  со  всѣми 
кротко  и  привѣтливо.  Во  время  долголѣтняго  отсутствія  Одиссея 
дѣла  на  островѣ  Итакѣ  пришли  въ  запущеніе.  Безъ  царя  ни  разу 
не  созывались  ни  старѣйшины  (булэ),  ни  народное  собраніе  (агора) 
для  обсужденія  мѣръ  на  пользу  гражданъ.  Въ  самомъ  дворцѣ  Одис¬ 
сея  безнаказанно  творилось  много  несправедливаго. 

Такъ  какъ  всѣ  рѣшили,  что  Одиссей  погибъ,  то  за  Пенелопу 
стало  свататься  много  жениховъ.  Она  была  очень  красива  и  умна. 
Ея  отецъ  былъ  богатъ  и  могъ  бы  дать  за  ней  еще  разъ  хорошее 
приданое.  Кромѣ  того,  ея  мужъ  сдѣлался  бы  царемъ.  Женихи  эти 
были  сыновья  князей  Итаки  и  сосѣднихъ  съ  нею  острововъ.  Ихъ 
было  около  ста  человѣкъ.  Женихи  воспользовались  тѣмъ,  что  за 
Пенелопу  некому  было  заступиться,  и  стали  хозяйничать  во  дворцѣ 
Одиссея.  Они  пировали  съ  утра  до  вечера.  Пастухи  пригоняли  имъ 
изъ  стадъ  Одиссея  быковъ,  овецъ,  козъ  и  свиней;  рабыни  прино¬ 
сили — хлѣбъ,  овощи  и  вино.  Каждый  день  женихи  требовали  отъ 
Пенелопы,  чтобы  она  выбрала  между  ними  кого-нибудь  себѣ  въ 
мужья.  Иначе  грозили  разорить  имущество  Одиссея.  Но  Пенелопа 
съ  твердостью  отказывала  надъ.  Такъ  прошло  много  лѣтъ.  Теле¬ 
макъ  выросъ  и  обратился  въ  цвѣтущаго  юношу. 

Однажды  —  это  было  незадолго  до  возвращенія  Одиссея  въ 
Итаку — женихи  по  обыкновенію  собрались  на  пиръ  въ  залѣ  дворца 


Посейдопъ  отправился  въ  Схерію  и  сталъ  ждать  возвращенія  корабля,  на 
которомъ  былъ  отвезенъ  Одиссей.  Въ  это  время  Алкиной  съ  множествомъ 
феаковъ  стояли  на  площади  и  съ  нетерпѣніемъ  вглядывались  вдаль.  Вотъ, 
наконецъ,  корабль  показался  и  быстро  сталъ  приближаться  къ  берегу. 
Вдругъ,  случилось  чудо:  корабль  на  глазахъ  всѣхъ  обратился  въ  камень. 
Такъ,  отомстилъ  Посейдонъ.  Увидѣвъ  это,  Алкиной  съ  грустью  сказалъ 
гражданамъ:  „Граждане!  это  только  начало  бѣдствіи!  Отецъ  мой  предска¬ 
залъ  мнѣ,  что  Посейдонъ  кромѣ  того  задвинетъ  горою  нашъ  городъ.  Ста¬ 
немъ  же  умолять  бога,  чтобы  онъ  смилостивился  надъ  нами.  Всѣ  въ  страхѣ 
стали  молиться.  Алкиной  приготовлялся  къ  принесенію  умилостивительной 
жертвы  за  весь  городъ. 
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Одиссея.  Позвали  пѣвца.  Онъ  запѣлъ  про  печальное  возвращеніе 
греческихъ  вождей  изъ-подъ  Трои.  Пенелопа  была  въ  это  время 
наверху,  въ  своей  комнатѣ.  Она  услышала  пѣснь  пѣвца.  Ей  стало 
грустно,  и  слезы  полились  у  нея  изъ  глазъ,  когда  она  вспомнила 
о  пропавшемъ  безъ  вѣсти  мужѣ.  Пенелопа  сошла  внизъ  и  попро¬ 
сила  пѣвца  спѣть  о  чемъ-нибудь  другомъ.  Но  Телемакъ  подошелъ 
къ  ней  и  попросилъ  ее  удалиться  изъ  залы:  „Милая  мать!  — ска¬ 
залъ  Телемакъ:  тебѣ  неприлично  говорить,  это  не  женское  дѣло. 
Если  бы  былъ  здѣсь  мой  отецъ,  распоряжался  бы  онъ;  теперь  же 
это  право  принадлежитъ  мнѣ  одному:  я  твой  повелитель.  Знай, 
нельзя  заставить  пѣвца  пѣть  то  или  другое.  Уйди  же  и  занимайся 
хозяйствомъ*.  Затѣмъ  онъ  обратился  къ  женихамъ  и  пригласилъ 
ихъ  на  слѣдующее  утро  на  площадь  въ  народное  собраніе.  Тамъ 
онъ  передъ  всѣми  гражданами  хотѣлъ  обличить  жениховъ  въ  без¬ 
законіи  и  заставить  ихъ  покинуть  дворецъ  Одиссея. 

На  слѣдующій  день  утромъ  глашатай  созвалъ  и  старѣйшинъ 
и  народъ.  Телемакъ  всталъ  и  со  слезами  на  глазахъ  сталъ  жало¬ 
ваться  на  жениховъ.  Собравшіеся  граждане  жалѣли  Телемака,  но 
не  осмѣлились  предпринять  что-нибудь  для  обузданія  жениховъ. 
Тогда  одинъ  изъ  жениховъ  всталъ  и  сказалъ:  „Напрасно  обвиняешь 
ты  во  всемъ  насъ.  Не  мы  пиноваты,  а  твоя  мать  Пенелопа.  По¬ 
слушайте,  какую  она  придумала  хитрость.  Три  года  тому  назадъ 
она  начала  ткать  полотно  на  саванъ  для  своего  тестя  Лаэрта.  Со¬ 
бравши  насъ,  она  сказала,  что  выйдетъ,  наконецъ,  замужъ  за  одного 
изъ  насъ,  когда  окончитъ  свою  работу.  Мы  согласились  ждать. 
Что  же  она  сдѣлала?  Цѣлый  день  она  ткала,  а  ночью  распускала 
все,  что  сработала  днемъ.  Три  года  она  такъ  обманывала  насъ. 
Только  недавно  одна  изъ  служанокъ  обнаружила  ея  обманъ.  Мы 
сами  застали  ее,  когда  она  распускала  ткань...  Вотъ  тебѣ,  Теле¬ 
макъ,  наше  послѣднее  слово:  вели  ей  немедленно  выбрать  изъ  наст, 
себѣ  мужа  и  отправь  ее  къ  отцу:  пусть  онъ  устроитъ  ей  богатое 
приданое.  Если  же  ты  этого  не  исполнишь,  то  мы  будемъ  разо¬ 
рят].  твой  домъ,  а  твою  мать — мучить  сватовствомъ.  Мы  ничего 
не  боимся!..*  Другіе  женихи  говорили  такъ  же  дерзко.  Но  собрав¬ 
шіеся  граждане  не  осмѣлились  возражать  имъ  и  молчали.  Теле¬ 
макъ  снова  поднялся  и  кротко  отвѣтилъ  женихамъ:  „Нѣтъ,  никогда 
не  послѣдую  я  вашимъ  совѣтамъ.  Мнѣ  даже  мысль  не  прійдетъ 
въ  голову  отослать  отъ  себя  мать.  Если  бы  я  это  сдѣлалъ,  меня 
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вѣчно  мучилъ  бы  стыдъ...  Ни  за  что  я  не  скажу  ей  этого!  Но  я 
объ  одномъ  прошу  васъ:  дайте  мнѣ  корабль,  чтобы  я  могъ  отпра¬ 
виться  отыскивать  своего  отца.  Если  я  навѣрно  узнаю,  что  онъ 
умеръ,  то  посовѣтую  матери  выйти  за  одного  изъ  васъ  замужъ". 

Послѣ  этого  собраніе  разошлось.  Женихи  возвратились  во  дво¬ 
рецъ  Одиссея,  а  Телемакъ  пошелъ  на  берегъ  моря.  Тамъ  онъ 
обратился  съ  молитвою  къ  богинѣ  Аѳинѣ,  чтобы  она  помогла  ему 
отыскать  отца.  Аѳина  услышала  его  молитву  и  явилась  ему  въ 
образѣ  Ментора,  вѣрнаго  друга  Одиссея.  Богиня  велѣла  Телемаку 
возвратиться  домой  и  приготовить  все  нужное  для  путешествія. 
Сама  же  она  тѣмъ  временемъ  быстро  обошла  городъ  и  достала 
Телемаку  корабль  и  гребцовъ.  Наконецъ,  все  было  готово  къ  от¬ 
плытію.  Путешественники  совершили  возліяніе  богамъ.  Гребцы 
ударили  веслами  по  волнамъ,  и  корабль,  подгоняемый  попутнымъ 
вѣтромъ,  быстро  полетѣлъ  къ  югу. 

Путешествіе  Телемака  въ  Пилось  и  Спарту.  Прежде  всего  Теле¬ 
макъ  пріѣхалъ  къ  Нестору,  который  былъ  царемъ  въ  городѣ  Пи- 
лосѣ  въ  Мессеніи.  Къ  сожалѣнію,  Несторъ  ничего  не  могъ  сооб¬ 
щить  ему  объ  отцѣ,  такъ  какъ  уѣхалъ  изъ-подъ  Трои  раньше 
Одиссея.  Но  Несторъ  посовѣтовалъ  Телемаку  ѣхать  въ  Спарту 
къ  Менелаю,  который  самъ  недавно  вернулся  на  родину.  Несторъ 
думалъ,  что  Менелай  навѣрно  знаетъ  что-нибудь  о  судьбѣ  Одис¬ 
сея.  Телемакъ  послушался  совѣта  Нестора. 

На  слѣдующее  утро  Телемакъ  вмѣстѣ  съ  сыномъ  Нестора,  Ии- 
систратомъ,  взошли  на  колесницу  и  отправились  въ  путь.  На  дру¬ 
гой  день  вечеромъ  они  пріѣхали  въ  Спарту  и  остановились  на  дворѣ 
дворца  Меиелая.  Менелай  въ  это  время  справлялъ  двѣ  свадьбы: 
сына  и  дочери.  Слуга  замѣтилъ  пріѣхавшихъ  незнакомцевъ  и  по¬ 
шелъ  доложить  объ  этомъ  Менелаю:  „Царь!  —  сказалъ  онъ:  — 
къ  намъ  пріѣхали  два  гостя  иноземца.  Что  прикажешь  дѣлать? 
Принять  ихъ,  или  отказать  и  просить,  чтобы  они  искали  себѣ 
гостепріимства  у  другихъ".  Слова  слуги  возмутили  Менелая.  „Какъ 
тебѣ  не  стыдно  говорить  это?"  —  отвѣчалъ  онъ.  —  „Развѣ  ты  не 
знаепіь,  сколько  разъ  мнѣ  во  время  моихъ  странствованій  прихо¬ 
дилось  пользоваться  гостепріимствомъ  у  другихъ  людей?  Слава 
Зевсу!  Теперь  кончились  мои  бѣдствія.  Но,  пользуясь  счастьемъ, 
мы  не  должны  забывать  несчастныхъ  странниковъ.  Немедленно 
вели  отпрягать  ихъ  коней,  а  самихъ  странниковъ  пригласи  въ 
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залу  на  пиръ".  Слуга  поспѣшилъ  исполнить  приказанія  царя. 
Телемакъ  и  Писистратъ  вошли  въ  залу.  Менелай  пригласилъ  ихъ 
сѣсть  рядомъ  съ  собой.  Слуги  поставили  передъ  ними  кубки  съ 
виномъ  и  принесли  мяса.  За  столомъ  Менелай  много  разсказы¬ 
валъ  о  своихъ  странствованіяхъ,  о  собранныхъ  имъ  богатствахъ  и 
о  судьбѣ  многихъ  греческихъ  вождей.  „Тяжело  вспомнить, — гово¬ 
рилъ  онъ,— сколько  героевъ  погибло  подъ  стѣнами  Трои  и  по¬ 
томъ — на  возвратномъ  пути!  Л  согласился  бы  имѣть  третью  часть 
своихъ  богатствъ,  лишь  бы  они  всѣ  были  живы.  Но  больше  всего 
меня  сокрушаетъ  судьба  Одиссея.  Мысль  о  немъ  лишаетъ  меня 
сна,  пищи  и  заставляетъ  горько  плакать".  Этими  задушевными 
словами  Менелай  растрогалъ  Телемака.  Крупныя  слезы  потекли 
изъ  его  глазъ,  и  онъ  закрылъ  лицо  плащомъ.  Менелаю  показа¬ 
лось  это  страннымъ,  и  у  него  явилась  мысль,  не  сынъ  ли  Одис¬ 
сея  плачущій  гость.  Онъ  уже  собирался  спросить  его  объ  этомъ. 
Въ  это  время  вошла  въ  залу  жена  Менелая,  Елена.  Служанки 
поставили  ей  кресло,  положили  подъ  ноги  коверъ  и  подали  ей 
золотую  прялку  и  серебряную  корзину;  въ  корзинѣ  и  на  прялкѣ 
была  шерсть,  окрашенная  въ  пурпуровую  краскую.  Елена  сѣла  и 
сказала  Менелаю:  „Скажи,  Менелай,  кто  по  твоему  одинъ  изъ  на¬ 
шихъ  гостей?  Л  думаю,  это  Телемакъ,  сынъ  Одиссея.  Можетъ  быть, 
я  ошибаюсь,  но  я  нс  видѣла  никого,  кто  такъ  былъ  бы  похожъ 
на  сына  Одиссея,  какъ  нашъ  гость.  Л  видѣла  Телемака  еще  ма¬ 
люткой,  незадолго  до  того  времени,  какъ  вы  начали  изъ-за  меня 
войну  съ  Троянами". — „Ты  права,  Елена! “ — отвѣчалъ  Менелай. — 
„Мнѣ  самому  приходила  эта  мысль  въ  голову.  Удивительное  сход¬ 
ство!  Такія  же  ноги,  такія  же  руки,  такая  же  голова  съ  густыми 
кудрями  и  то  же  выраженіе  глазъ,  какъ  у  Одиссея...  А  когда  я 
заговорилъ  объ  Одиссеѣ,  онъ  заплакалъ..."  Телемакъ  молчалъ. 
Тогда  Писистратъ  сказалъ  царю  и  царицѣ:  „Вы  не  ошиблись:  предъ 
вами  дѣйствительно  сынъ  Одиссея!"  Это  подтвержденіе  очень  об¬ 
радовало  Менелая,  и  онъ  радостно  воскликнулъ:  „Боги!  Такъ  у 
меня  въ  гостяхъ  сынъ  моего  самаго  любимаго  друга!"  Но  сейчасъ 
же  онъ  продолжалъ  съ  грустью:  „Бѣдный!  Сколько  несчастій  вы¬ 
терпѣлъ  онъ  изъ-за  меня...  А  я-то  все  думалъ:  вотъ  вернется 
Одиссей  домой,  построю  я  ему  въ  Аргосѣ  городъ  съ  дворцомъ, 
переселю  его  изъ  Итаки  съ  женою,  съ  сыномъ,  со  всѣми  богат¬ 
ствами  и  даже  съ  народомъ.  Зажили  бы  мы  сосѣдями.  Часто  ви- 
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дѣлись  бы,  и  ничто  но  разлучило  бы  насъ  —  одна  лишь  смерть. 
Но  не  суждено  было  сбыться  моимъ  мечтамъ!  “  Слова  Менелая 
опечалили  всѣхъ.  Заплакала  Елена,  зарыдалъ  Телемакъ,  заплакали 
Писиотратъ  и  Мснолай.  Долго  не  могли  они  успокоиться.  Пиръ 
продолжался  невесело.  Наконецъ,  Елена  развеселила  всѣхъ.  Она 
вспомнила  о  чудесномъ  сокѣ,  который  достала  въ  Египтѣ,  и  рѣ¬ 
шила  подлить  его  въ  вино.  Этотъ  сокъ  имѣлъ  свойство  уничтожать 
всякое  горе,  даже  печаль  о  смерти  отца  или  матери.  Дѣйствительно 
какъ  только  гости  выпили  приготовленнаго  Еленою  вина,  сейчасъ 
же  вернулось  къ  нимъ  веселое  настроеніе  духа.  Чтобы  оконча¬ 
тельно  утѣшить  Телемака,  Елена  стала  разсказывать  о  безпримѣр¬ 
ныхъ  подвигахъ  его  отца.  Наслѣдующее  утро  Телемакъ  спросилъ 
Менелая,  не  знаетъ  ли  онъ,  гдѣ  Одиссей.  Мснелай  отвѣчалъ  ему: 
„Въ  Египтѣ  года  три  тому  назадъ  я  узналъ,  что  Одиссей  жилъ 
на  островѣ  Калипсо,  и  что  ему  отрѣзанъ  возвратный  путь44.  Вскорѣ 
послѣ  этого  разговора  Телемакъ  сталъ  собираться  въ  дорогу:  его 
безпокоила  мысль  объ  оставленной  дома  матери.  Царь  Менелай 
на  прощанье  хотѣлъ,  по  обычаю,  дать  ему  подарокъ  и  предло¬ 
жилъ  трехъ  коней.  Телемакъ  поблагодарилъ  Менелая,  но  отказался 
отъ  этого  подарка,  такъ  какъ  въ  гористой  Итакѣ  нѣть  для  коней 
луговъ.  Вмѣсто  коней  Менелай  обѣщалъ  дать* ему  драгоцѣнную 
чашу  искусной  финикійской  работы. 

Наступилъ  вечеръ.  Послѣ  обильнаго  ужина  всѣ  разошлись 
спать.  Толемакъ  проводилъ  послѣднюю  ночь  въ  гостепріимномъ 
домѣ  Менелая.  Во  снѣ  Телемаку  явилась  богиня  Аѳина  и  сказала: 
„Спѣши  скорѣй  въ  Итаку.  Уже  мать,  отецъ  и  братья  Пенелопы 
заставляютъ  ее  выходить  замужъ.  Но  только  будь  остороженъ.  Са¬ 
мые  отважные  изъ  жениховъ  замышляютъ  тебя  убить:  они  под¬ 
стерегаютъ  тебя  въ  узкомъ  проливѣ  между  Итакой  и  Кефалоніей. 
По  я  не  допущу  твоей  гибели.  Однако,  ты  не  ѣзди  обычнымъ  пу¬ 
темъ,  а  обогни  оба  острова  и  пристань  на  сѣверномъ  берегу  Итаки “. 
Этоть  сонь  разбудилъ  Телемака.  Онъ  всталъ  и  хотѣлъ  ѣхать  сей¬ 
часъ  же  ночью,  Но  Писиотратъ  уговорилъ  его  дождаться  утра.  На 
зарѣ  къ  нимъ  вошелъ  Менелай.  Телемакъ  обрадовался  этому  и 
сказалъ  царю:  „Отпусти  меня  скорѣе,  славный  царь!  У  меня  бо¬ 
литъ  сердце  но  домѣ...“  Менелай  ^отвѣчалъ  ему:  „Конечно,  Теле- 
макъ,  поѣзжай!  Я  не  стану  тебя  удерживать.  Хорошій  я  былъ  бы 
хозяинъ,  если  бы  заставлялъ  тебя  уѣзжать,  когда  самъ  ты  хотѣлъ 
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бы  остаться;  или  задерживалъ  бы  тебя,  когда  ты  такъ  рвешься 
домой...  Поѣзжай!  Я  велю  сейчасъ  же  уложить  въ  колесницу  обѣ¬ 
щанные  подарки".  Сказавъ  это,  Менелай  ушелъ.  Но  вскорѣ  онъ 
вернулся  вмѣстѣ  съ  Еленой.  Царь  принесъ  обѣщанную  чашу,  а 
царица  подарила  богато  вышитую  блестящую  ткань.  Подавая  ее 
Телемаку,  она  сказала:  „Милое  мое  дитя!  Эту  ткань  я  дарю  тебѣ 
на  память  обо  мнѣ.  Она  сдѣлана  моими  руками.  Мнѣ  хотѣлось 
бы,  чтобы  ты  украсилъ  ею  свою  невѣсту44.  На  прощанье  хозяева 
угостили  путниковъ  сытнымъ  обѣдомъ.  На  дворѣ  уже  стояла  за¬ 
пряженная  колесница.  Менелай  взялъ  чашу  съ  виномъ  и  совер¬ 
шилъ  передъ  колесницею  возліяніе,  чтобы  пожелать  счастливаго 
пути...  Писиотратъ  уже  держалъ  въ  рукахъ  вожжи,  какъ  вдругъ 
мимо  коней  съ  шумомъ  пронесся  громадный  орелъ.  Въ  когтяхъ 
онъ  держалъ  большого  гуся,  похищеннаго  со  двора.  Всѣ  обрадо¬ 
вались  появленію  орла:  это  было  хорошее  предзнаменованіе  отъ 
Зевса.  Царица  Елена  объяснила  его  такъ:  это  обозначаетъ,  что 
Одиссей  или  уже  дома,  или  скоро  возвратится  и  истребить  всѣхъ 
жениховъ.  Съ  успокоеннымъ  сердцемъ  покинулъ  Телемакъ  дворецъ 
царя  Менелая  и  весело  пустился  въ  обратный  путь.  Телемакъ  не 
хотѣлъ  терять  ни  минуты.  Поэтому  онъ  не  заѣхалъ  къ  Нестору 
во  дворецъ,  а  прямо  направился  къ  гавани,  гдѣ  стоялъ  корабль. 
Тамъ  онъ  дружески  простился  съ  Писистратомъ  и  отплылъ  съ 
спутниками  на  родину.  Въ  теченіе  ночи,  по  совѣту  богини  Аѳины 
они  обогнули  Кефалонію,  чтобы  избѣгнуть  засады,  устроенной 
женихами.  Когда  появилась  заря,  Телемакъ  уже  присталъ  къ  сѣ¬ 
верному  берегу  Итаки.  Но  медля  ни  Цминуты,  онъ,  по  совѣту 
Аѳины,  отправился  къ  главному  свинопасу  Одиссея — Эвмею. 

А  за  день  передъ  этимъ  многострадальный  ^Одиссей  спящимъ 
былъ  привезенъ  на  родину  смѣлыми  фоакійскими  моряками. 

Событія  въ  Итакѣ  по  возвращеніи  Одиссея  на  родину.  Долго  спалъ 
Одиссей  на  берегу  Итаки,  не  подозрѣвая,  что  онъ  на  родинѣ. 
Онъ  не  узналъ  своей  Итаки,  такъ  какъ  густой  туманъ  окутывалъ 
всю  окрестность.  Одиссеемъ  овладѣло  отчаяніе:  ему  казалось,  что 
бѣдствіямъ  его  не  будетъ  конца.  Онъ  сталъ  обвинять  фѳаковъ  за 
то,  что  они  обманули  его:  вмѣсто  Итаки  завезли  въ  чужую  страну. 
Однако,  несмотря  на  скорбь,  онъ  сосчиталъ  подарки,  всѣяли  они 
цѣлы.  Въ  это  время  Одиссею  явилась  Аѳина.  Она  успокоила  его, 
сказавъ,  что  онъ  въ  Итакѣ.  Въ  доказательство  справедливости 
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своихъ  словъ  она  разсѣяла  туманъ.  Тогда  Одиссеи  сейчасъ  же 
узналъ  свою  родину.  Онъ  въ  восторгѣ  припалъ  къ  землѣ  и  сталъ 
цѣловать  ее.  Но  радость  Одиссея  немедленно  прошла,  когда  Аѳина 
разсказала  ему  о  мученіяхъ  Пенелопы,  о  разграбленіи  его  дома 
женихами.  При  этомъ  она  дала  ему  совѣтъ,  какъ  избавиться  отъ 
жениховъ,  и  обѣщала  свою  помощь.  Чтобы  женихи  не  узнали  о 
возвращеніи  Одиссея  и  не  успѣли  приготовиться  къ  защитѣ,  Аѳина 
обратила  его  въ  нищаго.  Богиня  коснулась  царя  своимъ  посохомъ, 
и  Одиссей  сталъ  дряхлымъ,  плѣшивымъ  старикомъ,  съ  больными 
глазами,  въ  рубищѣ,  съ  котомкою  черезъ  плечо  и  съ  посохомъ 
въ  рукахъ.  Въ  такомъ  видѣ  Одиссей,  но  совѣту  Аѳины,  пошелъ 
къ  своему  главному  свинопасу,  старику  Эвмею  1). 

Эвмей  сидѣлъ  передъ  хижиной  и  изъ  толстой  кожи  дѣлалъ  по¬ 
дошвы  для  поп»  (сандаліи).  Около  него  лежали  четыре  злыя  со¬ 
баки.  Вдругъ  онѣ  увидѣли  вдалекѣ  нищаго-Одиссея  и  съ  злоб¬ 
нымъ  лаемъ  бросились  на  него.  Одиссей  испугался,  присѣлъ  на 
землю  и  бросилъ  посохъ.  Эвмей  услышалъ  лай  собакъ,  выбѣжалъ 
поспѣшно  за  ограду  и  камнями  отогналъ  ихъ.  Онъ  ласково  при¬ 
гласилъ  нищаго-Одиссея  къ  себѣ,  усадилъ  его  на  мягкой  козьей 
шкурѣ  и  далъ  ему  вина  и  жареной  свинины.  Одиссей  былъ  очень 
тронутъ  такимъ  радушнымъ  пріемомъ  и  сказалъ  свинопасу:  „Пусть 
Зевсъ  и  другіе  вѣчные  боги  пошлютъ  тебѣ  всякаго  блага  за  твою 
доброту  и  ласку".  Эвмей  отвѣчалъ  ему:  „Не  за  что,  другъ,  бла¬ 
годарить  меня.  Я  только  исполнилъ  священный  долгъ  гостепріим¬ 
ства:  вѣдь  странниковъ  и  нищихъ  намъ  посылаетъ  Зевсъ.  Но  ты 
не  взыщи  за  мое  скудное  угощеніе:  и  убогій  даръ  угоденъ  Зевсу". 
Пока  нищій-Одиссей  ѣлъ,  старый  свинопасъ  съ  грустью  разска¬ 
зывалъ  ему,  какъ  женихи  Пенелопы  разоряютъ  домъ  царя  Одиссея". 
„Удивляюсь  я  на  нихъ — говорилъ  онъ:  разбойники — и  тѣ  страшатся 
въ  душѣ,  что  ихъ  постигнетъ  наказаніе.  Женихи — ничего  не  бо¬ 
ятся.  Забыли  они,  что  боги  не  любятъ  беззаконныхъ  дѣлъ,  что 


О  Эвмей  былъ  сынъ  царя  на  какомъ-то  островѣ.  Однажды  онъ,  будучи 
мальчикомъ,  пошелъ  съ  рабыней  финикіянкой  гулять  на  морской  берегъ. 
Тамъ  въ  то  время  грузился  финикійскій  корабль.  Финикіане  уже  цѣлый 
годъ  жили  на  островѣ  и  торговали  съ  жителями.  Финикіяне  подговорили 
рабыню,  чтобы  она  привела  къ  нимъ  на  корабль  царскаго  сына.  Она  испол¬ 
нила  это.  Мальчикъ,  ничего  не  подозрѣвая,  пошелъ  за  нею.  Лишь  только 
они  вошли,  корабль  снялся  съ  якоря.  Купцы-разбойники  привезли  Эвмея 
въ  Итаку  и  продали  его  Лаэрту. 
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имъ  пріятна  одна  лишь  правда,  что  они  радуются  только  хорошимъ 
поступкамъ  людей".  Одиссей,  желая  утѣшить  Эвмея,  сказалъ  ему: 

Клянусь  тебѣ,  что  Одиссей  скоро  возвратится  къ  вамъ.  Я  не¬ 
давно  слышалъ,  что  онъ  пошелъ  въ  Додому  !)  за  предсказаніемъ. 
Тамъ  онъ  хотѣлъ  спросить  у  говорящаго  дуба,  открыто  или  тайно 
вернуться  ему  въ  Итаку".  Но  Эвмей  не  повѣрилъ  нищему-Одиссото 
п  сказалъ  съ  досадою:  „Много  ходитъ  здѣсь  бродягъ,  которые 
разсказываютъ  разныя  небылицы  объ  Одиссеѣ.  Но  я  пересталъ 
имъ  вѣрить,  съ  тѣхъ  поръ  какъ  одинъ  изъ  нихъ  обманулъ  меня. 
И  ты  напрасно  говоришь  неправду.  Ты  думаешь  своей  басней 
объ  Одиссеѣ  угодить  мнѣ?  Ошибаешься"...  Долго  еіце  говорили 
они  объ  Одиссеѣ  и  о  томъ,  что  дѣлается  въ  Итакѣ. —  Наступила 
ночь.  Небо  было  покрыто  тучами.  Не  было  видно  ни  звѣздъ,  ни 
луны.  Въ  деревьяхъ  шумѣлъ  вѣтеръ.  Шелъ  дождь.  Было  пронзи¬ 
тельно  холодно.  Свинопасъ,  жалѣя  нищаго-Одиссея,  обѣщалъ  ему 
дать  на  ночь  плащъ,  но  съ  условіемъ  возвратить  ему  днемъ.  „У 
насъ  нѣтъ  лишнихъ  плащей— сказалъ  онъ — мы  но  снимаемъ  ихъ 
до  износа".  Затѣмъ  онъ  устроилъ  ннщому-Одиссею  постель  изъ 
козьихъ  шкуръ.  Одиссей  легъ.  Эвмей  покрылъ  гостя  теплымъ  пла¬ 
щомъ.  Вмѣстѣ  съ  Одиссеемъ  въ  хижинѣ  легли  и  остальные  пастухи. 
Самъ  же  Эвмей  вооружился  мечомъ  и  пошелъ  въ  нолѣ  сторожить 
стада.  Одиссей  заснулъ  въ  радостномъ  настроеніи:  ему  было  пріятно, 
что  Эвмей  остался  ему  вѣренъ  и  въ  его  отсутствіе  исполняетъ 
свой  долгъ  такъ  же,  какъ  если  бы  онъ  былъ  дома. 

Рано  утромъ  Эвмей  вернулся  въ  хижину.  Одиссей  уже  про¬ 
снулся.  Они  вдвоемъ  развели  огонь  и  стали  готовить  завтракъ. 
Послѣ  завтрака  пастухи  погнали  свиней  на  пастбище...  Въ  это 
время  вдали  показался  Телемакъ.  Собаки  узнали  его  и  бросились 
къ  нему  навстрѣчу.  Отъ  радости  онѣ  прыгали  вокругъ  него  и  ма¬ 
хали  хвостами.  Вскорѣ  Телемакъ  былъ  уже  въ  дверяхъ  хижины. 
При  видѣ  его  Эвмей  замеръ  отъ  изумленія.  Онъ  не  могъ  произнести 
ни  одного  слова.  Но  вслѣдъ  затѣмъ  онъ  бросился  къ  Телемаку, 
цѣловалъ  его  голову,  глаза,  руки.  Слезы  ручьями  текли  изъ  глазъ 
старика:  онъ  плакалъ  навзрыдъ.  Наконецъ  онъ  успокоился  и  ска¬ 
залъ  Телемаку:  „Телемакъ,  ненаглядный  мой!  тебя  ли  я  вижу? 
Дай  же  мнѣ  насмотрѣться  на  тебя,  милое  мое  дитя.  Такъ  рѣдко 
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приходится  тебя  видѣть.  Когда  ты  уѣхалъ  въ  Пилосъ,  я  уже  ду¬ 
малъ,  что  вовсе  не  придется  тебя  видѣть".  —  „Да,  отецъ  мой! 
отвѣчалъ  Телемакъ.  —  Правду  ты  говоришь...  Но  теперь  я  при¬ 
шелъ  сюда  нарочно,  чтобы  повидаться  съ  тобою  и  узнать  что-ни¬ 
будь  о  матери".  Сказавъ  это,  онъ  вошелъ  въ  хижину.  Нищій- 
Одиссей  поспѣшно  всталъ,  чтобы  дать  мѣсто  царевичу.  Но  Теле¬ 
макъ  остановилъ  его:  „Не  безпокойся,  странникъ!  Для  меня  мѣсто 
найдется.  Хозяинъ  позаботится  обо  мнѣ“.  Одиссей  сѣлъ.  Эвмей 
приготовилъ  мясо  для  Телемака.  Всѣ  стали  завтракать.  Разумѣется, 
разговоръ  зашелъ  о  безчинствахъ  жениховъ.  Нищій-Одиссей  долго 
слушалъ  молча;  но  наконецъ  сказалъ  взволнованнымъ  голосомъ 
Іелсмаку:  „Если  бы  я  былъ  на  твоемъ  мѣстѣ,  то — даю  голову  на 
отсѣченіе— одинъ  пошелъ  бы  противъ  нихъ  всѣхъ.  Можетъ  быть, 
я  и  не  справился  бы  съ  ними,  зато  погибъ  бы  съ  честью". 

Одиссей  открывается  Телеману.  Послѣ  завтрака  Телемакъ  по¬ 
слалъ  Эвмея  въ  городъ  сказать  Пенелопѣ,  что  онъ  возвратился 
невредимымъ.  Эвмей  тотчасъ  отправился  въ  путь.  Телемакъ  остался 
вдвоемъ  съ  нищимъ-Одисссемъ.  Онъ  и  нс  подозрѣвалъ,  что  сидитъ 
со  своимъ  отцомъ,  о  которомъ  ѣздилъ  узнавать  къ  Нестору  и  Ме- 
нелаю.  Вскорѣ  послѣ"  ухода  Эвмея,  невидимо  для  Телемака,  явилась 
Аѳина  и  знакомъ  позвала  къ  себѣ  нищаго-Одиссея.  Онъ  вышелъ 
изъ  хижины.  У  ограды  стояла  богиня.  Она  позволила  нищему- 
Одиссею  открыться  сыну  и  возвратила  ему  прежній  образъ.  Одис¬ 
сей  съ  радостью  вернулся  въ  хижину.  Телемакъ  изумился.  Онъ 
подумалъ,  что  ему  явился  какой-нибудь  изъ  боговъ.  Но  еще  болѣе 
онъ  былъ  пораженъ,  когда  незнакомецъ  назвалъ  себя  его  отцомъ 
Одиссеемъ  и  сталъ  цѣловать  его.  Телемакъ  но  повѣрилъ  словамъ 
незнакомца  и  съ  упрекомъ  сказалъ  ему:  „Зачѣмъ  ты  обманываешь 
меняі'  Если  я  повѣрю  тебѣ,  и  все  это  окажется  обманомъ,  то' мнѣ 
будетъ  еще  тяжелѣй"...  Но  наконецъ  Одиссею  удалось  убѣдить 
Іелемака  въ  томъ,  что  предъ  нимъ  дѣйствительно  его  возвратив¬ 
шійся  отецъ.  Телемакъ  бросился  къ  отцу  и  со  слезами  обнялъ  его. 
Одиссей  также  плакалъ  отъ  радости.  Когда  прошли  первыя  ра¬ 
достныя  минуты  свиданія,  Одиссей  уговорился,  съ  чего  имъ  начать, 
чтобы  успѣшно  наказать  жениховъ.  Прежде  всего  они  рѣшилини- 
кому  не  говорить  о  возвращеніи  Одиссея.  Многострадальный  царь 
надѣялся,  что  Аѳина  будетъ  помогать  ему  своими  совѣтами. 
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На  слѣдующій  день  Телемакъ  отправился  въ  городъ,  чтобы 
утѣшить  мать.  Онъ  уѣхалъ  въ  поиски  за  отцомъ  тайно  отъ  Пене¬ 
лопы.  Эвмей  разсказалъ  ему,  что  Пенелопа  очень  безпокоится  о 
его  судьбѣ.  Вечеромъ  того  же  дня  въ  городъ  отправились  Эвмей 
и  Одиссей.  Царь  Итаки  снова  принялъ  на  себя  образъ  дряхлаго 
нищаго.  Подойдя  къ  воротамъ  двора,  они  остановились,  Изъ-за 
стѣны  доносился  запахъ  жаренаго  мяса,  слышались  голоса  пирую¬ 
щихъ  и  пѣніе  пѣвца  подъ  звуки  киѳары.  Они  вошли  во  дворъ. 
Здѣсь  у  воротъ,  на  кучѣ  навоза  лежала  любимая  собака  Одиссея. 
Она  была  чуть  жива  отъ  старости  и  болѣзни.  Собака  узнала  своею 
хозяина  и  отъ  радости  слегка  вильнула  хвостомъ;  но  подняіься 
она  уже  была  нс  въ  силахъ.  Когда  Одиссей  подошелъ,  она  обернула 
къ  нему  голову,  потянула  въ  себя  воздухъ  и  мертвая  опустилась 
на  кучу.  Одиссей  прослезился,  видя  такую  вѣрность  животнаго. 

Нищій-Одиссей  съ  Эвмеемъ  перешли  черезъ  дворъ  и  вошли 
въ  залу.  Одиссей  сѣлъ  на  порогѣ  и  прислонился  къ  притолкѣ. 
Толемакъ  принесъ  ему  нищи  и  посовѣтовалъ  обойти  всѣхъ  жениховъ 
и  попросить  у  нихъ  подаянія.  Антиной,  самый  буйный  и  дерзкій 
изъ  всѣхъ  жениховъ,  вмѣсто  милостыни  погрозилъ  Одиссею  ска¬ 
мейкой,  на  которую  ставилъ  ноги.  Остальные  же  подавали  нище- 
щему-царю  и  хлѣба  и  мяса.  Обойдя  всѣхъ  жениховъ,  Одиссей 
еще  разъ  подошелъ  къ  Антиною.  Но  тотъ  разсердился  и  бросилъ 
Одиссею  въ  спину  скамейку.  Нищій-Одиссей  затаилъ  эту  ооиду  и 
снова  сѣлъ  на  порогъ. 

Пенелопа  слышала,  что  въ  залѣ  происходитъ  что-то  странное. 
Когда  же  она  узнала,  что  въ  ея  домѣ  обижаютъ  нищаго,  то  очень 
огорчилась  и  велѣла  Эвмею  позвать  его  наверхъ.  „Л  хочу— ска¬ 
зала  она, — чтобы  нищій  разсказалъ  мнѣ  что-нибудь  про  мужа.  О, 
если  бы  Одиссей  возвратился  теперь  домой!  онъ  отомстилъ  "і,і 
женихамъ!"...  Какъ  бы  въ  отвѣтъ  на  эти  слова  Телемакъ  чихнулъ 
и  такъ  громко,  какъ  будто  въ  домѣ  отдался  ударъ  грома.  Пене¬ 
лопа  обрадовалась  этому  предзнаменованію  и,  улыбаясь,  сказала 
Эвмею:  „Ну,  Эвмей,  теперь  я  вполнѣ  увѣрена,  что  женихи  погиб¬ 
нуть.  Ты  слышалъ:  Телемакъ  зачихнулъ  то,  что  я  сказала  о  мести 
женихамъ".  Эвмей  Гисполнилъ  приказаніе  царицы  и  позвалъ  ни¬ 
щаго.  Но  тотъ  согласился  прійти  только  вечеромъ. 

Когда  наступилъ  вечеръ,  женихи  покинули  дворецъ  Одиссея. 
Въ  опустѣвшей  залѣ  остались  Одиссей  съ  Телемакомъ.  Они  но- 
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спѣшно  стали  приготовлять  все  къ  истребленію  жениховъ.  Прежде 
всего  они  вынесли  изъ  залы  оружіе,  чтобы  женихамъ  нечѣмъ  было 
защищаться.  — Сдѣлавъ  это,  Телемакъ  пошелъ  спать,  а  Одиссей 
остался  въ  залѣ.  Немного  спустя,  пришла  Пенелопа.  Она  сѣла 
къ  очагу.  Служанки  стали  убирать  залу.  Царица  велѣла  ключницѣ 
поставить  для  нищаго-Одиссея  мягкій  стулъ  и  пригласила  его 
сѣсть.  „Скажи  мнѣ,  странникъ,  кто  ты,  откуда  родомъ?®  спро¬ 
сила  его  Пенелопа.  Па  эти  вопросы  ннщій-Одиссей  разсказалъ 
еіі  о  себѣ  вымышленную  исторію.  Свой  разсказъ  онъ  закончилъ 
увѣреніемъ,  что  недавно  видѣлъ  Одиссея,  и  что  онъ  скоро  вер¬ 
нется  на  родину. 

Наказаніе  жениховъ. — На  слѣдующее  утро  женихи  по  обыкно¬ 
венію  пришли  во  дворецъ  пировать.  Снова  начались  безчинства. 
Женихи  наперерывъ,  одинъ  за  другимъ  издѣвались  надъ  безза¬ 
щитнымъ  странникомъ -Одиссеемъ.  Телемакъ  пытался  было  засту 
питься  за  гостя,  но  тщетно. —Въ  это  время  изъ  своихъ  покоевъ 
пришла  Пенелопа.  Въ  рукахъ  у  нея  былъ  лукъ  Одиссея.  Царица 
остановилась  у  колонны  и  сказала  женихомъ:  „Я  вижу,  что  мнѣ 
безполезно  сопротивляться  вамъ.  Я  согласна  выйти  замужъ  за  од¬ 
ного  изъ  васъ.  Но  только  съ  однимъ  условіемъ:  я  стану  женой 
тою,  кто  натянетъ  лукъ  Одиссея,  и  чья  стрѣла  пролетитъ  черезъ 
двѣнадцать  отверстій  въ  рукояткахъ  военныхъ  топоровъ,  поставлен¬ 
ныхъ  одинъ  за  другимъ®.  По  приказу  Пенелопы  Эвмей  подалъ  же¬ 
нихамъ  лукъ  и  стрѣлы.  Телемакъ  же  укрѣпилъ  12  военныхъ  то¬ 
поровъ  (бердышей)  рукоятками  вверхъ.  Но  сколько  женихи  ни 
пробовали,  они  даже  не  могли  согнуть  лукъ.  Они  разогрѣвали  его 
надъ  огнемъ,  натирали  горячимъ  саломъ — ничто  не  помогало.  На¬ 
конецъ,  пробившись  попусту,  они  рѣшили  отложить  стрѣльбу  до 
слѣдующаго  дня.  Когда  они  садились  за  столы,  къ  нимъ  несмѣло 
подошелъ  нищій-Одиссей  и  сказалъ  заискивающимъ  "голосомъ: 
„Женихи  Пенелопы!  Вы  поступили  умно,  что  отложили  стрѣльбу 
до  завтрашняго  дня.  Завтра  съ  помощью  Аполлона  вы  навѣрно 
натянете  лукъ...  А  сейчасъ  не  позволите  ли  мнѣ  попробовать 
согнуть  этотъ  чудный  лукъ?®  Но  на  его  просьбу  никто  изъ  же¬ 
ниховъ  не  обратилъ  вниманія.  Тогда  Телемакъ  велѣлъ  Эвмею 
подать  отцу  лукъ  и  стрѣлы.  Затѣмъ  онъ  незамѣтно  для  жениховъ 
сдѣлалъ  приготовленія  къ  бою.  По  его  приказанію  ключница  за¬ 
перла  всѣ  двери  къ  слугамъ,  чтобы  женихамъ  неоткуда  было 
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получить  помощь;  а  пастухъ  козъ,  также  бывшій  въ  заговорѣ  съ 
Одиссеемъ,  затворилъ  крѣпко  ворота.  —  Между  тѣмъ  Одиссей 
взялъ  лукъ,  внимательно  осмотрѣлъ  его,  положилъ  на  тетиву  стрѣ¬ 
лу,  быстро  натянулъ  лукъ  и  выстрѣлилъ.  Стрѣла  пронизала  всѣ 
двѣнадцать  отверстій.  Женихи  глазамъ  своимъ  не  вѣрили...  Одис¬ 
сей,  торжествуя,  грозно  повелъ  бровями.  Это  былъ  условный  знакъ. 
Телемакъ  и  оба  пастуха  въ  вооруженіи  подошли  къ  грозному  ни¬ 
щему.  Одиссей  сталъ  неузнаваемъ.  Дрожа  отъ  гнѣва,  онъ  насмѣш¬ 
ливо  крикнулъ  женихамъ:  „Теперь  я  выбору  себѣ  другую  цѣль!“ 
Съ  этими  словами  онъ  навелъ  лукъ  на  Антиноя,  который  уже 
беззаботно  подносилъ  ко  рту  чашу  съ  виномъ.  Стрѣла  пронзила 
горло  жениха,  и  онъ  упалъ  мертвый.  Женихи  въ  ужасѣ  вскочили 
со  скамеекъ  и  бросились  за  оружіемъ.  Но  на  стѣнахъ  по  было 
ни  щитовъ,  ни  копій.  Тогда  Одиссей  объявилъ  имъ,  что  онъ  че 
нищій,  а  вернувшійся  мужъ  Пенелопы...  Начался  бой.  Женихамъ 
удалось  при  помощи  измѣны  добыть  себѣ  оружіе.  Бой  сдѣлался 
неравнымъ,  и  Одиссею  стала  угрожать  опасность.  Но  Аѳина  за¬ 
щищала  его  отъ  ударовъ.  Наконецъ,  послѣ  долгаго  кровопролит¬ 
наго  бон  всѣ  женихи  были  убиты.  Пощажены  были  пѣвецъ  и  гла¬ 
шатай,  которые  не  были  заодно  съ  женихами,  хотя  исполняли 
ихъ  приказанія. 

Когда  Одиссей  убѣдился,  что  изъ  жениховъ  не  осталось  въ 
живыхъ  ни  одного,  онъ  велѣлъ  позвать  старушку  няню.  Она  не¬ 
медленно  явилась  на  зовъ  господина.  Старушка  съ  удовольствіемъ 
смотрѣла  на  неподвижно  въ  крови  лежавшихъ  жениховъ  и  готова 
была  закричать  отъ  радости.  Но  Одиссей  остановилъ  ее:  „Няня, 
въ  душѣ  будь  довольна  этимъ,  но  громко  радоваться  смерти,  хотя 
бы  и  виновныхъ, — нехорошо.  Они  наказаны  не  мной,  а  Зевсомъ 
за  то,  что  забыли  правду...  Поди,  няня,  и  позови  тѣхъ  рабынь, 
которыя  были  на  сторонѣ  жениховъ:  пусть  онѣ  придутъ  убирать 
залу.  Только  будь  осторожна,  но  разбуди  жены:  она  пока  не 
должна  ничего  знать®.  '•Рабыни  явились  въ  сопровожденіи  няни 
и  со  слезами  стали  выносить  убитыхъ ,7 и  мыть  столы  и  скамейки. 
Имъ  помогалъ  Телемакъ  съ  пастухами.  Когда  зала  была  очищена, 
и  все  было  приведено  въ  обычный  порядокъ,  рабыни,  по  прика¬ 
занію  Одиссея,  были  казнены  Телемакомъ  и  пастухами.  Послѣ 
этого  надъ  домомъ,  оскверненнымъ  пролитіемъ^крови,  былъ  совер¬ 
шенъ  обрядъ  очищенія.  Одиссей  велѣлъ  нянѣ  принести  сѣры  и 
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огня.  Онъ  зажегъ  сѣру  и  окурилъ  ею  залу  и  дворъ.  Тогда  только 
всѣ  вздохнули  свободно,  и  Одиссей  послалъ  няню  за  Пенелопой. 

Одиссей  открывается  Пенелопѣ.  Старушка  помолодѣла  отъ  ра¬ 
дости.  Она  побѣжала  наверхъ,  чтобы  поскорѣе  сообщить  Пене¬ 
лопѣ  желанное  извѣстіе  о  возвращеніи  мужа.  Пенелопа  спала, 
ничего  не  подозрѣвая.  Няня  тихонько  подкралась  къ  ней  и  ска¬ 
зала:  „Пенелопа,  дитя  мое  золотое,  проснись!  Вѣдь  Одиссей  вер¬ 
нулся...  Онъ  убилъ  всѣхъ  жениховъ “.  Пенелопа  проснулась.  Когда 
она  вслушалась  въ  слова  няни,  то  съ  упрекомъ  отвѣтила  ей: 
„Какъ  тебѣ,  няня,  не  стыдно  такъ  зло  смѣяться  надо  мною!  Бла¬ 
годари  свою  старость,- докончила  она,  уже  сердясь.  —  Если  бы 
не  ты,  а  другая  такъ  подшутила  надо  мной,  я  бы  ее  иначе  встрѣ¬ 
тила4...  „Право  же,  царица,  я  не  лгу...  Помнишь  нищаго,  стран¬ 
ника?  Это  и  есть  Одиссей...  Телемакъ  давно  зналъ  объ  этомъ, 
только  молчалъ".  При  этихъ  словахъ  Пенелопа  не  выдержала. 
Плача  о  гг,  радости,  она  вскочила  съ  постели  и  кинулась  нянѣ 
на  шею.  „Ахъ,  няня!  Да  какъ  же  онъ  справился  съ  шайкой  же¬ 
ниховъ?"  „Нс  знаю,  царица!  Только  всѣ  мы  слышали  ихъ  сто¬ 
ны...  Потомъ  меня  позвалъ  Одиссей...  Дворъ,  залу  рабыни  очи¬ 
стили  отъ  убитыхъ...  Одиссей  окурилъ  домъ  сѣрой...  А  потомъ 
супругъ  твой  и  за  тобой  меня  послалъ...  Пойдемъ  же!  То-то  обра¬ 
дуетесь  вы  другъ  другу",— „Нѣ'іъ,  няня,  боюсь  я  вѣрить...  Это 
было  бы  слишкомъ  большое  счастье!  Не  можетъ  быть,  чтобы  это 
былъ  Одиссей...  Навѣрно,  кто-нибудь  изъ  боговъ  явился  наказать 
жениховъ  за  ихъ  беззаконія V" — „Какая  же  ты  упрямая!  Но|  хо¬ 
чешь  вѣрить...  Однако,  времени  терять  нечего  —  пойдемъ!  Онъ 
ждетъ"...  Пенелопа  въ  раздумья  покорно  пошла  за  старушкой. 
Пойдя  въ  залу,  она  сѣла  около  очага.  Бъ^отдаленіи  сидѣлъ  Одис¬ 
сей,  одѣтый  по-прежнему  въ  жалкое  рубище.  Долго  длилось  мол¬ 
чаніе.  Одиссей  прервалъ  его,  обратившись  къ  Телемаку:  „Сынъ 
мой,  ты  не  удивляйся.  Пенелопѣ  трудно  узнать  меня  въ  нищемъ" 
Сказавъ  это,  Одиссей  вышелъ  изъ  залы.  Онъ  отправился  въ  баню; 
тамъ  оиъ  вымылся  и  переодѣлся.  Аѳина  же  сдѣлала  его  краси¬ 
вымъ  и  высокимъ.  Въ  такомъ  видѣ  Одиссей  вернулся  въ  залу. 
Лишь  только  Пенелопа  увидѣла  его,  она  перестала  сомнѣваться, 
что  передъ  нею  ея  возвратившійся  мужъ.  Отъ  радости  у  нея 
подкосились  ноги,  и  она  съ  плачемъ  бросилась  мужу  на  шею. 
Пенелопа  цѣловала  его  голову  и  говорила  сквозь  слезы:  „Не  сер¬ 
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дись  на  меня,  мой  другъ,  не  упрекай  меня,  что  я  не  съ  разу 
узнала  тебя.  Я  такъ  боюсь  теперь  всякаго  чужестранца.  У  меня 
всегда  передъ  глазами  примѣръ  Елены...  Но  теперь  я  вполнѣ 
вѣрю,  что  это  ты  со  мною,  мой  мужъ  Одиссей!" — Было  уже  поздно. 
Всѣ  разошлись  спать.  Но  въ  залѣ  долго  еще  сидѣли  Одиссей  съ 
Пенелопой.  Пенелопа  разсказывала  мужу  объ  обидахъ,  которыя 
она  терпѣла  отъ  жениховъ,  и  о  разореніи,  которое  они  причини¬ 
ли  ихъ  имуществу.  Одиссей  же  разсказывалъ  о  бѣдствіяхъ,  какія 
онъ  испыталъ  во  время  своихъ  десятилѣтнихъ  странствованій  но 
морямъ  и  чужимъ  странамъ. 

На  слѣдующій  день,  рано  утромъ,  Одиссей  пошелъ  навѣстить 
своего  отца  Лаэрта.  Старикъ  съ  горя  по  пропавшемъ  сынѣ  почти 
сошелъ  съ  ума  и  жилъ  въ  виноградникѣ  вдали  отъ  города.  Пе¬ 
редъ  уходомъ  Одиссей  сказалъ  Пенелопѣ:  „Будь  осторожна  безъ 
меня.  По  городу  быстро  разнесется  молва  о  гибели  жениховъ. 
Ихъ  родственники,  конечно,  захотятъ  отомстить  намъ  за  убійство. 
Вѣдь  я  убилъ  самыхъ  знатныхъ  юношей.  Уйди  къ  себѣ  наверхъ, 
ни  съ  кѣмъ  не  разговоривай  и  ни  къ  кому  не  выходи".  Сказавъ 
это,  онъ  вооружился  и  ушелъ  въ  сопровожденіи  Телемака,  Эвмея 
и  козопаса,  которые  также  были  вооружены.  Одиссей  нашелъ 
отца  въ  саду.  Лаэртъ,  наклонившись,  разрыхлялъ  землю  подъ  мо¬ 
лодымъ  деревцомъ.  Сначала  Одиссей  и  ему  разсказалъ  вымышленную 
исторію  о  томъ,  какъ  онъ  встрѣтилъ  Одиссея,  и  что  Одиссей,  долж¬ 
но  быть,  уже  вернулся  па  родину.  Старикъ  ничего  не  отвѣтилъ 
на  это.  Со  стономъ  набралъ  онъ  земли  и,  въ  знакъ  горя,  посыпалъ 
ею  себѣ  голову.  Тогда  Одиссей  болѣе  не  былъ  въ  силахъ  притво¬ 
ряться.  Онъ  бросился  къ  отцу,  обнялъ  его  и,  цѣлуя,  сказалъ: 
„Отецъ,  я  здѣсь!  Я — твой  сынъ  Одиссей.  Перестань  же  оплаки¬ 
вать  меня!"  Дряхлый  старикъ  не  могъ  вынести  этой  неожиданной 
радости.  Онъ  безъ  чувствъ  упалъ  на  руки  сыну.  Когда  Лаэртъ 
пришелъ  въ  себя,  Одиссей  сталъ  торопить  его  итти  вмѣстѣ  съ  ни¬ 
ми  въ  городъ.  „Намъ  нельзя  терять  времени, — говорилъ  онъ, — л 
истребилъ  всѣхъ  жениховъ  и  теперь  боюсь  мести  со  стороны  ихъ 
родственниковъ".  Изъ  сада  они  пошли  въ  домъ  Лаэрта.  Тамъ  уже 
былъ  приготовленъ  обѣдъ.  Лаэртъ,  Одиссей,  Телемакъ,  Эвмсй, 
козопасъ  и  еще  семь  рабовъ  сѣли  за  столъ  и  стали  обѣдать. 

Война  и  миръ.  Пока  Одиссей  былъ  у  Лаэрта,  но  городу,  дѣй¬ 
ствительно,  уже  успѣла  распространиться  молва  о  возвращеніи 
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царя  и  объ  избіеніи  жениховъ.  Народъ  съ  печальнымъ  крикомъ 
собрался  на  площади.  Первымъ  сталъ  говорить  отецъ  убитаго 
Антиноя  Эвпэйтъ :  „Граждане!  Вотъ  ужо  второй  разъ  Одиссей 
причиняетъ  намъ  страшное  зло.  Двадцать  лѣтъ  тому  назадъ  онъ 
увлекъ  за  собою  подъ  Трою  благороднѣйшихъ  изъ  гражданъ  и 
погубилъ  ихъ.  Теперь,  возвратившись  домой,  онъ  убилъ  столькихъ 
знатныхъ  юношей.  Умоляю  васъ,  граждане,  пойдемте  противъ  убійцы! 
Отомстимъ  ему  за  смерть  нашихъ  сыновей  и  родственниковъ!  Если 
мы  не  сдѣлаемъ  этого,  то  покроемъ  себя  несмываемымъ  позоромъ 
въ  потомствѣ..."  Его  слова  встрѣтили  сочувствіе  и  одобреніе  всего 
народнаго  собранія.  При  послѣднихъ  словахъ  Эвпэйта  въ  собраніе 
во шли  пѣвецъ  и  глашатай,  пощаженные  Одиссеемъ.  Когда  отецъ 
Антиноя  кончилъ,  глашатай  всталъ  и  сказалъ  гражданамъ:  „Вы¬ 
слушайте  меня,  граждане!  Увѣряю  васъ,  что  Одиссей  убилъ  жени¬ 
ховъ  по  волѣ  .Зевса.  Я  самъ  видѣлъ,  какъ  богъ  явился  ему  въ 
образѣ  Ментора".  Эти  слова  навели  ужасъ  на  гражданъ.  Тогда 
одинъ  изъ  друзей  Одиссея  воспользовался  такимъ  настроеніемъ 
народа  и  сказалъ:  „Граждане!  Вы  сами  виноваты  і’въ  томъ,  что 
случилось.  Вы  но  послушались  меня  и  Ментора,  когда  мы  убѣж¬ 
дали  васъ  унять  безчинства  жениховъ.  Хоть  теперь  послушайтесь 
моего  совѣта:  не  идите  за  Эвпэйтомъ,  останьтесь  спокойно  на 
своихъ  мѣстахъ.  А  то  васъ  постигнетъ  еще  худшее  несчастіе..." 
Въ  собраніи  поднялся  страшный  шумъ.  Немногіе  граждане  оста¬ 
лись  сидѣть  спокойно.  Большая  же  часть  ихъ  вскочила  съ  своихъ 
мѣстъ  и  съ  грознымъ  крикомъ  окружила  Эвпэйта.  Подъ  предводи¬ 
тельствомъ  Эвпэйта  они  удалились  изъ  собранія.  Вооружившись, 
они  шумною  толпой  выступили  противъ  Одиссея. 

Въ  это  время  Одиссей  со  своими  сторонниками  только  что 
окончили  обѣдать.  Вдругъ  онъ  услышалъ  вдали  какой-то  стран¬ 
ный  шумъ.  Онъ  послалъ  одного  изъ  рабовъ  посмотрѣть,  что  это 
значитъ.  Тотъ  пошелъ,  но  сейчасъ  же  вернулся  и  закричалъ  тре¬ 
вожнымъ  голосомъ:  „Идутъ!  идутъ!  Скорѣе  беритесь  за  оружіе! 
Ихъ  много..."  Всѣ  вскочили  со  своихъ  мѣстъ  и  поспѣшно  воору¬ 
жились.  Ихъ  было  всего  десять  человѣкъ;  въ  томъ  числѣ  два 
дряхлыхъ  старика:  Лаэртъ  и  одинъ  изъ  рабовъ. 

Маленькій  отрядъ  вышелъ  изъ  дому.  Одиссей,  желая  внушить 
Телемаку  мужество,  сказалъ  ему:  „Телемакъ,  знай,  настало  время 
тебѣ  отличиться.  Окажись  же  достойнымъ  своихъ  славныхъ  пред- 
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ковъ"!  Между  тѣмъ  толпа  враговъ  была  уже  въ  нѣсколькихъ 
шагахъ.  Въ  старомъ  Лаэртѣ  пробудилось  давно  утраченное  муже¬ 
ство.  Онъ  нс  утерпѣлъ  и,  помолившись  Зевсу  и  Аѳинѣ,  бросилъ, 
не  цѣлясь,  копье.  Копье  ударило  въ  мѣдный  шлемъ  Эвпэйта  и 
пробило  ему  черепъ.  Эвпэйтъ  упалъ  безъ  дыханія.  Битва  началась. 
Одиссей  и  Телемакъ  поражали  враговъ  одного  за  другимъ.  Но 
богиня  Аѳина  рѣшила  прекратить  пагубное  гражданское  междо¬ 
усобіе.  Она  громко  крикнула  сражающимся:  „Стойте,  граждане 
Итаки!  Прекратите  вражду,  не  проливайте  напрасно  крови!"  Голосъ 
богини  до  того  напугалъ  враговъ  Одиссея,  что  они  побросали  оружіе 
и  обратились  въ  бѣгство.  Одиссей  пустился  ихъ  преслѣдовать.  Но 
въ  это  время  на  небѣ  блеснула  молнія,  и  раздался  страшный  ударъ 
грома.  Одиссей  увидѣлъ  предъ  собой  Аѳину.  Она  сказала  ему: 
„Остановись,  Одиссей!  Не  проливай  больше  крови.  Иначе  навлечешь 
на  себя  гнѣвъ  громовержца  Зевса".  Одиссей  съ  довѣріемъ  подчи¬ 
нился  приказанію  всегдашней  своей  покровительницы  богини.  Сра¬ 
женіе  прекратилось.  Вскорѣ  потомъ,  при  помощи  Аѳины,  между 
гражданами  и  Одиссеемъ  снова  установились  прежнія  хорошія 
отношенія. 

Этимъ  оканчивается  Одиссейя. 


Приложеніе  къ  стр.  Ш- 

ЭВМЕНИДЫ. 

Трагедія  Эсхила  „Эвмениды"  составляетъ  третью  часть  его 
трилогіи  ])  „Орестейя".  „Орестейя"  состоитъ  изъ  трехъ  частей: 
„Агамемнонъ",  „Хоэфоры"  и  „Эвмениды”. 

Содержаніе  „Агамемнона"  слѣдующее.  Когда  Агамемнонъ  вер¬ 
нулся  изъ-подъ  Трои  на  родину,  онъ  былъ  убитъ  своей  женой 
Клитемнестрой.  Заодно  съ  ней  былъ  племянникъ  Агамемнона, 
Эгисть.  Послѣ  убійства,  Клитемнестра  вышла  замужъ  за  Эгиста. 
Агамемнонъ  былъ  похороненъ  противъ  своего  дворца.  —  Вторая 


і)  Трилогіей  греки  называли  три  трагедіи,  которыя  давались-’  одна  за 
другой.  Каждая  слѣдующая  была  продолженіемъ  предыдущей. 
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часть  трилогіи,  „Хоэфоры“  ’}  начинается  тѣмъ,  что  сынъ  убитаго 
Агамемнона,  Орестъ,  не  бывшій  на  похоронахъ  отца,  совершаетъ 
похоронный  обрядъ  на  его  могилѣ:  онъ  возлагаетъ  прядь  своихъ 
волосъ  на  ступень  гробницы.  Послѣ  этого  Орестъ  со  своимъ  вѣр¬ 
нымъ  другомъ  Пиладомъ  отходитъ  въ  сторону.  Въ  это  время  изъ 
среднихъ  дверей  сцены,  которая  изображаетъ  дворецъ  Агамемнона, 
выходить  рядъ  женщинъ  въ  черныхъ  одеждахъ.  Онѣ  несутъ  урны *  2) 
съ  медомъ,  масломъ  и  мукой,  для  того  чтобы  совершить  возліяніе  на 
могилѣ  Агамемнона.  Впереди  всѣхъ  идетъ  Электра,  сестра  Ореста. 
Она  останавливается  около  гробницы  и  начинаетъ  молиться.  Она 
проситъ  боговъ,  чтобы  они  возвратили  Ореста  на  родину  и  помогли 
ему  отомстить  убійцамъ  отца.  Затѣмъ  Электра  начинаетъ  подни¬ 
маться  по  ступенямъ  высокой  гробницы,  чтобы  совершить  возліяніе. 
Вдругъ  она  останавливается:  она  увидѣла  прядь  волосъ.  Она 
узнаетъ  ихъ — это  волоса  Ореста.  Электра  съ  удивленіемъ  показы¬ 
ваетъ  ихъ  хору.  Но  она  не  видитъ  еще  Ореста.  Тогда  онъ  самъ 
подходитъ  къ  сестрѣ.  Съ  крикомъ  радости  падаетъ  она  ему  на 
шею  и  говоритъ: 

О,  милый  братъ!  Ты  для  меня  теперь 
Отецъ  п  вмѣстѣ  мать.  Ее,  конечно, 

Л  въ  правѣ  ненавидѣть. 

Электра  снова  молится,  чтобы  боги  помогли  ей  отомстить  Кли¬ 
темнестрѣ  и  Эгисту.  Къ  ея  великой  радости,  Орестъ  объявляетъ 
ей,  что  Аполлонъ  послалъ  его  именно  для  того,  чтобы  наказать 
убійцъ,  и  что  онъ  не  смѣетъ  ослушаться  бога. 

Хоръ  вполнѣ  одобряетъ  слова  Ореста.  Затѣмъ  Оресгь  дизла- 
гаотъ,  какъ  онъ  отомститъ.  Вмѣстѣ  съ  своимъ  другомъ  Пиладомъ 
онъ  явится  во  дворецт»  къ  Эгисту,  какъ  чужестранецъ.  Эгистъ, 
конечно,  приметъ  его.  Тогда  онъ  убьетъ  Эгиста...  Оресгь  и  Пи- 
ладъ  уходятъ ,  чтобы  переодѣться  чужестранцами.  Электра  же 
возвращается  во  дворецъ.  Сцена  остается  пустой.  Въ  это  время 
хоръ  ноетъ  о  томъ,  какъ  ужасна  преступная  женщина. 

Къ  концу  пѣнія  хора  возвращаются  Орестъ  и  ІІиладъ.  Орестъ 
подходитъ  къ  воротамъ  дворца  и  стучится.  Выходитъ  слуга.  Орестъ 


*)  Хоэфоры — значитъ  „носительницы  возліяній". 

2)  Вазы. 
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проситъ  его  позвать  хозяина  или  хозяйку  дома.  Вскорѣ  показы¬ 
вается  высокая  женщина — это  Клитемнестра.  За  нею  идетъ  Электра. 
Царица  очень  радушно  принимаетъ  гостей.  Орестъ  разсказываетъ 
ей  о  себѣ  вымышленную  исторію:  „Я — странникъ  изъ  Фокиды. 
Когда  я  собирался  итти  сюда,  въ  Аргосъ,  ко  мнѣ  подошелъ 
какой-то  незнакомый  человѣкъ.  Онъ  поручилъ  мнѣ  сказать  род¬ 
нымъ  Ореста,  что  сынъ  ихъ  умеръ.  Объ  этомъ  надо  немедленно 
сказать  его  отцу  Агамемнону". — Выслушавъ  это,  Клитемнестра 
просить  гостей  войти  въ  домъ,  а  сама  идетъ  на  всякій  случай  за 
Эгистомъ:  у  нея  явилось  подозрѣніе,  что  странники  замышляютъ, 
что-то  недоброе.— Сцена  снова  на  время  опустѣла.  Въ  это  время 
хоръ  молитъ  Зевса,  чтобы  онъ  помогъ  Оресту. 

Затѣмъ  выходить  Эгистъ.  Онъ  притворяется,  что  извѣстіе  о 
смерти  Ореста  очень  огорчаетъ  его,  и  говорить  хору:  „Можетъ  быть, 
все  это  пустая  молва!  Я  самъ  хочу  видѣть  гостя  и  спросить  его, 
видѣлъ  ли  онъ  Ореста  мертвымъ".  Сказавъ  это,  онъ  уходить  во 
дворецъ.— Пока  на  сценѣ  никого  нѣтъ,  хоръ  поетъ  пѣсню;  въ  ной 
онъ  высказываетъ  увѣренность,  что  Эгистъ  скоро  погибнетъ.  Хоръ 
оканчиваетъ  слѣдующимъ  пожеланіемъ  Оресту: 

О,  божественный  мужъ,  побѣди!.. 

Вдругъ  во  дворцѣ  раздастся  крикъ... 

Вслѣдъ  затѣмъ  выбѣгаетъ  слуга  и  взволнованно  говоритъ,  что 
Эгистъ  убитъ.  Онъ  стучитъ  въ  двери  женскаго  отдѣленія  дворца 
и  громко  зоветь  Клитемнестру.  Она  поспѣшно  выходитъ.  Пред¬ 
чувствуя  свою  смерть,  Клитемнестра  рѣшается  защищаться  до 
послѣдней  возможности:  она  велитъ  принести  себѣ  топоръ,  кото¬ 
рымъ  убила  Агамемнона.  Вскорѣ  показывается  Орестъ.  Быстро,  въ 
гнѣвѣ,  подходитъ  онъ  къ  матери.  Клитемнестра  въ  ужасѣ  молитъ 
сына  пощадить  се: 

О,  удержи  ты  руку,  сынъ  мой!  Вспомни, 

Какъ  часто  засыпалъ  ты,  припадая 
Къ  моей  груди!... 

Слова  эти  разстроили  и  поколебали  его  рѣшимость.  Въ  отчаяніи 
онъ  обращается  къ  Пиладу.  Но  тотъ  напоминаетъ  ему  приказаніе 
Аполлона  и  его  собственную  клятву.  Благодаря  словамъ  Пилада, 
Оресгь  быстро  овладѣваетъ  собою.  Онъ  подходить  къ  матери  и 
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велитъ  ей  итти  за  нимъ  во  дворецъ.  Клитемнестра  умоляетъ  его 
сжалиться  надъ  ней,  такъ  какъ  во  всемъ  виновата  Судьба.  Она  гро¬ 
зитъ  ему  гнѣвомъ  боговъ  за  убійство  матери.  На  жалобы  и  угрозы 
матери  Орестъ  отвѣчаетъ  сурово  и  коротко:  „Твоей  смерти  требуетъ 
Судьба —  Убивъ  тебя,  я  избѣгну  мести  боговъ,  заступниковъ  отца“. 
Сказавъ  это,  онъ  силою  увлекаетъ  Клитемнестру  во  дворецъ. 

Пока  за  сценой  совершается  ужасное  мщеніе,  хоръ  поетъ  ра¬ 
достную  пѣснь: 

Скоро,  скоро  счастливое  время 
Переступитъ  черезъ  царскій  порогъ. 

Все,  что  здѣсь  совершилось  передъ  нами, 

Обѣщаетъ  намъ  свѣтлые  дни. 

При  послѣднихъ  звукахъ  пѣсни  открывается  внутренность  двор¬ 
ца. — Несчастный  Орестъ,  •  подавленный  совершеннымъ  имъ  убій¬ 
ствомъ,  стоитъ  надъ  трупомъ  матери.  Онъ  сознаетъ,  что  исполнилъ 
рѣшеніе  Судьбы  и  повелѣніе  Аполлона.  Но  все-таки  его  страшитъ, 
что  онъ  убилъ  мать.  Мысли  у  него  мѣшаются,  путаются...  Онъ 
видитъ  передъ  собою  ужасныя  лица  эринній  1),  которыя  грозятъ 
ему  за  убійство  матери.  Онѣ  появляются  на  заднемъ  планѣ  сцены; 
зловѣще,  медленно  приближаются  онѣ  къ  Оресту...  Тѣснѣе  и  тѣснѣе 
обступаютъ  его.  Но  предполагается,  что  ихъ  видитъ  только  Орестъ. 

Вы  не  видите  ихъ:  онѣ  гонятъ  меня, 

Не  даютъ  мнѣ  остаться  въ  отчизнѣ,— 

говоритъ  онъ.  Безуміе  Ореста  все  увеличивается.  Наконецъ  онъ, 
закрывъ  лицо  руками,  убѣгаетъ.  Хоръ  посылаетъ  ему  вслѣдъ  по¬ 
желанія  найти  защиту  и  покровительство  Аполлона.  Затѣмъ  хоэфоры, 
изъ  которыхъ  состоитъ  хоръ,  медленно,  съ  пѣніемъ  уходятъ  во 
дворецъ. 

Послѣ  убійства  матери  и  бѣгства  изъ  Аргоса,  жизнь  Ореста 
была  непрерывнымъ  рядомъ  мученій.  Эринніи  безъ  устали  пре¬ 
слѣдовали  его  повсюду.  Наконецъ,  измученный,  достигъ  онъ  храма 


О  Эринніи  (иначе— фуріи) — гнѣвныя,  яростныя  богипи  -  мстительницы. 
По  вѣрованіямъ  грековъ,  эринніи  наблюдали  за  тѣмъ,  чтобы  не  наруша¬ 
лись  необходимыя  для  счастливой  жизни  отношенія  между  родителями  и 
Дѣтьми,  богатыми  и  бѣдными,  счастливыми  и  несчастными  и  т.  п.  У  вся¬ 
каго  обиженнаго  были  свои  эринніи,  которыя  еще  при  жизни  безъ  пощады 
мстили  обидчику. 
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Аполлона  въ  Дельфахъ.  Этимъ  начинается  послѣдняя  часть  три¬ 
логіи—  „Эвмениды“ . 

Занавѣсъ  опустился  1).  Сцена  представляетъ  храмъ  Аполлона, 
вокругъ  котораго  стоячъ  статуи  боговъ.  Передъ  ними  молится 
пиѳія.  Помолившись,  она  входитъ  въ  храмъ.  Но  черезъ  нѣсколько 
минутъ  она  въ  ужасѣ  выбѣгаетъ  оттуда.  Въ  храмѣ  она  увидѣла 
ужасное  зрѣлище:  на  священномъ  камнѣ  сидитъ  человѣкъ  съ 
мечомъ  въ  окровавленной  рукѣ;  въ  другой  рукѣ  у  него  —  олив¬ 
ковая  вѣтвь,  перевязанная  бѣлой  шерстью  2).  Вокругъ  него  въ 
глубокомъ  снѣ  хранитъ  толпа  какихъ-то  отвратительныхъ  женщинъ 
въ  грязныхъ  одеждахъ,  съ  свирѣпымъ  выраженіемъ  лицъ.  Но  вотъ 
отворяются  двери  храма.  На  камнѣ  сидитъ  Орестъ,  вокругъ  него 
спять  эринніи;  рядомъ  съ  Орестомъ  стоитъ  Аполлонъ,  а  сзади 
Гермесъ,  провожатый  мертвыхъ  въ  Аидъ. 

Аполлонъ  обращается  къ  испуганному  Оресту  со  словами 
успокоенія: 

Тебя  пе  выдамъ  я  и  до  конца 
Твоимъ  хранителемъ  я  буду  вѣрнымъ: 

Враговъ  твоихъ  щадить  не  буду  я. 

Вотъ  и  теперь  я  этихъ  дѣвъ  свирѣпыхъ 
Нарочно  усыпилъ,  чтобъ  спасся  ты. 

Бѣги-жъ,  бѣги!  Пока  еще  есть  время... 

Вслѣдъ  за  тобой  чрезъ  земли  и  моря 
Онѣ  послѣдуютъ  толпою  гнусной. 

Но  ты  будь  твердъ  подъ  бременемъ  мученій... 

Когда-жъ  достигнешь  города  Паллады  3), 

У  алтаря  ея,  молящій,  сядь, 

Руками  древнее  изображенье 
Обнявши.  Тамъ  мы  вмѣстѣ  съ  судіями 
Потолковавъ,  найдемъ,  конечно,  средства 
Тебя  спасти.  Вѣдь  но  моей  ты  волѣ 
Свершилъ  убійство  матери  своей. 

Сказавъ  это,  Аполлонъ  поручаетъ  Гермесу  проводить  Ореста 
въ  Авины. 

Пиѳія  и  Гермесъ  съ  Орестомъ  уходятъ.  На  сценѣ  остается 
Аполлонъ  и  эринніи.  Онѣ  продолжаютъ  спать  глубокимъ  сномъ  и 
не  знаютъ,  что  добыча  ускользнула  отъ  нихъ.  Но  вотъ  въ  глубинѣ 
храма  появляется  тѣнь  Клитемнестры.  Она  медленно  подходите 

Н  Въ  греческомъ  театрѣ  занавѣсъ  опускался  подъ  сцену,  такъ  какъ 
сцена  была  безъ  крыши. 

2)  Оливковая  вѣтвь,  перевязанная  бѣлой  шерстью,  служила  символомъ 
мольбы. 

3)  Палладой  греки  называли  богиню  Аѳину.  Городъ  Паллады — Аѳины. 
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къ  эринніямъ  и  упрекаетъ  ихъ  въ  томъ,  что  онѣ  забыли  свою 
обязанность — отомстить  убійцѣ  матери. 

Пробудитесь  же  вы,  подымитесь!.. 

Вновь  обдайте  дыханьемъ  кровавымъ 

Вы  того,  кто  виновенъ  предъ  вами... 

Ни  на  шагъ  отъ  него  не  отстаньте. 

Пусть  зачахнетъ  онъ,  васъ  убѣгая!... 

Возгласы  Клитемнестры  разбудили  эринній.  Глухо  ворча,  онѣ 
медленно  просыпаются  одна  за  другой  и  начинаютъ  искать  свою 
добычу.  Глаза  у  нихъ  налились  кровью;  среди  всклокоченныхъ 
волосъ  шевелятся  змѣи...  Но  вотъ  эринніи  всѣ  поднялись.  Мрач¬ 
ными,  свирѣпыми  голосами  жалуются  онѣ  на  Аполлона  за  то,  что 
онъ  нарушилъ  ихъ  права,  лишилъ  ихъ  вѣрной  добычи.  Но  Апол¬ 
лонъ  спокойно  приказываетъ  имъ  оставить  храмъ,  не  осквернять  его 
своимъ  присутствіемъ.  Съ  злобнымъ  ропотомъ  эринніи  удаляются. 

Послѣ  этого  декораціи  перемѣняются.  Сцена  представляетъ 
входъ  въ  храмъ  богини  Аѳины  въ  акрополѣ  города  Аѳинъ.  Обнявъ, 
по  совѣту  Аполлона,  статую  богини,  Орестъ  молить  защитить 
его...  Въ  это  время  на  сцену  одна  задругой  появляются  эринніи. 
Онѣ  ищутъ  Ореста,  но  пока  не  видятъ  его...  Затѣмъ,  продолжая 
искать,  эринніи  со  сцены  спускаются  въ  орхестру.  Наконецъ, 
онѣ  замѣчаютъ  его  и  подступаютъ  къ  нему  съ  угрозами.  Орестъ 
возражаетъ  имъ,  что  онъ  уже  искупилъ  свой  грѣхъ  многими  жерт¬ 
вами  и  молитвами  покаянія,  и  что  онъ  съ  чистымъ  сердцемъ  про¬ 
сить  защиты  у  богини  Аѳины.  Эринніи  возмущаются  словами 
Ореста  и  говорятъ,  что  никакой  богъ  не  избавитъ  его  отъ  ихъ  пре¬ 
слѣдованій.  Затѣмъ  онѣ  поютъ  гимнъ,  въ  которомъ  прославляютъ 
свою  ужасную  обязанность  —  мстить.  Онѣ  заранѣе  торжествуютъ 
свою  побѣду,  такъ  какъ  Орестъ  неизбѣжно  будетъ  ихъ  жертвой. 
Повидимому,  участь  Ореста  рѣшена... 

Въ  это  время  появляется  на  колесницѣ  богиня  Аѳина.  Она 
сходитъ  съ  нея,  останавливается  съ  копьемъ  въ  рукѣ  передъ 
храмомъ  и  спрашиваетъ:  „Кто  эти  существа,  которыя  не  похожи 
ни  на  боговъ,  ни  на  людей?  И  кто  этотъ  чужеземецъ  у  священ¬ 
наго  изображенія?" — Хоръ  эринній  отвѣчаетъ  Аѳинѣ  на  ея  во¬ 
просы: 

„Мы  страшныя  дочери  тьмы,  мы  — мщенья  богини, 

„А  онъ — наша  жертва:  онъ  матери  гнусный  убійца! 
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Послѣ  этого  Орестъ  разсказываетъ  Аѳинѣ,  что  заставило  его 
рѣшиться  на  ужасное  преступленіе.  Онъ  откровенно  сознается 
въ  своемъ  грѣхѣ,  но  въ  то  же  время  говоритъ,  что  сдѣлалъ  это 
по  повелѣнію  Аполлона.  Свое  дѣло  и  себя  Орестъ  отдаетъ  въ 
руки  Аѳины  и  говоритъ  ей: 


...себя  вполнѣ 

Твоей  вручаю  власти...  Я  на  все 
Согласенъ  буду,  что  опредѣлишь  мнѣ. 


Въ  отвѣтъ  на  его  слова  Аѳина  объявляетъ  эринніямъ  и  Оресту  , 
что  она  сейчасъ  устроитъ  судъ,  который  разберетъ  дѣло  Ореста, 


Хочу  судей  я  выбрать  уголовныхъ, 
Обязанныхъ  присягой.  Пусть  во-вѣки 
Не  прекратится  это  учреяеденье. 

А  вы  теперь  готовьте  показанья, 
Свидѣтельства  правдивыя— что  нулено 
Для  разъясненья  дѣла.  По  сначала 
Присягу  дайте. — Выбравъ  судіями 
Изъ  гражданъ  лучшихъ,  ихъ  присягу  также 
Заставлю  дать— лишь  правду  говорить. 
Затѣмъ  вернусь  сюда,  чтобы  рѣшить 
Но  правдѣ  это  дѣло  вмѣстѣ  съ  ними. 


Сказавъ  это,  она  уходитъ.  Во  время  ея  отсутствія  хоръ  поетъ 
о  томъ,  что  всякое  преступленіе  должно  быть  наказано;  если  же 
судъ,  учреждаемый  Аѳиной,  оправдаетъ  Ореста,  тогда  всякій  смѣло 
будетъ  совершать  преступленія.  По  окончаніи  ихъ  пѣнія  декораціи 
перемѣняются. 

Сцена  изображаетъ  другое  мѣсто  Аѳинъ — холмъ  Ареса  (Аре¬ 
опагъ),  недалеко  отъ  Акрополя.  Богиня  Аѳина  входитъ  на  сцену 
съ  двѣнадцатью  аѳинскими  гражданами  —  судьями,  присяжными. 
На  алтарь  ставятся  урна  Смерти  и  урна  Милосердія;  между  алта¬ 
ремъ  и  сценой  стоить  хоръ  эринній.  Но  приказанію  богини  глашатай 
трубой  созываетъ  народъ.  На  сцену  входитъ  Аполлонъ.  Когда  всѣ 
собрались,  начинается  разбирательство  дѣла.  Обвиняемый — Орестъ, 
обвинитель— хоръ  эринній,  защитникъ — Аполлонъ,  судьи  члены 
новаго  суда  (ареонага),  предсѣдатель  суда— богиня  Аѳина.  Послѣ 
обвинительныхъ  рѣчей  эринній  и  защитительныхъ  Ореста  и  Апол¬ 
лона,  наступаетъ  время  высказать  судьямъ  по  совѣсти  свос  мнѣніе, 

15* 
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виновенъ  или  не  виновенъ  Орестъ.  Передъ  подачею  голосовъ  Аѳина 
обращается  къ  членамъ  ареопага  съ  слѣдующею  рѣчью: 

„Итакъ,  услышь  меня,  народъ  аѳинскій, 

Ты,  въ  первый  разъ  судящій  дѣло 
О  крови  пролитой!  Я  учреждаю 
Судилище,  передъ  которымъ  всѣ 
Благоговѣть  должны.  II  пусть  оно, 

Не  вѣдая  корысти,  неподкупнымъ 
И  мудрымъ  пребываетъ. — Учреждаю 
Я  этотъ  судъ,  прибѣжище  невиннымъ. 

Отнынѣ  пусть  во-вѣки  существуетъ 
Собранье  это  изъ  судей  правдивыхъ 
На  пользу  этому  Эгееву  народу... 

Отнынѣ  на  холмѣ  Ареса  бога 
Пусть  гражданамъ  врожденное  ко  правдѣ 
Благоговѣнье  заставляетъ  ихъ 
Карать  неправду  безъ  изъятья  строго... 

По  искажать  законовъ  вамъ  не  должно, 

И  новыхъ  вы  законовъ  не  вводите: 

Вѣдь  если  осквернишь  водой  зловонной 
Ты  чистую  прозрачнѣйшую  воду, 

Или  въ  нее  кусокъ  ты  грязи  бросишь, — 

Откуда  для  питья  возьмешь  воды. 

Итакъ,  съ  неколебимымъ  уваженьемъ 
Передъ  величьемъ  правды  и  закона 
Храните  это  учрежденіе.- Оно 
Для  города  и  для  страны  защита, 

Какой  никто  еще  не  видѣлъ  въ  свѣтѣ... 

Довольно  словъ:  всѣмъ  гражданамъ  понятны 
Они.  Теперь  вамъ,  судьи,  должно  съ  мѣстъ 
Своихъ  подняться  и,  присягу  помня, 

Пусть  каждый  дастъ  по  совѣсти  свой  голосъ. 

Послѣ  этой  рѣчи  судьи  встаютъ  одинъ  за  другимъ  и  кладутъ 
поочередно  въ  каждую  урну  камешки — подаютъ  голоса. 

Когда  всѣ  подали  голоса,  начался  счетъ  камешковъ.  Оказалось, 
что  за  обвиненіе  Ореста  и  въ  пользу  его  оправданія  подано  оди¬ 
наковое  число  голосовъ.  Узнавъ  объ  этомъ,  Аѳина  беретъ  каме¬ 
шекъ  и  кладетъ  его  въ  урну  Милосердія.  Послѣ  этого  богиня  объ¬ 
являетъ  приговоръ  суда: 

Освобожденъ  отъ  наказанья 

За  грѣхъ  кровавый  этотъ  мужъ: 

Равно  число  и  „за“  и  „противъ11. 


Оресть,  свободный  и  радостный  подходитъ  къ  Аѳинѣ  и  благо¬ 
даритъ  ее  за  праведный  судъ.  Онъ  уходить,  желая  счастія  и  благо¬ 
получія  городу  и  народу,  и  обѣщаетъ  Аѳинамъ  вѣчную  дружбу  сво- 
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его  отечества.  Между  тѣмъ  эринніи  приходятъ  въ  бѣшенство,  что 
ихъ  права  уничтожены.  Онѣ  проклинаютъ  страну: 

Пусть  въ  ней  гибнетъ  въ  зародышѣ  жизнь, 

Пусть  безплодье  постигнетъ  ноля! 

Аѳина  спокойно  выслушиваетъ  эти  зловѣщія  проклятья.  Угро¬ 
зами  и  уговорами  ей  удается  смягчить  гнѣвъ  эринній.  Ихъ  злоба 
исчезаетъ,  и  онѣ  благословляютъ  городъ  и  страну. 

О,  пусть  благая  солнца  теплота 
Не  оставляетъ  этоть  край!  Болѣзнь 
Да  не  постигнетъ  здѣсь  плоды  земные. 

Пусть  и  стада  недугъ  не  истребляетъ... 

Такимъ  образомъ  эринніи  (гнѣвныя,  яростныя)  обратились  въ 
благосклонныя,  милостивыя  божества  въ  эвменидъ. 

Послѣ  этихъ  пожеланій  эвменидъ  Аѳина  приказываетъ  аѳинян¬ 
камъ  отвести  ихъ  въ  рощу,  въ  посвященные  имъ  храмы  около  акро¬ 
поля.  Впереди  идетъ  Аѳина,  за  нею  двѣнадцать  судей,  потомъ  аѳин¬ 
скія  гражданки  въ  пурпуровыхъ  платьяхъ  съ  горящими  факелами 
въ  рукахъ.  Процессія  поднимается  по  ступенямъ  изъ  орхестры  на 
сцену,  проходить  вдоль  нея  и  скрывается  въ  мрачномъ  подземельѣ. 


Прилож.  къ  стр.  111 ■ 

ПРИКОВАННЫЙ  ПРОМЕТЕЙ. 

Въ  горахъ  Скиѳіи,  на  краю  земли  ’)  богъ  Гефестъ  противъ 
воли  приковываетъ  Прометея  къ  дикой  скалѣ  и  говоритъ  ему: 

Наперекоръ  моей  свободной  волѣ 
Тебя  къ  скаламъ  я  цѣпью  прикую, 

Къ  пустынному,  печальному  граниту, 

Гдѣ  голоса  людского  никогда 

Ты  не  услышишь,  гдѣ,  лучами  солнца 

Сожженное,  изсохнетъ  тѣло... 

Несчастный,  вотъ  награда 
Твоей  любви  и  состраданья  къ  людямъ! 

Власть  и  Сила,  которыя  помогали  Гефесту,  издѣваются  надъ 
безпомощнымъ  Прометеемъ.  Но  гордый  титанъ  не  издалъ  ни  одного 

і)  Такъ  обозначено  мѣсто  наказанія  Прометея  у  Эсхила. 
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стона,  не  сказалъ  ни  слона  упрека.  Когда  же  его  мучители  ушли,, 
онъ  сталъ  жаловаться  на  незаслуженную  печальную  участь: 

Огонь 

Я  смертнымъ  далъ — и  вотъ  за  что  наказанъ. 

Похитилъ  я  божественную  искру. 

Сокрылъ  въ  стволѣ  сухого  тростника; 

И  людямъ  сталъ  съ  тѣхъ  поръ  огонь  собратомъ, 
Помощникомъ,  учителемъ  во  всемъ... 

Прометей  съ  гордостью  говоритъ,  что  онъ  сталъ  ненавистенъ  Зевсу 
за  то,  что  безмѣрно  любитъ  людей. 

Въ  это  время  на  крылатой  колесницѣ  появляется  хоръ  нимфъ 
океанидъ:  онѣ  прилетѣли,  чтобы  утѣшить  страдальца.  Нимфы 
окружаютъ  Прометея,  и  корифей  ихъ  хора  проситъ  его,  если 
только  ему  не  тяжело,  разсказать  имъ,  за  что  онъ  преданъ  такимъ 
позорнымъ  мученіямъ. 

Какъ  ни  тяжело  Прометею,  однако  онъ  исполняетъ  желаніе 
океанидъ:  „Когда  въ  семьѣ  боговъ  произошелъ  раздоръ,  кому 
царствовать— Зевсу  или  Кроносу,  я  рѣшилъ  помочь  Зевсу.  Благо¬ 
даря  моей  помощи,  онъ  низвергъ  титановъ  въ  подземныя  пропа¬ 
сти.  И  вотъ  какъ  онъ  отплатилъ  мнѣ  за  эту  услугу!...  За  что  же 
онъ  меня  присудилъ  къ  такой  позорной  казни?  Когда  Зевсъ  сталъ 
царемъ,  онъ 

. раздѣлилъ 

Дары  земли  и  неба  межъ  богами, 

По  въ  дѣлежѣ  обидѣлъ  жалкихъ  смертныхъ: 

Онъ  ничего  имъ  не  далъ— и  хотѣлъ, 

Ихъ  истребивъ,  создать  иное  племя. 

И  не  дерзалъ  никто  среди  боговъ 
Спасти  людей.  Убиты  божьимъ  громомъ, 

Опи  бы  всѣ  погибли  безъ  меня. 

Но  я  одинъ  ихъ  защитилъ  и  принялъ 
Такую  казнь,  что  страшно  тѣмъ,  кто  смотритъ, 

Страшнѣй  тому— кто  терпитъ.  Я— жалѣлъ, 

По  жалости  не  заслужилъ  отъ  Зевса. 

Сказавъ  это,  Прометей  проситъ  нимфъ  спуститься  на  землю  и  до¬ 
слушать  его  грустную  повѣсть.  Океаниды  быстро  опускаются  на 
сцену  и  затѣмъ  со  сцены  но  ступенькамъ  направляются  въ  орхе¬ 
стру.  Тамъ  онѣ  образуютъ  хоръ  и  ноютъ,  что  Прометея  жалѣютъ 
всѣ  народы,  всѣ  оплакиваютъ  ого. 

Прометей  молча  слушаетъ  ихъ  слова  утѣшенія  и  затѣмъ  про¬ 
должаетъ  свой  разсказъ: 
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.  .  .  .выслушайте  повѣсть 
О  жалкихъ  смертныхъ. 

Это  я  имъ  далъ, 

Безсмысленнымъ— могущественный  разумъ. 

Не  съ  гордостью  объ  этомъ  говорю, 

Но  лишь  затѣмъ,  чтобъ  объяснить  причину 
Моей  любви  къ  несчастнымъ. — Люди  долго 
И  видѣли,  по  не  могли  понять, 

И  слушали,  но  не  могли  услышать. 

Подобные  тѣнямъ,  въ  какомъ-то  снѣ 
Но  прихоти  случайностей  блуждали, 

II  было  все  въ  ііихъ  смутно.  И  домовъ, 

Открытыхъ  солнцу,  строить  не  умѣли 
Изъ  кирпичей  иль  бревенъ,  но  въ  землѣ, 

Какъ  муравьи  проворные,  гнѣздились 
Во  тьмѣ  сырыхъ  землянокъ  и  пещеръ. 

Не  вѣдали  отличія  зимы 

Отъ  лѣтнихъ  дней  горячихъ,  плодоносныхъ, 

Иль  отъ  весны  цвѣтущей.  Дикари 
Творили  все  безъ  размышленья,  слѣпо. 

По,  наконецъ,  я  бѣднымъ  указалъ 
Восходъ  свѣтилъ,  закатъ  ихъ,  полным  тайны; 

Глубокую  науку  чиселъ,  буквъ, 

Сложеніе  и  творческую  память, 

Великую  родительницу  музъ. 

Впервые  я  животныхъ  дикихъ,  вольныхъ 
Поработилъ  ярму,  чтобъ  сдѣлать  ихъ 
Во  всѣхъ  трудахъ  помощниками  людямъ: 

Послушнаго  браздамъ  запрягъ  коня, 

Красу  для  глазъ  и  гордость  человѣка; 

И  съ  крыльями  льняными  изобрѣлъ  , 

Летающія  въ  морѣ  колесницы 
Для  моряковъ!.. 

И  вотъ  мой  даръ  великій:  въ  дни  былые 
Не  вѣдали  они  цѣлебныхъ  травъ, 

Лѣкарственныхъ  напитковъ,  притираній, 

И  умиралъ  безпомощно  больной. 

По  я  открылъ  спасительные  злаки, 

Смѣшеніе  лѣкарствъ,  чтобъ  злой  недугъ  одолѣвать... 

'Гаковъ  мой  даръ.  И  кто  сказать  посмѣетъ, 

Что  для  людей  не  я  открылъ  руду. 

Желѣзо,  мѣдь,  и  серебро,  и  злато? 

Но  въ  двухъ  словахъ— чтобъ  кратокъ  былъ  разсказъ. 

Бее  отъ  меня— искусство,  знанье,  мудрость. 

И  вотъ  за  такія  благодѣянія  Прометей  долженъ  страдать 
страдать  отъ  Зевса,  который  сталъ  побѣдителемъ,  благодаря  Про¬ 
метею.  Прометей  съ  ужасомъ  говорить  о  своихъ  страданіяхъ,  такъ 
какъ  онъ  безсмертенъ.  Но  у  Прометея  есть  одно  утѣшенье,  онъ 
страдаетъ  не  по  волѣ  Зевса,  а  по  рѣшенію  Судьбы:  передъ  нею 
и  Зевсъ,  и  онъ — безсильны.  И  настанетъ  время,  когда  могуще¬ 
ственный  Зевсъ  будетъ  нуждаться  въ  помощи  Прометея.  Но  это 
тайна.  Прометей  клянется  никогда  не  открывать  ея  Зевсу. 
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Слова  Прометея  были  услышаны  на  небѣ.  Зевсъ  немедленно 
посылаетъ  Гермеса  непремѣнно  узнать,  какая  грозитъ  ему  опас¬ 
ность.  Гермесъ  дерзко  говоритъ  Прометею: 

Я  говорю  съ  тобой,  коварный,  злѣйшій 
Изъ  всѣхъ  враговъ  Зевеса,  воръ  огня 
Священнаго,  ходатай  жалкихъ  смертныхъ.. 

По  говори  яснѣе,  безъ  загадокъ... 

Смотри,  титанъ,  не  заставляй  меня 
Вернуться  вновь!... 

Въ  отвѣтъ  на  это  Прометей  съ  презрѣніемъ  называетъ  Гермеса 
прислужникомъ  Зевса  и  говоритъ,  что  никогда  не  скажетъ  тайны!... 
Въ  это  время  Прометей  не  можетъ  сдержать  своихъ  страданій  и  му¬ 
чительно  стонетъ.  Гермесъ  съ  злорадствомъ  обращается  къ  Прометею: 

Потъ  крикъ,  невѣдомый  для  Зевса!... 

Прометей. 

Пусть  поживетъ, — научится  всему. 

Гермесъ. 

По  мудрымъ  быть  ты  самъ  но  научился! 

П  р  о  м  е  т  е  й. 

О,  да!  Когда  бъ  я  былъ  мудрѣй,  не  сталъ  бы 
И  говорить  съ  такимъ  рабомъ,  какъ  ты! 

Г  е  р  м  е  с  ъ. 

Ты  угодить  нс  хочешь  олимпійцу?! 

II  р  о  м  е  т  е  й  (насмѣшливо). 

Мнѣ  ость  за  что  Зевесу  угождать! 

Ни  хитростью,  ни  пытками,  ничѣмъ 

Изъ  устъ  моихъ  не  вырветъ  онъ  признанья, 

Пока  цѣпей  не  сниметъ.  Пусть  же  Зевсъ 
Сожжетъ  меня  огнемъ  разящихъ  молній, 

Обвѣетъ  снѣгомъ  бѣлокрылыхъ  вьюгъ, 

.Разрушитъ  міръ  подземными  громами, 

Не  покорюсь,  не  назову  того, 

Кто  долженъ  скиптръ  отнять  у  Кроніона  ')... 

Гер  м  е  с  ъ. 

О,  если  бы  хоть  горе  научить 
Тебя  могло  покорности  разумной! 

Прометей. 

Уйди,  оставь!  Не  убѣждай  напрасно... 

Ты  думалъ,  рабъ,  что  я  паду  во  прахъ, 

Испуганный  угрозой  олимпійца, — 

Что  буду  я  о  милости  взывать, 

Поднявъ  съ  мольбой  трепещущія  длани, 

Какъ  женщина,  къ  врагу!...  Нѣтъ,  никогда!... 


*)  Кроніопъ -Зевсъ,  сынъ  Кроноса. 
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За  эти  слова  Гермесъ  грозитъ  Прометею  небывалою  казнью  и 
совѣтуетъ  покориться.  Хоръ  океанидъ  присоединяется  къ  словамъ 
Гермеса  и  да,етъ  Прометею  слѣдующій  совѣтъ: 

Онъ  правъ.  Смири,  смири  титанъ  могучій, 

Свой  гордый  духъ  и  богу  покорись! 

Послушайся  совѣтовъ  добрыхъ:  стыдно 
Упорствовать  въ  ошибкѣ  мудрецу. 

Но  Прометей  остается  непреклоннымъ.  Онъ  сознаетъ,  что 
Зевсъ  безсиленъ  предъ  нимъ:  Зевсъ  можетъ  его  мучить,  но  не 
можетъ  его  убить: 

...Пусть  же  мечетъ  въ  меня 

Зевсъ  снопами  огней  смертоносныхъ, 

Пусть  эѳиръ  поколеблетъ  раскатомъ  громовъ; 

Пусть  такой  ураганъ  онъ  подыметъ, 

Чтобъ  земля  содрогнулась  до  самыхъ  основъ; 

Пусть,  безумствуя,  въ  бурѣ  смѣшаетъ 
Волны  моря  съ  огнями  небесныхъ  свѣтилъ, 

Увлечетъ  въ  глубину  мое  тѣло, 

Въ  преисподнюю  броситъ, — убить  до  конца 
Онъ  не  можетъ  меня:  я  безсмертенъ. 

Гермесъ  совѣтуетъ  хору  океанидъ  удалиться,  чтобы  ихъ  не  на¬ 
пугалъ  грохотъ  громовъ.  По  онѣ  съ  негодованіемъ  отказываются: 

Неужели  совѣтъ  коварный 
Мы  исполнимъ?  Слушать  больно. 

Сестры,  сестры!  не  покинемъ 
Одинокаго  страдальца, 

Будемъ  горе  съ  нимъ  дѣлитъ 
И  покажемъ,  что  измѣну 
Ненавидимъ  всей  душой... 


Но  вотъ  угрозы  Гермеса  начинаютъ  исполняться.  Въ  небесахъ 
слышны  страшные  раскаты  грома,  блеститъ  молнія,  проносится 
сильный  вѣтеръ,  на  морѣ  поднимаются  громадныя  волны.  Среди 
шума  и  рева  бури  слышны  вопли  Прометея: 

О,  земля,  моя  мать!  О,  небесный  Эѳиръ, 

Свѣтъ  единый,  всеобщій! 

Посмотрите,  какія  страданья  терплю 
Л  отъ  Зевса— невинный! 


При  этихъ  словахъ  разверзается  земля,  и  скала  вмѣстѣ  съ 
Прометеемъ  падаетъ  въ  бездну. 
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Пр  илож.  къ  стр.  112. 

ЭДИПЪ  ЦАРЬ. 

Нѣкогда  въ  Ѳивахъ  царствовалъ  Лай.  У  него  была  жена  Іокаста. 
У  царя  и  царицы  долго  не  было  дѣтей.  Лай  однажды  отправился 
въ  Дельфы  спросить  у  Аполлона,  будутъ  ли  у  нихъ  дѣти.  Пиѳія 
отвѣтила,  что  у  иихъ  родится  сынъ,  который  убьетъ  своего  отца 
и  женится  на  матери.  Предсказаніе  оракула  начало  исполняться: 
у  Іокасты  родился  сынъ.  Тогда  Іокаста  сейчасъ  же  отдала  ма¬ 
лютку  пастуху  и  велѣла  ему  отнести  ребенка  въ  горы.  Она  ду¬ 
мала,  что  тамъ  сынъ  ея  навѣрно  погибнетъ,  и  такимъ  образомъ 
ужасное  прорицаніе  оракула  не  осуществится.  Пастухъ  послушно 
исполнилъ  волю  царицы:  онъ  отнесъ  ребенка  въ  дикія  ущелья 
Киосронскихъ  горъ.  Но  пастуху  стало  жаль  малютку,  и  онъ  от¬ 
далъ  его  своему  товарищу— пастуху  коринѳскаго  царя  Полиба. 
У  жены  Полиба,  Меропы,  не  было  дѣтей.  Увидѣвъ  ребенка,  она 
пожелала  воспитать  его,  какъ  родного  сына.  Царь  согласился, 
и  мальчикъ  остался  во  дворцѣ.  Его  назвали  Эдипомъ.  Долго  про¬ 
жилъ  Эдипъ  въ  Коринѳѣ,  какъ  сынъ  Полиба  и  Меропы.  Но  вотъ 
однажды  въ  спорѣ  кто-то  попрекнулъ  его,  что  онъ  найденышъ. 
Эдипъ  немедленно  отправился  въ  Дельфы,  чтобы  узнать  о  своемъ 
происхожденіи.  Пиѳія  отвѣчала,  что  онъ  долженъ  покинуть  сво¬ 
ихъ  родителей,  такъ  какъ  ему  суждено  убить  отца  и  жениться 
на  матери.  Тогда  Эдипъ  покинулъ  домъ  Полиба  и  Меропы. 

Тридцать  лѣтъ  прошло  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  Лай  и  Іокаста  сами 
отвергли  своего  единственнаго  сына.  Лай  за  это  время  очень  со- 
старѣлся...  Ему  зачѣмъ-то  понадобилось  побывать  въ  Дельфахъ. 
Онъ  отправился  туда  на  колесницѣ  въ  сопровожденіи  пятерыхъ 
слугъ.  Во  время  пути  на  перекресткѣ  трехъ  дорогъ  путники  встрѣ¬ 
тили  какого-то  чужестранца.  Это  былъ  Эдипъ.  Царскій  слуга  тол¬ 
кнулъ  его  и  грубо  приказалъ  ему  сойти  съ  дороги.  Эдипъ  не 
послушался.  Между  ними  произошла  ссора.  Эдипъ  въ  гнѣвѣ  убилъ 
раба.  Лай  попытался  было  заступиться  за  слугу  и  стегнулъ  Эдипа 
бичемъ.  Но  Эдипъ  своимъ  посохомъ  убилъ  царя,  не  зная,  что 
это  былъ  его  отецъ.  Успѣлъ  спастись  только  одинъ  рабъ. 

Послѣ  этого  приключенія  Эдипъ  продолжалъ  свой  путь  и  по¬ 
дошелъ  къ  Ѳивамъ.  Въ  это  время  въ  окрестностяхъ  Ѳивъ  появи¬ 
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лось  чудовище,  съ  лицомъ  женщины,  съ  крыльями  птицы,  съ  хво¬ 
стомъ  и  когтями  льва.  Оно  называлось  сфинксомъ.  Сфинксъ 
задалъ  ѳиванцамъ  загадку  и  за  каждый  неудачный  отвѣтъ  пожи¬ 
ралъ  одного  изъ  гражданъ.  Бѣдствіе  было  такъ  велико,  что  новый 
царь  Ѳивъ,  Креонъ,  обѣщалъ  престолъ  и  руку  своей  сестры 
вдовы  Лая,  Іокасты,  тому,  кто  разрѣшить  загадку  и  спасетъ  Ѳивы.— 
Эдипъ  узналъ  объ  этомъ  и  рѣшилъ  попытать  счастье.  Онъ  смѣло 
пошелъ  къ  той  скалѣ,  гдѣ  поселился  сфинксъ.  Кругомъ  нея  ле¬ 
жали  растерзанные  ѳиванскіе  граждане.  Увидѣвъ  Эдипа,  сфинксъ 
тотчасъ  задалъ  ему  загадку:  „Что  это  за  существо,  которое  утромъ 
ходить  на  четырехъ  ногахъ,  въ  полдень — на  двухъ,  а  вече- 
ромъ-на  трехъ?"  Эдипъ  подумалъ  и  отвѣчалъ:  „Это  человѣкъ: 
въ  раннемъ  дѣтствѣ  (утромъ)  онъ  ползаетъ  на  четверенькахъ;  за¬ 
тѣмъ,  выросши  (въ  полдень),  ходитъ  на  двухъ  ногахъ;  наконецъ, 
въ  старости  (вечеромъ)  ходитъ,  опираясь  на  палку".  Только  что 
Эдипъ  сказалъ  послѣднія  слова,  какъ  сфинксъ  бросился  въ  море 
и  утонулъ.  Эдипъ  съ  торжествомъ  вступилъ  въ  городъ  и  получилъ 
обѣщанное:  онъ  сдѣлался  царемъ  Ѳивъ  и  мужемъ  Іокасты,  но 
зная,  что  она — его  мать. 

Нѣсколько  лѣтъ  прожилъ  Эдипъ  счастливо.  У  него  было  двое 
сыновей  —  Полиникъ  и  Этеоклъ  и  двѣ  дочери  —  Йемена  и 
Антигона;  граждане  любили  его,  какъ  отца.  Но  это  счастье  было 
омрачено  внезапными  бѣдствіями:  у  жителей  сталъ  падать  скотъ, 
страну  постигъ  неурожай,  новорожденныя  дѣти  гибли  отъ  моро¬ 
вой  язвы.  Подавленные  этими  бѣдствіями,  жители  пришли  къ 
Эдипу,  прося  у  него  помощи. — Съ  этого  начинается  трагедія  Со¬ 
фокла  ,. Эдипъ  Царь“<Ѵ 

Толпа  гражданъ  умоляетъ  Эдипа  спасти  ихъ  отъ  ужасныхъ 
бѣдствій,  какъ  прежде  онъ  избавилъ  ихъ  отъ  сфинкса.  Эдипъ 
отвѣчаетъ: 

О,  бѣдныя,  возлюбленныя  дѣти! 

Все  вѣдаю.  Не  скрыто  отъ  меня, 

Какая  скорбь  постигла  васъ,  и  вѣрьте. 

Что  какъ  бы  ни  страдали  вы,  межъ  вами 
Нѣтъ  никого,  чья  скорбь  равна  моей: 

Изъ  васъ  вѣдь  всякій  за  себя  страдаетъ, 

А  я  за  всѣхъ:  за  городъ  и  себя. 

Эдипъ  говоритъ  гражданамъ,  что  онъ  уже  позаботился  о  томъ, 
чтобы  спасти  городъ,  и  послалъ  въ  Дельфы  вопросить  Аполлона. 
Въ  это  время  изъ  Дельфъ  возвращается  Креонъ,  посланный  Эди- 
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помъ.  На  лицѣ  у  Креона  радость,  такъ  какъ  Аполлонъ  открылъ 
причину  несчастій  и  указалъ  средство  избавиться  отъ  нихъ.  Именно, 
причина  всѣхъ  бѣдствій — смерть  Лая;  средство  избавиться  отъ 
нихъ— казнь  или  изгнаніе  убійцы.  Такимъ  образомъ  на  обязан¬ 
ности  Эдипа  лежитъ— найти  убійцу.  И  Эдипъ  ревностно  прини¬ 
мается  за  дѣло.  Онъ  приказываетъ  гражданамъ  собраться  на 
площадь.  На  сцену  входитъ  хоръ  ѳиванскихъ  гражданъ  и  спу¬ 
скается  въ  орхестру.  Тамъ  они  обращаются  съ  молитвою  къ  бо¬ 
гамъ,  прося  у  нихъ  защиты. 

Но  окончаніи  пѣнія  Эдипъ  обращается  къ  нимъ  и  говоритъ: 

О,  граждане!  молитву  вашу  боги 
Услышали...  Я  васъ, 

І’раждане,  на  помощь  призываю:  ' 

Не  знаетъ  ли  межъ  вами  кто-нибудь, 

Кѣмъ  Лайосъ  Э  царь  убитъ  былъ? 

Кто  вѣдаетъ,  пусть  говоритъ  безстрашно: 

Коль  даже  самъ  себя  онъ  обличитъ, 

Его  изъ  Ѳивъ  мы  удалимъ  безвредно, 

И  большаго  онъ  не  нотерпитъ  зла. 

Кромѣ  того,  Эдипъ  даетъ  торжественное  обѣщаніе  употребить 
всѣ  средства,  чтобы  отыскать  убійцу.  Онъ  кланяется  не  пощадить 
самого  себя: 

И  если-бъ  былъ  онъ  мой  любимый  другъ, 

И  я  въ  своемъ  дому  его  укрылъ  бы — 

'Го  проклялъ  бы  я  самого  себя 
Какъ  нынѣ  я  злодѣя  проклинаю. 

Наконецъ,  Эдипъ  призываетъ  слѣпого  прорицателя  Тиресія, 
который  знаетъ  „все,  что  есть,  что  было  и  что  будетъ".  Царь 
проситъ  его  спасти  Ѳивы,  указать  на  безбожнаго  убійцу.  Но  Ти- 
ресій,  который  знаетъ  ужасную  истину,  что  убійца  Лая  —  самъ 
Эдипъ,  отказывается  отвѣчать.  Этотъ  отказъ  сердитъ  Эдипа.  Но 
помня  себя  отъ  гнѣва,  онъ  говоритъ,  что  самъ  Тиресій,  должно 
быть,  принималъ  участіе  въ  убійствѣ  Лая...  Такое  подозрѣніе  въ 
свою  очередь  раздражаетъ  Тиресія,  и  онъ  рѣшается  сказать  правду. 
Указывая  гражданамъ  на  Эдипа,  онъ  говорить: 

Смотрите,  вотъ  кого  давно  мы  ищемъ— 

Вотъ  Лайоса  убійца. 

Затѣмъ  Тиресій  зловѣщимъ  голосомъ  предсказываетъ  Эдипу 
ужасную  будущность. 


Ѳ  Лайосъ — Лай. 
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Изъ  богача  ты  сдѣлаешься  пищимъ, 

Изъ  зрячаго— слѣпымъ,  и  въ  чуждый  край, 

На  странническій  посохъ  опираясь, 

Безпомощнымъ  изгнанникомъ  пойдешь... 

Для  собственныхъ  дѣтей  отцомъ  и  братомъ, 

Для  матери  ты  будешь  мужемъ,  сыномъ... 

Теперь  ступай,  подумай  обо  всемъ. 

Но  эти  слова  только  усиливаютъ  гнѣвъ  Эдипа.  Онъ  считаетъ 
себя  совершенно  невиннымъ,  и  ему  кажется,  что  всѣ  сговорились 
преслѣдовать  его.  Поэтому  онъ  хочетъ  во  что  бы  то  ни  стало 
добиться  правды,  кто  убійцы  Лая.  Тогда  онъ  всѣмъ  докажетъ, 
что  Тиресій  лжецъ... 

Изъ  дворца  выходить  Іокаста.  Она  старается  успокоить  мужа 
и  совѣтуетъ  не  обращать  вниманія  на  слова  Тиресія.  Въ  доказа¬ 
тельство  того,  что  прорицатели  лгутъ,  она  напоминаетъ  предска¬ 
заніе  Дельфійскаго  оракула:  „Лаю  было  предсказано,  что  онъ 
погибнетъ  отъ  руки  сына.  Между  тѣмъ  въ  пародѣ  говорятъ,  что 
царь  погибъ  отъ  руки  разбойниковъ  на  перекресткѣ  трехъ  дорогъ  . . . 
При  послѣднихъ  словахъ  жены  Эдипъ  измѣняется  въ  лицѣ... 

Эдипъ. 

Какимъ  душа  смятеньемъ  непонятнымъ 
II  ужасомъ  отъ  словъ  твоихъ  полна! 

I  о  к  а  с  т'а. 

Какъ  вздрогнулъ  ты,  какъ  блѣденъ!..  Что  съ  тобою? 

Э  д  и  п  ъ. 

Сказала  ты,  что  Лайосъ  былъ  убитъ 
Тамъ,  между  трехъ  дорогъ  на  перекресткѣ? 

I  о  к  а  с  т  а. 

Такъ  до  сихъ  поръ  еще  гласитъ  молва. 

Эдип  ъ. 

Въ  какой  землѣ  несчастье  совершилось? 

I  о  к  а  с  т  а. 

Фокидою  зовутъ  ту  землю. 

Э  д  и  и  ъ. 

й  сколько  лѣтъ  гіровіло? 

I  о  к  а  с  т  а. 

До  твоего  прихода  незадолго 
Узнали  мы  о  гибели  царя... 

Эдип  ъ. 

О,  что  со  мной  вы  дѣлаете,  боги! 

I  о  к  а  с  т  а. 

Зачѣмъ  дрожишь?  Чего  боишься  ты? 
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Эдипъ. 

Не  спрашивай  меня...  Сперва  скажи, 

Каковъ  былъ  видъ  царя,  и  ростъ  и  годы? 

I  о  к  а  с  т  а. 

Онъ  былъ  высокъ,  и  полосы  его 
Недавнею  бѣлѣли  сѣдиною, 

И  на  тебя  онъ  походилъ  лицомъ. 

Э  д  и  и  ъ. 

О  горе,  горе!  Самъ  того  не  зная, 

Л  надъ  собой  проклятье  произнесъ... 

I  о  к  а  с  т  а. 

Что  говоришь?  Когда  тебѣ  въ  лицо 
Смотрю,  Эдипъ,  мнѣ  страшно... 

Э  д  и  п  ъ. 

О,  царица! 

Предчувствіемъ  ужаснымъ  я  томимъ, 

Что  правъ  слѣпецъ  >)...  Но  погоди...  скажи  мнѣ 
Одно  еще — и  ясно  будетъ  все. 

I  о  к  а  с  та. 

Мнѣ  страшно,  царь!...  Но  все  скажу,  что  знаю. 
Эдипъ. 

Немногихъ  ли  имѣлъ  онъ  слугъ  въ  пути, 

Иль  цѣлую  толпу  оруженосцевъ, 

По  древнему  обычаю  царей? 

I  о  к  а  с  т  а. 

Съ  глашатаемъ  всего  ихъ  было  пять, 

И  для  царя  одна  лишь  колесница. 

Эдипъ. 

Спасенья  нѣтъ!..  ІЗсе  ясно...  Говори, 

Кто  вѣсть  принесъ? 

I  о  к  а  с  т  а. 

Единственный  слуга, 

Оставшійся  въ  живыхъ. 


Эдипъ. 

Онъ  здѣсь  донынѣ, 

Бъ  моемъ  дворцѣ? 

I  о  к  а  с  т  а. 

Здѣсь  нѣтъ  его  давно. 
Когда  принесъ  онъ  вѣсть  о  смерти  Лая 
И  услыхалъ,  что  будешь  ты  царемъ, 

Онъ  умолялъ,  руки  моей  коснувшись, 

Чтобъ  я  ему  позволила  пасти 

Стада  въ  поляхъ  и  пастбищахъ  далекихъ, 

Чтобъ  Ѳивъ  ему  не  видѣть  никогда. 


і)  Тиресій. 
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И  отказать  я  не  могла,  затѣмъ 

Что  большей  онъ  награды  былъ  достоинъ. 

Эдипъ. 

Нельзя-ль  его  скорѣй  сюда? 

I  о  к  ас  та. 

Я  позову.  О  чемъ  его  ты  хочешь 
Спросить,  Эдипъ? 

Итакъ,  благодаря  словамъ  Іокасты,  Эдипъ  сдѣлалъ  ужасное 
открытіе,  что  убіііпа  Лая  —  онъ  самъ.  Но  Эдипъ  боится  этому 
повѣрить  и  хочетъ  какъ  можно  лучше,  правдивѣе  узнать,  какъ 
былъ  убитъ  Лай.  Разсказать  объ  этомъ  можетъ  лишь  спасшійся 
слуга,  теперь  —  пастухъ.  —  Страшныя  предчувствія  волнуютъ 
Эдипа.  Онъ  ищетъ  себѣ  утѣшенія  у  жены  и  откровенно  разска¬ 
зываетъ  все,  что  было  съ  нимъ  до  прибытія  въ  первый  разъ 
въ  Ѳивы...  Эдипъ  говоритъ  ей,  что  онъ  убилъ  Лая  совершенно 
такъ,  какъ  она  разсказала.  Съ  тоскою  онъ  говорить  о  себѣ: 

Я— злодѣй, 

Весь  съ  головы  до  ногъ  запятнанъ  кровью, 

Отверженный  скиталецъ  на  землѣ, 

Отъ  родины  бѣжавшій  и  отъ  близкихъ. 

Онъ  съ  ужасомъ  говоритъ,  что  теперь  нс  достаетъ  только 
исполниться  предсказанію  пиѳіи,  что  онъ  убьетъ  своего  отца  и 
женится  на  матери.  —  Несчастный  Эдипъ  еще  не  догадывается, 
что  предсказаніе  давно  уже  исполнилось. 

Итакъ,  несчастный  царь  неожиданно  для  себя  самъ  открылъ, 
что  онъ  —  причина  бѣдствій  ѳиванцевъ.  Кромѣ  того,  ему  тяжело, 
больно  сознавать,  что  онъ,  убійца  Лая,  сдѣлался  мужемъ  его 
вдовы. 

Въ  отвѣтъ  на  печальныя  слова  Эдипа  хоръ  ѳиванцевъ  совѣ¬ 
туетъ  ему  не  терять  надежды. 

Эдипъ  говоритъ,  что  для  него  теперь  вся  надежда  въ  томъ, 
что  скажетъ  пастухъ,  который  прежде  былъ  слугою  Лая  и  при¬ 
сутствовалъ  при  убійствѣ.  Если  пастухъ  скажетъ,  что  Лая  убили 
разбойники,  что  ихъ  было  много  —  то  значитъ  Эдипъ  не  убійца; 
если  же  пастухъ  скажетъ,  что  Лай  убитъ  однимъ  злодѣемъ,  то 
этотъ  злодѣй —Эдипъ. 

На  это  Іокаста  говоритъ  царю: 
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Ты  знаешь  все,  Эдипъ,  что  рабъ  сказалъ, 

II  этихъ  слонъ  онъ  измѣнить  нс  можетъ: 

Не  я  одна,  ихъ  слушалъ  весь  народъ. 

Но  если  бы  отъ  нихъ  онъ  и  отрекся, 

То  все -таки  царя  убилъ  не  ты, 

Коль  правда  есть  въ  словахъ  боговъ,  предрекшихъ, 

Что  Лайоса  убьетъ  мой  сынъ  родной; 

Ужъ  потому  не  могъ  мой  сынъ  несчастный 
Убитъ  отца,  что  раньше  самъ  погибъ. 

Эдип  ъ. 

Ты  говоришь  разумно.  Но  не  медли 

И  вѣстника  пошли  за  пастухомъ. 

Іокаста  посылаетъ  за  пастухомъ.  Эдипъ,  нѣсколько  успокоен¬ 
ный  послѣдними  словами  жены,  уходитъ  съ  нею  во  дворецъ. 

Во  время  отсутствія  царя  и  царицы  хоръ  ѳиванцевъ  въ  орхе¬ 
стрѣ  поетъ  пѣсню.  Въ  ней  онъ  высказываетъ  сильное  желаніе 
исполнять  законы  благочестья  и  справедливости  не  только  на  сло¬ 
вахъ,  но  и  на  дѣлѣ. 

Когда  хоръ  кончаетъ,  изъ  дворца  выходитъ  встревоженная 
Іокаста.  Она  направляется  къ  жертвеннику  Аполлона  и  молить 
бога  послать  всѣмъ  успокоенье.  Въ  это  время  входитъ  вѣстникъ. 
Онъ  проситъ,  указать  ему  домъ  царя.  Іокаста  спрашиваетъ  его, 
откуда  онъ  и  какую  приносить  вѣсть. 

Вѣстникъ  говоритъ,  что  старый  ТТолибъ  умеръ,  и  что  народъ 
Исѳмійскій  1)  провозгласилъ  Эдипа  своимъ  царемъ.  Царица  отъ 
радости  не  вѣритъ  своимъ  ушамъ: 

Какъ'?  Старый  царь  Нолибъ... 

В  ѣ  с  т  н  и  к  ъ. 

Его  ужъ  нѣтъ. 

I  о  к  а  с  т  а. 

Что  говоришь?  онъ  умеръ? 

Вѣстникъ. 

Если  лживы 

Слова  мои,  пускай  умру!... 

I  о  к  а  с  т  а  (служанкѣ). 

Иди, 

Бѣги  скорѣй,  про  все  скажи  Эдипу!  (служанка  уходитъ). 

Пророчества  боговъ,  гдѣ  ваша  сила? 

Эдипъ  бѣжалъ,  боясь  убить  отца. 

Межъ  тѣмъ  Полибъ  своею  смертью  умеръ. 

_  И  Фебъ  2)  неправъ:  не  сынъ  убилъ  отца. 

!)  Исѳмъ— перешеекъ,  который  соединяетъ  Среднюю  Грецію  съ  Пелопо- 
несомъ.  Здѣсь  были  владѣнія  Полиба,  съ  главнымъ  городомъ  Коринѳомъ. 

2)  Фебъ- Аполлонъ. 
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При  этихъ  словахъ  на  сцену  выходить  Эдипъ.  Онъ  спраши¬ 
ваетъ,  зачѣмъ  его  такъ  поспѣшно  вызвали.  Іокаста  говорит!.,  что 
изъ  Коринѳа  пришло  извѣстіе  о  смерти  Полиба.  Какъ  прежде 
Іокаста,  такъ  теперь  Эдипъ  боится,  не  ослышался  ли  онъ: 

О  повтори! 

Хочу  я  самъ  все  ото  слышать,  вѣстникъ, 

Изъ  устъ  твоихъ! 

II  ѣ  ст  н  и  къ. 

II  повторяю,  царь, 

Что  только  что  сказалъ:  отецъ  твой  умеръ. 

Э  д  и  п  ъ. 

Отъ  чьей-нибудь  руки,  иль  отъ  болѣзни? 

В  ѣ  с  т  н  и  к  ъ. 

Чтобъ  жизнь  потухла  въ  тѣлѣ  старика, 

II  слабаго  довольно  дуновенья. 

Э  д  и  и  ъ. 

О,  повтори  еще  разъ,  отъ  болѣзни 
Онъ  умеръ?... 

Вѣстникъ. 

да,  и  отъ  преклонныхъ  лѣтъ. 

Эдипъ  (Іокастѣ). 

О,  если  такъ,  какое  дѣло  намъ 
До  шіѳіи  съ  треножникомъ  священнымъ! 

Пусть  нынѣ  всѣ  гадатели  пророчатъ, 

Что  рокъ  судилъ  мнѣ  умертвить  отца! 

говоритъ  Эдипъ  радостно.  Желая  увѣрить  себя  еще  болѣе  въ 
этомъ,  онъ  повторяетъ: 

Ты  слышала:  онъ  мертвъ,  покрытъ  землею — 

Онъ  мертвъ!  а  я — я  здѣсь  былъ,  я  къ  нему 
И  остріемъ  меча  не  прикасался!... 

Иль  онъ  погибъ,  тоскуя  обо  мнѣ? 

Ужъ  не  за  то  ли  Фобъ  отцеубійцей 
Назвалъ  меня?...  Но  все  равно:  теперь — 

Въ  гробу  отецъ,  и  съ  нимъ  погребена 
Вся  эта  ложь,  всѣ  прорицанья  бога! 

На  лицѣ  Эдипа  сія  отъ  радость,  голосъ  его  звучитъ  торжествомъ, 
увѣренностью:  ему  нечего  бояться...  Но  эта  полная  радость  про¬ 
должается  недолго.  Она  отравляется  мыслью,  что  вѣдь  жива  еще 
мать  Мероиа,  и  слѣдовательно  предсказаніе  Аполлона  исполнится: 
онъ  можетъ  совершить  ужасный  грѣхъ  —  жениться  на  матери. 
Эдипъ  говоритъ: 


С.  ЗЕНЧЕНКО. 
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А  все  жъ  она  жива, 

И  страшно  мнѣ. 

Вѣстникъ  спрашиваетъ  Эдипа,  кого  онъ  такъ  боится.  Эдипъ 
разсказываетъ  ему,  въ  чемъ  состоитъ  предсказаніе  Аполлона,  и 
почему  его  страшитъ  то,  что  Меропа  еще  жива.  ^  слышавъ  это, 
вѣстникъ  жалѣетъ  Эдипа  и  говоритъ,  что  онъ  можетъ  легко  утѣ¬ 
шить,  успокоить  его,  что  страхъ  Эдипа  совершенно  неосновате¬ 
ленъ.  Эдипъ  обѣщаетъ  ему  за  это  большую  награду. — Тогда  вѣст¬ 
никъ,  самъ  не  зная,  какой  ударъ  наноситъ  онъ  Эдипу,  говоритъ, 
что  Полибъ  и  Меропа  ему  вовсе  не  родные.  Эдипъ  въ  ужасѣ  вос¬ 
клицаетъ: 

Какъ?!..  Я  не  сынъ?!... 

Вѣстникъ. 

Усопшій  царь  Коринѳа 
Не  болѣе  отецъ  тебѣ,  чѣмъ  я... 

Такимъ  образомъ  послѣ  минутной  радости  Эдипъ  еще  болѣе 
несчастенъ:  Полибъ  и  Меропа  не  его  родители.  Значитъ,  его  ро¬ 
дители  живы,  и  предсказаніе  бога  непремѣнно  исполнится.  Кто  же 
его  родители,  какъ  онъ  попалъ  въ  Коринѳъ?  На  слова  вѣстника 
Эдипъ  отвѣчаетъ  раздирающимъ  душу  восклицаніемъ: 

О, боги! 

Зачѣмъ  же  звалъ  меня  онъ  сыномъ?.. 

Тогда  вѣстникъ  объясняетъ  Эдипу,  какъ  онъ  сдѣлался  сыномъ 
Иолиба  и  Мсропы. 

Вѣстникъ  разсказываете.  про  себя,  что  онъ  прежде  былъ  па¬ 
стухомъ  стадъ  Полиба  и  спасъ  малютку  Эдипа,  отдавъ  его  Мѳ- 
ропѣ.  —  Но  Эдипъ  хочетъ,  наконецъ,  знать,  кто  же  его  родные 
мать  и  отецъ.  Вѣстникъ  говоритъ,  что  объ  этомъ  долженъ  знать 
тотъ  пастухъ,  который  отдалъ  ему  малютку. 

Эдип  ъ. 

Такъ  значитъ  ты  не  самъ  нашелъ? 

Вѣстникъ. 

Нѣтъ,  сынъ  мой, 

Другой  пастухъ  тебя  мнѣ  далъ. 

Эдип  ъ. 

Кто  онъ? 

Не  знаешь  ли  ты  имени? 
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Вѣстникъ. 

Не  знаю. 

Онъ  Лаііоса  рабомъ  себя  назвалъ. 

Эдипъ. 

Покойнаго  царя  земли  Ѳиванской? 

Вѣстникъ. 

Да.  У  него  тотъ  мужъ  былъ  пастухомъ. 

Царь  спрашиваеть  у  хора,  живъ  ли  этотъ  пастухъ.  Хоръ  отвѣ¬ 
чаетъ,  что  это  должно  быть  тотъ  самый,  за  которымъ  уже  Іокаста 
послала  по  желанію  царя.  Іокаста  подтверждаетъ  это  мнѣніе  хора. 
Но  она  старается  удержать  Эдипа  отъ  всякихъ  дальнѣйшихъ  раз¬ 
спросовъ,  такъ  какъ  понимаетъ,  къ  чему  они  приведутъ.  Уже  когда 
вѣстникъ  сказалъ  Эдипу,  что  Меропа  не  мать  ему,  Іокаста  по¬ 
няла,  что  Эдипъ  ея  сынъ  и  вмѣстѣ  мужъ,  что  надъ  нимъ  сбылось 
пророчество  Аполлона.  „О,  тяжко,  тяжко!" — говорить  она:  „лучше  бъ 
никогда  и  не  искать  тебѣ,  не  думать,  кто  ты!  “ — Но  Эдипъ  не  обра¬ 
щаетъ  на  ея  слова  никакого  вниманія  и  требуетъ,  чтобы  пастуха 
привели  какъ  можно  скорѣе.  Для  Эдипа  очень  важно  видѣть  этого 
пастуха:  съ  одной  стороны  пастухъ  разскажетъ  правду  о  смерти 
Лая;  съ  другой  —  скажетъ  ему,  кто  его  родители.  Іокаста  молча 
въ  смертельной  тоскѣ  уходить  во  дворецъ.  Эдипъ  же  въ  отчаяніи 
восклицаетъ: 

Такъ  пусть  же  всѣ  пророчества  свершатся. 

Я  знать  хочу,  кто  мой  отецъ  и  мать. 

Но  онъ  еще  не  знаетъ,  что  пророчества  уже  давно  совершились. 
Царь  и  не  подозрѣваетъ,  что,  отыскивая  своихъ  родителей,  онъ  от¬ 
кроетъ,  что  самъ  онъ  величайшій  преступникъ.  —  Эдипъ  уходитъ 
во  дворецъ.  Черезъ  нѣкоторое  время  онъ  возвращается.  Навстрѣчу 
ему  идетъ  давно  ожидаемый  старикъ  —  пастухъ.  Хоръ  оиванцевъ 
и  вѣстникъ  говорятъ  царю,  что  это  тотъ  самый,  за  которымъ 
послали. 

Эдипъ  спрашиваетъ  его,  гдѣ  онъ  пасъ  свои  стада  и  не  встрѣ¬ 
чался  ли  когда-нибудь  прежде  съ  вѣстникомъ.  Пастухъ  отвѣчаетъ, 
что  онъ  не  можетъ  это  припомнить.  Тогда  вѣстникъ  хочетъ  ока¬ 
зать  услугу  Эдипу  и  заставить  пастуха  вспомнить.  Онъ  совершенно 
не  понимаетъ,  что  произойдетъ  изъ  его  услуги. 

16* 
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Мы  все  ему  сейчасъ  напомнимъ  ясно. 

Я  думаю,  онъ  не  забылъ  о  томъ, 

Какъ  пѣкогда  въ  долинахъ  Киѳерона 
Три  мѣсяца  мы  проводили  вмѣстѣ... 

Помнишь  ли,  товарищъ? 

II  а  с  ту  х  ъ. 

Мнѣ  кажется,  ты  правду  говоришь, 

Хоть  много  лѣтъ  прошло  съ  тѣхъ  поръ. 

Вѣстникъ. 

II  помнишь, 

Однажды  ты  малютку  мнѣ  принесъ, 

Чтобъ  я,  принявъ  его,  вскормилъ,  какъ  сына? 

Пастухъ  нс  понимаетъ,  зачѣмъ  вѣстникъ  спрашиваетъ  его  объ 
этомъ.  Тотъ  отвѣчаетъ  ему,  указывая  съ  торжествомъ  на  царя: 

Другъ, 

Смотри  же — вотъ,  кто  былъпитомцемъ нашимъ! 

Тогда  только,  наконецъ,  пастухъ  понялъ,  зачѣмъ  вѣстникъ  гово¬ 
рилъ  съ  нимъ  о  своихъ  давнишнихъ  встрѣчахъ.  Онъ  понялъ  также, 
что  вѣстникъ  сейчасъ  неумышленно  откроетъ  Эдипу  его  ужасное 
преступленіе.  Онъ  пытается  удержать  вѣстника: 

Несчастный!  Что  ты  дѣлаешь?  Молчи! 

и  говоритъ,  обращаясь  къ  царю: 

Вѣрь  мнѣ, 

Не  знаетъ  самъ,  о  чемъ  онъ  говоритъ. 

Эдип  ъ. 

Я  все  открыть  тебя  заставлю  силой! 

II  а  стух  ъ. 

О,  сжалься,  царь  надъ  бѣднымъ  старикомъ! 

Э  д  и  и  ъ. 

Рабы!  скорѣй  ему  свяжите  руки! 

Пастух  ъ. 

За  что?  Скажи,  что  хочешь  ты  узнать? 

Эдип  ъ. 

Всю  истину.  Ты  далъ  ему  младенца? 

Пастухъ. 

Я  далъ...  Но  лучше  бъ  умереть  въ  тотъ  день! 

Эдип  ъ. 

Сейчасъ  умрешь,  коль  правды  мнѣ  нс  скажешь. 

Пастухъ. 

Коль  правду  ты  узнаешь,— я  погибъ... 
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Эдипъ. 

Старикъ!  На  зло  ты  медлишь  мнѣ  отвѣтомъ! 
Пастухъ. 

Ужъ  я  сказалъ,  что  принялъ  онъ  дитя 
Изъ  рукъ  моихъ... 

Эдипъ. 

Твое  или  чужое? 

Пастухъ. 

Нѣтъ!  Не  мое...  Его  мнѣ  дали... 

Эдипъ. 

Кто?( 

Кто?!...  Говори  же!...  Изъ  какого  дома?.. 
Пастухъ. 

Довольно,  царь!  Не  спрашивай,  молю... 
Эдип  ъ. 

Коль  дорожишь  ты  жизнью,— отвѣчай  мнѣ!.. 
Пастухъ. 

То  былъ  потомокъ  Лайоса  царя... 

О,  горе!...  страшно  молвить... 

Эдипъ. 

А  мнѣ  страшнѣй  услышать...  Говори' 
Пастухъ. 

Дитя — я  помню— звали  царскимъ  сыномъ... 
Спроси  жену...  Ей  лучше  знать. 

Эдип  ъ. 

Она 

Дала  тебѣ  младенца? 

Пастухъ. 

Да. 

Эдип  ъ. 

Зачѣмъ? 

Пастухъ. 

Чтобъ  умертвить. 


Эдипъ. 

О,  неужели  мать?... 

Пастухъ. 

Она  боялась  прорицаній  бога. 

Эдипъ. 


Па  ст  у  х  ъ. 

Что  сынъ  убьетъ  отца... 

Эдипъ. 

Зачѣмъ 

Товарищу  ты  передалъ  младенца? 


Какихъ? 
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Пастухъ. 

Мнѣ  было  жаль  малютку.  Я  хотѣлъ, 

Чтобы  унесъ  его  пастухъ  въ  ту  землю, 

Откуда  самъ  пришелъ.  А  между  тѣмъ 
Онъ  сохранилъ  для  худшихъ  бѣдъ  младенца... 

Когда  ты— тотъ,  кѣмъ  онъ  тебя  назвалъ, 

О,  царь  мой,  ты — несчастенъ.'... 

Благодаря  этому  разговору,  Эдипъ  добился  своего  —  узналъ, 
кто  его  родители.  Но  добиваясь  только  этого,  онъ  совершенно  не¬ 
ожиданно  для  себя  узналъ,  что  онъ  не  просто  убійца  царя  ѳиван¬ 
скаго,  но  что  онъ  отцеубійца;  что  онъ — мужъ  своей  матери.  Изъ 
его  груди  вылетаетъ  потрясающій,  страшный  вопль  отчаянія. 

Горе!  Горе! 

Отнынѣ  все  мнѣ  ясно.  Свѣтъ  дневной, 

Погасни  же  въ  очахъ  моихъ!  Я  проклятъ... 

Въ  ужасѣ  Эдипъ  убѣгаетъ  во  дворецъ. 

Сцена  пуста.  Хоръ  поетъ  пѣсню  о  ничтожествѣ  человѣческой 
жизни. 

Ахъ,  вся  твоя  жизнь, 

О,  родъ  человѣческій, 

Какое  ничтожество! 

Я  теперь  лишь  постигъ,  твой  примѣръ  увидавъ, 

Твою  жизнь,  твою  скорбь,  злополучный  Эдипъ, 

Что  не  можетъ  быть  счастья  для  смертнаго. 

Не  ты-ль  на  землѣ 
Достигъ  высочайшаго— 

Богатствъ  и  величія? 

Ты  надъ  нами  стоялъ,  пасъ  отъ  смерти  хранилъ, 

Мы  зато  вознесли,  мы  вѣнчали  тебя, 

И  въ  Кадмеѣ  великой  ты  царствовалъ. 

...Нынѣ  же,  царь  мой,  скорбѣть  о  тебѣ 
Долженъ  я  скорбью  великою. 

Ибо -если  молвить  правду — 

Кто  мнѣ  далъ  вздохнуть  свободно, 

Кто  вернулъ  безсоннымъ  вѣждамъ 
Сонъ  отрадный,  какъ  не  ты? 

Въ  это  время  на  сцену  вбѣгаетъ  слуга  и  взволнованный  го¬ 
воритъ,  что  Іокаста  сама  себя  умертвила.  Затѣмъ  онъ  сообщаетъ 
другое  печальное  извѣстіе,  что  Эдипъ  ослѣпилъ  себя  надъ  ея  тру¬ 
помъ.  При  послѣднихъ  словахъ  слуги  двери  во  дворцѣ  отворяются 
настежъ.  Бъ  глубинѣ  виденъ  трупъ  Іокасты.  Изъ  дворца  выводятъ 
слѣпого  Эдипа. 

Всѣ  жалѣютъ  несчастнаго  царя.  Эдипъ  говоритъ,  что  онъ 
ослѣпилъ  себя  для  того,  чтобы  этимъ  наказаніемъ  искупить  свой 
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невольный  грѣхъ.  Эдипъ  просить  Креона,  который  вмѣсто  него 
сдѣлался  царемъ  Нивъ,  изгнать  его  изъ  города.  Затѣмъ  Эдипъ, 
готовясь  покинуть  Ѳивы,  дѣлаетъ  распоряженія  о  судьбѣ  своим, 
дѣтой.  Онъ  говоритъ  Креону: 

'  Я  сыновей  моихъ  не  поручаю 

'Гебѣ,  Креонъ:  повсюду  мужъ  найдетъ, 

Чѣмъ  прокормить  себя.  Но  о  несчастпыхъ 
О  дочеряхъ  покинутыхъ  моихъ 
Ты  позаботься  для  меня,  о,  братъ  мои... 

И  объ  одномъ  еще  тебя  молю: 

Лай  мвѣ  обнять  ихъ  и  поплакать  вмветъ... 
л  О,  царь  мой, 

Потомокъ  рода  славнаго,  исполни 
Мольбу  мою.  Когда  въ  послѣдній  разъ 
Ихъ  обниму,  мнѣ  будетъ  вновь  казаться, 

Что  я  ихъ  вижу,  что  онѣ— мои... 

Но  тише!... 

О  боги!  Здѣсь— онѣ...  Я  слышу,  плачутъ... 

Родимыя!..  Ты  пожалѣлъ  меня, 

Привелъ  ко  мнѣ  дѣтей  моихъ  любимыхъ, 

Не  правда  ли?.. 

Кр  ео  нъ. 

Я  зналъ,  что  ты  захочешь  ихъ  увидѣть, 

11  поспѣшилъ  призвать  твоихъ  дѣтей. 

Эдн  н  ъ. 

Такъ  будь  же  ты  благословенъ  во-вѣки! 

Затѣмъ  Эдипъ  зоветъ  къ  себѣ  дочерей: 

Гдѣ,  гдѣ  же  вы,  полныя?  Подойдите 
Сюда,  ко  мнѣ!..  О  дѣти! 

И  не  увижу  васъ  уже  ио-вѣкъ, 

Я  только  плачу,  бѣдныя,  надъ  вами 

Ц  думаю:  не  сладкой  будетъ  жизнь 

Вамъ  у  людей.  Привѣтливое  слово 

Кто  молвитъ  вамъ?  Въ  день  праздничный  во  храмъ 

Нерадостнымъ  вамъ  будетъ  торжество, 

И  со  слезами  вы  домой  вернетесь... 

Безбрачныя,  бездѣтныя,  горюя, 

Умрете  вы...  Но  ты,  Креонъ,  лишь  ты 
Единственный  защитникъ  имъ:  ты  знаешь, 

Нѣтъ  ни  отца,  ни  матери  у  нихъ. 

Не  правда  ли,  вѣдь  ихъ  ты  не  покинешь, 

Безпомощныхъ,  бездомиыхъ  въ  нищетѣ... 

Онѣ  еше  такъ  молоды,  Креонъ... 

У  нихъ  теперь  лишь  ты  одинъ  остался, 

И  больше  нѣтъ  на  свѣтѣ  никого. 

Скажи,  что  будешь  ты  отцомъ  несчастнымъ. 

Дай  руку  мнѣ,  мой  братъ,  и  поклянись!.. 

Хотѣлось  бы  еще  сказать,  о  дѣти, 

Вамъ  многое,  но  вы  теперь  понять 
Не  можете,  и  я  молю  безсмертныхъ 
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Лишь  объ  одномъ:  какой  бы  жребіи  васъ 
Ни  ожидалъ, — да  будетъ  жизнь  вамъ  легче, 
годимыя,  чѣмъ  вашему  отцу! 

И  * 

Разлука  съ  дѣтьми  растрогала  Эдипа,  Но  Креонъ  понимаетъ, 
что  не  слѣдуетъ  длить  прощальныхъ  минутъ.  Онъ  торопитъ  Эди¬ 
па  итти  и  оставить  дѣтей.  Эдипъ  съ  тоскою  молить  его  въ  по¬ 
слѣдній  разъ: 

Пѣтъ,  молю,  не  отнимай  ихъ... 

Но  Креонъ  непреклоненъ.  Они  удаляются.  Трагедія  оканчи¬ 
вается  пѣніемъ  хора: 

Посмотрите,  какъ  низвергнутъ  онъ  судьбой! 
тг  Учитесь  люди, 

I  пока  предѣловъ  жизни  не  достигнетъ  безъ  печали, 

И  пока  свой  день  послѣдній  не  увидитъ  тотъ,  кто  смертенъ — 
Па  землѣ  но  называйте  вы  счастливымъ  никого. 


ЭДИПЪ  ВЪ  КОЛОНѢ. 

Много  лѣтъ  прошло  съ  тѣхъ  норъ,  какъ  Эдипъ  ослѣпилъ  себя. 
Эа  это  время  ему  пришлось  испытать  еще  много  несчастій. — По 
повелѣнію  оракула,  Эдипъ  не  покинулъ  Ѳивъ.  Однако  впослѣд¬ 
ствіи  ему  все-таки  пришлось  уйти  изъ  нихъ.  Но  онъ  удалился  не 
но  своей  волѣ:  его  изгналъ  Креонъ  но  желанію  Этсокла  и  По- 
линика.  Эдипъ  былъ  очень  огорченъ  такою  неблагодарностью 
сыновей.  Единственнымъ  утѣшеніемъ  служили  ему  дочери,  осо¬ 
бенно  Антигона.  Она  пошла  вч.  изгнаніе  съ  своимъ  отцомъ  и 
водила  его  изъ  города  въ  городъ.  Эдипа  очень  трогала  такая 
привязанность  дочери: 

Она  вотъ  только  подросла  и  тѣломъ 
Окрѣпла— ужъ  слѣпца,  бѣдняжка,  водитъ, 

Со  мной  скитаясь...  И  блуждаетъ  часто 
Безъ  обуви,  безъ  пищи  въ  дикихъ  дебряхъ, 

Злосчастная,  терпя  и  дождь  ненастный 
И  солнца  зной...  И  мало  о  себѣ 
У  ней  заботы,  былъ  бы  сытъ  отецъ. 


Много  мѣсяцевъ  скитались  такъ  Эдипъ  съ  Антигоной,  питаясь 
подаяніемъ  добрыхъ  людей.  Наконецъ,  они  пришли  въ  Колонъ, 
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небольшую  деревню  около  Аѳинъ. — Этимъ  прибытіемъ  въ  Колонъ 
начинается  трагедія  „Эдипъ  въ  Колонѣ". 

Эдипъ  съ  Антигоной  входятъ  въ  роту,  не  зная,  что  она  по¬ 
священа  Эвменидамъ.  Престарѣлый  царь  усталъ  и  садится  отдох¬ 
нуть  на  камень.  Здѣсь  ихъ  застаетъ  какой-то  аѳинянинъ,  Онъ 
приходитъ  въ  ужасъ  отъ  того,  что  люди  осквернили  святыню 
вошли  въ  священную  рощу.  Онъ  велитъ  имъ  немедленно  уйти  изъ 
нея.  Но  Эдипъ  не  трогается  съ  мѣста.  Онъ  обращается  къ  Эвме¬ 
нидамъ  съ  молитвою,  чтобы  онѣ  сжалились  надъ  нимъ.  Въ  это 
время  на  сцену  входитъ  хоръ,  изображающій  стариковъ  изъ 
Колона.  Они  гонятъ  Эдипа  отъ  себя,  такъ  какъ  его  пребываніе 
у  нихъ  навлечетъ  на  всю  страну  такое  же  проклятіе  боговъ,  какъ 
и  на  Ѳивы.  Но  Эдипъ  отвѣчаетъ  имъ,  чтобы  они  пошли  и  посо¬ 
вѣтовались  съ  своимъ  царемъ  Тезоемъ. 

Только  что  старцы  собрались  итти  къ  Тезею,  какъ  имъ  при¬ 
шлось  остаться.  Всѣ  поражены  внезапнымъ  появленіемъ  какой-то 
дѣвушки,  приближающейся  верхомъ  на  конѣ.  Антигона  съ  изу¬ 
мленіемъ  узнаетъ  свою  сестру  Йемену.  Йемена  очень  взволнована 
и  объясняетъ,  что  именно  заставило  ее  отыскивать  отца.  Оказы¬ 
вается,  что  вскорѣ  послѣ  изгнанія  Эдипа,  сыновья  его  поссори¬ 
лись:  каждый  хотѣлъ  одинъ  быть  царемъ.  Младшій  брать,  Этооклъ 
захватилъ  престолъ  и  изгналъ  Полиника  изъ  отечества.  Іогда 
Полининъ  ушелъ  въ  Аргосъ,  чтобы  набрать  войско  и  отомстить 
брату.  Въ  концѣ  своего  разсказа  Йемена  передастъ  новое  предска¬ 
заніе  оракула:  побѣдитъ  тотъ  изъ  братьевъ,  у  кого  оудетъ  Эдипъ. 

Какъ  разъ  въ  это  время  является  Креонъ.  Онъ  хочетъ  при¬ 
влечь  Эдипа  на  сторону  Этеокла.  Сперва  онъ  пытается  достигнуть 
этого  хитростью.  Креонъ  притворяется,  что  отъ  души  жалѣетъ 
Эдипа.  Онъ  говоритъ,  что  всѣ  бѣдствія  царя  прекратятся,  лишь 
только  онъ  вернется  въ  Ѳивы.  По  Эдипъ  отлично  понимаетъ,  что 
Креонъ  лжетъ,  и  рѣшительно  отказывается  возвратиться  на  ро¬ 
дину.  Съ  злорадствомъ  говоритъ  онъ,  что  боги  отомстятъ  Креону 
и  сыновьямъ  за  изгнаніе  его  изъ  Ѳивъ.  Эдипъ  предсказываетъ,  что 
скоро  у  Полиника  и  Этеокла  земли  будетъ  столько,  сколько  нужно 
мертвому,  т.-е.  онъ  пророчитъ  имъ  близкую  смерть.  Когда  Креонъ 
увидѣлъ,  что  его  хитрость  не  удалась,  онъ  приказываетъ  воинамъ 
схватить  Антигону  и  Йемену  и  вести  ихъ  въ  Ѳивы  заложницами: 
онъ  думаетъ,  что  тогда  Эдипъ  послѣдуетъ  за  ними.  Эдипъ  воз- 
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мущенъ  такимъ  насиліемъ  и  пытается  защитить  дочерей;  но  ему 
не  подъ  силу  бороться  съ  отрядомъ  воиновъ.  Въ  безсильной  зло¬ 
бѣ  онъ  проклинаетъ  Креона...  Креонъ  же  собирается  схватить  и 
самого  Эдипа.  Но  въ  это  время  появляется  аѳинскій  царь  Тезей. 
Узнавъ  о  похищеніи  Антигоны  и  Исмены,  онъ  во  главѣ  отряда 
вооруженныхъ  аѳинянъ  отправляется  освободить  ихъ. — Тезей  скоро 
возвращается  съ  дочерьми  Эдипа.  Несчастный  царь  горячо  благо¬ 
дарить  его  за  избавленіе  дочерей  изъ  плѣна...  Тезей  скромно 
замѣчаетъ,  что  его  не  за  что  особенно  благодарить,  и  прибавляетъ, 
что  какой-то  проситель  умоляетъ  Эдипа  выслушать  его.  Эдипъ 
сразу  догадывается,  что  этотъ  проситель  —  его  старшій  сынъ 
Полиникъ.  Царь  въ  гнѣвѣ  говоритъ,  что  онъ  не  хочетъ  слышать 
даже  голоса  своего  неблагодарнаго  сына.  Антигонѣ  становится 
жаль  брата,  и  она  умоляетъ  отца  выслушать  Полиника.  Эдипъ  не 
въ  силахъ  отказать  своей  любимой  дочери  и  зоветъ  сына. 

Нерѣшительно,  съ  опущенными  въ  землю  глазами  входитъ  По¬ 
линикъ.  Онъ  падаетъ  Эдипу  въ  ноги  и  молитъ  отца  не  сердиться 
на  него,  простить  его  грѣхъ.  Эдипъ  не  отвѣчаетъ  ни  слова  на 
мольбы  сына.  Полиникъ  старается  разжалобить  отца  своимъ  тяже¬ 
лымъ  положеніемъ,  несправедливостью,  которую  онъ  терпитъ  отъ 
брата.  Бъ  заключеніе  онъ  еще  умоляетъ  отца  пойти  съ  нимъ  на 
Этеокла.  Эдипъ  все  время  слушалъ  сына  съ  нахмуренными  бро¬ 
вями,  съ  крѣпко  сжатымъ  ртомъ.  Наконецъ  онъ  заговорилъ.  Въ  его 
словахъ  слышится  безпощадная  суровость:  „Твое  раскаяніе  пришло 
слишкомъ  поздно...  Ты  теперь  пожнешь  то,  что  раньше  посѣялъ!  4 
Затѣмъ  онъ  снова  произноситъ  на  своихъ  сыновей  проклятіе.  Онъ 
предсказываетъ  Иолинику,  что  его  войска  будутъ  разбиты  подъ  Ни¬ 
вами,  что  онъ  убьетъ  брата,  и  самъ  погибнетъ  отъ  меча  Этеокла 
Свои  мрачныя  предсказанія  Эдипъ  заканчиваетъ  слѣдующими  сло¬ 
вами:  „Ты  падешь,  и  твой  трупъ  будетъ  лишенъ  погребенія*. 

Проклятіе  и  зловѣщія  пророчества  отца  поражаютъ  Полиника. 
Онъ  ясно  видитъ,  что  его  гибель  неизбѣжна,  и  хочетъ  умереть 
съ  достоинствомъ...  Антигона  умоляетъ  его  остаться,  не  итти  на 
вѣрную  смерть.  Но  Полиникъ  вырывается  изъ  ея  объятій.  Онъ 
спѣшитъ  къ  войску,  чтобы  союзники  не  назвали  его  трусомъ.  Про¬ 
щаясь  съ  Антигоной  и  Исменой,  онъ  заклинаетъ  ихъ  не  оставить 
его  тѣла  безъ  погребенія.  Затѣмъ  онъ  молитъ  боговъ,  чтобы  они 
избавили  его  сестеръ  отъ  всякихъ  бѣдствій.  Такимъ  образомъ  Эдипъ 


сознательно  губитъ  своихъ  дѣтей.  Онъ  считаетъ  это  роковою  не¬ 
обходимостью:  его  сыновья  своею  смертью  должны  искупить  то гь 
грѣхъ,  который  они  совершили  по  отношенію  къ  своему  отцу. 

Вскорѣ  по  удаленіи  Полиника  начинается  гроза.  Сверкаетъ 
молнія,  слышатся  ужасные  раскаты  грома.  Эдипъ  чувствуетъ,  что 
это  —  предзнаменованіе  его  близкой  кончины.  Онъ  призываетъ 
своихъ  дочерей  и  въ  послѣдній  разъ  обнимаетъ  ихъ.  Антигона  и 
Йемена  въ  ужасѣ  прижимаются  къ  нему...  Въ  это  время  раздается 
страшный  подземный  ударъ.  Эдипъ  проситъ  удалиться  всѣхъ, 
кромѣ  Тезея:  аѳинскій  царь  долженъ  знать  мѣсто,  гдѣ  суждено 
умереть  Эдипу,  такъ  какъ  могила  несчастнаго  слѣпого  паря  бу¬ 
детъ  приносить  счастье  Аѳинамъ... 

Черезъ  нѣкоторое  время  всѣ  поспѣшно  возвращаются.  Но  они 
видятъ  Тезея  уже  одного  и  въ  странномъ  состояніи:  онъ  засло¬ 
няетъ  глаза  рукою,  какъ  будто  его  ослѣпляетъ  неземное  видѣніе. 
Затѣмъ  вдругъ  царь  съ  горячею  молитвою  бросается  на  землю. 


АНТИ  Г. О  Н  А. 

По  смерти  Эдипа  Антигона  и  Йемена  вернулись  въ  Ѳивы  и  жили 
во  дворцѣ  у  брата  Этеокла.  Вскорѣ  послѣ  ихъ  возвращенія,  Ѳивы 
были  осаждены  Полининомъ  и  его  союзниками.  На  третій  день 
осады  Полиникъ  и  Этеоклъ  рѣшили  прекратить  свою  распрю  поедин¬ 
комъ.  Поединокъ  кончился  смертью  обоихъ  братьевъ...  Наконецъ, 
враги  сняли  осаду.  Событія,  изображенныя  въ  трагедіи  „Антигона  , 
начинаются  на  слѣдующее  утро  послѣ  ухода  непріятелей. 

Декораціи  изображаютъ  дворецъ  ѳиванскихъ  царей.  На  его  стѣ¬ 
нахъ  развѣшены  отнятые  у  непріятелей  доспѣхи.  Съ  одной  сто¬ 
роны  видны  далекія  горы  Киѳерона,  съ  другой  —  городъ  Ѳивы 
съ  домами  и  храмами. 

Изъ  дворца  выходятъ  Антигона  и  Йемена.  Антигона  очень 
взволнована  и  спрашиваетъ  сестру 

Ты  слышала  ль,  сестра,  о  томъ,  что  нынѣ 
Всѣмъ  гражданамъ  правитель  повелѣлъ? 

Иль,  можетъ  быть,  не  знаешь  ты  Йемена, 

Что  ждетъ  друзей  твоихъ  судьба  враговъ? 
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Йемена  простъ  Антигону  сказать,  что  это  за  повелѣніе  Креона. 
Ее  очень  смущаетъ  задумчивость  Антигоны.  Антигона  разсказы¬ 
ваетъ,  что  Крсоиъ  издалъ  распоряженіе  похоронить  Этеокла  со  всѣми 
обрядами, 

А  между  тѣмъ  останки  Полинина 
Креонъ  велѣлъ  не  предавать  землѣ 
И,  не  почтивъ  обрядомъ,  не  оплакавъ, 

Не  пріютивъ  въ  могилѣ,  бѣдный  трупъ 
Покинуть  хищнымъ  птицамъ  на  съѣденье. 

...  Что-бъ  ни  было, — законъ 
Исполнится,  и  будетъ  непослушный 
Па  площади  побитъ  камнями...  Теперь 
Ты  знаешь  все. 

Антигона  предлагаетъ  Йеменѣ  помочь  ей  совершить  надъ  братомъ 
обрядъ  погребенья.  Йемена  пугается  этого  предложенія;  она  не 
рѣшается  нарушить  повелѣньс  царя.  Она  старается  убѣдить  и 
Антигону  нс  дѣлать  этого: 

Подумай,  Антигона, 

Какая  ждетъ  насъ  гибель,  если  власть 
Паря  прозрѣвъ,  законъ  его  нарушимъ! 

Мы — женщины,  не  намъ  вести  борьбу 
Неравную  съ  мужами:  наша  доля, — 

Предъ  сильными  покорствуя, — молчать. 

У  мертвеца  я  вымолю  прощенье 
Невольнаго  грѣха  и  покорюсь 
Велѣнію  владыки:  неразумно — 

Желать  того,  что  выше  силъ  моихъ. 

Антигона  возмущается  такимъ  благоразуміемъ:  оно  доказываетъ, 
что  Йемена  любитъ  брата  лишь  на  словахъ,  а  не  надѣлѣ.  Съ  пре¬ 
зрѣніемъ  она  отказывается  отъ  всякой  помощи  со  стороны  Исмены: 

Л  пи  о  чемъ  тебя  просить  не  буду 
И  не  приму  я  помощи  твоей — 

Пѣтъ!  Дѣлай  ты,  что  хочешь.  Тѣло  брата 
Похороню,  и  будетъ  смерть  моя 
Желанною.  Презрѣвъ  законъ,  исполню 
Мой  вѣчный  долгъ  и  лягу  рядомъ  съ  нимъ, 

Въ  одномъ  гробу — любимая  съ  любимымъ. 

Я  не  живымъ,  а  мертвымъ  угодить 
Хочу  затѣмъ,  что  съ  ними  буду  вѣчно 
Лежать  въ  землѣ.  А  ты  живи, 

Презрѣвъ  все,  что  святымъ  считаютъ  боги. 

Затѣмъ  сестры  разстаются.  Антигона  отправляется  исполнить  свой 
безумный,  но  благочестивый  замыселъ;  Йемена  возвращается  во 
дворецъ  съ  тревогой  за  участь  сестры. 


Во  время  отсутствія  сестеръ  хорѣ  ѳиванскихъ  старѣйшинъ 
поетъ  торжественный  гимнъ  въ  честь  недавней  побѣды  надъ  вра¬ 
гами.  Оканчивая  гимнъ,  хоръ  видитъ,  что  приближается  Креонъ. 

Креонъ  входить  на  сцену  съ  многочисленной  свитой,  въ  пур¬ 
пуровой  царской  одеждѣ  и  со  скипетромъ  въ  рукѣ.  Онъ  обращается 
къ  старцамъ  съ  длинной  рѣчью.  Въ  ней  онъ  доказываетъ  имъ,  что 
имѣлъ  полное  право  издать  распоряженіе  о  непогребеніи  трупа  Ноли- 
ника.  Онъ  доказываетъ,  что  поступилъ  такъ  изъ  любви  къ  родинѣ: 

Такъ  нынѣ  всѣмъ  я  повелѣлъ:  да  будетъ 
Похороненъ,  какъ  доблестный  герой, 

За  родину  на  полѣ  брани  павшій, 

Съ  торжественнымъ  обрядомъ  Этеоклъ. 

А  Иолиникъ,  бѣглецъ  и  врагъ  парода, 

Вернувшійся  на  родину  затѣмъ, 

Чтобъ  сжечъ  до  тла  и  городъ  нашъ  и  храмі.і 
Родныхъ  боговъ,  чтобъ  насъ  ноработить— 

Л  повелѣлъ:  да  будетъ  Полиникъ 
Лишенъ  въ  землѣ  родной  могильной  сѣни, 

Надгробныхъ  слезъ,  и  жалобъ,  и  молитвъ. 

Да  бугетъ  трупъ  злодѣя,  страшный  людямъ, 

Добычей  псовъ  и  кровожадныхъ  птицъ! 

Старѣйшины  говорятъ  на  это  Креону,  что  все  находится  въ  его 
волѣ;  Креонъ  же  требуетъ  отъ  нихъ,  чтобы  они  наблюдали  за 
точнымъ  исполненіемъ  его  распоряженія. 

Въ  это  время  на  сцену  входитъ  одинъ  изъ  сторожей,  которые 
были  приставлены  къ  трупу  Полинина.  Онъ  направляется  къ  Креону 
робко,  такъ  какъ  приноситъ  очень  непріятное  для  царя  извѣстіе, 
на  трупъ  Полинина  неизвѣстно  кто  насыпалъ  земли  1). 

Хоръ  старѣйшинъ,  который  въ  душѣ  никогда  не  одобрялъ  рас¬ 
поряженія  Креона,  говоритъ  ему: 

О,  царь,  давно  я  думалъ:  это  чудо 
Пе  боги  ли  послали  намъ? 

Это  предположеніе  раздражаетъ  Креона: 

Ты  моп.  сказать,  подумать  могъ,  что  боги 
Заботятся  объ  этомъ  трупѣ?  чтутъ. 

Какъ  своего  избранника,  хоронятъ 
Въ  землѣ  родной  того,  кто  къ  нимъ  пришелъ, 

Чтобъ  грабить,  жечь,  законы  ниспровергнуть 
И  разметать  священные  дары?!.. 

Ты  видѣлъ  ли,  чтобъ  награждали  злыхъ 
Безсмертные? 

Ч  Если  трупъ  почему-нибудь  нельзя  было  похоронить,  то  считалось  до¬ 
статочнымъ  посыпать  его  нѣсколькими  горстями  земли.  Благодаря  .по.  у 
обряду,  душа  умершаго  находила  себѣ  успокоеніе. 
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По  мнѣнію  Крсона,  кто-то  подкупилъ  сторожей  и  на  зло  ему 
совершилъ  обрядъ  погребенія.  Въ  страшномъ  гнѣвѣ  онъ  приказы¬ 
ваетъ  сторожу  съ  товарищами  отыскать  виновнаго.  Если  же  они 
не  найдутъ,  онъ  грозитъ  пытать  ихъ  и  повѣсить.  Раздраженный, 
онъ  удаляется  во  дворецъ.  Сторожъ  также  уходитъ. 

Пока  на  сценѣ  никого  нѣтъ,  хоръ  воспѣваетъ  могущество  че¬ 
ловѣческаго  ума.  Человѣкъ  побѣдилъ  землю,  море,  дикихъ  живот¬ 
ныхъ;  побѣдилъ  вредныя  вліянія  климата,  болѣзни;  побѣждаетъ 
законами  безпорядки.  Но  это  могущество  но  полное:  человѣкъ  не 
можетъ  побѣдить  смерти.  Кромѣ  того  онъ  съ  трудомъ  борется 
съ  очень  большимъ  порокомъ — гордостью.  Эта  гордость  часто  мѣ¬ 
шаетъ  людямъ  отличить  добро  отъ  зла.  Такой  человѣкъ  обреченъ 
на  погибель. 

Но  хоръ  внезапно  смолкаетъ  отъ  удивленіи  и  ужаса.  Старѣй¬ 
шины  едва  вѣрятъ  своимъ  глазамъ:  два  сторожа  ведутъ  связан¬ 
ную  Антигону.  Въ  это  же  время  изъ  дворца  выходитъ  Креонъ. 
Онъ  также  съ  удивленіемъ  смотритъ  на  сторожей  и  на  Антигону. 
Одинъ  изъ  сторожей  разсказываетъ  Креону,  какъ  они  застали  ее 
за  исполненіемъ  похороннаго  обряда: 

Надъ  мертвецомъ  склоненную  въ  тоскѣ 
Увидѣли  мы  плачущую  дѣву, 

И  жалобный  былъ  голосъ  у  нея, 

Пронзительно  унылый,  какъ  у  птицы, 

Когда  она  горюетъ,  увидавъ. 

Что  нѣтъ  въ  гнѣздѣ  ея  птенцовъ  любимыхъ. 

Затѣмъ  они  видѣли,  какъ  она  набрала  въ  горсти  земли,  по¬ 
сыпала  ею  трупъ  и  совершила  изъ  чаши  возліяніе.  Въ  концѣ  сво¬ 
его  разсказа  сторожъ  выражаетъ  удивленіе  и  сочувствіе  подвигу 
Антигоны: 

. .  Мы  ее  схватили,  и  она 
Безстрашная,  вины  не  отрицала 
И  намъ  во  всемъ  призналась  такъ  легко, 

Что  радостно  и  горько  было  мнѣ: 

Избѣгнуть  смерти— радостно,  а  горько — 

Обречь  на  смерть  достойную  любви. 

Креонъ  спрашиваетъ  Антигону,  правда  ли  все  это. 

Антигона. 

Я  не  скрываю: 

Я  твой  законъ  нарушила. 
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Креонъ. 

...  Скажи  намъ  прямо:  волю  нашу 
Ты  знала  ли? 

Антигона. 

ТІе  знать  я  не  могла: 

Весь  городъ  зналъ. 

Креонъ. 

И  нашъ  законъ  нарушить 
Осмѣлилась? 

Антигона. 

Закона  твоего 

Нс  начевталъ  ни  богъ,  ни  справедливость, 

Царящая  въ  загробномъ  мірѣ... 

Затѣмъ  Антигона  доказываетъ  Креону,  что  божескіе  законы 
она  считаетъ  выше  человѣческихъ,  и  что  имъ  всегда  будегь  пови¬ 
новаться.  Не  испугалась  же  она  его  угрозъ  потому,  что  все  равно 
рано  или  поздно  придется  умереть.  А  для  нея,  благодаря  постоян¬ 
нымъ  несчастіямъ,  смерть— желанное  благо...  Крсона  раздражаетъ 
и  благородное  спокойствіе  Антигоны,  и  смѣлость  ея  словъ,  и,  на¬ 
конецъ,  его  собственное  безсиліе  передъ  молодой  дѣвушкой:  онъ 
не  можетъ  наказать  ее,  такъ  какъ  самое  худшее  наказаніе— смерть 
есть  для  нея  благо.  Антигона  даже  говоритъ  Креону,  чтобы  онъ 

нс  медлилъ  исполнить  свою  угрозу. 

Когда  Креонъ  замѣчаетъ  ей,  что  она  несправедливо  относится 
къ  своимъ  братьямъ:  Иолинику  —  врагу  и  Этеоклу  —  другу  оте¬ 
чества,  Антигона  возражаетъ  ему: 

Я  родилась  не  для  вражды  взаимной, 

А  для  любви. 

Послѣ  этихъ  словъ  раздраженіе  Креона  доходитъ  до  высшей 
степени.  Онъ  грубо  и  насмѣшливо  говорить  ей: 

Иди  же  ты  въ  Аидъ 
И  тамъ  люби.  А  на  землѣ— я  женамъ 
Царитъ  не  дамъ— клянусь!  пока  я  живъ. 

Когда  Йемена  узнала  о  подвигѣ  Антигоны  и  о  казни,  которая 
ее  ожидаетъ,  она  рѣшила  спасти  сестру.  Она  старается  -подѣй¬ 
ствовать  на  Крсона  тѣмъ,  что  онъ  казнитъ  невѣсту  своего  сына 
Гомона.  Но  это  не  трогаетъ  Креона.  Йемена  въ  безсиліи  ломаетъ 

руки  и  восклицаетъ: 

Она  умретъ!...  И  знать,  что  нѣтъ  спасенья!.. 

Креонъ. 

Она  умретъ!  Не  медлите,  рабы... 
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Но  вмѣстѣ  съ  Антигоной  онъ  приговариваетъ  къ  смерти  и 
Йемену. 

Рабы  исполняютъ  приказаніе  даря  и  уводятъ  несчастныхъ  сестеръ. 
Только  что  онѣ  скрылись,  какъ  изъ  дворца  выходитъ  Гемонъ.  Креонъ 
чувствуетъ,  что  сынъ  будетъ  просить  пощадить  невѣсту.  И  вотъ 
онъ  хочетъ  заранѣе  доказать  ему,  что  за  Антигону  просить  не 
слѣдуетъ,  что  она  этого  не  стоитъ:  она  нарушила  законъ,  а  безъ 
закона  не  можетъ  существовать  ни  государство,  ни  семья.  Мо¬ 
жетъ  ли  она  быть  послѣ  этого  хорошей  женой?  Гомонъ  защищаетъ 
Антигону.  Онъ  говоритъ  отцу,  что  въ  Ѳивахъ  весь  народъ  считаетъ 
ее  невинной;  всѣ  негодуютъ  на  то,  что  се  ожидаетъ  смерть.  Въ  за¬ 
ключеніе  онъ  проситъ  отца  быть  разумнымъ,  не  отдаваться  чувству 
гнѣва  и  обращать  вниманіе  на  мнѣніе  народа: 

Не  думай  же,  что  истина  тебѣ 
Принадлежитъ  и  никому  другому. 

Кто  всѣхъ  умомъ  мечтаетъ  превзойти, 

И  мужествомъ,  и  даромъ  слова,  часто 
Ничтожнѣй  всѣхъ.  Л  истинный  мудрецъ 
Упорствовать  не  будетъ  въ  заблужденьѣ: 

Платой  совѣтъ  онъ  приметъ  не  стыдясь... 

Набудь  же  гнѣвъ,  скажи,  что  отмѣняешь 
Гы  приговоръ... 

Ты  былъ  неправъ, 

Когда  законъ  божественный  нарушилъ. 

Но  Креонъ  не  поддается  никакимъ  убѣжденіямъ.  Напротивъ, 
слова  Гомона  ожесточили  его  сердце  еще  болѣе.  Его  раздраженіе 
и  противъ  Антигоны,  и  противъ  Гомона  доходитъ  до  того,  что  онъ 
приказываетъ  казнитъ  Антигону  немедленно  на  глазахъ  жениха. 
Этимъ  онъ  хочетъ  отомститъ  сыну  за  его  дерзкія,  непочтительныя 
рѣчи. 

Гомонъ  уходитъ,  произнося  угрожающія  слова: 

Не  предо  мной:  меня  не  будетъ  здѣсь... 

Не  встрѣтимся  мы  больше  въ  этомъ  мірѣ. 

Я  ухожу... 

Разговоръ  съ  сыномъ  заставилъ  Креона  въ  глубинѣ  души  со¬ 
знаться,  что  его  распоряженіе  неразумно,  что  самъ  онъ  неправъ. 
Но  гордость  мѣшаетъ  ему  отмѣнить  свой  законъ:  тогда  ему  при¬ 
шлось  бы  подчиниться  мнѣнію  гражданъ,  сына,  оказаться  слабѣе 
женщины  —  Антигоны.  По  уходѣ  сына,  Креонъ  говорить  хору,  что 
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Антигона  будетъ  заживо  погребена  въ  пещерѣ.  Наконецъ,  Креонъ 
забывается  до  того,  что  произносить  слѣдующія  слова: 

.  Тамъ  въ  гробницѣ 

Пойметъ  она,  какъ  безполезно  вѣрить 
Въ  загробный  міръ  и  мертвыхъ  почитать! 

Съ  этими  словами  онъ  уходитъ  во  дворецъ. 

Вскорѣ  изъ  другихъ  дверей  дворца  показывается  печальное 
шествіе:  ведутъ  Антигону  къ  мѣсту  казни.  Антигона  сознаетъ,  что 
смерть  близка,  неизбѣжна.  И  какая  ужасная  смерть!  Быть  заживо 
погребенной...  Она  еще  такъ  молода,  ей  хочется  жить,  ей  хочется 
счастья.  И  вотъ,  въ  виду  близкой,  неотвратимой  смерти,  Антигону 
покидаетъ  та  сила,  которая  помогла  ей  исполнить  великій  подвигъ. 

Съ  глубокою  тоскою  говоритъ  она  гражданамъ: 

Видите,  граждане:  нынѣ  послѣдній 
Путь  совершаю,  смотрю  на  послѣдній 
Солнца  вечерняго  свѣтъ. 

Солнца  мнѣ  больше  не  видѣть  во  вѣки: 

Къ  чуждымъ  брегамъ  Ахерона  *),  въ  могильный 
Всѣхъ  усыпляющій  мракъ 
Смерть  уведетъ  меня,  полную  жизни; 

Смерть  приготовитъ  мнѣ  брачное  ложе, 

Свадебный  гимнъ  пропоетъ... 


Мой  родимый,  великій  народъ! 

О,  диркейскія  волны  *)!  О,  Ѳивы,  обильныя 
Колесницами!  рощи  боговъ  заповѣдныя,— 

Я  въ  свидѣтели  всѣхъ  васъ  зову: 

Везъ  суда,  безъ  закона,  ни  въ  чемъ  неповинную, 
Чтобы  ввергнуть  меня  въ  подземелье,  подобное 
Темной,  страшной  могилѣ — ведутъ! 

И  никѣмъ  но  оплакана 
Тамъ  я  буду  покинута 
Среди  мертвыхъ  не  мертвая, 

А  живая  въ  гробу. 


Поли  никъ,  мой  возлюбленный, 

О.  погибшій  безвременно, 

Ты  меня,  еще  полную 
Жизни,  къ  мертвымъ  влечешь!... 


Нынѣ  путь  послѣдній  совершаю 
Везъ  родныхъ,  безъ  милыхъ,  безъ  участья... 
И  лучей  божественнаго  солнца 
Больше  мнѣ  во  вѣки  не  увидѣть! 

Я  одна — предъ  смертью  въ  цѣломъ  мірѣ, 

И  никто  меня  не  пожалѣетъ. 


1)  Рѣка  въ  подземномъ  царствѣ  тѣней. 

2)  Волны  священнаго  ручья  Диркэ,  протекавшаго  около  Сивъ. 


с.  зкнчкнко. 
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При  этихъ  словахъ  выходитъ  изъ  дворца  Кроонъ.  і  видѣвъ,  чт  о 
шествіе  остановил осі>,  что  исполненіе  его  приговора  замедляется, 
онъ  холодно,  жестко  приказываетъ  какъ  можно  скорѣе  вести  Анти¬ 
гону  на  казнь.  Послѣ  этихъ  словъ  Креона,  изъ  груди  Антигоны 
вырывается  ужасный  вопль  отчаянія: 

Подземная  гробница,  ты— мой  вѣчный 
Пріютъ, -увы!— мой  свадебный  чертогъ. 

Я  ухожу  на  вѣки  къ  вамъ,  о,  тѣни 
Любимыя!.. 

Въ  послѣдній  разъ  она  спрашиваетъ,  за  что  же  ее  казнятъѴ 
въ  чемъ  ея  вина?  Она  почти  раскаивается  въ  томъ,  что  чтила 
подземныхъ  боговъ.  Что  они  сдѣлали  для  ея  защиты?.. 

По  въ  чемъ  моя  вина,  о  боги?..  Мѣтъ, 

Зачѣмъ  къ  богамъ,  не  внемлющимъ,  взываю? 

Кого  изъ  нихъ  о  помощи  молю?!.. 

Воздавъ  имъ  честь,  я  гибну  за  нечестье! 

Когда  неправду  терпятъ  сами  боги, 

Пускай  умру,  пускай  меня  зовутъ 
Виновною!  Но  если  вы  преступны. 

Враги  мои— нѣтъ,  не  желаю  вамъ 
Страдать  сильнѣй,  чѣмъ  я  теперь  страдаю. 

Креонъ  начинаетъ  терять  терпѣніе  и  сердито  торопитъ  сторо¬ 
жей.  Тѣ  повинуются  и  уводятъ  Антигону. 

Креонъ  остается  одинъ  въ  раздумьи.  Немного  погодя,  на  сцену 
входитъ  слѣпой  пророкъ  Тиресій.  Его  ведетъ  мальчикъ.  Креонъ 
начинаетъ  волноваться,  такъ  какъ  появленіе  '1  иресія  всегда  пред¬ 
вѣщаетъ  какое-нибудь  несчастіе.  Дѣйствительно,  Тиресій  разска¬ 
зываетъ  о  зловѣщихъ  предзнаменованіяхъ  боговъ:  они  не  прини¬ 
маютъ  больше  жертвъ.  И  это  все  изъ-за  Креона. 

Псы  и  птицы  клочья  тѣла, 

Лишеннаго  могилы,  разнесли 
Но  очагамъ  и  жертвенникамъ  всюду. 

Вотъ  почему  отъ  гражданъ  ни  молитвъ, 

Ни  дыма  жертвъ  не  принимаютъ  боги. 

Подумай  же  объ  этомъ!  Всѣ  грѣшатъ — 

Таковъ  удѣлъ  живущихъ.  Но  блаженны 
И  мудры  тѣ,  кто  кается  въ  грѣхахъ 
И  кто  нейдетъ,  познавъ  свою  неправду, 

Упорствуя,  но  ложному  пути... 

Помилуй  же  убитаго  врага, 

Погибшему  не  мсти!  Какая  слава 
Торжествовать  надъ  мертвыми,  мой  сынъ.-1 
Благой  совѣтъ  приноситъ  людямъ  радость, 

Не  гнѣвайся:  я  говорилъ— любя. 
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Но  именно  такой  совѣта  Тиресія  и  долженъ  Г.ылъ  разсердить 
Креона.  Слова  пророка  напомнили  ему  слова  Гемона,  мнѣніе  ѳи¬ 
ванцевъ.  Въ  страшномъ  раздраженіи  онъ  говорить  Тиресію,  что 
всѣ  въ  Ѳивахъ  сговорились  дѣйствовать  противъ  него. 

. Но  знайте:  Иолиника 

Убитаго  я  не  предамъ  землѣ, 

Хотя-бъ  орлы  Зевесовы  добычу 
Кровавую  на  небо  унесли 
До  самаго  подножья  Олимпійца! 

Вотъ  до  чего  забылся  Креонъ!  Онъ  дошелъ,  до  богохульства. 
Въ  дальнѣйшемъ  разговорѣ  съ  Тиресіемъ  Креонъ  дерзко  говорить 
прорицателю,  что  въ  его  словахъ  нѣтъ  правды.  Оскорбленный  Ти¬ 
ресій  не  въ  силахъ  болѣе  молчать.  Прорицатель  грозно  объявляетъ 
Креону,  что  онъ  скоро  будетъ  наказанъ  за  смерть  Антигоны  и  за 
непогребеніе  Иолиника.  Тиресій  спѣшить  уйти  и  говоритъ  своему 

поводарю.  домой>  дИТЯ!  Я  слишкомъ  старъ.  Пускай 
Не  надо  мной,  надъ  тѣми,  кто  моложе, 

Онъ  истощитъ  свой  гнѣвъ — уйдемъ  скорьи. 

Должна  судьба  надменнаго— смиренью 
И  мудрости -безумца  научить. 

Тиресій  въ  гнѣвѣ  уходитъ.  Всѣ  остаются  въ  смущеньи.  Хоръ 
прерываетъ  молчанье.  Онъ  говоритъ,  что  Тиресій  никогда  не  лгалъ... 

Креона  томить  тяжелое  предчувствіе.  Онъ  все  еще  не  хочетъ 
уступить.  Онъ  говоритъ  хору: 

Увы!  ты  правъ.  Бъ  моей  душѣ  смятенье- 
И  уступить  мнѣ  больно,  и  боюсь, 

Противоставъ,  погибнуть. 

Изъ  надменнаго,  гордаго  своей  силой,  не  признающаго  совѣ¬ 
товъ  другихъ,  Креонъ  дѣлается  нерѣшительнымъ.  Онъ  растерянно 
опрашиваетъ  у  хора,  что  дѣлать.  Хоръ  совѣтуетъ  ему  немедленно 
отмѣнить  свои  распоряженія. 

Креонъ. 

Иду  сейчасъ!  О,  слуги, 

Бѣгите  же,  скорѣй  бѣгите  всѣ- 
и  кто  со  мной,  и  кто  остался  дома, 

Туда,  на  холмъ,  сѣкиры  захвативъ. 

Спѣшите!  Самъ  ту  дѣвушку  въ  темницу 
Я  заключилъ.  Теперь  же,  отмѣнивъ 
Мой  приговоръ,  я  самъ  хочу  свободу 
Ей  возвратить. 

17* 
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Всѣ  въ  тревогѣ  поспѣшно  уходятъ.  Хоръ  обращается  съ  го¬ 
рячею  молитвою  къ  Діонису,  чтобы  онъ  оказалъ  помощь  Ѳивамъ 
въ  такомъ  тяжеломъ  бѣдствіи.  Къ  концу  пѣнія  появляется  вѣст¬ 
никъ  и  собирается  разсказать  объ  ужасномъ  несчастій.  Но  въ  это- 
время  изъ  дворца  выходитъ  Эвридика,  жена  Креона.  Она  также 
слышала  о  какой-то  ужасной  бѣдѣ  и  проситъ  вѣстника  подробно 
разсказать,  что  случилось. 

Вѣстникъ. 

...  Съ  твоимъ  супругомъ 
На  горную  равнину  мы  взошли, 

Туда,  гдѣ  трупъ  непогребенный,  жалкій, 

Добыча  псовъ,  растерзанный  лежалъ. 

. . Обмывъ 

Усопшаго,  мы  трупъ  сожгли  на  вѣткахъ 
Оливъ,  въ  лѣсу  нарубленныхъ,  и  холмъ 
Насыпали  высокій  изъ  родимой 
Земли.  Потомъ  въ  чертоги  къ  новобрачной, 

Въ  подземную  гробницу  мы  пошли... 

Вдругъ  всѣ  услышали  какой-то  страшный  крикъ.  Креонъ  по¬ 
нялъ  его  и  сказалъ: 

О  горе  мнѣ!  исполнилось  предчувствіе  мое... 

То  сына  моего  зловѣщій  крикъ... 

Скорѣй  бѣгите,  слуги, 

И  отваливъ  надгробную  плиту. 

Проникните  во  внутренность  пещеры. 

Слуги  исполнили  приказаніе  Креона.  Предъ  всѣми  открылось 
ужасное  зрѣлище:  Антигона  повѣсилась,  связавъ 

Изъ  топкаго  покрова  петлю.  Рядомъ, 

Сжимая  трупъ  въ  объятіяхъ,  стоялъ 
Женихъ  ея,  оплакивая  свадьбу 
Печальную,  и  гнѣвъ  отца  и  смерть 
Возлюбленной. 

Креонъ  подошелъ  ко  входу  и  умолялъ  сына  уйти  изъ  пещеры. 
Но  Гемонъ  вмѣсто  отвѣта  выхватилъ  мечъ.  Креонъ  испугался  за 
себя  и  отскочилъ  въ  сторону.  Но  къ  ужасу  своему  онъ  видитъ,  что 
Гемонъ  вонзаетъ  мечъ  въ  свою  грудь. 

. Съ  мыслью  темной 

Предсмертною,  онъ  милую  обнять 
Слабѣющей  рукой  старался;  тяжко 
Дыша,  струей  кровавой  обагрилъ 
Онъ  блѣдныя  ланиты  юной  дѣвѣ... 
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Эвридика  была  не  въ  силахъ  дослушать  ужасный  разсказъ  вѣст¬ 
ника  о  смерти  сына.  Молча,  поспѣшно  ушла  она  во  дворецъ.  Всѣ 
•считаютъ  это  недобрымъ  знакомъ.  Вѣстникъ  уходитъ  за  нею. 

Едва  скрылась  Эвридика,  какъ  хоръ  видитъ  потрясающее  зрѣ¬ 
лище.  Держа  на  рукахъ  мертваго  сына,  шатаясь  отъ  горя  и  тя¬ 
жести,  входитъ  Креонъ.  Въ  его  словахъ  слышно  неисцѣлимое  горе. 

О,  жестокое,  непоправимое 
Дѣло  рукъ  моихъ.  Вотъ, 

Вотъ,  чего  я  достигъ! 

Посмотрите:  убитый  съ  убійцею— 

Связанъ  узами  кровными. 

Ты  ушелъ  отъ  меня, 

Сынъ  мой!  Въ  смерти  твоей 
Неповиненъ  ты, — нѣтъ: 

Самъ  сразилъ  я  тебя  въ  цвѣтѣ  жизни,  безвременно... 


Но  Креона  ждетъ  другое  тяжелое  горе. 

Изъ  дворца  выходитъ  слуга  и  объявляетъ,  что  Эвридика,  узнавъ 
о  смерти  сына,  пронзила  себя  мечомъ. 

Крикъ  отчаянія  вырывается  изъ  груди  Креона: 

Неизбѣжная,  неотвратимая 

Смерть,  зачѣмъ  у  меня 
Отнимаешь  ты  все, 

Все  родное?  О,  вѣстникъ  безжалостный, 

Ты  сразилъ  полумертваго!.. 

Повтори,  что  за  вѣсть. 

Что  ты  молвилъ?  Уже  ль 
Вслѣдъ  за  сыномъ  моимъ 
Страшной  смертью  погибла  жена  моя  бѣдная? 


Какъ  бы  въ  подтвержденіе  этой  ужасной  истины  раздвигается 
занавѣсъ,  и  въ  глубинѣ  дворца  видна  мертвая  Эвридика.  Креонъ 
восклицаетъ: 

Горе  мнѣ!  Вижу  я  новое  бѣдствіе... 

Чѣмъ  еще  послѣ  всего,  что  я  пережилъ, 

Можетъ  судьба  мнѣ  грозить? 

Здѣсь  на  рукахъ  моихъ  Гемонъ  возлюбленный, 

Тамъ  во  дворцѣ — его  мать.  О,  дитя  мое 
Бѣдное!  Бѣдная  мать! 


Горе,  о  горе  мнѣ! 

Я  содрагаюсь  отъ  ужаса... 

Лучше  бы  кто-нибудь,  сжалившись, 
Сердце  пронзилъ  мнѣ  мечомъ! 

Нѣтъ  исцѣленія 
Мукамъ  моимъ! 
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Дѣйствительно,  у  Креона  нѣтъ  больше  радостей  въ  жизни,, 
нѣтъ  семейнаго  счастья,  нѣть  душевнаго  покоя.  Но  больше  всего- 
мучитъ  Креона  сознаніе,  что  во  всемъ  виноватъ  онъ  самъ  со  своимъ 
упорствомъ.  Единственнымъ  утѣшеніемъ,  успокоеніемъ  для  него 
была  бы  смерть.  И  онъ  зоветъ  ее: 

Гдѣ  ты,  желанная 
Смерть?  я  зову  тебя!  Гдѣ  же  ты'? 

День  безконечнаго  отдыха, 

День  мой  послѣдній,  приди! 

•  Пусть  не  увижу  я 

Солнца  во  вѣкъ! 

На  это  хоръ  отвѣчаетъ  ему: 

Но  смерть  сама  придетъ,  а  мы  подумать 
Должны  о  томъ,  что  ближе  намъ.  11  пусть 
Заботятся  о  нашей  смерти  боги. 

К  р  е  о  н  ъ. 

О  милости  послѣдней  я  молю! 

Хоръ. 

Оставь  мольбы  и  знай:  спасенья  нѣтъ... 

Для  смертнаго — судьба  неотвратима. 

Однако,  Креонъ  надѣется,  что  его  мольба  будетъ  исполнена:: 

Сына  убійцу  и  матери 
Прочь  уведите  скорѣе, 

Прочь!..  По  куда  мнѣ  итти? 

Все,  что  любилъ  я,  потеряно, 

И  на  главу  мою  пала 
Страшная  кара  боговъ... 

Слуги  уводятъ  Креона. 

Трагедія  оканчивается  совѣтомъ  хора,  какъ  надо  жить: 

Стремишься  ли  къ  счастью  ты,— прежде  всего 
Будь  мудрымъ  и  воли  безсмертныхъ, 

О,  смертный!  во  вѣкъ  не  дерзай  преступать. 

И  вѣрь,  что  за  дерзкія  рѣчи 
Постигнетъ  безумца  великая  скорбь 
И  мудрости  поздней  научитъ. 


Пргілож.  къ  стр.  129. 

Къ  своимъ  выводамъ  софисты  пришли  при  помощи  слѣдующаго- 
разсужденія. 

Какъ  Анаксагоръ  узналъ,  что  все  сотворено  разумомъ,  существомъ 
духовнымъ?  изъ  собственнаго  разума.  Откуда  человѣческій  разумъ. 
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получаетъ  всѣ  знанія?  Изъ  чувствъ.  Знаніе  какихъ  предметовъ 
получаетъ  человѣкъ  при  помощи  чувствъ?  Знаніе  предметовъ  ве¬ 
щественныхъ.  матеріальныхъ.  Слѣдовательно,  .мы  совершенно  нс 
можемъ  знать,  существуетъ  ли  внѣ  міра  разумъ,  творецъ  міра. 

Итакъ,  при  помощи  чувствъ  мы  получаемъ  знаніе  предметовъ 
видимыхъ,  вещественныхъ.  Но  даютъ  ли  намъ  наши  чувства  вѣр¬ 
ное,  истинное  знаніе  даже  объ  этихъ  предметахъ?  Нѣтъ,  не  даютъ. 
Напр.,  если  у  меня  руки  холодныя,  то  вода  кажется  мнѣ  теплой, 
если  у  кого-нибудь  другого  въ  это  время  руки  очень  теплыя,  то 
та  же  самая  вода  кажется  ему  холодной.  Значитъ,  въ  одно  и  то  же 
время  одна  и  та  же  вода  двумъ  людямъ  кажется  не  одинаковой, 
т.-е.  объ  одномъ  и  томъ  же  предметѣ  въ  одно  и  тоже  время  двое 

имѣютъ  два  различныхъ  знанія. 

Чье  знаніе  вѣрнѣе?  Оба  вѣрны:  это— для  одного,  то-для  другого. 

Но  если  еще  нѣсколько  людей  попробуютъ  ту  же  воду,  «е  по¬ 
лучится  ли  тогда  истинное  знаніе,  общее  для  всѣхъ,  о  температур  > 
этой  воды?  Пѣть,  и  тогда  получится  не  истинное  знаніе,  не  одна 
общая  для  всѣхъ  истина,  а  множество  различныхъ  мнѣній,  т.-е. 
знаній,  истинныхъ  для  тѣхъ,  кто  ихъ  составилъ.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  мы  не  можемъ  знать  о  предметѣ,  каковъ  онъ  на  самомъ  Дѣлѣ, 
самъ  по  себѣ;  а  лишь  —  какимъ  онъ  каждому  изъ  насъ  кажется. 
Слѣдовательно,  всякій  человѣкъ  есть  мѣрило  (мѣра)  всѣхъ  вещей 
(всего  существующаго).  Значитъ,  всякій  человѣкъ  можетъ  по-своему 
думать  объ  истинѣ,  о  своихъ  обязанностяхъ  къ  другимъ,  о  добро¬ 
дѣтели- и  поступать  такъ,  какъ  думаетъ,— Такое  ученіе,  особенно 
при  помощи  реторики,  давало  возможность  оправдать  всякій  дур¬ 
ной  поступокъ.  Всегда  можно  было  доказать,  что  справедливо  то, 
что  выгодно.  Но  нельзя  взводить  на  софистовъ  обвиненіе,  что  они 
учили  безнравственности.  Они  не  были  безнравственнѣе  своихъ 
современниковъ  и  сознательно  не  внушали  такихъ  поступковъ, 
которые  признавались  всѣми  за  безнравственные  Противникъ  со¬ 
фистовъ,  Сократъ,  никогда  не  обвинялъ  ихъ  въ  безнравственно¬ 
сти.  Онъ  обвинялъ  ихъ  главнымъ  образомъ  въ  томъ,  что  они 
слишкомъ  потворствовали  тогдашнимъ  взглядамъ,  поддѣлывались 
подъ  нихъ  и  оправдывали  поведеніе  своихъ  современниковъ,  т.-е. 
были  такими  же,  какъ  и  всѣ. 

Чтобы  показать  своимъ  ученикамъ  и  слушателямъ  свое  искус¬ 
ство  убѣждать,  софисты  доказывали  справедливость  какой-нибудь. 


нелѣпости,  или  при  помощи  вопросовъ  заставляли  своихъ  слуша¬ 
телей  приходить  къ  нелѣпымъ  заключеніямъ.  При  этомъ  всѣ  раз¬ 
сужденія  софистовъ,  невидимому,  были  совершенно  правильны.  Такія 
разсужденія  называются  софизмами  *).  Въ  тѣ  времена  только  очень 
немногіе  люди  умѣли  дѣлать  выводы— разсуждать,  а  потому  до 
Сократа  никто  не  могъ  показать,  въ  чемъ  заключается  умышлен¬ 
ная  ошибка  софистовъ  въ  ихъ  разсужденіяхъ.  Самъ  Сократъ  ино¬ 
гда  къ  шутку  пользовался  софизмами.  Наир.,  однажды  на  лиру  у 
знакомаго  поэта  онъ  доказалъ  гостямъ,  что  онъ  красивѣе  Крито- 
була,  извѣстнаго  въ  то  время  своей  красотой.  Разумѣется,  дур¬ 
ные  люди  злоупотребляли  софистическими  доказательствами. 


Ир  илож.  къ  стр.  130. 

Въ  то  время  на  подобные  вопросы  не  умѣли  дать  вѣрнаго  от¬ 
вѣта.  Напримѣръ,  на  вопросъ:  „Что  такое  прекрасное?"  отвѣчали: 
„Прекрасное  есть  прекрасная  дѣвушка;  пренрасное  есть  почетное 
погребеніе1'.  Такимъ  образомъ  всякій  по-своему  опредѣлялъ,  что 
такое  прекрасное;  но  не  было  одного  опредѣленія,  что  такое  пре¬ 
красное  вообще,  для  всѣхъ  людей.  Сократъ  опредѣлялъ  прекрас¬ 
ное  совсѣмъ  иначе:  прекрасное  есть  то,  что  всѣ  вещи  дѣлаетъ 
прекрасными.  Значить,  надо  найти,  что  есть  общаго  у  всѣхъ  пре¬ 
красныхъ  предметовъ — тогда  это  общее  и  будетъ  прекрасное".  Та¬ 
кимъ  образомъ  получится  понятіе  прекраснаго.  Это  понятіе  пре¬ 
краснаго  будетъ  одно  для  всѣхъ. 

Другой  примѣръ.  На  вопросъ:  „Что  такое  государственный  дѣ¬ 
ятель?  —  одвѣчали:  „Государственный  дѣятель  есть  человѣкъ, 
подобный  Периклу".  'Сократъ  возражалъ  противъ  этого:  „Слѣдо¬ 
вательно,  если  Периклъ — красивъ,  то  и  государственный  дѣятель 
долженъ  быть  красивымъ?" — Нѣтъ,  онъ  можетъ  быть  и  некраси- 

')  Примѣры  наиболѣе  извѣстныхъ  софизмовъ:  1)  Знаешь  ли  ты  этого 
покрытаго  съ  ногъ  до  головы  человѣка?  Нѣтъ,  не  знаю. — А.  это  твой  отецъ. 
Слѣдовательно,  ты  не  знаешь  своего  отца.  2)  Критянинъ  Эпименидъ  утвер¬ 
ждалъ,  что  всѣ  критяне  лгутъ.  Такъ  какъ  самъ  Эпименидъ — критянинъ, 
то  и  онъ— лгунъ.  Слѣдовательно,  критяне  не  лгутъ.  3)  Чего  ты  не  терялъ, 
то  ты  имѣешь? — Да.  Роговъ  ты  не  терялъ?  Нѣтъ. — Слѣдовательно,  у  тебя 
есть  рога. 


вымъ.  Значитъ,  прежде  всего  надо  опредѣлить  тѣ  качества,  кото¬ 
рыя  принадлежатъ  всѣмъ  государственнымъ  дѣятелямъ — старымъ 
и  молодымъ,  красивымъ  и  некрасивымъ,  аѳинянамъ  и  спартан¬ 
цамъ, — т.-е.  тѣ  ка  чества,  безъ  которыхъ  человѣкъ  не  можетъ  быть 
государственнымъ  дѣятелемъ.  Когда  эти  качества  будутъ  найдены, 
тогда  получится  общее  для  всѣхъ  знаніе  о  томъ,  что  такое  госу¬ 
дарственный  дѣятель,  т.-е.  получится  понятіе  государственнаго  дѣ¬ 
ятеля. 

Поэтому  Сократъ  говорилъ,  что  истинное  знаніе  заключается 
въ  знаніи  понятій.  Самъ  онъ  въ  своихъ  бесѣдахъ  постоянно  опре¬ 
дѣляетъ  понятія;  напр.,  понятія  справедливости,  благочестія,  му¬ 
дрости,  добра,  красоты.  Если,  говорилъ  Сократъ,  въ  Аѳинахъ 
справедливостью  считается  одно,  а  въ  Спартѣ — другое,  и  эти  мнѣнія 
аѳинянъ  и  спартанцевъ  о  справедливости  противорѣчатъ  понятію 
справедливости, — то  ни  аѳиняне,  ни  спартанцы  нс  имѣютъ  истин¬ 
наго  знанія  справедливости. 


Прилож.  К7,  стр.  133. 

АЛКЕСТИДА. 

За  убійство  циклоновъ  Зевсъ  удалилъ  Аполлона  съ  Олимпа. 
Аполлонъ  долженъ  былъ  прожить  работникомъ  въ  Оессаліи  у  царя 
города  Форъ,  Адмета.  Адмета  былъ  очень  добрый  человѣкъ  и  ла¬ 
сково  обходился  съ  наказаннымъ  богомъ.  Аполлонъ  очень  полю¬ 
билъ  царя.  Незадолго  до  своего  возвращенія  на  Олимпъ  Аполлонъ, 
въ  благодарность  за  Гостепріимство,  избавилъ  Адмета  отъ  смерти, 
но  съ  условіемъ,  чтобы  за  него  умеръ  кто-нибудь  другой.  Адметъ 
обратился  съ  просьбою  объ  этомъ  къ  своимъ  престарѣлымъ  роди¬ 
телямъ.  Но  они  наотрѣзъ  отказались  умереть  вмѣсто  сына.  Тогда 
молодая,  красивая  жена  Адмета,  Алкестида,  согласилась  пожер¬ 
твовать  своею  жизнью,  чтобы  спасти  отъ  смерти  любимаго  мужа. 
Этимъ  начинается  трагедія  „Алкестида". 

Изъ  дворца  Адмета  выходитъ  служанка.  Хоръ  спрашиваетъ, 
жива  ли  Алкестида.  Служанка  отвѣчаетъ,  что  она  скоро  умретъ. 
Затѣмъ  она  разсказываетъ,  какъ  Алкестида  готовится  къ  своей  не- 
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избѣжной,  добровольной  смерти— Она  спокойно  сама  обмыла  себя 
и  одѣлась  въ  нарядное  платье.  Послѣ  этого  она  обратиласі.  съ 
молитвою  за  сына  и  дочь  къ  богинѣ  Іес'ііЬ. 

Погиня.  такъ  какъ  въ  міръ  подземный  я  иду, 

Къ  тебѣ  съ  мольбой  въ  послѣдній  припадаю  разъ: 

Храни  сиротъ  моихъ!  бракъ  съ  любящей  женой 
Устрой  для  одного  и  съ  мужемъ  честнымъ  для  другой. 

Помолившись  богинѣ,  Алкестида  стала  прощаться  съ  дѣтьми. 
Но.  тугъ  спокойствіе  покинуло  ее.  Она  брала  ихъ  поочередно  на 
руки  и  цѣловала,  „какъ  обреченная  на  смерть“.  Дѣти  рыдали. 
Слуги,  бывшіе  здѣсь,  также  не  могли  удержаться  отъ  слезъ: 

И  всѣ  тутъ  слуги  плачъ  подняли  во  дворцѣ, 

Жалѣя  госпожу,  и  каждому  она 
Протягивала  руку,  и  ничтожнѣйшій  изъ  нихъ 
Къ  ней  слово  обращалъ  и  получалъ  отвѣтъ. 

Въ  концѣ  своего  разсказа  служанка  говоритъ,  что  Адмегь  ры¬ 
даетъ  надъ  женой,  молить  ее  не  покидать  его.  Но  это  невозможно: 
Алкестида  слабѣетъ  съ  каждымъ  часомъ. —Служанка  уходилъ. 
Хоръ  обращается  съ  молитвою  къ  Аполлону,  чтобы  онъ  спасъ 
Алкестиду,  сохранилъ  ее  для  Адмета.  Въ  это  время  въ  дверяхъ 
дворца  показывается  смертельно  блѣдная  Алкестида.  Она  идетъ, 
опираясь  на  руки  служанокъ.  За  нею  слѣдуютъ  Адметъ  и  дѣти. 
Всѣ  идутъ,  убитые  горемъ. 

Алкестида  чувствуетъ  приближеніе  смерти,  и  ей  становится 
жаль  жизни.  Съ  глубокой  тоской  она  прощается  со  всѣмъ  окру¬ 
жающимъ,  что  она  такъ  любила...  Остановившимися  глазами  она 
смотритъ  куда-то  вдаль.  Ей  видится  Харонъ,  который  зоветъ  ее: 

„Что  ты  медлишь?  Скорѣй 
Приходи!  Ужъ  и  такъ  задержала  меня  — 

Она  бредитъ  смертью: 

Ведетъ  кто-то  меня— ты  не  видишь?...  ведетъ... 

Изъ-подъ  черныхъ  смотрящій  бровей; 

Надѣленный  крылами  Аидъ 

Меня  въ  царство  усопшихъ  ведетъ... 

Что  со  мной  хочешь  дѣлать?  Пусти! 

Что  за  путь  предо  мною,  несчастной,  открытъ.  .. 

Всѣ  въ  ужасѣ  смотрятъ  на  нее,  прислушиваются  къ  ея  мрач¬ 
нымъ  словамъ.  Но  волъ  Алкестида  приходилъ  въ  себя.  Она  про¬ 
силъ  дать  ей  лечь.  Слуги  исполняютъ  ея  просьбу.  Въ  изнеможс- 
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ніи,  съ  закрытыми  глазами  опускается  она  на  кресло.  Всѣ  окру¬ 
жаютъ  ее.  Адметъ  молитъ  ее  не  покидать  его  и  дѣтей  и  въ  сле¬ 
захъ  опускается  предъ  Алкестидой  на  колѣни...  Алкестида  откры¬ 
ваетъ  глаза...  На  минуту  въ  ней  пробуждается  жизнь,  и  она  вы¬ 
сказываетъ  Адмету  свою  послѣднюю  полю.  Она  проситъ  его  не 
жениться  во  второй  разъ,  чтобы  дѣти  не  страдали  отъ  мачехи. 
Адметъ  съ  глубокой,  грустной  нѣжностью  обѣщаетъ  Алкестидѣ 
исполнить  ея  желаніе.  Тогда  она  беретъ  руки  дѣтей,  вкладываетъ 
ихъ  въ  руки  мужа  и  говорилъ  ему: 

Теперь  будь  ты  имъ  матерью  взамѣпъ  меня!.. 

Наступаютъ  послѣднія  минуты.  Адметъ  внѣ  себя  отъ  горя.  Онъ 
молитъ  Алкестиду  взять  его  съ  собою  въ  Аидъ.  Алкестида  послѣд¬ 
ній  разъ  смотритъ  на  дѣтей,  прощается  съ  ними  и  мужемъ  и  испу¬ 
скаетъ  духъ...  Адметъ  съ  воплемъ  отчаянія  бросается  на  ея  трупъ... 
Вслѣдъ  за  этимъ  раздаются  жалобныя  слова  сына  Алкестиды: 

Жребій  горькій  вьшалъ  мнѣ: 

Мать  ушла  въ  подземный  міръ. 

Ужъ  не  свѣтитъ  солнце  ей. 

И,  покинувъ,  обрекла 
На  сиротство  жизнь  мою. 

Услышь  меня,  о  мать  моя! 

Къ  тебѣ  взываю  я  съ  мольбой. 

Къ  себѣ,  къ  себѣ  зову  тебя, 

Къ  устамъ  твоимъ,  о  мать,  прильнувъ, 

Я — твой  птенецъ... 

Когда  прошли  первыя  минуты  непоправимаго  горя,  Адметъ  на¬ 
чалъ  дѣлалъ  распоряженія  о  траурѣ  и  погребеніи...  По  его  при¬ 
казанію  слуги  уносятъ  трупъ  во  дворецъ.  За  ними  печально  ухо¬ 
дятъ  Адметъ  и  дѣти. 

Оставшійся  хоръ  прославляетъ  подвигъ  Алкестиды: 

.  •  •  Тѣни  усопшихъ  возящій  старикъ 
Столь  славной  жены  чрезъ  потокъ  Ахеронъ 
Еще  никогда  не  возилъ... 


Вѣдь  ты  одна,  одна  изъ  женъ, 
Своею  жизнью  заплативъ, 
Снасти  рѣшилась  отъ  Аида 
Для  жизни  мужа  своего. 

Не  пожелала  мать  за  сына 
Похоронить  себя  въ  землѣ, 

Не  пожелалъ  отецъ  старикъ. 

А  ты,  во  цвѣтѣ  лѣтъ  и  силъ, 
За  мужа  положила  жизнь. 
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При  послѣднихъ  словахъ  хора  на  сцену  входитъ  Геркулесъ. 
Онъ  зашелъ  въ  гости  къ  Адмету  на  пути  во  Ѳракію.  Узнавъ,  что 
въ  домѣ  Адмета  кто-то  умеръ,  Геркулесъ  хочетъ  остановитьс 
у  своего  другого  друга.  Но  Адметъ  и  слышать  ничего  не  хочетъ. 
Чтобы  заставить  гостя  принять  гостепріимство,  Адметъ  говорить, 
что  у  нихъ  въ  домѣ  умерла  одна  чужая  женщина,  которая  была 
совсѣмъ,  какъ  своя.  По  приказанію  Адмета  слуга  отводить  Герку¬ 
леса  въ  помѣщеніе  для  гостей.  Вмѣстѣ  съ  этимъ  Адметъ  приказы¬ 
ваетъ  запереть  двери  женской  половины,  чтобы  плачъ  по  покойницѣ 
не  безпокоилъ  гостя.  Геркулесъ,  тронутый  такимъ  великодушнымъ 
гостепріимствомъ  Адмета,  уходитъ  со  слугою.  Вслѣдъ  за  ними 
удаляется  и  Адметъ. 

Послѣ  ихъ  удаленія  хоръ  прославляетъ  Адмета  за  его  всегдаш¬ 
нее  гостепріимство: 

И  нынѣ  онъ  двери  чертога  раскрылъ 
И  гостя,  не  давши  обсохнуть  слезамъ,  пріютилъ, 

Еще  не  оплакавъ  кончину  жены, 

Едва  испустившей  въ  чертогѣ  свой  духъ... 

Величье  души— благородныхъ  черта. 

Въ  комъ  есть  добродѣтель — тотъ  мудрости  нолнъ. 

При  послѣднихъ  словахъ  хора  изъ  дворца  выносятъ  тѣло  Алке- 
стиды.  За  печальными  останками  становятся  Адметъ  и  слуги- 
Погребальное  шествіе  медленно  проходитъ  по  сценѣ.  Хоръ  прия 
соединяется  къ  нему.  Сцена  и  орхэстра  опустѣли. 

Вскорѣ  изъ  дворца  выходитъ  слуга,  который  отвелъ  Геркулеса 
въ  помѣщеніе  для  гостей.  Слуга  въ  страшной  досадѣ.  Онъ  никогда 
еще  не  ухаживалъ  за  такимъ  безсовѣстнымъ  гостемъ.  Въ  домѣ 
несчастіе,— а  онъ  ни  на  кого  не  обращаетъ  вниманія,  всего  тре¬ 
буетъ.  Между  тѣмъ  теперь  совсѣмъ  не  до  него...  Мало  того: 
въ  домѣ  плачутъ  по  умершей,  а  онъ  напился  допьяна,  да  и  поетъ 
себѣ  пѣсни...  Слуга  говоритъ,  что  имѣетъ  полное  право  сердиться 
на  гостя:  ухаживая  за  Геркулесомъ,  онъ  не  могъ  даже  проститься 
съ  покойницей.  А  какая  госпожа-то  умерла! 

...  И  мнѣ,  и  слугамъ  всѣмъ  была, 

Какъ  матъ;  отъ  множества  насъ  охраняла  бѣдъ. 

Смягчая  гнѣвъ  супруга. 

Въ  это  время  изъ  дворца  выходитъ  Геркулесъ  съ  вѣнкомъ  на 
головѣ.  Геркулесъ  обращается  къ  слугѣ  съ  слѣдующими  слова¬ 
ми:  „Отчего  у  тебя  такой  грустный  видъ?  Можетъ  быть,  ты  го¬ 
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рюешь  о  покойницѣ?  Такъ  развѣ  ты  не  знаешь,  что  всѣ  должны 
рано  или  поздно  умереть?  А  потому,  не  думай  о  смерти,  а  слѣдуй 
моему  примѣру:  надѣнь  на  голову  вѣнокъ  и  пей  вино". — Слуга 
съ  укоризной  отвѣчаетъ  Геркулесу,  что  теперь  не  время  смѣяться 
и  пировать,  такъ  какъ  Адмета  постигло  очень  большое  горе:  у  него 
умерла  жена.  Эти  слова  сразу  заставили  Геркулеса  измѣнить  свое 
поведеніе.  Онъ  раскаивается  и  сожалѣетъ,  что  принялъ  приглашеніе 
Адмета  и  оскорбилъ  общую  печаль  своимъ  неумѣстнымъ  весельемъ. 
Чтобы  загладить  невольную  вину  и  отблагодарить  Адмета  за  вели¬ 
кодушное  гостепріимство,  Геркулесъ  рѣшилъ  отнять  Алкестиду  у 
смерти.  Геркулесъ  уходитъ  во  дворецъ,  чтобы  вооружиться. 

Чрезъ  нѣкоторое  время  возвращается  съ  похоронъ  Адметъ  въ 
сопровожденіи  хора.  Онъ  печально  подходитъ  къ  дверямъ  дворца 
и  останавливается  въ  нерѣшительности.  Дѣйствительно,  унылыми, 
пустыми  покажутся  ему  покон  дворца  безъ  Алкестиды.  Ему  вспо¬ 
минается  другое,  счастливое  время.  Тогда  онъ  вступалъ  въ  свой  дво¬ 
рецъ  при  звукахъ  свадебной  пѣсни  н  велъ  за  руку  молодую  жену. 
Кромѣ  того,  Адмета  мучитъ  совѣсть,  что  Алкестида  умерла  за  него. 

Хоръ  старается  утѣшить  несчастнаго  мужа: 

Пусть  могилу  супруги  твоей  не  сочтутъ 
Лишь  надгробнымъ  холмомъ.  Какъ  святыню,  ее 
Чтить  должны;  пусть  поклонятся  путники  ей 
И  такія  промолвятъ  слова: 

„Когда-то  за  мужа  она  умерла 
И  стала  богиней  блаженной  теперь. 

Владычица,  милостью  насъ  не  оставь!" 

Адмете  стоите  неподвижно  и  въ  задумчивости  слушаетъ  слова 
утѣшенія.  Въ  это  время  на  сцену  входите  Геркулесъ  и  ведете 
какую-то  женскую  фигуру,  окутанную  покрываломъ.  Онъ  весело 
обращается  къ  Адмету  и  упрекаетъ  его  за  то,  что  онъ  принялъ 
его  къ  себѣ,  несмотря  на  свое  горе.  Затѣмъ  онъ  разсказываетъ 
вымышленную  исторію,  какъ  онъ  получилъ  приведенную  имъ  жен¬ 
щину  въ  награду  за  побѣду  въ  состязаніяхъ.  Геркулесъ  проситъ 
Адмета  позаботиться  о  ней,  пока  онъ  не  возвратится  изъ  Ѳракіи. 
Адмета  поражаете  то,  что  эта  женщина  своей  фигурой  очень  на¬ 
поминаете  Алкестиду.  Но  Адметъ  отказывается  принять  ее  въ  свой 
дворецъ:  по  смерти  Алкестиды  ни  одна  чужая  женщина  не  должна 
переступать  его  порога...  Наконецъ,  послѣ  долгихъ  уговариваній 
Геркулесу  удается  убѣдить  Адмета  на  время  поберечь  ее.  Адметъ, 
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закрывъ  глаза,  протягиваетъ  къ  ней  руку.  Въ  это  время  Герку¬ 
лесъ  сбрасываетъ  покрывало  и  говоритъ  Адмету: 

Оглядись  въ  нее:  не  замѣчаешь  сходства  въ  ней 
Оъ  твоей  женой?  Отбрось  печаль  и  счастливъ  будь! 

Адметъ  отъ  радости  не  вѣритъ  своему  счастью.  Наконецъ,  онъ 
убѣждается,  что  предъ  нимъ  дѣйствительно  Алкестида,  которую 
онъ  только  что  схоронилъ.  Веселый,  счастливый  уводитъ  онъ 
воскресшую  жену  во,  дворецъ. 

Прилож.  къ  стр.  134. 

ВСАДНИКИ. 

Въ  Аѳинахъ  живетъ  дряхлый  старикъ  Демосъ.  Онъ  глухъ, 
суевѣренъ,  вспыльчивъ,  часто  свирѣпъ  и  постоянно  на  все  ворчитъ. 
Но  его  очень  легко  обмануть  —  стоитъ  только  ему  польстить. 
Старика  забралъ  въ  руки  его  главный  управляющій — рабъ  изъ 
ІІафлагоніи,  бывшій  у  себя  на  родинѣ  кожевникомъ  *)•  Этотъ  пафла- 
гонецъ  —  безсовѣстный  плутъ  и  лгунъ.  Онъ  постоянно  унижается 
передъ  своимъ  хозяиномъ  и  безстыдно  лжетъ  ему;  но  въ  то  же 
время  грубо  обращается  съ  подчиненными  ему  рабами.  Комедія 
„Всадники"  начинается  съ  того,  что  на  сцену  выходятъ  два  раба, 
Ни  кій  н  Демосѳенъ,  избитые  пафлагонцемъ.  Они  жалуются  другъ 
другу  на  свое  тяжелое  положеніе.  Чтобы  избавиться  отъ  невыно¬ 
симой  жизни,  Демосѳенъ  предлагаетъ  бѣжать,  хотя  за  побѣгъ 
сдерутъ  кожу,  если  поймаютъ.  Но  Никій  не  рѣшается  на  это  и 
совѣтуетъ  лучше  выпить  яду.  Демосѳенъ  ничего  не  имѣетъ  противъ 
того,  чтобы  выпить...  но  только  „чистаго"  вина,  т.-е.  безъ  воды. 
Онъ  говоритъ,  что  тогда  они  навѣрно  придумаютъ  надежное,  без¬ 
опасное  средство  избавиться  отъ  пафлагонца.  Вскорѣ  вино  было 
принесено,  и  рабы  выпили  его.  Тогда  у  Демос ѳена  появляется 
блестящая  мысль:  пока  пафлагонецъ  спитъ,  украсть  у  него  пред¬ 
сказанія  (оракулы),  при  помощи  которыхъ  онъ  подчинилъ  себѣ 
хозяина.  Это  опасное  порученіе  исполняетъ  Никій...  Вскорѣ  онъ 

і )  Пафлагонія — страна  на  сѣв.  берегу  Мал.  Азіи.  Оттуда  больше  всего 
привозили  рабовъ. 


возвращается  со  свиткомъ.  Рабы  съ  нетерпѣніемъ  читаютъ  его. 
Наконецъ,  съ  величайшей  радостью  они  узнаютъ,  что  жестокій 
управляющій  вскорѣ  потеряетъ  свою  власть  надъ  ихъ  господиномъ 
Демосомъ,  и  что  ее  отниметъ  у  пафлагонца  колбасникъ.  Рабы  торже¬ 
ствуютъ:  теперь  имъ  не  за  чѣмъ  бѣжать,  подвергаться  страшной 
опасности.  Но  гдѣ  же  найти  этого  избавителя,  колбасника?  На  ихъ 
счастье  онъ  самъ  подходитъ*  къ  нимъ.  Па  плечахъ  у  него  лотокъ  съ 
колбасами.  Рабы  бросаются  къ  нему  съ  радостнымъ  восклицаніемъ: 

О,  колбасникъ  милый! 

Сюда,  сюда,  счастливецъ,  подойди!.. 

Спасителемъ  будь  городу  и  намъ... 

Они  униженно  кланяются  ему,  осторожно  снимаютъ  съ  плечъ 
лотокъ  и  говорятъ,  чтобы  онъ  благодарилъ  боговъ  за  неожидан¬ 
ное  счастье.  „Какое  счастье?"  спрашиваетъ  колбасникъ.  Демосѳенъ 
отвѣчаетъ,  что  теперь  ему  ужъ  не  надо  больше  торговать  колба¬ 
сами:  онъ  займетъ  мѣсто  пафлагонца  и  будетъ  по  своей  волѣ 
управлять  Демосомъ.  Но  колбасникъ  никакъ  не  можетъ  этому  по¬ 
вѣрить.  Онъ  говоритъ,  что  нс  достоинъ  такого  счастья,  что  у  него 
нѣтъ  необходимыхъ  для  этого  качествъ,  что  онъ  необразованъ: 
едва  умѣетъ  подписать  свое  имя. 

Демосѳенъ  успокоиваетъ  его. 

Искусство  демагога  *) 

Не  ищетъ  ужъ  теперь  образованья 
II  для  натуры  честной  нс  годно: 

Ушло  оно  къ  безстыднымъ  и  невѣждамъ. 


Кромѣ  того  у  колбасника  есть  и  другія  качества,  необходимыя 
демагогу:  онъ  низкаго  происхожденія  и  обладаетъ  грубымъ  голосомъ. 

Въ  это  время  изъ  дому  выходитъ  страшный  пафлагонецъ. 
Увидѣвъ  его,  колбасникъ  бросился  было  бѣжать,  но  Демосѳенъ 
удерживаетъ  его.  Демосѳенъ  громко  зоветъ  на  помощь  всадниковъ. 
Они  съ  пѣніемъ  обращаются  къ  колбаснику  и  ободряютъ  его  итти 
противъ  пафлагонца: 

Бей,  побей  плута,  злодѣя!.. 

Колбасникъ  храбро  выступаетъ  впередъ. 

»)  Руководителя  Демоса. 


Между  нимъ  и  пафлагонцемъ  начинается  споръ,  кто  изъ  нихъ 
болѣе  достоинъ  управлять  Демосомъ,  у  кого  изъ  нихъ  больше 

качествъ,  необходимыхъ  для  этого. 

Каждый  изъ  нихъ  старается  перещеголять  другого  низостью 
своего  происхожденія,  жестокостью,  умѣньемъ  клеветать,  воровать, 
давать  ложныя  клятвы,  перекричать  въ  народномъ  собраши.  Вы¬ 
слушавъ  ихъ  пререканія,  хоръ  всадниковъ  рѣшаетъ,  что  колоасникъ 
безстыднѣе  пафлагонца  и,  слѣдовательно,  болѣе  достоинъ  быть 
демагогомъ.  Но  пафлагонецъ  не  хочетъ  уступить  колбаснику  и 
говорить,  что  все-таки  онъ  безстыднѣе  его.  На  это  колбасникъ 
съ  гордостью  отвѣчаетъ: 

Клянусь  побоями,  что  съ  дѣтства 
За  все  во  множествѣ  терпѣлъ, 

.  что  этимъ 

Тебя,  кажись,  я  превзошелъ!.. 

Клянуся,  Зевсъ  свидѣтель!  Съ  дѣтства 
Бывали  штуки  ужъ  со  мной. 

Обманывалъ  я  поваровъ  бывало, 

Къ  нимъ  съ  рѣчью  обратясь  съ  такой: 

., Смотрите,  братцы,  посмотрите 
Памъ  ласточка  несетъ  весну!1 
Они— глазѣть,  я  жъ  въ  ту  минуту 
Кусочекъ  мяса  утяну. 

И  такъ  я  дѣлая,  скрывалъ... 

Л  если  кто  изъ  нихъ  замѣтитъ,— 

За  пазуху  невидно  клалъ 
И  клялся  всѣми  божествами... 

Ораторъ  даже  тамъ  какой-то 
Сказалъ,  меня  поймавъ  на  томъ: 

„А  малый-то — весьма  возможно 
Народнымъ  явится  вождемъ!. .“ 


Раздраживъ  другъ  друга  словами,  колбасникъ  и  пафлагонецъ 
начинаютъ  драться.  Но  и  въ  дракѣ  колбасникъ  оказывается  болѣе 
сиішмъ.  Пафлагонецъ,  побѣжденный,  убѣгаетъ  со  сцены,  гро  я 

отомстить  своему  счастливому  сопернику.  Онъ  говорить,  что  все-таки 

не  уступитъ  ему  своего  мѣста  до  тѣхъ  поръ,  пока  ихъ  спора 
не  рѣшить  булэ.  Тогда  всадники  совѣтуютъ  колбаснику  нс  терять 
времени  и  также  итти  въ  булэ,  чтобы  переманить  его  на  свою 

сторону.  Колбасникъ  уходитъ.  Сцена  пуста. 

Въ  это  время  хоръ  всадниковъ  ноетъ  пѣсню.  Въ  ней  онъ  про¬ 
славляетъ  прежнее  время: 


Мы  жаждемъ  славу  воспѣвать  отцамъ, 
Достойнымъ  родины... 
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Я™8*  бояхъ  на  сушѣ  и  на  морѣ 
Побѣдами  нашъ  городъ  украшали. 

Ізъ  нихъ  никто,  замѣтивши  враговъ, 

Ихъ  не  считалъ,  но  въ  мигъ  бойцомъ  былъ  грознымъ... 

Вт,  это  время  возвращается  изъ  булэ  колбасникъ.  Хоръ  въ  не¬ 
терпѣніи  проситъ  его  сказать,  кто  изъ  нихъ  побѣдилъ.  Колбасникъ 
торжественно  заявляетъ,  что  побѣдитель  -  онъ,  и  затѣмъ  разсказы¬ 
ваетъ,  какими  средствами  онъ  привлекъ  на  свою  сторону  членовъ 
>улэ.  „Когда  я  пришелъ,  пафлагонецъ  уже  говорилъ  громовую 
ізѣчь.  Я  замѣтилъ,  что  члены  булэ  склоняются  на  его  сторону 
Іогда,  чтобы  не  дать  ему  побѣдить  меня,  я  крикнулъ  во  все 
юрло.  Выслушайте  меня,  я  хочу  порадовать  васъ  пріятнѣйшей 
новостью:  съ  самаго  начала  войны  !)  сардинки  не  были  такъ 
дешевы,  какъ  сегодня".  Только  что  я  сказалъ  это,  какъ  всѣ  члены 
-у.ю  повеселѣли  и  перешли  на  мою  сторону...  Пафлагонецъ  увидѣлъ 
■по  оплошалъ,  и  заявилъ,  что  изъ  Спарты  пріѣхалъ  посолъ  для 
заключенія  мира:  глупецъ  думалъ  этимъ  вернуть  себѣ  расположеніе 
оулз.  Но  напрасно.  Никто  на  него  не  обращалъ  вниманія.  Всѣ 
поднялись  н  закричали  на  него:  „Глупецъ!  Чтобъ  мы  теперь  за- 
ключили  миръ  со  Спартой!  —  теперь,  когда  такъ  дешевы  сар- 
динки.ѣ  Пѣть,  но  будетъ  этого!  Не  хотимъ  мира!  Пусть  будете 
воина...  Затѣмъ  я  бросился  на  рынокъ  и  тамъ  купилъ  приправы 
для  сардинокъ  —  разныхъ  кореньевъ  —  и  роздалъ  ее  даромъ. 
Іа ки.мъ  образомъ,  за  горсть  кореньевъ  я  привлекъ  на  свою  сто¬ 
рону  всѣхъ  членовъ  булэ“!.. 

Іолько  что  колбасникъ  окончилъ  разсказъ  о  своей  побѣдѣ, 
какъ  на  сцену,  подобно  грозному  морскому  валу,  врывается  па¬ 
флагонецъ.  Въ  страшномъ  гнѣвѣ  за  свое  пораженіе  онъ  клянется 
не  уступать  и  зовете  колбасника  на  судъ  къ  самому  Демосу.  Па¬ 
флагонецъ  увѣренъ,  что  предъ  Демосомъ  онъ  навѣрно  побѣдите 
кол. тоника.  И  вотъ  они  оба  стучатся  кт.  Демосу. 

На  ихъ  стукъ,  ворча,  недовольный  выходитъ  старикъ  Демосъ. 
Пафлагонецъ  жалуется,  что  онъ  за  всю  свою  вѣрную  службу  Де¬ 
мосу  подвергся  незаслуженнымъ  оскорбленіямъ  отъ  колбасника  Они 
просятъ  старика  разсудить  ихъ.  Демосъ  соглашается. 

Декораціи  перемѣняются.  Сцена  представляете  мѣсто  народ- 
наго  собранія.  Демосъ  сидитъ  на  каменномъ  креслѣ.  Оба  сопер- 
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ника  стараются  какъ  можно  болѣе  угодить  старику,  чтобы  при¬ 
влечь  его  на  свою  сторону.  Колбасникъ  возмущается  тѣмъ,  что 
пафлагонецъ  заставляетъ  сидѣть  старика  на  такомъ  жесткомъ 
креслѣ,  и  даритъ  Демосу  мягкую  подушку.  Демосъ  очень  тронутъ 
этимъ  вниманіемъ.  Но  колбасникъ  не  останавливается  на  этомъ. 
Онъ  упрекаетъ  кожевника  иафлагонца  въ  томъ,  что  онъ  любитъ 
Демоса  только  на  словахъ: 

....  Ты  кожи  продаешь 
Въ  такомъ  обильи — подарилъ  ли 
Ему  подошвы  къ  башмакамъ 
Ты  отъ  себя...  его  любя? 

. Я  же, 

Купивши  пару  башмаковъ, 

Тебѣ  ихъ  приношу  въ  подарокъ— 

говоритъ  колбасникъ  Демосу. 

Затѣмъ  колбасникъ  даритъ  старику  широкій,  теплый  плащъ. 
Тогда  пафлагонецъ,  видя,  что  Демосъ  склоняется  на  сторону  кол¬ 
басника,  спѣшитъ  отъ  себя  сдѣлать  старику  подарокъ:  онъ  на¬ 
брасываетъ  на  Демоса  еще  плащъ...  Но  Демосъ  сердито  отказы¬ 
вается  отъ  этого  подарка,  такъ  какъ  плащъ  невыносимо  пахнетъ 
кожей.  Колбасникъ  пользуется  этимъ  случаемъ,  чтобы  очернить 
иафлагонца: 

Его  тебѣ  онъ  далъ  нарочно, 

Чтобъ  ты  задохся:  вѣдь  и  прежде 
Онъ  на  тебя  злоумышлялъ. 

Демосъ  понемногу  начинаетъ  склоняться  къ  колбаснику  и  рѣ¬ 
шаетъ,  наконецъ,  сдѣлать  его  своимъ  управляющимъ  вмѣсто  иа¬ 
флагонца,  Онъ  отказываетъ  пафлагонцу.  Но  тотъ,  чтобы  сохранить 
свое  мѣсто,  прибѣгаетъ  къ  послѣднему  средству:  онъ  проситъ  ста¬ 
рика  сперва  выслушать  предсказанія,  которыя  онъ  добылъ.  Въ  свою 
очередь  и  колбасникъ  говоритъ,  что  и  у  него  есть  отличныя  пред¬ 
сказанія.  Демосъ  соглашается.  Соперники  уходятъ. 

Въ  это  время  хоръ  радостно  поетъ: 

Свѣтъ  сладостный  всѣмъ  возсіяетъ: 

И  тѣмъ,  кто  присутствуетъ  здѣсь, 

И  тѣмъ,  кто  въ  грядущемъ  родится, 

Коль  сгибнетъ  Клеонъ!.. 

Колбасникъ  и  пафлагонецъ  поспѣшно  возвращаются.  Они  ва¬ 
лятся  подъ  тяжестью  оракуловъ,  но  говорятъ,  что  еще  не  всѣ 
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захватили  съ  собой.  Начинается  чтеніе  оракуловъ.  Оракулы  кол¬ 
басника  нравятся  Демосу  больше,  чѣмъ  оракулы  иафлагонца.  Ста¬ 
рикъ  объявляетъ,  чтобы  колбасникъ  немедленно  вступилъ  въ  свою 
должность  управляющаго. 

Но  пафлагонцу  не  хочется  потерять  свое  выгодное  мѣсто,  и  онъ 
дѣлаетъ  послѣднюю  попытку  сохранить  его  за  собой.  Онъ  про¬ 
ситъ  Демоса  произнести  окончательно  свое  рѣшеніе  тогда,  когда 
увидитъ,  кто  его  лучше  накормитъ.  Демосъ  съ  удовольствіемъ 
соглашается  на  эту  отсрочку,  такъ  какъ  любить  вкусно  покушать: 

„  . Тому, 

Кто  лучше  угодить  изъ  васъ  сумѣетъ, 

Отдамъ  тому  правленье  надъ  собою. 

Ободряемые  этими  словами,  соперники  поспѣшно  убѣгаютъ 
вь  кухню  за  лакомыми  блюдами. — Они  скоро  возвращаются  съ  кор¬ 
зинами,  стуломъ  и  столомъ.  Враги  толкаютъ  другъ  друга  и  уса¬ 
живаютъ  старика.  Затѣмъ  соперники  наперерывъ  угощаютъ  Демоса 
любимыми  его  блюдами  —  супами,  соусами,  рыбою,  пирожками, 
виномъ.  Наконецъ,  пафлагонецъ  собирается  подать  Демосу  самое 
вкусное  блюдо  жаренаго  зайца.  Колбасникъ  въ  ужасѣ:  теперь 
пафлагонецъ  навѣрно  останется  управляющимъ.  Пафлагонецъ  съ 
злорадствомъ  показываетъ  колбаснику  зайца  и  говоритъ: 

Несчастный,  видишь  это? 

Колбасникъ  въ  отчаяніи.  Но  вдругъ  ему  приходитъ  въ  голову 
счастливая  мысль.  Съ  самымъ  беззаботнымъ  видомъ  онъ  обра¬ 
щается  къ  пафлагонцу  и  говорить: 

Мнѣ-то  что  же? 

Ко  мнѣ  идутъ  тамъ  люди!.. 

Пафлагонецъ. 

Кто  такіе? 

Колбас  н  и  к  ъ. 

Посланцы  съ  кошельками  серебра 

Пафлагонецъ. 

Гдѣ,  гдѣ?... 

Съ  этими  словами  пафлагонецъ  на  минуту  отворачивается,  чтобы 
ошять  у  нихъ  кошельки.  Колбасникъ  пользуется  этимъ,  схваты¬ 
ваетъ  зайца  и  подаетъ  его  Демосу.  Демосъ  въ  восторгѣ  и  отъ  уго¬ 
щенія,  и  отъ  ловкости  колбасника.  Онъ  приказываетъ  пафлагонцу 
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немедленно  удалиться .  Чтобы  окончательно  убѣдить  старика  въ  своей 
любви,  колбасникъ  совѣтуетъ  ему  осмотрѣть  ихъ  корзины.  Старикъ 
слушается.  Оказывается,  что  корзина  колбасника  пуста:  значитъ 
онъ  ничего  не  пожалѣлъ  для  Демоса.  Старикъ  говоритъ  растро¬ 
ганнымъ  голосомъ: 

Корзина  эта  думаетъ  о  Демѣ. 

Между  тѣмъ  въ  корзинѣ  пафлагонца  много  очень  лакомыхъ 
вещей,  которыя  онъ  припряталъ  для  себя.  Это  рѣшаетъ  судьоу 
пафлагонца:  Демосъ  отказываетъ  ему.  Пафлагонецъ  въ  отчаяніи 
схватываетъ  себя  за  голову  и  уходитъ  съ  слѣдующими  словами: 
„Колбасникъ,  можетъ  быть,  будетъ  счастливѣе  меня,  но  ужъ  ни 
въ  какомъ  случаѣ  не  будетъ  безстыднѣе". 

За  нимъ  вскорѣ  удаляется  Демосъ  съ  новымъ  управляющимъ. 

Но  вскорѣ  новый  управляющій  возвращается  на  сцену  совер¬ 
шенно  въ  другомъ  видѣ.  Это  уже  не  наглый,  безстыдный  колбас¬ 
никъ.  Это  Демагогъ,  который  заботится  не  о  себѣ,  а  о  народѣ. 
Онъ  обращается  къ  хору  и  говоритъ,  что  онъ  совершенно  пере¬ 
дѣлалъ  Демоса: 

Вотъ  я  Демоса  вамъ,  какъ  Медея  і),  сварилъ, 

Изъ  безчестнаго  сдѣлалъ  вамъ  честнымъ. 

Онъ  говоритъ,  что  сдѣлалъ  Демоса  такимъ,  какимъ  онъ  былъ 
при  Аристидѣ  и  Мильтіадѣ. 

Въ  это  время  изъ  дома  выходитъ  Демосъ.  Его  трудно  узнать: 
онъ  молодъ,  бодръ  и  хорошо  одѣтъ.  Демосъ  говоритъ  хору,  что 
отнынѣ  все  измѣнится,  все  станетъ  лучше:  онъ  не  будетъ  пускать 
очень  молодыхъ,  неопытныхъ  людей  на  площадь  въ  народное  со¬ 
браніе;  отучитъ  ихъ  проводить  время  за  пустой  болтовней  въ  па¬ 
рикмахерскихъ,  а  заставитъ  ихъ  охотиться,  какъ  въ  прежнее  время. 
Свои  обѣщанія  Демосъ  заканчиваетъ  слѣдующими  словами: 

Я  счастливъ  становлюсь  на  старый  ладъ... 

Новый  управляющій  говоритъ  на  это  Демосу:  „Вполнѣ  же  счаст¬ 
ливымъ  ты  будешь  тогда,  когда  у  тебя  въ  рукахъ  будетъ  мирный 
договоръ.  Миръ  уже  давно  заключенъ,  но  только  пафлагонецъ 

і)  Медея— волшебница,  которая  возвратила  молодость  одному  герою* 
сваривъ  его  въ  котлѣ. 
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■скрывалъ  это".  Съ  этими  словами  онъ  вручаетъ  Демосу  мирный 
договоръ  со  Спартой. 

Пафлагонца  же  за  все  сдѣланное  имъ  зло  Демосу  заставляютъ 
взять  ремесло  колбасника.  — Послѣ  этого  Демосъ  и  новый  управляю¬ 
щій  въ  праздничныхъ  одеждахъ  идутъ  со  сцены  въ  сопровожденіи 
хора.  За  ними  ведутъ  пафлагонца,  одѣтаго  въ  платье  колбасника. 


ОБЛАКА. 

Ночь.  Въ  домѣ  аѳинскаго  гражданина  Стренсіада  всѣ  снятъ. 
Не  спитъ  только  самъ  хозяинъ:  ему  не  даютъ  покоя  долги,  ко¬ 
торые  сдѣлалъ  его  сынъ  Фидиппидъ.  Стрепсіадъ  зоветъ  слугу  и 
велитъ  подать  себѣ  свѣтильникъ.  Затѣмъ  онъ  просматриваетъ 
свою  расходную  книгу  и  подводитъ  счетъ  долгамъ  и  процентамъ 
къ  нимъ.  —  Стрепсіадъ  ломаетъ  себѣ  голову,  какъ  бы  избавиться 
отт.  нихъ.  Наконецъ,  онъ  придумалъ  средство.  Онъ  встаетъ  съ  по¬ 
стели  и  будитъ  сына.  Фидиппидъ  просыпается  и  сердито  спраши¬ 
ваетъ  отца,  что  ему  нужно.  Стрепсіадъ  заискивающимъ  голосомъ 
просить  сына  хоть  разъ  послушаться  его  и  пойти  поучиться  тому, 
что  онъ  ему  посовѣтуетъ.  Фидиппидъ  неохотно  выслушиваетъ  отца 
и  поднимается  съ  постели. 

Стрепсіадъ  выходить  съ  сыномъ  изъ  дому.  Декорація  перемѣ¬ 
няется.  Старикъ  подходитъ  съ  Фидиппидомъ  къ  небольшому  домику. 
Здѣсь,  по  словамъ  Стрепсіада,  живутъ  мудрецы,  которые  за  хо¬ 
рошую  плату  учатъ  двумъ  рѣчамъ:  правой  и  неправой.  При  помощи 
неправой  рѣчи  можно  всякое  неправое  дѣло  сдѣлать  правымъ: 
„Вотъ,  если  ты  научишься  этой  неправой  рѣчи,  то  я  ни  обола 
не  заплачу  изъ  тѣхъ  долговъ,  которые  сдѣлалъ  изъ-за  тебя".  По 
Фидиппидъ  наотрѣзъ  отказывается  отъ  предложенія  отца.  Онъ 
боится,  что  въ  занятіяхъ  потеряетъ  свѣжій  цвѣтъ  лица,  и  что  всѣ 
надъ  нимъ  будутъ  смѣяться. 

Нечего  дѣлать:  приходится  самому  Стреисіаду,  несмотря  на 
старость,  сдѣлаться  на  время  ученикомъ  мудрецовъ.  Онъ  стучится 
въ  двери  домика  Сократа. 

На  его  стукъ  выходитъ  одинъ  изъ  учениковъ  философа.  Онъ 
сердито  спрашиваетъ,  кто  стучится  и  мѣшаетт.  заниматься.  Строи- 
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сіадъ  смиренно  заявляетъ,  что  онъ  пришелъ  къ  нимъ  учиться.  Уче¬ 
никъ  вводитъ  Стрепсіада  въ  домъ.  Тамъ  онъ  разсказываетъ  ему, 
чѣмъ  занимаются  ученики  Сократа.  Между  прочимъ  онъ  показы¬ 
ваетъ  старику  географическую  карту  и  объясняетъ  ее.  Стрепсіадъ 
просить  показать  ему  Лаконію.  Ученикъ  показываетъ.  Необразо¬ 
ванный  старикъ  съ  ужасомъ  восклицаетъ:  „Какъ  близко  отъ  насъГ 
Похлопочите  хорошенько,  чтобы  ее  отодвинули  подальше"!  Осмат¬ 
ривая  комнату,  Стрепсіадъ  замѣчаетъ  какого-то  человѣка  въ  кор¬ 
зинѣ,  привѣшенной  къ  потолку. 

Стрепсіадъ. 

Что  это  за  человѣкъ  тамъ  на  вѣшалкѣ? 

Ученикъ. 

Самъ. 

Стрепсіадъ. 

Да  кто  самъ ?.. 

Ученикъ. 

Сократъ. 

Стрепсіадъ. 

Сократъ?!..  Нозови-ка  мнѣ  его  погромче. 

Ученикъ. 

Зови  самъ.  Мнѣ  некогда. 

Стрепсіадъ. 

Сократъ!  Сократушка... 

Стрепсіадъ  проситъ  Сократа  спуститься  къ  нему.  Затѣмъ  ста¬ 
рикъ  объясняетъ,  что  онъ  пришелъ  учиться  той  рѣчи,  которая 
поможетъ  ему  не  платить  долговъ.  Онъ  клянется  богами  заплатить 
за  это  Сократу  какую  угодно  цѣну.  —  Сократъ  отвѣчаетъ,  что 
для  успѣха  дѣла  Стрепсіадъ  долженъ  поговорить  съ  новыми  богами 
философовъ  —  съ  облаками.  Сократъ  взываетъ  къ  облакамъ.  При 
раскатахъ  грома  они  медленно  спускаются  на  землю:  въ  орхэстру 
входятъ  актеры,  одѣтые  женщинами,  въ  платьяхъ,  похожихъ  на 
облака.  Сократъ  объясняетъ  Стрепсіаду,  что  облака  —  единствен¬ 
ные  боги: 

Стрепсіадъ. 

А  Зевсъ-то  Олимпійскій — развѣ 

Не  богъ  онъ? 

Сократъ. 

Что  за  Зевсъ!  ты  шутишь:  Зевса  нѣтъ. 
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С  т  р  е  н  с  і  а  д  ъ. 

Слыхалъ.  Да  кто  же  посылаетъ  дождь? 

Скажи  ты  мнѣ! 

Сократъ. 

Они— и  это 

Я  ясно  докажу  тебѣ:  когда 
Ты  видѣлъ  дождь  безъ  облаковъ?  А  если 
Дождь  посылаетъ  Зевсъ,  то  онъ  бы  могъ 
Послать  его  и  въ  ясную  погоду, 

Везъ  облаковъ. 

Стрепсіадъ. 

А  что!  вѣдь  ото  правда, 

Клянуся  Аполлономъ!  а  я  прежде 
Предполагалъ,  что  Зевсъ  сквозь  рѣшето 
На  землю  дождикъ  льетъ...  Но  разскажи, 

Откуда  громъ?  Когда  его  заслышу, 

Я  весь  дрожу. 

Сократъ. 

Отъ  облаковъ.  Они 
Гремятъ,  катаясь  другъ  на  дружкѣ. 

Стрепсіадъ. 

Кто  жъ  двигаетъ  и  кто  толкаетъ  ихъ? 

Я  думаю,  что  Зевсъ. 

Сократъ. 

Не  Зевсъ — а  Вихрь! 

Слова  Сократа  убѣждаютъ  Стрепсіада.  Онъ  обѣщаетъ  не  при¬ 
знавать  никакихъ  боговъ,  кромѣ  Хаоса,  Облаковъ  и  Вихря. — 

Въ  свою  очередь  Сократъ  обѣщаетъ,  что  съ  помощью  Обла¬ 
ковъ  научитъ  Стрепсіада  говорить  лучше  всѣхъ.  Но  предвари¬ 
тельно  философу  надо  знать,  каковы  способности  у  его  ученика. 
Онъ  спрашиваетъ  у  Стрепсіада: 

Я  хочу  узнать,  имѣешь  ли  ты  память? 

Стрепсіадъ.  {■( 

Ну,  не  всегда:  такъ,  если  мнѣ  кто  долженъ, 

То  помню  я;  а  если  я  должникъ, 

Такъ  я  объ  этомъ  часто  забываю. 

Сократъ. 

Имѣешь  ли  способность  къ  краснорѣчью? 
Стрепсіадъ. 

Не  къ  краснорѣчью,  а  къ  обману. 

Сократи,  начинаетъ  учить  Стрепсіада.  Но  онъ  оказывается 
очень  тупымъ.  У  него  нѣтъ  никакихъ  задатковъ,  чтобы  сдѣлаться 
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„софистомъ",  за  исключеніемъ  плутовства.  Наконецъ,  Сократъ  вы¬ 
ходить  изъ  терпѣнія  и  прогоняетъ  Стрепсіада.  Однако  Стрепсіадъ 
кое-чему  научился  у  Сократа:  онъ  уже  не  клянется  Зевсомъ  и 
смѣется  надъ  сыномъ  за  то,  что  тотъ  еще  вѣритъ  въ  боговъ. — 

Стрепсіадъ  приходить  въ  отчаяніе,  такъ  какъ  ему  придется 
платить  долги.  Наконецъ,  послѣ  долгихъ  стараній  ему  удается  угово¬ 
рить  сына  поступить  въ  школу  къ  Сократу.  Онъ  самъ  приводитъ 
Фидиппида  и  расхваливаетъ  его  способности.  Сократъ  принимаетъ 
новаго  ученика  и  начинаетъ  преподавать  ему  искусство  нс  платить 
долговъ.  Въ  это  время  входятъ  двѣ  рѣчи — Рѣчь  Правая  и  Рѣчь 
Неправая.  Правая  Рѣчь  одѣта  въ  простое  платье  стариннаго  покроя; 
Неправая — въ  новомодную  одежду  молодого  философа.  Каждая  изъ 
Рѣчей  старается  привлечь  Фидишшда  на  свою  сторону.  Правая 
Рѣчь  рисуетъ  ему  заманчивую,  но  ея  мнѣнію,  картину  жизни: 
„Если  ты  послѣдуешь  моимъ  совѣтамъ,  то  будешь  уступать  мѣ¬ 
сто  болѣе  взрослымъ,  чтить  родителей,  избѣгать  всего  дурного; 
но  будешь  попрекать  старостью  человѣка,  который  вскормилъ  тебя. 
Ты  не  станешь  ходить  на  площадь  сплетничать,  какъ  это  дѣлаютъ 
теперь. — Нѣтъ,  ты  будешь  проводить  время  въ  гимназіяхъ,  пол¬ 
ный  силъ  и  здоровья;  будешь  гулятъ  въ  садахъ  Академіи  подъ 
священными  оливковыми  деревьями,  въ  обществѣ  вѣрнаго  друга, 
наслаждаясь  досугомъ,  вдыхая  благоуханіе  вяза  и  свѣжихъ  но¬ 
чекъ  тополя,  въ  восторгѣ  слушая  тихій  шелестъ  платановъ,  ра¬ 
дуясь  возрожденію  весны".  Какъ  только  Правая  Рѣчь  кончила, 
Неправая  стала  возражать  ей.  Она  доказываетъ,  что  скромность 
и  честность  не  доставляютъ  никакой  выгоды,  что  надъ  нравствен¬ 
ными  людьми  часто  смѣются,  что  сами  боги  показываютъ  примѣръ 
ненравственнаго  поведенія. 

Выслушавъ  ихъ,  Фидиппидъ  дѣлается  ученикомъ  Неправой  Рѣчи. 
Черезъ  нѣсколько  мѣсяцевъ  онъ  возвращается  къ  отцу,  вполнѣ 
усвоивъ  мудрость  софистовъ.  Сынъ  научаетъ  отца  разнымъ  улов¬ 
камъ  и  отговоркамъ,  чтобы  не  платить  долговъ.  Стрепсіадъ  въ  во¬ 
сторгѣ  отъ  него. — Но  вскорѣ  старикъ  проклялъ  новую  мудрость, 
такъ  какъ  испыталъ  ее  на  себѣ:  Фидиппидъ.  за  что-то  побилъ 
отца.  Тотъ  сталъ  бранить  сына  за  непочтительность  и  дерзость; 
но  Фидиппидъ  при  помощи  „неправой  рѣчи"  доказалъ,  что  онъ 
правъ:  „Ты  билъ  меня  въ  дѣтствѣ  изъ  любви  ко  мнѣ.  И  я  имѣю 
право,  изъ  любви  къ  тебѣ,  бить  тебя".  Несчастный  отецъ  не  мо¬ 
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жетъ  возразить  ни  слова.  Онъ  проклинаетъ  Сократа  и  обвиняетъ 
во  всемъ  Облака.  Облака  возражаютъ,  что  виноватъ  онъ  самъ, 
такъ  какъ  отдалъ  сына  въ  школу  неправды. 

Стрепсіадъ  въ  досадѣ  рѣшается  отомстить  Сократу.  Онъ  велитъ 
рабамъ  принести  лѣстницу  и  топоры.  Съ  факеломъ  ігр  рукѣ  взби¬ 
рается  онъ  на  крышу  ненавистнаго  ему  домика  и  зажигаетъ  его. 
Домъ  загорается.  Сократъ  и  его  ученики,  задыхаясь  отъ  дыма,  по- 
иуобожженные  выскакиваютъ  изъ  окошекъ.  Стрепсіадъ  ириказы- 
ваотъ  слугамъ  преслѣдовать  и  убить  ихъ,  такъ  какъ  они  погрѣ¬ 
шили  противъ  боговъ. 


Прилож.  къ  стр.  Кіо. 

Всю  вселенную  Платонъ  раздѣлялъ  на  двѣ  части:  земную  и 
надзвѣздную.  Въ  надзвѣздной  части  находятся  невещественные, 
вѣчные,  неизмѣняемые,  совершеннѣйшіе  образцы  всѣхъ  предме¬ 
товъ,  существующихъ  на  землѣ.  Эти  образцы  Платонъ  называлъ 
идеями.  Напр.,  въ  надзвѣздной  части  находится  совершеннѣйшій 
государственный  дѣятель,  совершеннѣйшее  дерево  и  т.  п.  Все  это — 
идеи,  образцы,  по  подобію  которыхъ  разумъ  изъ  хаоса  создалъ 
всѣ  предметы  на  землѣ.  Такимъ  образомъ,  всякій  государственный 
дѣятель  имѣетъ  лишь  часть  тѣхъ  качествъ,  которыя  вполнѣ  имѣ¬ 
етъ  идея  государственнаго  дѣятеля.  Слѣдовательно,  всѣ  однород¬ 
ные  предметы  созданы  но  подобію  одной  идеи. 

Души,  прежде  чѣмъ  начать  жить  въ  тѣлѣ  человѣка,  вѣчно 
жили  въ  надзвѣздномъ  мірѣ.  Однѣ  изъ  нихъ  чаще,  другія — рѣже 
созерцали  идеи.  Созерцаніе  идей  доставляло  душамъ  величайшее 
наслажденіе,  такъ  какъ  давало  имъ  истинное  знаніе.  Попадая  на 
землю  въ  тѣла  людей,  души  тоскуютъ  по  своей  прежней  родинѣ, 
по  идеямъ,  и  постоянно  стараются  припоминать  ихъ.  Припоминанію 
идей  на  землѣ  помогаютъ  видимые  предметы,  которые  сотворены 
по  ихъ  подобію.  Это  припоминаніе  совершается  при  помощи  чувствъ. 
Скорѣе  всего  и  полнѣе  припоминаются  идеи  тѣми  душами,  кото¬ 
рыя  чаще  всего  созерцали  идеи,  живя  въ  надзвѣздномъ  мірѣ.  Та¬ 
кія  души  во  множествѣ  однородныхъ  предметовъ  всегда  найдутъ 
то  общее,  что  принадлежитъ  всѣмъ  этимъ  предметамъ,  т.-е.  со- 
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ставятъ  себѣ  понятіе  предмета.  Такимъ  образомъ  знаніе  понятій 
полнѣе  всего  приближаетъ  человѣка  къ  знанію  идей,  т.-е.  къ 
истинному  знанію. — Слѣдовательно,  Платонъ,  въ  противоположность 
Сократу,  знаніе  понятій  не  считалъ  еще  истиннымъ  знаніемъ. — 
Если  душа  человѣка  на  землѣ  постоянно  занята  припоминаніемъ 
идей,  то  въ*  награду  за  такое  стремленіе  къ  истинѣ  она  вернется 
въ  надзвѣздный  міръ  и  тамъ  вѣчно  будетъ  созерцать  идеи.  Такая 
награда  ожидаетъ  философовъ.  Поэтому  занятіе  философіей  должно 
быть  главной  цѣлью  въ  жизни.  Философія  дастъ  человѣку  истин¬ 
ное  знаніе,  т.-е.  сдѣлаетъ  его  добродѣтельнымъ. 


Прилож.  къ  стр.  КП. 

Въ  противоположность  ученію  Платона,  Аристотель  училъ,  что 
идеи  не  могутъ  существовать  въ  надзвѣздномъ  мірѣ  такъ,  какъ 
существуютъ  отдѣльные  предметы  на  землѣ.  Что  же  такое  эти  идеи? 

На  землѣ  находятся  предметы  вещественные.  Мы  получаемъ 
объ  нихъ  знаніе  при  помощи  нашихъ  чувствъ;  это  знаніе  есть  ощу¬ 
щеніе.  Наир.,  прикладывая  руку  (въ  ней  чувство  осязанія)  къ  снѣгу, 
мы  получаемъ  ощущеніе  холода.  Отъ  одного  и  того  же  предмета 
мы  можемъ  получить  разныя  ощущенія.  Это  зависитъ  отъ  того, 
при  помощи  какихъ  чувствъ  мы  знакомимся  съ  нимъ.  Чѣмъ  больше 
мы  имѣемъ  отъ  предмета  ощущеній,  тѣмъ  ближе  подходимъ 
къ  истинному  знанію  о  немъ. 

Получая  ощущенія  отъ  многихъ  однородныхъ  предметоъ,  наир., 
березы,  клена,  липы,  яблони,  груши,  ели,  сосны  и  т.  и., — мы 
замѣчаемъ,  что  они  имѣютъ  между  собою  много  общаго,  но  и  от¬ 
личаются  одинъ  отъ  другого.  Что  же  у  нихъ  общаго?  Всѣ  они 
имѣютъ  корни,  стволъ  и  вѣтви.  Это  общее,  что  свойственно,  при¬ 
надлежитъ  всѣмъ  однороднымъ  предметамъ,  и  составляетъ  ихъ  идею 
или  понятіе.  Эту  идею  (понятіе)  мы  выражаемъ  словомъ  дерево. 
Идея  «дерево»  не  существуетъ  нигдѣ  отдѣльно  отъ  предметовъ, 
изъ  которыхъ  выводится,  а  только  представляется  въ  умѣ.  Такимъ 
образомъ  идеи  не  существуютъ,  какъ  училъ  Платонъ,  въ  особомъ, 
надзвѣздномъ  мірѣ;  онѣ — произведеніе  нашего  ума. 

Итакъ,  истинное  знаніе  есть  знаніе  идей.  Чѣмъ  больше  въ  умѣ 
человѣка  идей,  тѣмъ  полнѣе,  обширнѣе  и  его  знанія.  Но  много 
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идей  у  человѣка  будетъ  только  тогда,  колда  онъ  будетъ  знако¬ 
миться  съ  окружающими  его  видимыми  предметами.  Поэтому  Ари¬ 
стотель  училъ,  что  необходимо  какъ  можно  больше  производить 
наблюденій  надъ  всѣми  предметами:  животными,  растеніями,  ми¬ 
нералами.  Самъ  онъ  отличался  неутомимою  наблюдательностью. 
Александръ  Великій  во  время  своихъ  походовъ  отдавалъ  приказа¬ 
нія  собирать  для  Аристотеля  всевозможные  предметы.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  Аристотель  положилъ  начало  знанію,  которое  основано  на 
наблюденіи,  на  опытѣ,  т.-е.  наукѣ. 

По  Аристотелю  истинное  знаніе  есть  знаніе  идей;  идеи  же 
получаются  изъ  наблюденій.  Но  для  того,  чтобы  имѣть  истинныя 
клеи,  надо  знать  тотъ  правильный  способъ,  какимъ  онѣ  получа- 
і  тся.  Такъ  какъ  идеи  —  произведеніе  нашего  ума,  размышленія, 
то  надо  было  узнать  тѣ  правила,  законы,  по  которымъ  совершается 
наше  мышленіе.  Аристотель  первый  вывелъ  эти  законы  и  указалъ 
какъ  можно  находить  ошибки  въ  разсужденіи,  т.-е.  создалъ  логику. 
Онъ  первый  показалъ,  въ  чемъ  заключается  неправильность  со¬ 
физмовъ. 

Но  мнѣнію  Аристотеля  человѣкъ  бываетъ  добродѣтельнымъ  отъ 
природы:  одинъ  —  меньше,  другой  —  больше.  Но  во  всякомъ 
человѣкѣ  добродѣтель  можно  развить.  Для  этого  дѣтямъ  надо  вну¬ 
шать  хорошія  привычки  и  развивать  въ  нихъ  характеръ,  т.-е.  при¬ 
вычку  всегда  поступать  сообразно  съ  правилами  добродѣтели.  — 
Слѣдовательно,  человѣкъ  можетъ  быть  добродѣтельнымъ  только 
въ  обществѣ  людей.  Это  общество  образуетъ  государство.  Обязан¬ 
ность  правителей  государства  воспитывать  дѣтей  въ  правилахъ 
добродѣтели  и  руководить  гражданами  въ  добродѣтельныхъ  поступ¬ 
кахъ.  —  Быть  добродѣтельнымъ  очень  трудно;  въ  добродѣтели 
надо  постоянно  упражняться.  Поэтому  Аристотель  порицаетъ  тѣхъ 
правителей,  которые  любятъ  войны:  они  мѣшаютъ  нравственному 
развитію  гражданъ.  —  Какое  же  государственное  устройство  са¬ 
мое  правильное?  По  мнѣнію  Аристотеля — то,  которое  подходитъ 
къ  потребностямъ  народа,  соотвѣтствуетъ  его  наклонностямъ.  По¬ 
этому  для  одного  народа  лучше  всего  монархія,  для  другого  — 
аристократія,  для  третьяго  —  тимократія.  Тираннію,  демократію 
и  олигархію  Аристотель  считалъ  неправильнымъ  государственнымъ 
устройствомъ. 
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Прилож.  къ  стр.  169. 

СИРАКУЗЯНКИ. 

(Идиллія  Ѳеокрита). 

Правей  ноя  давно  ужо  ждетъ  свою  подругу  Горго,  чтобы  вмѣстѣ 
итти  смотрѣть  праздничное  торжество.  Наконецъ  Горго  входить 
и  съ  удовольствіемъ  садится  въ  кресло.  Она  очень  устала  отъ  да¬ 
лекой  дороги  и  отъ  того,  что  пробиралась  чрезъ  густую  толпу. 
Праксиноя  при  маленькомъ  сынѣ  начинаетъ  бранить  мужа  за  то, 
что  они  живутъ  въ  такой  глуши.  Горго  останавливаетъ  ее:  „Не 
говори,  моя  милая,  этакихъ  словъ  ты  про  мужа  вслухъ  при  ре¬ 
бенкѣ:  смотри,  какъ  глаза  на  тебя  онъ  уставилъ".  Праксиноя 
спохватилась  и  старается  загладить  свой  поступокъ.  Она  говоритъ 
сыну:  „Нѣтъ,  мой  Зопиріонъ,  я  говорю  не  про  папу,  мой  милый!" 
Однако  и  послѣ  этого  Праксиноя  забываетъ  всякую  осторожность 
и  снова  начинаетъ  бранить  мужа  уже  за  то,  что  онъ  ей  вмѣсто 
притираній  купилъ  соли.  Горго  также  измѣняетъ  своему  благоразумію 
и  жалуется  на  своего  мужа  за  скупость:  онъ  вмѣсто  хорошихъ 
овчинокъ  купилъ  ей  какую-то  штопаную  собачью  шкуру.  Нако¬ 
нецъ,  Горго  видитъ,  что  онѣ  заболтались.  Она  торопитъ  Прак- 
синою  скорѣе  одѣваться.  Праксиноя  начинаетъ  спѣшить:  отъ  этого 
все  ее  раздражаетъ,  все  не  по  ной.  Она  ворчитъ  на  служанку. 
„Двигайся  жъ!  мигомъ  воды!  вода  всего  мнѣ  нужнѣе...  Какъ  она 
держитъ  кувшинъ!  Ну,  давай!  Безтолковая,  тише  на  руки  лей  мнѣ! 
Несчастная,  ты  мнѣ  хитонъ  обливаешь!..  Будетъ!.."  Но  вотъ 
Праксиноя  умыта  и  одѣта.  Горго  восхищается  ея  платьемъ:  „Ахъ, 
Праксиноя,  какъ  пристало  къ  тебѣ  это  платье  съ  частыми  сбор¬ 
ками!  Прелесть!  А  что  оно  стоитъ  съ  работой?"  Праксиноя  гово¬ 
ритъ  ей  цѣну  и  прибавляетъ,  что  всю  душу  положила,  для  того 
чтобы  платье  вышло  хорошо.  Бъ  это  время  служанка  подаетъ  Прак- 
синоѣ  гиматіонъ  и  шляпу.  Ребенокъ,  видя,  что  мать  уходитъ,  на¬ 
чинаетъ  плакать.  Но  Праксиноя  пугаетъ  его  тѣмъ,  что  „тамъ" 
бука,  „тамъ"  лошадь  кусаетъ.  Мальчикъ  не  унимается.  Тогда  Прак¬ 
синоя  возвышаетъ  голосъ  и  строго  говоритъ  сыну:  „Плачь,  сколько 
хочешь!  да  я  не  хочу,  чтобы  былъ  ты  калѣкой!"  Подойдя  къ  вы¬ 
ходнымъ  дверямъ,  она  останавливается  и  отдаетъ  распоряженіе 
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нянѣ:  „Ну,  возьми  же  дитя,  забавляй  его,  няня:  въ  домъ  позо¬ 
вите  собаку,  и  двери  сѣнныя  запри  ты"... 

Праксиноя  и  Горго  выходятъ  на  улицу.  Тамъ  страшное  дви¬ 
женіе.  Праксиноя  всего  пугается:  толпы  народа,  всадниковъ.  Пе¬ 
редъ  входомъ  во  дворецъ  ей  разорвали  платье.  Она  умоляетъ  ка¬ 
кого-то  незнакомца  именемъ  Зевса  поберечь  ее.  Тотъ  неохотно 
соглашается.  Наконецъ,  обѣ  подруги,  въ  сопровожденія  служанокъ, 
входятъ  во  дворецъ.  Прежде  всего  онѣ  останавливаются  передъ 
драгоцѣнной  тканью,  вышитой  необыкновенно  искусно,  и  громко 
выражаютъ  свой  восторгъ.  Одному  посѣтителю  надоѣло  слушать 
ихъ  болтовню,  и  онъ  грубо  останавливаетъ  ихъ.  Но  онѣ  нисколько 
не  смущаются.  Напротивъ,  очень  смѣло  и  насмѣшливо  просятъ  его 
не  вмѣшиваться  не  въ  свое  дѣло...  Горго  останавливаетъ  ІІрак- 
синою,  такъ  какъ  пѣвица  начинаетъ  пѣть  гимнъ.  Когда  она  кон¬ 
чила,  Горго  торопится  скорѣе  возвратиться  домой  къ  обѣду:  она 
боится  мужа,  который  бываетъ  очень  золъ,  когда  проголодается, 
а  обѣдъ  еще  не  поданъ. 


Прилож.  къ  третьему  примѣчанію  па  стр.  60. 


Но  олимпіадамъ  время  событій  опредѣлялось  слѣдующимъ  об¬ 
разомъ: 


Годы 


до  Р.  X. 

500  ..  . 

•  1 

1 

499  .  .  . 

2 

1-ХХ-я  олимпіада  < 

498  .  .  . 

.  3 

497  ..  . 

.  4 

1 

492  .  .  . 

•  1 

491  ..  . 

490  ..  . 

.  2 
.  3 

| 

ЙХХИ-ая  олимпіада  | 

489  .  .  . 

.  4 

) 

Разрушеніе  Милета  произо¬ 
шло  въ  первомъ  году  семидеся¬ 
той  олимпіады  (1,ЬХХ). 

Мараѳонская  битва  произо¬ 
шла  въ  третьемъ  году  семь¬ 
десятъ  второй  олимпіады 

(3,1,ХХІІ). 


ВОПРОСЫ  ДЛЯ  ПОВТОРЕНІЯ. 

Образованность. 

Первобытные  люди.  Какъ  жили  первобытные  людкѴ-Благодарл 

ЧСМёосточны05Тнароды.—Ка^е  Народы  и  почему  раньше  другихъ 
»ыш“ЫпервРобытнаго  соетоянш7-Какова  была 

вГонянъЪи: “финЕиГможнГназвать  образованными  народам^?- 
Въ  какихъ  частяхъ  Африки  и  Азіи  жили 

”"!і^Ьр^то“уЗ>“за^бн%,Ижизни  'персовъ,  египтянъ  и 
стока?  Сравнить  уіеніь  оол  *  .  •  0ГО  появлялись  и  разви- 

Ж —  ”  У  -ихъ  изъ  народовъ 
^Гріж»  —Почему  изъ'европ^скиганародов^греки  первнви 

греческихъ  государствъ^ одѣлмось 

Сравнить  религіозныя  воззрѣнія  грековъ  IX -X  вѣковъ  съ  рел 

^г'пДГ-Г:  и°=  ж 

тельность.  тпягрлія?  —  Въ  чемъ  сказывалось  постепенное 

Какъ  произошла  трагедія  отличаются  знаменитые  поэты- 
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комедіи  для  гражданъ?— Какая  отличительная  особенность  поэзіи 

ГрХкишХГ?-Какой  Р0№  П0ЭЗІИ  —  - 

тРнт»п^СКиъТВа'“Ч?  с'Іособствовало  въ  Греціи  развитію  архи¬ 
тектуры.  —  іѣмъ  вообще  отличается  греческая  архитектура  отъ 

архитектуры  Востока,  и  какъ  объяснить  это  различіе? -Какая 
разница  между  произведеніями  архитектуры  У  и  IV  вѣковъ?— 
т°  способствовало  въ  Греціи  развитію  снульптуры?— Что  оказало 
особенное  вліяніе  на  развитіе  греческой  скульптуры?  —  Изъ  ч«ч-п 
видно  что  скульптура  IV  вѣка  шла  впередъ  по  сравненію  съ  скульптурой  Ѵ’вѣка? 
Какая  отличительная  особенность  скульптуры  ЬександрМс^ 

ческой)?  Въ  какомъ  отношеніи  она  была  къ  скульптурѣ  IV  вѣка?  —  Чѣмъ 

Востока?  —  г° К^Л ь ІІТУрныя  произведенія  грековъ  огь  скульптуры 
»  Г»  СраВИИТЬ  статуи  древнѣйшихъ  временъ  съ  статуями  V  и  IV*  вѣ- 
ковь  и  указать,  въ  чемъ  состояло  развитіе  скульптуры  въ  Гпе  іи?-гІ  чргп 
началась  живопись  въ  Греціи?- Ко, -да  и  подч.  вліяні^ь  чего  особенно  Г 
вилась  греческая  живоиись?-Сравнить  живопись  Греціи  съ  живописью  РГо 
?ука;  Сравнить  греческую  живопись  въ  началѣ  ея  развитія  съ  живописью 

4)  Фи/пппМа  ВѴеМЪ  закл,очалось  ея  постепенное  совершенствованіе. 

4)  Философія.— Что  называется  въ  философіи  первой  причиной?— 

и  ,??  “  паКИМИ  философами  разрѣшался  вопросъ  о  первой  при¬ 
чинѣ?—  Іто  полезнаго  и  вреднаго  было  въ  философіи  софистовъ?— 

гхолет°пГГ0  ВНе0Ъ  ,1!Ъ  Филосо,»)ію  Сократъ?— Въ  чемъ  заключается 
сходство  между  философіей  Сократа  и  софистовъ?  —  Въ  чемъ 

Л лотонъ  дополнилъ  и  развилъ  ученіе  Сократа?  Въ  чемъ  Аристо- 
іель  продолжилъ  и  исправилъ  ученіе  Платона?— Что  такое  идея" 
Аристотелн  по  сравненію  съ  „идеей"  1Ілатоиа?-Сравнить  ученіе 
Платона  и  Аристотеля  о  правильномъ  устройствѣ  государства  — 
Сравнить  ученія  Сократа,  Платона  и  Аристотеля  о  добродѣтели 
загрооной  жизни  и  о  достовѣрности  напгихъ  знаній.— Какое 

яйгаййг^  ■“  ~~  — ™ 

5)  Исторія.— Какъ  постепенно  измѣнялись  ,  у  грековъ  взгляды 

на  причины  событіи  въ  жизни  дголрй? _ к  "  *  ' 

Геродота  и  Ѳукидида?  ’  '  А  1  ‘  раЗНИЦа  межд^  взглядами 

«»)  Реторика,— Какимъ  образомъ  краснорѣчіе  стало  у  грековъ 
однимъ  изъ  важныхъ  способовъ  руководить  дѣлами  государства’— 

значшИоГ  Г0Сударствахъ  Гроціи  краснорѣчіе  особенно  имѣло  это 

<)  Науки.— Какое  знаніе  называется  наукой?— Кто  изъ  грековъ 
положилъ  начало  наукѣѴ-Когда  и  «кія  науки  впервые  достигли 
въ  1  реціи  высокаго  развитія? 

„  1,®),Д?"ТР“0бра30ВаНН<,СТИ'-Въкак0М'ьиз'ьгреческихъ  государствъ 
I  но  іему  образованность  достигла  высшаго  развитія?— Благодаря 
*  гРечѳская  образованность  постепенно  распространялась  въдру- 
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гихъ  странахъ? — Когда  греческая  образованность  сразу  и  быстро 
стала  распространяться  на  востокѣ? — Гдѣ  высшаго  развитія  до¬ 
стигла  эллинистическая  образованность?— Бъ  чемъ  заключается 
существенная  разница  между  образованностью  эллинской  и  элли¬ 
нистической? 


Постепенное  развитіе  въ  устройствѣ  греческихъ 
государствъ. 

Какого  рода  были  общества  въ  тѣ  времена,  когда  люди  впер¬ 
вые  стали  жить  обществами? — Какъ  былъ  устроенъ  древній  родъ? — 
Что  заставляло  отдѣльные  роды  составлять  болѣе  обширныя  соеди¬ 
ненія?— Что  такое  государство? — Было  ли  у  грековъ  одно  боль¬ 
шее  государство  или  много  мелкихъ? — Какое  вліяніе  оказала 
на  размѣры  государствъ  природа  Греціи? — Чѣмъ  похоже  государ¬ 
ственное  устройство  Спарты  и  Аѳинъ  до  Солона  на  государствен¬ 
ное  устройство,  описанное  въ  Иліадѣ  и  Одиссейѣ? — Измѣнялось  ли 
устройство  греческихъ  государствъ? — Сравнить  греческое  госу¬ 
дарство  X  вѣка  съ  аѳинской  демократіей  при  Периклѣ. — При¬ 
помнить  послѣдовательное  развитіе  аѳинской  демократіи. — Какое 
значеніе  въ  процвѣтаніи  Аѳинъ  и  благосостояніи  аѳинскихъ  гра¬ 
жданъ  имѣли  рабы,  метойки  и  союзники? — Какт.  относились  фило¬ 
софы  къ  существованію  рабства,  а  руководители  Аѳинъ  къ  подчи¬ 
ненному  положенію  союзниковъ? — Когда  и  въ  чемъ  обнаружились 
недостатки  аѳинской  демократіи? 


Образованіе  большихъ  государствъ. 

Какъ  появилось  на  Нилѣ  много  мелкихъ  государствъ,  и  что 
помогло  имъ  соединиться  въ  одно  большое  государство? — Разрѣ¬ 
шить  тѣ  же  вопросы  относительно  образованія  государства  въ  Ме¬ 
сопотаміи. — Какъ  относились  египтяне  и  ассиро-вавилоняне  къ  по¬ 
кореннымъ  народамъ? — Въ  чемъ  заключалась  непрочность  ассиро- 
вавилонскаго  государства? — Какъ  образовалась  огромная  персидская 
монархія?— Въ  чемъ  состояла  попытка  Дарія  Гистаспа  дать  своей 
монархіи  правильное  устройство? — Въ  чемъ  заключалась  причина 
непрочности  персидской  монархіи? — Когда  впервые  особенно  ясно 
обнаружилась  ея  слабость,  и  когда  она  окончательно  пала? — Какія 
государства  вошли  въ  составъ  монархіи  Александра  Великаго? — 
Чѣмъ  отличалось  устройство  монархіи  Александра  отъ  устройства 
прежнихъ  монархій  Востока?— Что  случилось  съ  монархіей  Але¬ 
ксандра  послѣ  его  смерти? — Что  заставило  греческія  государства 
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образовать  первый  большой  союзъ  и  какъ  онъ  назывался?— Что 
сдѣлалось  потомъ  съ  этимъ  союзомъ? — Чѣмъ  объяснить  образо¬ 
ваніе  делосскаго  союза? — Во  что  и  какъ  обратился  впослѣдствіи 
делосскій  союзъ?— Какіе  были  недостатки  аѳинской  державы,  и 
почему  она  была  непрочна? 


Гегемонія. 

Что  такое  гегемонія?— Для  чего  грекамъ  нужна  была  ге-  . 
гемонія? — Кому,  надъ  какими  государствами  и  почему  перво¬ 
начально  принадлежала  гегемонія? — Какое  вліяніе  оказали  на 
гегемонію  грекоперсидскія  войны? — Когда  и  почему  гегемонія 
раздѣлилась  между  Спартой  и  Аѳинами? — Въ  какія  отношенія 
стали  другъ  къ  другу  Спарта  и  Аѳины  послѣ  раздѣленія  гегемо¬ 
ніи? — Какая,  кѣмъ  и  для  чего  была  сдѣлана  попытка  примирить 
Спарту  и  Аѳины? — Почему  гегемонія  Аѳинъ  не  могла  объединить 
союзниковъ? — Какая  главнѣйшая  причина  Пелопонесской  войны, 
каковъ  былъ  ея  исходъ  для  аѳинянъ  и  почему? — Почему  вторая 
гегемонія  Спарты  не  могла  объединить  грековъ? — Чѣмъ  объяс¬ 
няется  временная  гегемонія  Ѳивъ  и  отъ  кого  ѳиванцы  ее  полу¬ 
чили? — Чѣмъ  объясняется  невозможность  для  спартанцевъ,  аѳи¬ 
нянъ  и  ѳиванцевъ  въ  IV  вѣкѣ  объединить  подъ  своей  гегемоніей 
грековъ  и  почему  это  удалось  сдѣлать  Македоніи? — Какія  были 
послѣдствія  гегемоніи  для  самой  Македоніи  и  для  всѣхъ  грековъ? — 
Какъ  относились  греки  къ  македонской  гегемоніи  и  почему? — 
Какимъ  образомъ  греки  пытались  объединить  свои  силы  для  уни¬ 
чтоженія  македонской  гегемоніи? — Чѣмъ  отличались  новые  союзы 
отъ  прежнихъ? — Почему  Греція  была  завоевана  римлянами? 


ТИМОКРАТІЯ  СОЛОНА 


Таблица  I. 


Классы.  ‘  Имущество. 


Обязанности. 


Права. 


1-й  —  пентакосіо- 
медимеы... 


Болѣе  500  медимновъ 
ячменя  (1000  четвери- 
ковъ  =  125  р.)  или  со¬ 
отвѣтствующее  количе¬ 
ство  масла  или  вина. 


Строить  корабли,  устраи-  Быть  архонтами,  по- 


вать  праздники,  театр, 
представленія— вообще 
нести  самые  большіе  рас¬ 
ходы  на  пользу  госу¬ 
дарства. 


жизненными  чле* 
нами  ареопага,  чле¬ 
нами  булэ  и  уча¬ 
ствовать  въ  на¬ 
родномъ  собраніи. 


II -й — всадники. 


Отъ  300 — 500  мед.  яч¬ 
меня  (отъ  600—1000 
четвк.  =  75 — 125  руб.) 
или  соотвѣтствующее 
количество  масла  или 
вина. 


Нести  дорогую  военную 
службу  въ  конницѣ. 


І-и — зевгиты. 


Отъ  200—300  мед.  ячменя 
(отъ  400 — 600  четвк.  = 
50 — 75  руб.)  или  со¬ 
отвѣтствующее  количе¬ 
ство  масла  или  вина. 


Нести  военную  службу 

въ  пѣхотѣ  въ  тяжеломъ 
дорогомъ  вооруженіи. 


Быть  членами  булэ 
и  участвовать  въ 
народномъ  со¬ 
браніи. 


ІѴ-й — ѳеты. 


Меньше  200  мед.  ячменя, 
а  также  не  имѣвшіе  во¬ 
все  земли — торговцы  и 
ремесленники. 


Нести  военную  службу 

въ  пѣхотѣ  въ  дешевомъ, 
легкомъ  вооруженіи  и 
служить  гребцами  во 
флотѣ. 


Участвовать  въ  на¬ 
родномъ  собраніи. 


Участіе  гражданъ  въ  управленіи. 


Классы.  Учрежденія. 


Ареопагъ. 


Дѣла. 


1)  Судъ  надъ  уголовными  и 
государственными  преступниками; 
2)  наблюденіе  за  образомъ  жизни, 
поведеніемъ  гражданъ  и  воспита¬ 
ніемъ  юношеества;  3)  надзоръ  за 
дѣйствіями  пароднаго  собранія. 


Г  1)  Судъ  по  обыкновеннымъ  дѣ- 
Архонтатъ.  I  ламъ;  2)  начальство  надъ  вой- 
'  скомъ. 


I.  II  и 


Булэ. 


1,11,  III  и  IV 


Народное 

собраніе. 


1)  Надзоръ  за  дѣйствіями 
должностныхъ  лицъ;  2)  предвари¬ 
тельное  разсмотрѣніе  и  подгото¬ 
вленіе  дѣлъ,  которыя  должны  об¬ 
суждаться  въ  народномъ  собраніи; 
3)  текущія  дѣла  (повседневныя, 
которыя  рѣшаются  на  основаніи 
существующихъ  законовъ). 


1)  Избраніе  должностныхъ  лицъ 
(архонтовъ,  членовъ  булэ  и  друг.); 
2)  выслушиваніе  отчетовъ  должно¬ 
стныхъ  лицъ  объ  ихъ  дѣятель¬ 
ности  и  судъ  надъ  ними;  3)  объ¬ 
явленіе  войны  и  заключеніе  мира; 
4)  изданіе  новыхъ  законовъ. 


Таблица 


VII 


VII. 


VI. 


г. 


IV. 


III. 


II. 


Главнѣйшія  эпохи  гре¬ 
ческой  исторіи. 


Время  царей  и  постепен¬ 
наго  прекращенія  ихъ 
власти.-  Аристократиче¬ 
ское  правленіе. 


XI 


Эпосъ 


Иліада  II  Одис 

сойя  (Гомеръ). 


Борьба  демоса  съ  эвпат- 


Г роно  персидскій  войны. 


Процвѣтаніе  Аоинъ.  Пело 
поноссиая  война. 


Вторая  гегемонія  Спарты. 
Гегемонія  Ѳивъ. 

Упадокъ  Греціи  Гегемонія 
Македоніи:  Филиппъ,  Але¬ 
ксандръ  Велнкій, 


Упадокъ  Греціи  Процвѣта¬ 
ніе  эллинистической  обра¬ 
зованности  (Александрій¬ 
скій  вѣкъ.) 


О  э 

я.  Лирина. 


3  I  я. 

Драма. 
Трагедія.  Комедія. 


Идиллія. 


ХХСЬС-УСОТХЗ^. 

Архитектура  Скульптура.  Живопись. 


Исторія  Философія  Краснорѣчіе.  Географія 

~ — г  ! 


і-і  .А.  "ѵ  к  лип 

Астрономія.  Математика.  Языкознаніе. 


Ѳалесъ. 

ііп-.агоръ. 


з'ГГ.. 


Ингинъ, 
Мнеоиилъ  и 
Калликратъ. 


Фидій. 

Поляклоть 


Поли  гнотъ 


Агяфархъ,  Апол- 
лодоръ.  Псиксиоі., 
Йоррасій. 


Геродотъ. 

Ѳукндндъ 


Анаксагоръ, 

софисты, 
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Скопасъ. 

Нсеиофонтъ. 

Платонъ. 

Прапоиголь. 

Лисиппъ 

Апеллесъ. 

Аристотель. 

Доиосеенъ. 

| 

Ѳооиритъ. 

Процвѣтаніе 

философіи 

стоиковъ  и 

эпикурей¬ 

цевъ. 

Эратосеенъ. 

Поргамснап 

и 

Родосская 

школы. 

Полибій. 

Эвклидъ. 

Архимедъ. 


Аристархъ. 


Гиппархъ. 
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VIII. 


щ 

Я 

■I 

I 

ж 


N41. 


ЛІ. 


V. 


IV. 


и. 


